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I {OJJLdJ 


^3 ^ ■ -1 ■■■ ! 4_JuC. (_gjl a"f. 1 J_jjl ■ i l-.<l l IjLft |_gj t J*i> -I >—l l ji ul 

Lgo3 oJjLijj J_j»- jjJS L7 HJIj t(Y * * A j j j~> , i, -w Lall 

SLaotLa a ‘ J I* 4-tua-^ju :(jljJL*j 1 4j^_Jjtj'5/l 41 111 ^Jj 4_utjJi)t «—iLajlj~nil 4_UJ>-^3 iZi) lC i a 4 
•(((jJVj Ji-JL_a :jOJ>SLJI (jTj—all (jjl t al 4_fljj_*_u8 tZi l n y j2 Cj^Lj ^ ClLfljlI j-u-oJI (_ya 

: jjj> i4j^jJLscj'i?l 4 jLUIj jjl j ■»I Ij 


“The Rendering of a Selected Sample of Synonyms in Three Major Trans¬ 
lations of the Meanings of the Glorious Qur’an: A Semantic Approach” 

L^lxia-Ju c^.3j Skopostheorie dj^Jiill tpJLo.j ^ Laj! oJjlli 

«3 3l_d_o]i»j «4 a j-lijJI »J itifjZoj —*JI» : (_y<Sj ‘4__j uuL—uu^M Lftj usLlc. ijoj C j 

^4 :« ti l .I-, i lJjjJLsej (_y3 1 (}~ j n ft i O-Luj t«(_)<-><" itft <i i»j .iituL&JI/JjLCJLj 

« • S ^ ^ 

1(jr Lu»Vl (J-olIJI £_a ^ • ■■ M ■ A i ... a ^-LuV 4-C.J in oil 43UuJI Jajl t^Ca JLjJLscjj 

t t 

■ a aI A t _^3 JuJuaJl i*it ill IJ-ft 4_aa^J ^3 LoJlB ( j i^i<i I I i _ 7 ic. ~w jJI 

I * a I j- a —t t II ^ -»- ,~.1 4 1 a 3jl lt"i f n VI 1 3J^1 101 ^*1 ~2~ —A^ 4- K) 4 lft 4 ^J-JI 

(jjj-aj-j i^jj' <>« *d-M sLi ,jl - SjUaJ 

(j'j *‘* (J * j t-ia a » ■ V« 1 1 4JjLu_j 1 iC. jjjSjJI (jj-ui <_jl~^ll I Juft 

^Jl jJi-jLo : 3". i i -» ■ II 4-aJ».jaJI 4jjJaj» i^Ijjju 4J c-it "ft ^3 .» d ^ A j U.j 11 4^a^ » .^lJI ililjjJaJii 

i' I ->■ I It I i.'t Ui ^jjl ^ ~t l ■<- J J ~*C tIL 11 i g f I juft J . ( Y * * Y j «4uaJx^aJI CjLuuIjJ itiTi a 

^ i j .1 1 tl t jl ■ .. I t 4-U^-iJI tZjLuuljjJI J CjLjjJciUI vij_)u>-l LlJI (J 2 jj ^ t4 a - ^jjjl I—«-i IJ 

tl '.... n 1 ,jjjl u-ijjjJI ^^Ua'iflj 2t.\j al l l-^-t. l tS I i i Sj_flJI 4 ■ i ft a—aj ,Jj_ioVI 
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— L *_)3 4jbtju« 4JUI Jlaj — 4 J (j it~i filjj ..4 ,it& 4j iljuJllaj c ji^ (j^ 4 j1 > «^»1*»• 

4 41 3 ~i)l 4-A-^ -j-jL)l 4jjL^a ^c. jl i>i 3 < ( _ s jsl_>sl i~i 3 4j 3_>_j_!t£ |4_ui^Us viJLs 

domestication ^x.a j_jUo gLa-^alj 4_dc. 3julj_«JI ji (jr JutalU JjL>.l ojj (>. j > gii) 
. jiji 4 ^aUI 4jjL»tj n_ya^\j i£)U!l (jjj familiarity ialVl ^>-j 

£ji\ i ~i.<~il 4 .II (JJJ.3.L1I d . w0 pi j", 1 io^T i .il^ j^->1 (j-a i—itjill IjL* Jljui a 

Magdeburg j^uj^La 4jfljjlr»~ill CjLjjjtDI 3jl!Luilj i^tiriA CjL-JjJu 

tLSjjl fjjli LkjjJb C < i . a L-u i4 j3 jUqJI 4 h.-v-qUII (Ji-ljua 4_t3 cJjLij Cus- iLuLaJU 

4.a->^JJ 1 CiLaJ 2 A.i 4- ^.jl.r M~ j ij^SLall o\ qIo j.^.'iI I j n_jjJ_aJI ~ ni l CjjL^-jO 

J^LJL 4jxL» 4.Ti 1 1~k J <4a>.^ 1}1 4jjijLj^9 (JLiS i Ij 14 3^14jJlj AsrjTr «<~>1l L&^jjLua j 

_^jL im lu4j . 4 _<w>.jJ 13I 4jLu Ji5 jl 4-ajjJo -Aj 9 (j^ill oMSLi-aJJ 

i|»jaJI . 'I ~< H lju4 4_«_>-j-J (jj ^ ~ 4 \1 l yS\ oLSj) « flllj iliLj j t 1/-1 H ^yaju 
4 1 A j| I g~'l ^A jl L&jjJs (jjs (jtin'in j?j 4~ nlJ_a (jji ,Ji3j V jjlJI 4 L1311 Jlo-L<iJI 

(JLs. Jilj .3j_^£ (JSL!» o' O -9 LgiSJj 14JJU-SLJ ,j5ej (^jjl J} jLieJI jJjuJI 

1 j j a i_i. jj. j j^-i 4 jj_scja l^jj^ jjuu V L$ji l.gfC (Homer nods) «3j_L& 

jjSJj tPJ' 3' <_»f. 1 “mil ^Ll 4 j£^Uo^/ l jl4 ( _ ;r *>s ,j'jl 11 

• J" 

:i_jQSL)I (It& 4.» > »oJ (JJ 2i ^jDI Cj^ASLSl^JIj CjU^n-uaJI -Vjl 

4~lj l .c i 4~l j 3 4 j 41j d_aljji ■*■•>■ ^ . y<~ij ■ tl *. < C1I 3 lo_>.^3 CjIjU LaJUfc 

■ f- . -Ja^ll l o ... 11 1 j 4 ^11 iJliLa-lt-vu-vall ^ya jj « .*■ ( _ r ijLljl .4 JsLoJ|j 41 o ->■ j 

^ .1 4 ^JJ gj 1... n ..1. ..'vl Ij^aj . Dj—C JjV Lo^ (jjO i^jjiL t a l l 

i3jl3j»,4 4_l13j cjLuv^3 SjjJlc i_>jLscj 1 jlijuv 

jJl3j (j 4 ~ii~ 4 jj9j-A 4L..L .1 4_Jjt 3jla^£> _y>~ (JSLju 4—(_yij cJuJI 

(jV ‘. JLaSJl < _ y ll JLxfiLaJlj {jr^J 1 j^C. 4_ul jjl 4 _cU2JIj LtbjJI {yj i_flL^ 

, t 

JO 1 ■■ j 11 3jKall j.I I4< |»hf. ( _ Jr -3 QaSL Luj ( _ ;r 3 _a4>- (ji d ) JL > -^ . 4_L_Vj 4 JJ JL 4 SDI 

Ijjjjj ■. 4._ia'.«.ll dsL-ujVl 4 ~ ^j 4j . .1-01 4j 4ii (j£. .(JajJIj 4iojjjJI 4 4^4.11 

: ( _ 7 Li 1 ~. j4 4 1~. -~ ^ II jojj. jLlaJl aJub J Vjnj i <! nXTl Ol JU 1 1 _Ljjj 
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:^ ll _Y 

(0-t.aLa a L^xfl L*j . ' )> n ~ j..a fjic. Sjljjlj*. i_jL&JI I juft JjlZb . ^.Ul l. 

*-*-* Iaj 4 x.l j < «-> 3 jLc.j ^yJJ ^Luejj - 3 _i^ j Us r, 11 <Uu>.LiJI ^ I .^.a t — 3 jujl>. 

t_oj^ (JjLojj jLsej! JjLsbj <cdJj j juij ob ,l^J JjL2u« cuseJIj ‘SjujoJI iaLiJl 

4 

CjLl-uIj jJ j—JaHll fjja iit*_ju<JI lift 4 jI J-sdl 4_a.j j-uaa_s cJjj . l_$J I A /s A . .-.. ji 

.l^La j_uuaJI jjiJI V] i4JL=tj 4jjJiu iijjJaj l^ ajft l jaj LgjLjjJaj JjL2j <4_a_>.ji)l 
IjAJ (-SjUaJIj olj l u i aJI Jxoljj L^° I^iiO. CuK-ij tjajLflJI juLa (jajUj 4ua>.jUlft 
V L yi\ 4-1.,^-1 -JI 4-uujl_a-a. i l (jift fj-2j cil_£ L$i£Jj .<jLajJI j-a ^aJL»JI s. j » ,=:. 
L^Jliuiij 4.31'i-ar.a.l l 4-a-a.jjJI JiljLa (jjjJ 4jjj_uu-aj 4jjiaj j_. .1 »a j ,U , lj .V, 1 j 
“*“^-9 — O- 1 ^ <Jj J L- 8 (aft-j. i . aH LftLljj <JiJI a \ 1 •" ^1 1 

Cr*! LftjJiii oILuJ tPJI i*a.jiJI uIiLuuljJ Jjuilftl ,ji - I jft Lr Jua . 3I-.4.J 

JjS uilliftj .( Cr ijij»JI jiidl) 4 uaa.jiJi i j aft j_ftjft.j u-J JiLa3 (Jjl 4—jLa-JI 

- jl «4 u-,jUaJ 1 ,>» jlijyu "Practice makes perfect” :^s> .d ^A r \ y\^ ^La 

J ' 1 jLft .n^j l.a iVl Jiufu u_ujj»iill)> ~^j hj a fl l 4—uftj j j **X i II Lguo_>.jj 11 < 

• 3 jua-ua £jliu ^Lluu iL&fi ( j 3 ^_ , t-i?.l l <—ul^JI jjL-jj l^aftju 4jjJaj 4_u»lj.} 4_uujl_a^JI 
^ d * J ‘ '"l ( j~ ‘ ** * ^ Jb ( j <~ ‘ 3 4 j I (Jill jao-ftLa—aJlj u?.il ^11 A 1 a 41 a a. (j^aj 

«(4jLa^JI» t^iauaj“adequacy” ..(JjUiJlH j^taj "equivalence” l^ia ,\ 2 j>~ l g ^.^a ij 
translational >«4 a—^_aJ I» 0 i « ai assignment” i«^_i jU~i i» 0 ;. 0 . "adaptation” 
«(4_i_scJI 4-a._ > -j-Hlii ( _ ,. ! . « —translation proper ... a n ^ -u j. a,. , , ac t” 

^—*■111 ^jL>- jjua j xaa Ltc juuGn !« a 1 "extralinguistic communicative effect” 

.ajuualj —Ul ^ij—^t» ^2a —a_i "communicative purposes”^J^olj_Ul ^ 

intratextual coher- .aj^juoLuJI — «JI Ja_iljj» ur jx^u "intertextual coherence” 

"linguistic kernel structures” Jib u \, a ll i^lj3» u ^ ence” 

i«4_a^.jjJ! 4-*^ ,juakLa.» ^ix-aj "translation brief’ *«(4jj>i) 4_uu,L«,i ajjil ■ jQj-.. 

. j-uartJI V JliaJt Jjjluu L Jc. I juftj 
:i_» 3 ±u/YI -r 

U-ljluuV L^ual.t i' m l j_3 i £p. a 0 I I J j ml Lj («-uaJJ LljLu/i Jjjj (j b* ...j j < ^ 
i^juaJI Oljufl i n tils (J !Si pjkjiaJl jAjj 42 jjJoj a «t~lj 5 ■ ■■ ljr 3 Ja jju 1 j'-l 4 , J j... 
<udlLftj lift 3 j. j »_ua ixtia Jiftl ,_£ji.i Jxa. L g il i e T ij 4 LjIa jbua- l^alj jei ... 1 M ,^a 
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^ylc. Jliu.ll 1 juft tlLJIj . SjjLHaII Sj j . i^ i I I <_uS>jj ol * .i . l l («-^Ull ji l5jL2J1 

: JJjilll Jj 11 it 

“Not only did it account for different strategies in different 
translation situations, in which source texts are not the only fac¬ 
tor involved, but it also coincided with a change of paradigm in 
quite a few disciplines, among them linguistics, which had de¬ 
veloped a stronger focus on communication as a social, culture- 
bound occurrence, on the individuals involved, on the spatio- 
temporal conditions of communication, and on communicative 

intentions and functions.” (p. 123) 


jPJI 2 . u tJvfll Lb.lSj idUlS 5 yia rd i-iSi AJUaJI oSA Jjio (^Jl 

y .U'« . 3 . 4_uuJjJl Jrt ■»!! (ji 3 n . l *r~ mol l JLiVI («Sj »4. mj l ^JI JawJI J1 ^"■ u 


:cr b us ^ cju^Ula ^ <t? jUJl J»-ljj {ja 

5 - 1 ~~ ■■■ -11 oL_se-uljJUuVl &A JL2a 4j y, . .. « dh t . ijl 


L^jiSLIj i Ljjj i j JjsLtJI is*i »11 < <" ><11 OJ^ 1 ^ (4 fit” V 4 II 4 o 

i4j3^j-JI £> paradigm ^j-^1 ^>^1 5-* Luj! cuJjj 

communication J^lj-jJI Lr ^- «lj—uVl < U 1 ...^oil linguistics 4__*iit (*ic. 1 —$ 1 jj 
,4-tU .11 (^3 (jxSjLiuJ! jljJaVLj t 4aL£JL 4luaJ! JjJJ Lx.UU.1 133^ 4 U^jj 

J^sljiJI ju-oUajj .spatiotemporal conditions 4LI£J1 j 4jjU)JI J**>l.pll 




• 4 (jy h Lat-JuaJ 1 CjLl>ujIJ>L>*J 1 — Ijjl- 1 

> 

tu^. jl lit 4 -aJJ-aJt Jj 3 J^UUltj « ^> - 3 a . 1 1 

< 4 iLot 4 aKJ 1 LaS 4 -aj^II oV ; Lll 4^011 4 _ui.Ls.JI ^ 4 jJ} C^Ll 
. LoUj J^Ux. j-ui UaieJl O-Ui ^>SJj * Jjljjx*' j' llfiUJlj 

jLssJ^l jt JauJI JjjlalJl Ijc- Uo-tJl ji JuuaUJJ ^l^aJU LUjI C. nn.J ^ 

"phatic communica- ^rlU u->-* jjjj cj^jj t LauU .JLi_JI J . >.<« « ^ 1 *- *L$Uj .JU_JI 

4*111» jJI^Jl 4 jbS <_ya ,(jl.,.i->. j»Uj <^Si LalS LaLi, 4l LL>»j cjj^a .tion” 

:jjbj .(V iT^yo) a L&LL- 4 ^ La»L -» » Ajuja 3\ 
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11 1 oLala^ 4-^a-m j (jl (jSLa_j 4_ir L.»~<*k^M diLaLJLaJI (j^i 
L&lJi ^LJI JjLIj phatic communication Ci <...a J ; J il * / M ..._, I jj 
(jy^L a~•> • I lJvSja (J»-J ( J» <~ i (j-a _^iSl 4 j (jj l mnj V ^^ 'j jLSJl 

o-“^ j»LUi I jjh ijS J1_5j i_^jJl (jLSJ _j-»-UI l ju& V*] 

,_ji jl 4_ml j mi l jl < j mfllal l <J£.JJua^j> (jjSLj .V ii 4 .4jl jj I <j * 


• ajj»T j»lc 

L# t«(jJ nil lii jA «^JUJU 4 aK JL».| (jV i LaLu . . ■ .. 1 ‘ ^ ‘ » ~H I jubj 

» I I :jil)lj» La (UJ 5jLa) i_LHi]l (jLmJ ^ jjj iluj. .phatic 4.JS (3^l>> 

-j tjjL^ j>&-dl JU9 j .«<j>*LtauJ L$t L$j (jjjiJb ^jUI j^lkJ dJLA : JLLj 

J-mjl <A>-_pJl <ji VJ .(1 Y\jo ,4 j-JlX>JI 2UjJfi»j) <(5_Lm=Jl eLaLat II 

ji LuLi_£ IUj .. ,j (J 3 ^J J_S (^jjl iLaaJl 2-al_al . lrn m j JJL5CJ Vj .4j|j jtllaxo-JI 

JfiLiJUl iJsjl# (speech) ^MSJI ^l. t »“ . .« ! phatic £ 1U.^. fl ll <jS3j .L^LS 

i(>J->"3JI a ..I ^ i ^J^ala) «4_mjj jj. 'rt a ,_yl£. jLt^UaVI jjj ^Lc 4 _».jj 0 rl 0 ~.-^ Vl 
tr**J (jr^lj iphatos 4—Jjljj—JI 4 a KH LyJ] ^La* M.Vl Lgi ,,S 1 j <ji £jC. M ■>. a 

(spoken). a^jJaJUJIa 


^ " J 

.JjmJI jLsejVI (jLlj-fl ^ imsL». .^LtajVI Ly mljJeJlj Luajl .-■'.«*■■- I j 
OJJ jhjylj belles infideles ^lU.^a (jj>>) ^ojji Ujl^ .JUJI ^Jlc. ,41^ 
OH La i T . rt.>< La (j-alDl (jj-3il Oj^Lj 4 ] jfcjjLOllj Jaa~4 C,a~<,\j .aLuma £j-U> 

J-C- j*j ) ( j a a» i ^l lim all lj_».j_a 1—aj^ju 4jl j (jAil}\ LiLu ^ 1 . ..j a 
, j_u Jajpl i^jLaJI A- _ i io~ ... u (_y3-3- .«4jLaVlj Jl_a_aJl ^ SJLseJLml 

/ "i " JJ L 

.4jl—juj al l Jiat < ~ . » j " j (tJ .^j^JaaJI ^^axlJI ^Lj-mj yJlajua-Jl 

>l'^ a (^JJ i^jLaJl ol a-ij *Jj^oLalll l j-A JLij-aj Laic ilaLa-V 4_mLLsJl 

.(Wikipedia)»U. jujj£Li^JI ^3^a)> 

Gilles Menage (1613-92), French philosopher and writer, commented on 
translations by humanist Perrot Nicolas d?Ablancourt (1606-64): “Elies me 
rappellent une femme que j'ai beaucoup aime a Tours, et qui etait belle 
mais infidele.” ("They remind me of a woman whom I greatly loved in 
Tours, who was beautiful but unfaithful.”) Quoted in Amparo Hurtado Al- 
bir, La notion de fidelite en traduction, (The Idea of Fidelity in Transla¬ 
tion), Paris, Didier Erudition, 1990, p. 231. 
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tJliLa.il Jj u-t. tlgiaj i^ a - i .i t l t ial l <>x*j ia->>i il oil>»lL . til La^ 

4Jj1j0JIj dtjj^Jl (jjLtill 1 u-jjJb Q i U-.. i :.all ^a>.j4 ‘Pragmatics ^ik^a 

^ - ^jLaLl ( jy Jaju V iljLa^H ‘AJilL 3 jL 4-i « all lj tiklii 3jlj ij_»jljaJlj t3jL 

1 j ■ ... La >»j J -L ■ •■ aj W *«j jjl ^rlk in all j a aJ 4 t in lj 2JVj - t£>kj ^-6r^3 
ip-Lualll ioijUJI ,jjl>311 4J 4 j 1LIjJI Sjjiili tliLjiaJI utlU >LaLl 

. u --- jj.^-.ll Ij^j odaUaJI o\ tiltSjJI 4S]*ib -UJJe3 ^ L*ui»lj l>o‘G >> 

■ ~. l .M ...11 1 jt»ut a j ajL a a j»La_a ^ J>-all i>° 

.(\ \ \j>> . i \<w tjjlLi iuSLa .ojL^b (je-JJ’ 

;4_UvjL>JI £4>*1>oJI -Y 

p-> .a L^laj nt-xk. JJjuJIj ur^y^ c - t - L * - ‘- “ ‘' ^ 

punctuation 3-a^.> ^ Jlh 3 cs-b- Jfl-Lil' cJjL>. Leo^. vj-^' 

I,.:, (jhULi jliit jl31 .«oAh ^L^Lc.)) ji «(<u\h tnLa>Li» ,J\ marks 
Laju^j >JI» «>» Vjl, (')« 0 ^>^L Okail^ J! punctuation marks 

dijl> U^iaj (ol ol li>* -^-1 H ‘(0*J .5 SjU ) t ^>- dl ^ 

J«kxapjl <Vji: Jk-a >ii. jUub O^J ‘<^J1 -f»L 4>i 

.4lu9 4_oj>wci : L<j-jj a!j-3>J cjLISLJI (*§*$ • o 4 ,l ^- ,, ? *] 

>£, <aJj-3j i.U_> rtTJI ^ L^3L«iLsu 4_a$>s. LkLu aJ 
...ujuISJI (A-?-* !$ i_S (51 

4UU4 . uX) 4-4i>J l^Ji -f*^>Jlj AjU^I : («»APb 

t^xapi ji j^aJoJI Jl^» L^CJU uajJuaaJl ^xj 5>«u (jlS :cio.> >Jl 
„aj^U ... i-ulSLll f»5^j L<iJS bv^-c L^_ja (5>i ^ ^ «•—*LHSJ1 zjsjxapl 

^uVi 4laj :J 1-flj <0J|^ V-> III (j-u LJjl_a iljLJISJI (J4—3j— j-ll ‘- b-fjp 

...aj_up>4ij Ch^H :Ct T^ 1 "’O***^ 4 11 

.« v Ua3JI L2 ^* «5^ ^ :;L,, ui-*- 51 

43Jl>-j La (jjiij UJJ La^Jj-1 ^JLsLLml >a UaieJ tj^-taj LajfcM^S l^LdLiJ 

.(alti 4illj tUJ>*JI (jLuJ (>3 

I n l< (aj^j 4_iijJUaJl oL m ! mil l '-' i« ' i-tal ^“*-^3 

-lU.^a Jit, tj->ill (>a Jj> (Jl jt ^lkaa a jl tk3J ^jba. 

. \ X • : jiajl ( ' ) 
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9 s 

gjtvi ..n ^l 4_^uall jl ^juaLstJI Quality tZi^aJI £j_l Voice Quality 

4^Jaj-*duj LuJ ...4 jjLuuVI ja£j 4 jjLuuVI ^ ^ II t~*1j .>\VI I ^ * j * n" (jl jjVI 

* jL^j-aJlj i^LJLS <uic_ajjl 4 j 7ij t i i ij-aJl CiVVI Cj1^u)I Jiy £j| .^J l* ^1 1 Jm.. 

•(11 V) * jUillj J^tll (J-^ 8 CiWIj 4|9^>Jlj 4 JLI 0 JI Jla 4j£,^i]i 

l 1 * er*^ - f> ? • ol L c j,i * ~ . ...La a^jJLUl jjljJdlu Frequency yiu -1 .^. tj 

JAC jlla^aJI :(jJj L»S .allma ^ £$jUU je^uj ^jjl jJlDL - oLuLujJl |wuw 

u-“ 5-c j ^ y - o ji (j^aj ^ j-Laic. L^j-a 3 \ jjljjjj ,^1)1 

.(1A) a4jL&JI jl IflJJJL*. jl jSj liujk. £y» Ijjlc. 4jjiUI jjloLUJI <_iiliejj 


J“KP t^jll {jrjLic- jj-j£jJI <■ ■' . £ LfJua 4 L frjl f O.lL.44 ~ C 1 1 J^Lua_4 cJLLa j 

)l ^ —1 y Ft t il 4 jL_i_£ —S*ZiJ 1 _j 4 4 0 %-^_jj| CjLjjjIjJ •»• > * j 


OLtulj J <—iLj£ (^l 4-3 Lila VU 4i_iLi£JI (j-Clj-a- ,^3 <tjj-5s j ^jJi «4o_liJL>iJI 


JU^. jjiSuJI <u^ji 5 i^jJI Shuttleworth & Cowie ^jjSj ijjjJtuiJ ~ A 4 yj~ 11 

4 1 mU Ic4>- 4 jtS Jj-I t^cllj i 4 4i •* .jlJJ j_yj9j-2Jl j^j^all CiIjIjLloI -i (J^j^jjaJI 
>4>J jjj£_lll « ( J. UJ . ^ < I I (cauL^li £ye. M i>i 4 d ijl. ..ij iaoLaJI 4~<U 

'4>H iCUjjjVI 4. ^ 1 1* 1 Ll43j1j l5^_4^lj4_aJlj 4j Li-3 VI (jjj £*JfcJ 4 jV » ... * 4» p , „ l 

* 4J3^ L ulIJ Cr lZJI 


4lll Uj J*-*JI I jjfc £^1 tjs tSjLuaJ cJju 4JJ1 jL^iij 

" £-*+ + * ^ ^ ' * * * ' ' •**,,, ti + + /, 7 * ' \ 

,jj3jj—ij (jjiaj^Jlj 4tUI IjWI J5jf l^JbG 4jp liMJail 

: tylL»J 4 Jj2j LLaJ^oj t ( ^ * 0:4jjlj!) L»j jaiSoJua c-4^1 jaJLc. ^1 

(r-:cJi^JI) $)ul £y> j »_J I^ i l V UJ CiLjcJI*<- iII Ijla r 3 ,jjjJI (jj^ 

J * Z ' ' y - *4 ‘ 

4 -** -^-ij Lu> u'j ‘4JL9.J 4iJ JUSJI (jLi 4 jjI j ic.L£ I Vj 4 UaLoJ ^>5>4> ^VI 

• llilU ^UVl JU 1 4^ H l^luij 4 jlf 4-111 - J ./ill I 1 A 4 ■.%.! .>4 VI 4 . 1 4* 


(j -l.u aVl (J^axll {jJLi t-^J^Lxll V (_4j^ilJI 4JjUtjj ^-443lj.j-41. 1 1 jJlS cJjLv JLoJ 

4jl„» li 14”> Cy 1 ‘(J 441, 1 1 V (jjjJlj 4JUIJJ9E-aJI V I^TI jllj . p yj~ -l'l il l J 

i-jlo^ J!Sj-L4^ 4 _uS 4j CiJjjV Jjuaj jJ M-a^ji (3jJej 4jla (jjjjLJI jjlaCj V 0 ~'l 
-t^ji-VI j*jl*JU l^ja>l£.j l^jliujLwaj L^iLfljJajj l^jL^tUj 4-aa.jjll CjL-uIjJ ^ ,_ya uuaiela 


(^jL*-«JI i_Sj5jllj 4-a^-jjll ^^3 ^j-jejJlj CjJc-jJI SJjLt-a ljL£>- Cij-s-jl Laj 

J j 14 j~»' jl j-141 , j , f> 1 i j * j i Vi Jjljli UaisJI 4 j ^ 4 -1 U~ ■ -I jJlS CjLxilaxia-aJlj 
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IJL& ^ u • *jjij (j-l) j Vj VI 4JJI C 15 X.J jj i» al l jt 

tu^. ji .*■" jl (J*a2j ji (j^a ,jl5 Laj 4UI <>*3 O-" .(Ja*JI 

< ) 0 » s S . , 

jLojJI JjJLi tfJU j ^ ^ a~. a 4io 4 J^-ui jj 4lJlj t*»j < u l l (j-aj ( j i a O' J ,j j J 

:6Jl£z JL3 Vl 4 -«^j ULUS IjLuijl i-i lCt V 4 j 1 Cui; (^jl» a ^ aVl 

jlSJ Ijla f»JL§ jJj tjm l)L^ ,jl£J t 

(jJLc (JjJj ^-*3 U - * l-^AjJ • * , - 1A 3^3 ‘cM 3 ^ 

.a>uuJI aJU^v 

dJJIj 
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l-jLISJI Sjjvjja Sjlu 

Lr^ t £ $ ~ '- x i ">•>■> iz-i . j (jjej (^jJI <_>L£JI {jC. S‘i Ca Jj I ,,'a JjjL-u 

d-ol^J (Jj md d»,„~j 2^, 1 ^ 1 

C>^ ij lj'<. dJ>U- 3 * JjL*j ^jUU U^« L.ljg.o Mi-JUa 2Lajo*JI j ■~«~ j 

O^ t* o' “J V p' ^ al M l <— tLiSLII L^jJLse^J dial .~.H L 4 J 03 J 

iijJiJIj ^ cr“L-^,Vl jl j » o . 1 1 I j 2 .^ j functionalism 3 

>U»a .theory of translation )l dj^j Skopostheorie 
aiU^JIj .receiver j^sJUIj .sender JU-jllI . 3 ^^Jl J^ljaJI 3 oUc 3^1 ^ 

•oi* - o^j o^j-J oaSj-Jlj .agent JaUJIj .medium .Uj...j iij .message 

< S-!r J a o*iA^' t^jUl 6 « »^» m 4^J)Li 4iMIol JjVl J-ua-flJI JjLSjj 
.JIUI (Jj^uj .(a^Laj .4 -uLJojJI d^a^pJI 3jjlsu oLii J^>. 3JjVl *1jS/lj «3^».^1 
functionalist trans- 3^_>.j 2JI ai 3.-J ,r> Katharina Reiss o^b IJuhIS’ 

4 _. 3jjiai]l > ..-> .1 . ■/» Hans J. Vermeer jjLkj tlation criticism 

* *' "* > Justa Holz-Manttari ^jbjLa - (j^dj .6 LLu^jj *i^.» jj’+j Skopostheorie 

-theory of translational action JUs^aJl Jj^ 2 ^b.~. 

.L^al^Ioi J^ol^JI 3_.U r 3^*3 djjjJJI ^jLUl fJjua^Sl JjLZuj 

.mediator . Uj.n j o *ll Vo ^jJI ju»h! I. Lgnluj cjlaLLiJI ■ a\ i~-^ i 
t“ ‘U^i»j J^alyUI ^ya 3jiLflf3 3 j~.m 2 ~.l l c^ljlsl ^ decoding 3 j a-^.n ..lai 
ftliltj .theory of action Jx3Ji l^U.jj 5 i-.j -.li a .i^ ^.-.... i 

JL*jt (jja 5L*a I <s .3jo-_pJI J^Laj JISLit {y» N K.*:. 2 0 -v^ ~H 
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c-^Lua jIjj! JjLG jjc. ybiJs .bj M^L33 ' 6 « ' ^ 3-i 

■ A .K~.lt Jjuuxaj 5jjL-»JI 


sko- (jlajJJI :( j . 3 ■ .!-»j .-LU LjJalU 4 uj j jJl ^aLaaJI CjJliJI (J iJjb'dJ 
translation 3 ^ -v.j ~.u 3 ^ j ^ .function 4 3 .intention j i^ 3 J1 j «pos 

intertextual & intratex- jL-Uj <s\ b-^jb-j blib ‘brief 

jjjj .Jjballj iibUI .babidl aj^oj^uaicJlj . 43 bill *tual coherence 

^, ; .-,i ij informative 4j>Lj-)M .S-iiLJI baj^^11 

aic. ^Lb)M iiolij operative) «_M1 J\ 4^'^'j expressive 

functionalism in transla- ^^uJI ^ 4 j ,.. "- ‘ k ^l t?LP* Jjbiy 

^jctUI cJiaiua-jJij .4_*_>-^JL1 Lj ilo^Ljl cJuUoj ,>« .tor training 

.referential function bJL>-VI 3 . bh pl .text typology ‘bLajV 

jjuuxjl Jil^j .ajiJBjll a^KjjUl yiB ixxLjl abblMj i^bju 

^Lg_JI c bi ^ 0>lSbbd1 J* 4^^311 W* ob^kbj 

.Vfeji SjjljJI e UsS*Vl ^ cbiSJij Uib 4 **pJl '*i aJo -^ JI 


J . - JjuoIj-IH .4^jjV 1 (J-a- 4 b^J 1 Jo-a_iJl JjUly 

jjjVi 4 ^b,Vl obMJI JJ SjLiVl t* .culture barriers a^biJI 

( M ) JUua3 ^ 43>UJ! (i) Jt^Aj ^ 

referent 4_Jj JL*_J1 (_>.) jAjjj J^-^ 1 - l -^ 9 t>±? 

■ 2 : ...1 ...Vl JjLOJl Cil .Hi-.a 6 ^ >b ^3 .^Ij 0 f 4 (j) 

Juua 3 $ j 03 .^judl (JjjLj ijfMl JjL» 3 il — 1 : <jr*S 


ft b‘^ ■ Vigi l ^3 J^y,^Jl 3-^3 <>i JityilVlj Crb=- Y 

J[£. Vj -V ‘. 3 JjU_a V-Lj^b-.j 4 jaLSiJl ^ j 3 ..iy ^ JI o^bl* 4 b-Ji_J 

u 3t~. ^1 1 ■ ' ' .r. ^. 1 4bjjli o M ^ L i 4jL«J-lyy.'j 4_*3.j-lil <jr^ o 4 1 ' 

^ill U5l> _^b J3U3 -1 • J3^J1 u^Jl fJbJ J3^11 

.4 j1_v^ ^_ic. jJuua^il 


functionalist ap- 4 j^l 3JI 4_<w>.j3ll 4jJuibjil Ji-loJl ^^UJl Jjbbj 

3 ^ ^ -.-.n 3 ^ ■> -jAll l jj r j 4 . .till 4 _>.ji (_yic. cLlllj .proaches to interpreting 

JSJ 0 i ;Vji ^ Laja jLu^b .interpreting translating 
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.offer of information oU_jkJ 6^ h U^ji: Ljilii. Liuoljj Ujla U*jl* 

j_yJI Jjjj (jj U~i1 |«j iJjojaVl J2JI ! LljIj i *11 ill <i~ j Lllajj 1 n j ) l iliJlii 

simulta- ii*l_>iAJl L^Laj . aai-.^-J I interpreting ^1_^i ^c. ojjiaJI 

Pochhacker j < t 3 jLLI jam ^ .consecutive 4xfc-t-~i-~.ilj .neous 

. 4 _uat 2jj A .*.11 ■.. «11 jjuCLa 

Jj»l jL-aJlj 4 _x_tia^_fc)! j >j ^Jlll ili'-Sl 7 i ~ iVI iqJI (Ji. 41 .rt.H JjLuj^ 

. 3 - 44^1 4 -i ,1 aX (_y 3 L&xLfcxLaj (jjJ 5 J ^K ■a-l lj .LgjlLuai t _ 3 J 3 t,‘h^ .Vill L^Jlqj . 4 -ua-Ja^ll 

tzjLa^w^pJl J£ o..iixl l^Laj .4^3 -^iH JL*3i «j intentionality 4 jj^j^L»J 1 <■'a~. <1 j 

jl t _paj_ill (j^s ^ “ rt 11 jj-ii j ^iiej 4 til« -~-<JI (Jj-i-Vl olcLtuVI »' .-j.iLjuj i 4 ^jl_& 

tljlt 4 a I l 4f~ . ..I L> m 4 jV 14 A Vj-xll 4_< 1 n .« ) 4/ijK~i cLiij I ^3 ■ 3 ' fl'l 

' ' y 

(jl (_yJI SJsLuoVL) . Lix*x> LiJolie-a ajl jxf. I ( _ 7 ^ aj Vj . 4_aLo1 4 ->.laxJl CiLoexJJji-m VIj 
j *■ ■■'•■ Vj .empirical 4^.j^-ar?..il ^ljIxxJI ^Jl , w....i V ^l.. ^i ^^ a.. 4—uLJo^Jl 

.jx»-Vl JjULo t(_, ... Jajlj j>t jSU jl jt~.ini mercenary 4^jjjj» ^c. VI 

, U_. ....~. Il» 3 _^£LoJ iiJjLaj_o jlSLuuul j]vC. j>.q . JxoVl 4 _d^>- ( _ 7 lc (_£JLfcjj 4 x 4 .!*>jjl IJ 

<yj j>»liJI oversimplification 

loyalty ^UVl/^^li-VI function i-ixkjl jj-aLDl Jj^aiiJI JjlZuj 

£ a a ^a~.ll 4 jjLe_oj . 4 _ao>-^lJI 4 .jI o c ^LscJl) 4 t . ..UmVI uol il Li", o II ^ya 1 o^ |T f-0^-1 
Ja^sVl L_k)J_a Jwuol 2 A c 4.1.^11 ( j^i il l { jyaj-C. ^JL-0 jjl (((j^o^l—i-VI)) 

■ > 4 .lgllj jjLusuoJI < _ ? -oj)i<-»til (jjj 4 -cjL 2 JI 4 l>UJI ^.ull jJI « 4 jLaVl»J 
cZjLSI j ...II !_^Si 4 J A U J, 11 jJ-^l wll 4 jf. S~j^ II ^11 J-u-LUl (J ^ 11 JjLuj_j 

(jl»~M Lcj-3 4 jv>-jjJI el^uS- (j^a I CjLtlieajj sljl (_psl_>Jtiuul c-uLstJ 1 4 .V~ fr o II 4 j i^^ll 


linguistic accepla- ^jjiJI J jjll l a j .^>.11 t->~ 4 jl c r j oLo^-^aJI 

JLiLsVl <—ijt ,^3 bility 

.aljLu Sjjl^JI CjI a-ll-ii^iaJlj ^usL^aJI ^«_&i j«ju3j uol ujLSJI ^uiuj 

.<_iL£JI L^Ui ^1 SjLiVl L^J _^4>-jja 
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1 LjLjjJaJ ^g^-xu)) 4 - 3 A -) 

CjLjluIjJ f^S J J j^ll 4 1 < !j /. I cIao-ujI SI A 5 rt ■V .J. ~ 11 t~ilj ^ U» J •"■ 

(< 1« g 11 5 j -a- mi < > . l l Aj j j -a-I I Lli'5fl_5c_<JI (j-a jLaj L^jlj d a -v-j~'l a .5^_uaL«-aJI 

Ll«JI_c j- A l C~ i ll JjLJb J-*- 4 (_y^ l $!lL» ijl j n ~i,‘,"Ij 

aLISJI J j) a »l l .<_ilj J£j iIiLj J -a- ~I 1 e JugJ 2La_>.jJlil i^iLuuljJ O'I •»•-. ■ ..I ja 

A i aLaj id dl L"» i ^Luul . Oj 11 . V •> 1 ^Jl »— i II I 1 A i “ ■ 1 1 . ■ < ~, rr- ' " ^ i d . iUl ^ 11 

Ja in t l lj C)L>-L?t-ljl dJLA Jia 4 _iLc.jJ I u-ni.--> d 1. ,.l. ..I I aj_6 ■*., ..i j . I d . /.!<•■ . a 

jl^Ll * d jj. L« 1 1 Cj I j j, 11 £_£J 41 u~>\ j-a ^ * j" l^j| Lo^ . 1 ^ j 

l£j i £" d l l *!J_i!j iJLjLaLc-X. £^a l* < •> ■ ^yJJ La<>■ ibl <>> 4j J^ljL^a SjLUL-qeJl 

fJ Ljj ^1 *43^lJtJl jlSflVb UlILj Lo Ia IaI LLl>. L-4 4.a.>^a)l CjL/ljjJ 

* 1&1 CjLLf Jya JU^-aJlj 1 * ‘X 1j £ ^ A , \j ^aliaj ^L L t« « Cj ^ jJa 

cJ^ ^ »J j * L^-Q-A-AjSJ j i-uoLicJ! Jj>*ljLoJi ^ J t it rtl iLoLJI pJlA CjIjI JLaad] p a \ ..." J 

^ ^ ri a 11 j 4JLscJI CjLjuIjJlj 4.1.i^nJl j , y ^ \\ 4-La La/ L » ^ ^ ^ 

J^LL 4 a 4 . ./ jjJl jl^Vl ^- l i^-AA/j^j 4 -Cj-ud^jO 

^-ALa -*- 1—i_ulj «4 aii-iJjJ 1 uljl^ioljLaJl L ^»A_ieJLjj 4-j l • ~ .-. Vl 

(_ y44 < J J » 4 a1 JULa*A- 4 jlSjjlj jl 4^-J|^IaA)l oLc^jUOJ-aJlj <ZjljLc-jVlj 

oSJj — (_jd>L^JI Ji-jL-ttJlj ^gjl isi i^i Vli.1 Liaj .1-.^ d u ■■ 1 1 —.v'J qII 

jidJIj (_g.,LdIll ^JJdll lj (j jj . p ll fjlc. (C^ijJLaJ 12d j Luxii 
SIoLs-Vl J^l (j j •>• <1 laj (j^-o i4_i_al_5tjl (j j~ i -> .LJI SJLJloJI a juk t d.Vg.~ unj 

■ 5jj. o i.y3j dJ^toa. <tdj^JLaj SjjjLscJI 4uw>-_pJI (Jj-IJL<U 

JjL«j-LA JOJ 

4-LuJLmJl ) >-Ji^a 


19 





SjljusIj j_A La Jj.SlI I JLft u i »J Vl ... LdoLd) Hal In t I g rt 4 < i “V j—iJI 

j-'-^" ,^1 translating) ia^ill jl LLa Sa^jU ^aiJI aJ a ^S u VI ^>. t imul l 
?lajU UaLiL juu (olli i_3>L>. jsjj (J La interpreting (')ij^iJI i^^pJI L5b La 

2U l■... .! 4jSLJj ijJjJj ( jjo V Jl) J->- c tjr iij CjU (i_jLSL 1I jjljjic. i_fi) (jljjjdlj 

,ja (jju J *)jJI jjljJjJLa !|_)1 ~I^ H l JUS <ya j-£ j-Llm LyUll 4_a-5-^-Hl I_*ilj_>. JjLuj 

.‘■■r .... ) referential LJL.I Ha ^i evaluative L^.s Ll^ic. jl*j iiiJijJI io-LJI 

j ^ <) <■■ i Li^jIj l_j U 1 I" Julj rj 11 j 1/1 rt 1 1 ^ dll •>• 1 L i^ al l J,A 

I jjk ,jli fu ,>aj .Functionalist Approaches Explained «*>.jjJaa 3. jnjU j Ji.lju>» 
j_j_5ijJLll (jjjiau « t _ 7 ^a-Joj>i 5 ulCfl ‘.4 j a jln ^JI 4 a •> •(JS-lJ^a JjLljj i_j1 ~ i *v . H 
■■ ~ -«j 1 la i*-i a a j Aj Ujll i.i ft I aLi id) La 1 j ( _^o j) i ^ < 1 1 diuLloj/4, 2-Jo g 

4j^ lalilj A t a L_a d* i *1 ) <4 a "L j iI L 4 .^>1 VII djj j^ Ja Jl c a l"i V al 

V jjlc ■ j]li ^ a ijUl 1 jla 'j "‘j\? Ijjj Skopostheorie 4 _ i ajl j > _^JI/4 ; ..a <*> ^iJJl 

,jt (jjJ 4j^JajJI aJLft £jj (j-a Ijii'i mlj i—a ft J a I I IjL^j l j) a . ' ft l (jaa# (j j~i ~> -LJI 4j 
i jLft ,■., ^lal)l i pj i.* * !• pj tSkopiStS (j j j i ^ 1 1 1 Jl a jaa.1 j^Lj jc^-ui— aji lj ) . 

jl (jSLal (jILa i4jij_».| (j-Lj jj _i anil (jjjLftb*. (jjJgLaLa .^LaLui ^LL-' a 4_iao_gj d AXal t 

. 3j a^doj 1 4_d! idc. J (_yjja 

j jC* t a a ^ 4_) j L 1 ^jl 1 i Hal i ~h i Juu 4-a->-^jJl (jl JL^gj I JLft La i ~ ^ (jl j .ft j 

Jt Al l 4 _) y U 1 J I .1 • a p a! ■ ,1 I , ta Lo£ l^Jj AJI lL L a j . l I ^1 ,_^JUlJI 4j } Ft ) £yA IV Ic^LV 

, iaa.jj| t .^sl 2.a jjiajtj JJ - ■■ A~i ^3 

(jjjJj jljil («aj .agents ^jjlc-La j»j-aj 4j^ A i l l SJajiuVI ji JL»jVI (jl La^ 

— I iAtljf 1 4J (jlB i(_la^9l3j]l 4 L . la j C . (_yis (_ljjj^-aJI pL2JI Joa 3 .La Ijljji 

(jj_jxL Loi Li i_aLLicj (jjkj .(Jjoftl^jJI (jlalJ-CU (jr a-uu — ^yo yi^'tW J^Li. (ja L^LaojjJ 

.LLlSLaj LjLaj 2j..2a >. a^lja (^Aj nln_ i I n j JiL>- (ja ^2 j (jj) J-taojoJl-B ! ( jiaha )' 

n , J- L^i 3aa.jjju J dflUiJI aoiLsill JUL-jVi ^ interpreting H>-y> dcLi (i) 

^ l . j ta ■ M j111 .j ...II j i_iUSJI I JLb LjLS Jjj j3 4 jV *-VjI 3_xJ . iiA ) 

.interpreting <jjA.ii.li <*>.^1 .translating ^lU . ^ . j L«J] djLil .iyjjLdJt <^.^1 
(jp 3jU) vj-oJ' uL*- 11 L^i ialS O' iti 15 ora l translation. ^a } .L«ui UJ sjy 
US .interpret J»AJI *Ju>ju o' tUWS ^jUj duaj ciajjjj/^jja. UOSa ‘-urJUIUi ^^*5 

i^JUJUj "is to orally translate from one language to another”. -.>a ^u J°> .U 

. jjJ 4 j Jau yjJI uuoj 
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j—i.«_u) j i «* J i L$J ^qaa (_yuJI 4la_uujJlj ,_)a_a3jL]l (j-a jjlaj—iJI JJL aj I (j i a t il2 j—a (JSj 

■ t-» .* jZ 1 q lO j .<Lalc. ^jLuo till j jl 3 jl>-Ij i*j-tu ji j il < <(j j' irf* >l yia )l (^^la ua VI 

(jjj Uj_>. t g 3 .a<j. l^JI j Uij JLiULs uJjLaaiaj I JL& <jai J Lsea La 4 _l2Lu 4 ii j j 

. a l 3~i1 l i a 4- ^ U ,U i lj .>»j a j i T* i Jaj_juuu8 Jj )<*>jallii l^luJIaj i4i)tauJI 


^ ^ a~. ..j 4a lj Jakarta LjjL£L>. 4 m > ^jLi ^c. 4iojaiJI Jax-j oJiaa I jl: Jlia 
(jt «^U~...j V 4a V I Jl& t4jlSLa (jji 5j£a (jyj-sl 4a jJ (jaiaJj i4j^sea 4aI jLLj till 4auu3j yj 

.4^vj aLa 4Sljl ^ '<»j villi (jV V )oj jatai» :Jj2a 

j 

4ajjL2a olc.Lia»J (jjaa,ia ^31* nIlj Juaj^Jl (jLi i L>> pH 4 j I af (_yi £jjaaJl -Luij 
1~.1C £ j i (jaa 3jLC.L-u.aU 4a>.L>. ^a ^<4 ^a (jaij i4usluaeai 4 1 ■ ..It ol j 4allaJCal 

‘(*dJaaaaijJI jl jaav-j-LaJl jjJu ^ta-all (_£jaa (Jjkj-a jt '( jaafll a al lj) (j _ i ~i «" l 

VI i(_^olicJI 4 il ...-»- ^!cr .ianljla JaavJl ^ic ^lav^a-LI ^vJLaa V i4_iig,aJI oVL a s-a i . i l lj7 uL 

tiJla 1 4^Li 4U... 1i L&aj Lolj Lalj .Ju-u^aiJl 4-Laaaljj Lai J^-jaJI 4_La v. _ul l a Ijl 

jl i < *-3 lj aJ I j ^ ^ 3 11 jJaa 4 ^ •>■ j ,jja oljl i al l/3j-i Lj . . al l i. a - 'v l i ar> jl i—aJSLaJI jj.1 >- 1 « LI 

SjiluaiJI t_a>-LaaJ (jjSa jJj-B ‘. jcav^uudl j-Ioa 4_^>-J jjai (jjajJI ji Ja-aaJI 4 L . ul_^J 
(jalj ! ( _ 7 2iaaJI Lalj (JuajaiJI Lai (jlolj-fcl ^a liJja-Oj Loaj jl 4a (jaaLi- (j±*-A (jL ua ljj 
(jaJI villa £aa ( _ y JuLaaa Laaj JaaaljaJI l _paljail (jaa La ^jaaj-C. Jaa (j < i i /i.V i 4_aa>-jjJI 

. V Laajj jja^i-VI ^ja^jLLaJI l jai 4 jaC j (_y3 Jj-U 


V viij la La lc <4aaau ^jLi Jj-uojjl Ja>>j LajLSLa- ^^2 vilai Ob :JLLa 
4aLtauaiVI (JjLea viLl_3 I jj tvilaaJ v’~).,1 se aa V 4jLwva (_£jJI 4isjaiJI Jav-Jj > 4 a-vaa aj-ia V I 
4_La^_aaJ1 Ja>-j jaca i ilaaLbJU4 jaJaaavLfl n f 1 ir 4aLa tlbJL^aJ (jl 4a.a-u.aJj JaVI vilaaa-J. un i 
jaa .SjjlseaJI (^yiuUjaVt 4 L-j- a ‘ al^- 4J-aa j.iaaal)) : V-jlS ‘U ^inamal l 4(_ylj ^ . aj ■ » il 
.all JLtaj i«(jajaJI 4la a-.ai |»Lal 3^_a 4, i , a j 4a>-j_aJI i^L» L 3 ~ i)l J-ic. Ijl < uj 

■ ‘l~ 2' 1 mij ‘J-Ll jj^vV ill (Jljj-u v'l^lf. (jajLaaj (Ja^JLall t-ij-aa V 4a la til^aiea 


Ja>-j -v. ( j£. Q_aaau? ( _ y all 4-jLaaJI villaa 4 i/iLUl 4 jig fllll j-a-C. j 4 jta i i II I olj-afuj-aiJI 
jca .SjjLswJI ^^uaajaVI 4lsvsea» v ala- 4jLaa 4avjaJI viLL-x :4J Jj-Sa Liaj L^al jl .(4io^-iiJI 
* jl... ai 1 j 8 *. iv. jjajaal! 4 U»ji ^vLol 3jaa 4 \ . . ^a i^lal nail JLvC Ij LaJ jJUaail 

viljJLu 4ai (^yk 4Lj ~.ll (Ja>-j vilj' ■.. ^ax-jjla LuS (_,g .4^ -«4ac <St aa ^jjl (jliajl ^^2 

(Ja>-j ^jjusja vila-3aji 1^1 Cua-jj ijjallLtJI LalS (_y^J .((ja^-all 1.4-a- t_3_^-*a (j ^ia- i« 

. 4 j Us alii 4-C.Laaxll (jauJj <4 ajlgjJI GaJhp L^al ^1 ijjJsLSall i—iibjajl ( _- r b 4joj-LJI 
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i4 4 >pll 4 i g at 4 jl «i til Sj. i V11 ( _ r Lc. 4 j n jh jJI JLa-l l ji <j-a jJI C 7 ^J 

jl 4jl a<r 4jlaa. )La ( j5Lgi La Vj (4-kOjuaj Ja34 Qia-J LgjUs 

(jr Lc. 4 iK i a~» » 4 < X .UjH < . ^ i a j»ljL5cjaj<i (j) ‘ J-*j 1 a j.4 i,i ii Lo^j . 4jlgall 0 JLA ^jLj 

AjBtluU (4ajlj ~i a II JaLscj iJllLaJI (J j j i » ^JLc. i 1 j I 4 j ) 4j4dU» jll gJ>lw) l 

t"l l • a la- aI I ^ a 1 ^ ll^. 1 a j i « ~ r] 1 Ij d ■ i~ a! 1 4 11 f i-aj"11 Jjj l4-aJ I /\a- C4^Ji ^y.4 

(Ji-lj — 4 . ... 1 ...I di.ai — jji.1 JuoJI ajjt JjJaJ I- 1 ' 1 «I.IJ . I jljj (jjLiLjJ 4-C.j j TjaJ t 4 a~.H 
<■*- i 4 I ^ a~ j| 4 _i )1 j « a ^^>.1 joo j y x J L^jLj i^a-i-jj-aJI <_aJjJuJ 4jAal-a.il C-il 411 ihJ-aH 
.t-« ■" j-aJl 1 a4j a " .~<tjU»a JJo L^ja-4jlaj (_£jLa 5lc.lj_a ^4 C)U > ^jll ^OJAAJ (j a lW7\ 

^Ljl (jic. ..t->a~4 j^aijJ <i—ujjull (J j n~i i i i . al l L) A« j j LaS .4 ^LaJL 

4JUA. _lLtjl cr Lc. LusljI ,Jj i^J^LtC CjLs-Iao-Lj (4_uuJoj ^1) 3jlo» 

^jla-4 t(j,j-ajje3-i-M-aJlj »^La all jj-a ) > i al l jj-dl .1 3 .111 Juii (O-flj Ly ~ii a J-Uajll 

4_Lj_jJI ( J*-j 4 JLa La 1 ( 'j l ■ ■%. ! *. s r ^ 1 c 4 ,^ 11 n.j.ijJuVI ■ <I*, aj 1 ■ a- j»^_i iJL_aJI Jaxaui 

iljlj^AA ja 1 ... a i*«l gl >"VI jail ^il 4 a . .aU 1 ^j„|Ll 4jJL&Lal <-f-l..i I ^IjLa i,la j, laalL 

^jlc. l_OEJ (jILil ^aj 4.1 flail | a 4 i« I l_3j_C. t V» SjL-C I IU~~j ^.yliJI >*111 (j-4 J-A^i LLLflJlj 

SLkjtjjS (jC. ^LajJJ Lfral Jir.~i.iIII dUaaijfjjJLi^l 4..a.-w^."i.aH 

4 .,, j‘j 11 i—ijljjtJl ^lc. jh jji j jLi ail ^^3 4-a, t 4 < iH 4J_* Cij5j 

4j ^U. il l a l '.I aj -'ll 3 J V 'jl ~ll <1^113^1 J—K-JJ il_>Lj£Jl ljL& ( _- r 3 1 ^ )>i j—4L -llj—aJI 

cl ‘^^11 4 a .Ljll i 4LJ~.a 11 4jjL*JI |Ox41aoJIj SIcOpOStllCOri€ 4 j la jjjl 

i a Ij ■*■ . 4 . a .Lj ll ( _j_H JiaiLi 4 .^. 1 4-11 4 III njil ^ ic. a^.a ja H aLaJJ c-liLcj 

.'-*•*> JjLiuJ 4 jll "(II ajLa^-llj .(^yjLJI J » 4*> rt . l l 4 a > J^ 11 J JL ^ 4-fALaj ^>jlcLaU 

4 a ^Uj llj Skopos/purpose ^ jJl)I L^Laj >4 J, 4jh^ll hill 5_j_^LoiVl a ai l 

equivalence/adequacy j*j -iJl C 1 n j ~ ...l/JaLuilij culture 4_sLL5Jlj function 
eli.it> jj • t-.~ 4 j 4 i K JjLuJuiai > M h M J text-type ( _ ym] \ i t*» o > j 

^ A.U. j 11 i_iuiuauJlj ^-aill uiuLIaj 4_uiljJj {j j~ al l d_*jj_U Ja-l-LaJI 

.~■ I '4 a jail ■~<X I < T .*:. a i j 1 1 A.IuILuj 4 jAjUjU 4_a4»-^jil _^jjLa4_j CjLo->-^aU 

’ alcjV I jJ auj .(^jijJI tJ Wt 03-11 (OaaaIJI j-^lL-ia L ynjuj 4 j ajh jll 4_aJ>-j-oJI 
■ ■--■ J aVl i_JLlaj i4_jjjVI jasj-ualil 4-o- a .jj ^a a il l Ij-A ^oisljj jt jAJ jl—4-JI 
Cy^) 4_a_>.jjJI ^3 4 j rtjhjM c.aAli_a (jr 3 uJj-5 (jt jiauJJ 

■ il~XII j_^a 4-aaiuJjJI jlSlflVlj (jaoLa r JI t J-^-31 IJui j_yjS (J 1 ^ 4I I Lai 
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simultaneous in- iLaljjJI (4jj3.ilI) 4_4 j*jSJI ^ 4- _ .iJ r. 3ll i- .au * JjUu-u. 

. ({jjoLluJI Jj-aJJl terpreting 

j»^l£L)l LLjj 4.J. a.-dojll < 3 A ,l— aJ 4j J. 2 il l JLft—flVI JjJj J £ * >-l Ij-laJJ 

Ji/I till) 4_i_a . j '"3 1 > a 2 ... >^jll .-* 1.1 2" .VI U." ■ ■■ , 4 -m^SjJI jl^JiVI 

4 xol_aJI j^jJiu 4 ^-33 j-jJaLtu «4jfl jlijll rLa->.jjJI (jjUjJU (jj$j L .*m, l I j-IajJ 
t _ / ~. r 1 ‘.A tyul. »,i .4 i-Cj-ua 3 - 4 JI ClVjLse-oJI ^ - _| <1 > jj-o ftCjJI y-lcj IliA cljj 

.a (jj_«liJI J 1 y> /1 II LoL»3 Sjrs-jja *\JJ *^ > .' (j£Jj .4 1 i^il^jll < 1 4>J 4 » 4 j .<*> V < ni l 
.(^xuUUI (Jj-aulJI 4 j2jU>jII 4jjiajJI 4_iljrt*u.i<ill ^jjllj 4 jJL%JI C>IjLu)I JjLu 

. 2 ... .‘j II 2 .2 itAj ll (j^jxajJl (_ylc. (3jl«~i 4J3J&AA4 jjj-Ij-JI (j» 4 , <iM ni .— p-usejj 
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JjVl Juabill 

4j3o)13 

J*i OLsJ _> Q l^J |«J ^jJI 4_J—I L , 6, \ A yj ^ U» 1 d .11-11 .-.l -»- A . ^11 JjLZ2 

t \jVI { j^a jjJ 4-u.La d-»-l-». i-IJLLA (j^ I_j-laj 1 4 4 .> • jJiiI CjL_Jj _1 . Libt-Uaj dj . 7 . <- 
*i l j “*■ 1 1 1 Cil j^ JgjJl iij J_>-1 oUlj fll jbt-sLi 4 ■] ^ " 11 4_JjVl d . A iU j 11 

d_c.Li_t^a! CiVjLa ^ lI djjLaJVl djj.jJ-flJI jljj 1 ItJ t i • " ■ ■■ ■ • -j 

Katharina Reiss LuJ j■... ^i^*_ . ^ ^^ ^ >Ai Ia j i i d* ^ *1 1 4 -1 j 1a * 
-£ JjL<a> ‘.functionalist translation criticism d^AjU jii oii a .- 4 .^ 

Ll^jj ‘L^_c.^_3j Skopostheorie a d^lx ;ii . ,^ 1 Hans J. Vermeer 

theory of Jjljj 5 ■ -4 ,s, Justa Holz-Manttari ^jliLa - 

.*•■*»- 'll jlaLuo ^I Jl A- ", ■., L 3_*-sLaJl JL«-c.Vl ^ jjlx. t-^Lsej .translational action 
juu IajJj Ui' ^ functionalist methodology 

IjLA .. I C. I JLol j ij ■ A .11. d . j• 1 1 4-3.1-. i 11 J. 4-*>.^j| d 1 . ..1. .. VI *• • A1 A .■ 1 1 J .1^." 

. l*fl JLo£.Vlj djicjjlj Q j to i ^o_i. ua~iI l ..-.j j . .-.Al l 

4-djVI pljVl 

JJ-C 1-dllA (jLSj (j_>-dh <jr^ ajfc ^h ,Ji.ljU> jai 

d . > - j 3 c 41" A c_ij -(_jj.J_a.flJ I c-_sLjSLII jl d_jjjVl (Jl a r VI (j-aJk-^-ILfl 4 _uoL>.j — 

(j ji .1 1 (Jaj 4 -jLaLj . I n j. i ^j Lfl ^ ^4 A -a- 1 1 4 ^ t ^jUa * ‘U\ t^La-flJl . 9^ ~ A. I. 

4_j_3Lifl d_ac_j_!ii)l caJi (jU (^ij- word-for-word d_fl_l£_. i_j£ source text 0 '.^Vi 
^ *> i*i . i < i t~ * literal translation iA>^aJi# t _ r Lu p) 

♦ A 3 ^4 > lull jl J JJ 4*ll I ^4 ct AJjjcJI 
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„jla ( r J Cicero106-43) s intended purpose u^j-^ 

US i-jVl 

Ijjj ii^jiLa j-JL jl ilia j-Vj~n« iscojoJI <jU <<L*Kj 4jJS CLu±>-j2 (jjji 

;Lui> .i^U^all jl '- “^~ < a l 

.('la^u^US (j'lAjhj ,jn oJiuj 

i» ; , 

^ylc. 5 yv.j ~U 3jl ^ ^ r Ij~ -»-1 ojjjjuaj (_^a J flai l <—jLSJI O'® J i~‘^ 0“'^ **4$ 

2 «J J .^.1 1 jjuuaAJI Jj-sa-lll tjnM ts\ieS : U-&J ‘o^^l Of c 

Jerome (348 -420) fjyp* y O'j US tua- i j ~ i.«. J I o*.lj 

u .. . 2 ■.» I _ a \j&\ ^ cjIj_SJs oILla o? Martin Luther (1483-1546) 

^La ^Lpl ji L$j 3 word-order C Y )a^hrtllt ,3—JJI» ^Lul SjLc. 1 (<u>-jJLJI jJa^al 

ji ( i )« cr ijLAJt 5 0 yj 'n jq.aJi.Lj Iji/lT olj-iill (^aj ‘( T )«i-JSj i-«lSl) i^U>.^l 

gl~ 1 i—SJl^JI oLa.l j~i> -V i-®«lj-® 

JjUi^Jl ^ t *fU ^Lc Eugene A. Nida IjylJ. i Of->-jf j+* 1 

Ji\ j • .\» formal equivalence JjL* 2 JU ;i_o_>.jJI ^Lu Jlj 

dynamic ^UjjJI JjUjJI Lol ij.i-.^.aJ' Of-®^* ^Lu)M ®jUil 

extra- Jjuatjjll ^ iihl jjU- o® jjjIj JjU> jjaseilb <y*i equivalence 

:Jj2ja .linguistic commimicative effect 
.J^ISJLj j j ■«:. Ji ^JjL-^1 

l ^o\_ 3 ei\ ^ajJI aLuaJI ol j illjl.iill JaLa-lLj ( j fl l*i al l iLjj il_jL»—aj 

jJU-a—oJI iihl yi i-J^Liill ^jLaill ojjj^o doj T i .Vi Vj i4 ~ i ’a t fll ) 

. (®)«4JL*-U^J1 ubulu.^ 

"' * J J *~J ‘Laa.jJill CjLjj-Ioj J j'-rll jllol \ 5V1 j»Lc. IjjLl) <-<■»■ .1 (jj-® 3 

"A Framework for the Analysis and Evaluation of Theories of Translation” 
L7 ic. I i/-ni 3_Sj L*S 1 U 2 I* flllj fCvjJLjl (JS jlja'j 4_«_>.J_2)1 t_ysj-L 4_i .a #il J-Sl 
:>Ula .iA^pJI cultural implications iojaUiJI ^UaJI 

De optimo genere oratoum v. 14 :^Jail (') 
St. Jerome, Letter to Pammachius (Y) 
Luther, Circular Letter on Translation, 1530 :jJaii (r) 

St. Jerome (i) 

Nida, Toward a Science of Translating, 159 (o) 
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JljpJI I j-a 4jbj-VI jLfl La iLusLi-aJI 3j .^« j\f3 LojUao 

ijlc. (o fv - ^ JI j L»« (jLa J :^aj VI • _^».i JlJ-m 4jL»>Vt 

Jj-2-sej ^ 1 j •> ■' -r’l ^JL-J LiSj JJLjbj a al~! ~ - II Jl^IjJI u ^: II oLa-ayj 

tyiJUl 4jl yJL ul 4 a.jJ JMi. ilyi (_^L2j JS Sjj*. £jps SjLojj ! j^ALaJl 

jj-^-a-aJI i-iL a- ~i m l Ja ( ' ) J Sjjlia ((jj- a .3» a JIj JSLDI £yt JSJ L3_Sj) I j*■ II ■.. 

■ 1 ^ «,jl ar~in il I ajK (Y) -^I^Vl i ■' 1 j 11 1 0ju^i LJ LaLu ^LoVl 

oIb^LLs-VI u**aj ( j/i i>»~_i La Lculj (j m» 1 J^oljlJI ,jV liliL'n i-~il il• »•*■■.. VI 

Aj^aJI CjLaiuuallj j Uxj ll 4 q^tni a L^J 4 . -.1 ,-,1 a\ l, ~. 4- 1 ^ ^ 3 . a I SM I 

.(^ )g4j V i )LJI >.l i^.Vlj 

.sociolinguistic ^LoJi^Vl ^j-UJI,, ak-jL^ IjyU u « ... :J 

(JL^-a JUC 4 _il , a . t J (Ja-I^oJI " ■ » 5 M .' ■ ,. VI 

language surface »In . ni l j. * ^11 ^lJI ^_u)La Jl^j . -A j ^ *n i *i m *^ i /- 

M ■" ' s-y-^Ln U-a-uajd J>Uaj ( j JU- J Ij jjtiJI .L$kj) elements 

t^JJ Ul£> (jiaj near-kemel 3 _c«LJ 4 _i_i jl linguistic kernel structures (4j*$j) 

I -LA_J •( IS jT-tri mi l i_3JLgJI 4 jl1]I jjloLIc. (Jj£LuuJ -1j J-~w £yA I I ■ ■ -- jljuj ■ '■ ij ll 3 111 1 

theory of syntax 5k»JI eLb £* 4 *jL 13 ou ^jJlj -^UJl ^^iUl jk_uJI 
Cf < .,.. ,Vi (aj-c.LU t Mo j»l_c generative grammar ^jlJjJJI j^JI 3 \ <\oV ^U. 
<jr^ (jic- o! Jj - A^JLuaJI JjjS <>» Noam Chomsky 

• (j^» l M -I.ll JjLtjJI ^jjLj (j^SJI (jA CiI^LjlxxJIj .~i !jU~. ■■ t l jljj 

straight 4_ii)l (<j£. j»Lc. 4 *-jj ^ j<^JI IjjL L»$ 

J>U. dynamic functionalism iu»LujJI ikjiijJI ^ jjSpJl <uL linguistics 
(JL>d3 4_4- a »jJlll CiL^ial) 4i>iji*i.in all 4_u»ljjJlj 4_LoLuJI ~ •■• il l CjLtLui 

1 j»Lc- Sj^usLtxJl 3_<v>ji)l oL^laj <*J *_jLjS^ Gentzler j '- 

f 

VI ijjj Mud ! OJ-2-II (jr^ Lh> JLa^a 4_jk ^ju ^jJI ^LuiVl# JIaj I-AjIj 

ui 1 jla juuj .(^science of translation jok yt, 3 

Reiss/ j Jj*jLaii ^ 4 i4j . «j Lojc JUa'q Qj~j ^ A J L n*i/>■ 

ijjJj Uk jLyjlj 4JI ^uij ^jJlj .Vermeer approach 

Nida, "A Framework for the Analysis", 64f:^iUI (i) 
Nida 1976:75, also Nida & Taber 1969:202f ijjta (Y) 
Larose ( 1989); Gentzler (1 993) :^iui (r) 
Gentzler, Contemporary Translation Theories, 46 :jJill (l) 
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£4 ^1jJOiVb ojuii ^jjl dtftJI ^ 3jj^' o-fb iV fc4 “ l2J " 
Grundlegung () Ml) 4-«lc Aj^Isu ( j' 1 - 1 ' 1 ' ^ ob^ o£*o±^ 

(jt (y> I jl^I ‘•■■i ^ einer allgemeinen Translationstheorie 

«_^L». -4_i^uUul 4-A.i^>.ij -L^a J>^J 3 o' 

^LieJI Skopos JjJLJtJI oLs cllaxa -Jl fJjJ Li_3j ji ‘ 

' t oLaJJ-Jl <j4i V 1 ^’ -^' 0*3 

■ ^•..^-,n ^ iliLllI oUa^Lxll Liuij <_LJbUI Jj^Uj JjLzs *> !■ «■ ■ ■ “■'<> oUJj^a 

Skopostheorie ijjLojJJI ij^JaUlj (o-*»b0 text typology ( Ly o^ui\ JoL»jV u^>*h 

. Jju I AjLusyt <yS JjJuaiilLs tlx^J U~i i^ li&lj 

;u i u ‘, i . A n ^ «jl o~ .c.l (> j-Jj IjljU Ji-j-4 Jj-i-a ub li b 

.-. 1 -».1U.^ ,j ij ... l_4jl.» j ~ i»'j ^yjLo-Jl «J-* (M- 3 i>° -4 ^ J , - '' .!** • <i ^ > " 

ji {yutf .JI r UaIll Ji- -Lit t>- L^! ^ 

belli bljj o& La£ ‘.(jjjJuJI (jj-Sl! (>s Cj Ij n~M Jlj Ci Luxui ** JI ej2> ^ JjLJI 
.-.I:» 4 JjLUI ■-.> »/■ >-.i l ^ 5aU~. ..,^1 machine translation iafal ^j‘^1 

Oettinger j-ssJLuji ■ * 2 j •~ jjjj L»^-aj tcontrastive representations of languages 

jlj^- 4 jJV 1 (ji Jj^f i^jJl (Jjbiall b',/" 3 

J ^ 

.-a k%-,u ji signs cj1jLi>U Jjj*j <A^ Uju? i^>-^al1 Ujj» 
^\jU^y I ^LfS Ijlj .^1 ^IjLi! JI represen tations 

(.-ajL^JI a_ail (jJ!) Uli ju_*_a :1_4 significance oli i_ji^.^1 
— ' ■« ^ lj (jjlSl.il jl ~ 4J*5 ?jJI (_> imi 1_^i (j_j^J o4 — ~ 

(jj» < «- La j »'< ilVjJI oLu (_yic. libLA-aJI (jV 4~ i < “ ■41 j-a~3j 

,( t I, 5j. j _.UH olilll (jfj ^ o> K m .4. 1 1 

(^1 1 <structuralist linguistics 3JJJI ^ o' 

- 2 : 11 1 ,ji ^jj ^ (<u)iLui i4 _ >... Jl jC. 5 j a..,~ u 4-i-lH (ji (_y4- * « » C i 1 -111 fljSLflJI £4 <-r^>- 
(5*u llj^IjaJlj (j^LJI L^j^=l^ (>SUj - 4jjAJ i^u l^ojj 

V) ,(j— a* (' ) 

Oeninger (1960:104):(t) 
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jl l$j| L ylc. 4-aJ w jjjl jjJI jiajj (jl^ (jjuaLJI ‘.4 _ i »j j l nl l ^L>JI ^ ^S-l £j^u>y> 
pjUt pjj y.l a! u,iu L&j j •*■ aj 4-aa.^nJi jL^ojI ^uuaij »(jVI jl «~i j-jl^jJI iiip> 

Cy* Lc^ L ^fljLa ^j a il*w l ill i*• ■ a r_JI jJiljJL) 4^v!jjlj 4 Jj-l£>1j 4jjLua 4j L»lc «Laxo 

Ji_jJI ^>iUI i_JL*JI J « > ^jJI j-a^\ sapplied linguistics cy S_i—JaOJI 4_*UI ^ 

:4-<i A ^<Jt-> <s_i^>Li*Jl cjL flj id JiLiJI 

,jl (^lc. «_3jJU Jl3u : Cy L La£ Catford Lgiaj 

.(')a (TL) ,_£^i.l 4ilj 4j Ljl 11»4 ^-a~T (ST) Lo <til (jr uaji\ L gj )7~a- oU j J 


jjjLLaJl ^-Lul SjLcIj 4_*_>.^jJI i,»~in U£ Nida & Taber jjIjj IjuU <_ 

.(' r l«(_ y itLaJl 4JJ jJuaxaJI 4 jlUI 4_ILu<^J (^ ’m a l l <—J^jlsVl ^ . ax il a H 


3 il^f BjLlC. — 4_i_uiLul A '• idj — iaAplI jjl 4jjjdJt (Ja-ljlaJI a_US Otjj 
prag- ( t )^LLaJI (^Jl SjIcI j-oj on code-switching operation C r ) L j > iJ 
Jjjej ’tj 2 j ■'■■ ♦" u>-5J' Cy* •; -- 1 1 JjI jt ^ 4 jlf. _p]lj matic reorientation 

jlpji jj) ^?! ‘.4-aa.^lll <j^a 4 -Ojusjj ^^ajJI SjLjJi jl 4 aKI I (j-a ^l, o~ 4 > VI 

(jl*. jl Luuujj La^Jua 4n (JjLtall (jJl JLa-l (jj ^~J («J$ te_jJ-uJ (_>^-af j«d <-uLni ^?l 

ijjJjj *-) i(JI ~i all (J_i i hi t _ r ic,j . Jjl^JI j! tjii i rtil lj 4^a_>.^_jJ! j aa lic (j-« Ij 

: L$iLj 4-a>.Wilss 


|UuJ t^jil .t-flJL^l! 4jthl (_^aj (jJI j .> i.o al l 4_tJJI ( _ > *aJ J-Sj ( _ r A 4_a_-» -^JJIi> 

4jLj VJL>. j Ln"o..^ 11 jJ3 jtxu-aj jJjLZa j^aJ 4 jU 

. ( 0 )«d ijl. ,ilj ^_s T a 1 

Catford (1965:20) ^i(') 
Nida & Taber (1969:12):(T) 
jl 3 jLjC Jolnuj *3Lfcj L a jifc 0 d* * T < 3 ^ 3^ 1 jjJ 4xjLi 4-jj^iJ 5ij J tU o i> ) 

4 \ ^‘W ijjLlJ Sa-a j jJ! | M V « ~i i Ij \ 4it U I ^ fci.4) 4 ^ c -o^ 3 ' jl 

.(T-^ 

4jjIj 5jl3 doajljjJlj 3jlj ilauA<JI (Ija) cLj jLaJI ^Lutill ^j jJIj j a . l » .*iilj l (i) 

^ilauxJI 4 ~r inlj 4jVj “ IjjJtu 44>J »*» V 4 _JLi o jIj A j • 

<U ^yJJ ^L)L1 I ^t 4 4 a ‘ l U J_^aj fl* 0(^i»J ^^jtp 

j j >^~n I Jl^j CjLj^LLaJI <ji Juxj^ .4?jqjJl *CJVj -UJJtj ^ bt-xlalj II^jjG J$y <U»*LuxJI 

,(U ^^LOj) «jLa>i A2a J$Jn 4x.^LJi ijz J^2JI 

Wilss (1977:70) :^l(o) 
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gj^jLjLnieJi jJL id~i all (JjL*jJLj 4jo ji < a JI d_jjjtlJI (Ji-lj-nJI <Zij£j La£ 

Werner tjji .jo-i-all I jut .usjl^JI 0 ^\ Js> L^Jc JoLLseJl -slj-aJI 

ijjJj La Roller 

^ jjljj 131 (jxu3^~<d^JI t— flJL^ll j I ts\ a ll {jxi JjlxjJl 

~ ■>■ 0 I I 1 g.«j .JS^IL tjl.i* 1 ^ rj «j jl ol jlU~ a i_3Jl^JI (jaIJI 

l_c>i_t :3_JLaJI 4-LuoJI ^3 (j-aSj JjLiudl < i ; rlL i ~ a (jlj !4 rt_ i h jJlj 
!jJLu&aJI l _y^i\ <J££ 3^>JI j-^allc jl) JaLo^JI 

JiLiscJlj j_U^J! 4_*UI (^jjLx-oJ 4-a-. ~> -^il' alclj^a fl jj y Sa i. <1 Wm I jjbj 
( v )„c^l U~ ■ , M H jJl2j LLuiul jl L * ,i,a > - t^JJ ... l^laii a jj L^jjlu/lj 
(j^aiU (v i.laTi.i.i_gJI jJ-Sj) VjLa 4 (jjiJ lijLA j t" L$jV !4jjl_uua SJjJi-a » JL*j 

4jJLa~.~wl (jja joiijJI (jJ^JatLaJl (j-a ^tii£ 4 j (jjajj Jijj ^ I J-Aj ‘.(JjLiaJI j J i^al l 

ijja JS 5 at S*i £jjj 4-p.LLaJI 4-Jrjjj 4. a . -w _^iJl (_y3 (JjLlIJI 1 & . 3 ( _, fli m CjVL»- 

:j i L ij->. SljaacJl jJj 5> JLuit ^>1 ^aVl I JJb ^'?* ‘ J J *•» 

( SjJjLscJI 4 -ajuJ I 1 k* t j 4-?L,aptj^a_g ^ojJt A..*6~M 4 i<-i LjeJI Cj'i/LieJI (jID 

2 ^ -wj -.tl 3 jt^ /» (^ja tl j-LUjI j-juo LlC. L&jl j ~ f 1 t _yi (jl < ; ■ fj 

AaJk-^aJI Juaj] 4jlafc jaJtLuO -Lj> j1 _ Ljj L^jV •(' 

. ( Y \(( ( _ r aLd-aJl JjLuJI) JLseJI ^ iWinn\ LajSj — j j^ayll 

V <_3 Jl$11j j ' in a 11 ^ys^Lal Jl ,jjj 4 jjI ?i fltlj oVjL*-a (jl t£>£3 

^a Aa>.jJJIi) (jjj (Jiola II .1 JrJl (jj ^(jjl 4j till J ■ *> • I jLa il g j. 3 c. «I I n* A (j& ^usIa^JI 

« 2 T^~/'l l J .^.t i«l l 31aIjj» J-a (j^ ■'! 4 Aa.ljjj»j (JjLutl = j 4 jL>.i^a jjusLif. Slcl^a 

Ji.jua j-Siijj ‘ y-~« ^ 2 j .^a ( r )(non-equivalence JjLliJI ^1 jl»:I =) 

literalism 4^^JL jl^Aj 0 ><* .3 .consistency ^1 0 M JjLa 21 I 

IjJLA (jjij—tacj JIaaI 1 (^)< La—•v ^iJl (Jja^M LaLj I A ..> t jjj 

oUj^Vl (j* U>ac jl paraphrase ^>jJI jl adaptive ^jlsulL ia^pll ^a 

(jti» ItSjJ (jta f«J (jAj i4-u>li«J1 CjVLxJI (jixj u 4 » i~ oi l 4_i3ytJI ^-iC (_g^s.Vl 

A} aLSjVl yJJ jl 4j a VII jJLjua-aJI (_>aJJI (*^5 Jij (_y)l . (olal o j-&) 

Koller (1979:187; its English transition 1989:100):^t (t) 

Koller (1992:235) :_^1(V) 
Koller (1995:206ff): (t) 

Newmark (1984/85:16): jJaJI (t) 
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,JaJu 4 —i-a-m * ~ < 1 l x al l j-Aj .'' )iu 4. LjJI JJ * ^-11 (_)aB (ja 4 j1 i j 1 mlj yc al!l ^-B 

ICiVlaeJI jiuj (_yB (JJ _a La£ 4 jjiaj (jt < _ < -y . j 4 jii VII pj Ml <ji 1 ^ A j 'Q. 1 (j.; jjl a. 

. L^JLoLqjI jl (joj i^ill ^ y^ a a j LLajia LoLc LuajjC O-^ajJ 4 jJjIb (jlj 

j±L * 2 >Wjj>.| theorists of equivalence JjLlJI 

j^L«j pragmatic texts 4J^l.i * a 4 j^jL) 4^>^3 ^Ijl > m 4.1^ ^ . <<u 4-i^jcil 

j—uL-»—aJi OJLC1 JLBj ‘.4—ujVl 4—a->-j-jH (_yB 4_lc. ^CjU^_C.VIj jfcljLit. J...lilfVI CZjIjI -UljJ 

transfer procedures JUJI oUl^a-j *1 SViLi 4-^UJI ,L^i 4.i.a.eLu3lj Jj . Lltiie-J I 

.(JjLljJI (Ja»ja JIT-11 jljl ^jJI ja^fl ‘. Lalj ljljLC.1 a /il~4- a I JoLojV jl (j j 


: <jrLi La jijS (jl3 «(jj^all j-i£. 4jjJkj t^aiitLuj 

i4jl! (j-a 4-a^^jJI £yc. 4jjj_i^> ^a».jJiaJI £_£xaaj» 

* ^ 5 4 J 

j_bI J_i JaaB joiwjjo (ja ,J£ (jLs !j<u (jaj . j-BljJI l^J^La. ,ja 


(j£. LaLaj <.a l~i ^cli 4_a_jj_lai 4a»-_>aJl IjBjX. _1_B 4aC.j.ia>ja Cjlaala a ^ys^c. 

,( t )«4j 4_loL>. 3Lxi>. j.l-i^all -II ,jt 03 cjfjJI 


(ji a*l all j 4_d_>.^jJI JLita (jjia-LjJI (puu a'ftl u.i m I jub j-uaJi J JlBj. 
4_ajl_aJI (_Jj_>.Vl (JaJjLaJI (ja Lbjj r jjj 4-i. ajlo jJl (Ja-i JLoJLj i~il... . ..j * II i, .jjJi 3 
k-iJjjJlilj IjaUfl 4 i ^. a i> 4. a rv jaL) 4-u l ~ < all SjJaJI J^Li- ,ja — IjJljvj ja^jV ‘.JjLilIJI 

(_,!« 4 .( jr lc. L^jB (Jjl «~ill Jolxa V 3^qji$ ClVLa. (ja <^~>~I~) L^-ii — 1 5 JIr (j -j a ~'lj 

(jiuJ <4ujLaJl 4 jluL>. l^aj. 1 ail 4 ijI lnj^-i 4 j > . h jJL a Sjl.gi» ,.t.ifc t(Jl~iall Jixui 

4jl Ly-lc. lBJl^JI i a-laja (jl jl (JnoVij i—3. 1 g l l (j *-w ,. l l (joj Jjl—a—iJI ^-Ba.11 (ja 

■ 4 i jla)i 4 _i_ujJLo ajtl ^ i n 

4_a-3-j-jJl (jjj 4-B jL» 11 JUJuSJl ^o-Acl j~i ml (j J~ •> ■ LxiI jlj ^JU? ,J_aB iiii) jj LcLijj 

. 3jU-lj- 4j^Joj (j& liatill t_< 1 l-i"l Laa iLaxolojj jh n 
4j U 4 -OJS-jaJI JuiU 4jLa_J (jaijlj LlJjbIS 

(^1 functional category 4^ n,kj 4^b (_>iu!j Lu^jt^ ^Lc. Jjlji 

4aj In il l J _iufl Jljj V 4jI (ja ja-CjJI (j-l^-J t«4 a ->-j-i-ll JLa-i (^X-j-i>)j..aJI l ^lj—Lai) 

Moglichkeilen und jjbjJIj oUlSLa)/! jlSj L^jL^ oIb JbLoII ^^ic. iajLSJI 

l.-<-;B-i-a 4_i_ao3 j 4-aa>.jJJl JJ^ti ^Lcj ,_^ji Grenzeii der Ubersetzuiigskritik 
(^^aji^j C-alB i^llajLaJI 1 1 * Cj^3 * ^ ^ (- fl n i ^ 13 31 _jiil JSt LuLaJl (_^B 1 j <i ol£I 


KoIier( 1993:53) =^i(') 
Koller (1979:4):(t) 
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ill 4_uuJa^J1 4j9^L*Jl (_ylx. a (jy^ ->^ * » «J J ni (_y^ j* 

^alls tilij (^yA (jI'iaJI ji 4aj»Oj-adil <jl 4j}Li- jj-a djij n-flJ-^ilj j. > i/i » l l 

concep- ^jaLmJI (jLCu Uj^ JjU^JI Jxibej >a> la-i^JI 4x1)1 ^ V^o^. Cjj^ 

.OXijJLlaxJI 4 JJJI f_yalj 5 U ,~J /til 4 ajfe frilj ^ 3 -illl JSjlJlj tlial COntdlt 

integral com- Jxl£ia Jxoljj *bl# 4 jL 4xjlo3j dy> £>*JI 1^* crJj cr& 

.( T )«mumcative performance 

l( J » Al l i 3 . ..j a ~. a 3 /, -*-j ~. a 1/1 Ij yajlj Lu^iK jlcLu jl3_u>I *) *tV\ ^lx yij 
A <) ■ I I ^(.uyt L^JLaj <4_uLaJVI {_yJJ 4ul i j«VI £y» Oji 1 ^ JLtfil 44>JX <. ~ < J> - 

‘Jose Ortega L*jjjjl 4_u*$i. u]Kll Miseriay esplendor de la traduction 

j .A jtxuaj jl iJjLuJI JjdJLsej I 1 (—kal^ju (j a i>>*~ 4 j3j 3 a-l t S L . ’yl l (j! C<SjJlj 

( T )«Lax>-_p-ll Jxj ^ I fl l a-.lLa (jLfl ijjJljJbj .oVUtll <_y^ 

^ t .T. ~ ,-.l f 1 f~.~. ... VI e JLftj « JjLloII < <1 I-itx 1 g i1U~m (jjJI Cjlg l i~i~i m V! j mflj 
‘translation brief (J ^ Uj L&JI iPJ'j - oli-uol^JI 

iLiJ-scj I afi A (Jjua^/lj (j^sLseJI tillj (jx. i, flJ gl l j_>*ajJI 4 3 jU g jl i_a^Lx>.l I <j' a J 

aLo- j'-» 5 ,, jJLc j| <11 4 ~ g ~i j ti>jj o-aj JJjJaj <JjLieja aix. Ja-iJL 

A I n/\ rtl ^ ^ 1C I ^ A Kj d d ■] 1 (^Lfl^l » t If . 4 J l I % ^ll CjllU ^ J : *■”' 

jj-I - l*.-.... l oJliAj ‘jJUayJI 4_»DI txflj-*J V jdtLi I^ ~r 1 i is> Jjjj <_,£) 

Jxjlui jyli L^ldj t Jj niidll JxdVi r . 4 . < 1 1 4jlalix ^ 

JlSLiVl . ‘1 \\ < j .JLaloVU Gulliver's Travels j rt_ t. ) L>. Lj>L».j 4^>.jj JLixJl 
.4jjLfcjJlj 4j5^Li>Vlj dUlijJI jjjLuJI (jx. 4j tl iiaJI 4d>-jJ^J_lJ^l 4 nl~ V <il l 

translation proper «4_3_sJI 4_«_>.jJiJl» Cy> <->VL»]l alA> o^b 

,jt jLJtj t jj_uaJI IjiA transfers. ( l )«JiUI cj! j U & » _j l^-JJ jLAj o' 

, J & JL*j 4j1 La^ j » all JjLajJI j-JjUua (_yix 4j^JjVL jjLLlalJ j jh i J I 

j_Jj .J » al l ill JjtLsej jjja 4 ji~ i i i aJI (j ^ i > 1 (_ylXi jl. a . ~r VI 4_a_>.jJjJl XAlj ^<-uj 

^1 d i^A -jlII jl i . I a Aj Ljaalaj c H^i l^JI >1 1 (jl^ I jj La ^ ^ 

:(_ylj Uj (Jdljlj i^~i~ illAj . V 
Reiss (1977; its translation p: 112):^Jiil (t) 

. \ 11 |_^o : JjLJI ^...i i (Y) 

Nord 1996b : 0 j^ (r) 
Reiss (1971:105) 
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i_3jjJo (JIa Sjj^Judl 4 ^>.jjJI liaLajl £n«n». (Jl <>*<•>.I (jjou 

(jJJ ioj>Lfl jjlu jia interlinear version ^u..., ; u„. - 5; : .,. 

tycl,jjJI 4. a - -w jJill JUu (jxa» .(jjLfl-Jl tiiitjJl (_^3 JLa. 

JjLu,j j>a Sj-cw 2LL-u<j grammar translation iy^eJI jml^iJI Jj^l 
tyjjj learned translation 3^-JeJLi 4 a.-^pJI <jl VI . 5j ,; r Vi iihl jJju 

9 

(jjl t.O.11 jt L^ijLi. £ya j , , | 1 i . ) 4jl« ~ j.nVI j jf LftjLtJ 

I ^ A. s-j 1 jLa 1 4 ajt-ij ^ _i_< «1 (jl LaiT .4 al~iV.a CjIaJ (ji 4_a.lj_ao Sjjljil 


i4-c . j ^ - .a oi l JjiaJI (jjs _L*j JLfl liLolS 4jl<i f (Ji-I J Llnal Ij. tsiiC. 

. , _ * 

4 i f jil ( _, j« m i L^jlj (_y3 4 jLc L^jI (jin L t A jJill (jjj jJaj IjLa dUi J 


(j_i.ul i all (J^iSul <Ui iiLmVI 4 «1 11 4jjla*l 4il a til 3^jlj * “j~ (jis 

(jj> CilaLuol 4jl (jja JL>- (3-alSio (jlualjj *ljl LgjL ^ . n"~ ulLia. <(jja-1 4iL 


fl-jl'i ml (jj HjjJa ^ 4>1 .mi (. jJI ... till k-vjLn (jn) (j-ajJI £jL». 

.^lajJ - i o all <UU1 (^aji) 4oJLtasjjJI 4iLhjilj ^jjtill JSLuJIj (jitjjuail (jJjudl 


Ujj iio»jJa (_yujlj lljpK (jl 11 ^»ln, I a gi l *K (ji (_jjulj jja ,J£ (Xhii 

Specific a4^al>- Sj^iajo I j**^*j; <La ~v^oll 4Jb^l»j (j^jJI Jo Lai 1 joj JjLlj jliu LaolicJI 

general theory of translation ( T )i**.j 2 ll iLaLJI Sj^IaiJI jlLJ ^ f*lj 2 <^£1 theory 

Ujj .«5 a jUj 11 [ g "Va n ^usj (jJn IjJoj ja I^jJu 4_ai jUs o.l aeJl I jjb (jjj j J J*' 
4 jl an (jpj ijtj <*i lull 4 xj^jll i 4..1A 4 j 1 (jin 4_JI j In ij J «j (jjLdojJI JjLujl (jl 
4-9 -IjI yj LfcjjJ ^JulLj ‘.(jJLllLjj . (jJ (jJju Vj (j a i ii* V JoLajl (J^Iaj 

ill i 4 iit f. (jl H j ->■ £ i H oljl M r».yU Lftjatjjj 4jtjL«JI 4 _»jiLcJI jj i » a ' I 

ijj^liaJI 4_2aiajJI OjL^ Ijl V] iiiiXatJ 1 nl4 (j^sLa. i .U/i'.l ^ ~ ■» 4jt_i ^JLua_«JI 

.jjuua_JI a ^i» JiLa^ textual equivalent Lr uaj JjLl^ r-Lii] ■ -lUr. i^jl^JI 0 ^;'i 

«» ^ 

( T )a2t£lab«iLju jt ((J^oljlll (jin 4^1211 njLaa~jjJI i) ^uiL Lgjil jLLj diVLaeil eJJL J!l«j 

^auij imitating 

Reiss ([1977J 1989:1140 :jJ^I (') 
. mI \.a jujaJ alial nJim 

Reiss & Vermeer (1984:890 = >1^' (r) 
Vermeer (1984:890: (t) 
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I < Loj 2u>hUI .£ jjl4 

' 3'a t LSjjIajj i*i 4x»-jZi)l ,jjJ SjJtilll Jlu> f^L u> JjU- J-aJ 

f _1 .* p d » % j jj L l«i d /) " 11 CjLluIjJ |U ( )3_aIjiJ 1 CjLjJlUl 4 jji1jJ 4j jI^ t 1 

2jj ;lll 3 0 -^J ~ll 4j^Js»j {jC. jluujbVI SjLseJI 4- * . i f j CjJj ita-s>- ijj^ulj LijpLS Jj 
^ A LaLaj 3 .A jJ| . <U~ c*iseJJ 1 1 \Y\ pU. j-ij <U i-itt i Jjj U Jjilj Ifl i * 

,jjc. j ■ ajji'a » .^. Ajj \ ^VA , pLc. «4 _aLc. 4_a _>.jj 4-J^. lnxl jUaJ j-juaJd ijljxAJ <ixstJ 

: (jr L US pUJI 4JHjja 

1^3 — i~. ■ ■■ jl 3-n(j \l iVjf 1 Jj mi 1 a! 1 4ilil pU (jJa 

(J^iseJI (j^?l ^~ -v - £jiaj pJ 4JLUI pU ,j^ ‘.Lulu 4 j Ia f — 

(jIU (_y^ jj] tlxJcxila i LuMSLUaJ 4j *- -i. ;*r . n- i l ' 


(jju LLaxJ Juu (d-jj3 Ail I 4x*-_^aJl cillj Uj) 3-a*-_^jJI ^ ^4jljS j_yii jjjij-lS _jSj_J 

UiiDI J^l^l oUM-t «U>U. ^ Jis <^1 type of transfer JiJI J»Uii 

Lgjuaj tjnill AJJUuLa Ijj_ia» (jj-»-^?l JoLa-I^M (Jx-uu J-\j) L9^1 Ail U-° 4 -i.Ifinll l 

■t 4lll ^-X A -U3. jJI jt 0 2 j .mj-A ^1 Sj^-wall Jij ijl '< aJI J j . » <" (jU 

jjLAjai (jlfl i^ljjLaJI 4j^ioj *-A Li.. m i a~ J ‘lO " 1 "- 1 ^ J-*- 11 ^ Ch® LUaJ j j" «' Uaji 4 -a»^3]Ij 

‘ *" .....*•* 
■ ~.Aj ll ^ A j Aj ‘ JJLSBjA 1 2 Aj t 1 JojjjA Ujl&J 2 A lll jL -u 4jLj Al ii J »fl I I <-2jJJ 

3~a 13~.1 I jjjj I) »1j V Juu tiSjj# (ji Lajj .( c )4 jlr . (jxJ-fiJ 4 jV 41a «ju>- 4 ■ ■■ 2~t 

jl 3 ,U3 1 jjLalit (jja ■ 2 aj ^II | jjt A i a i.Vu Laj *U (Uaj-J pJJ-23 (^1 jU i4j j)"r v~i ^jJI 

^jJI ^uJI ^ l^l-w Ijl* Ijuj . 4j~4l 2 j1I <Qaj Ji"lj 4 ju3sj ^ylc. JLaxau *4xlaiJ jxC 

:4 i iiAJJ 4, a J4 

^ . f ^ 

pl ^ <a 4_liL5-uLt-ul 4^seJ JlLpO ^JLi A 4_x3l^^a 1x4 Lxlls 4 ji t-tAl) 

*4>LJ3 cJslkjJi^ Si AjLLuuI JjaULJ |<u iJxu-XX-J 4__l_ut(j-4 

£ji AJLa Iriiu Ijlj .^Jl .(^Lill ,>« LjS pJ 4^UJ>U ^-Uj-j 

both ^ (_ 3 uJI) 11 J ' “ An <L,a,K j S. > JUMI 4_S jI i «i.I I 2 j 4 J 1 .. 2 </~> J pj_2u 


Vermeer (1972): ^Joii (\) 
Vermeer (1987a:29):jJa^l (T) 
Vermeer ([1978] 1983b:49) (r) 

von Wright (1968); Rehbein (1977); Harras (1978) :^jl3(i) 
Vermeer ([1978] 1983b:49):>il (o) 
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t_.!al^j Lui .^LiJI«_»j? ^.■.■*! Ujjj (4j^j1-w- i^L 

iIjLaM i% VI j/»i J j% j (j-a |4£^Jl 4^^a> t^ yuJ I *^a»^i *»» i^jLaJV 

L»£ i 4 im jLJ 4 jI JjjIj I o {jta L$J Jiii'iu 4JLjjiall j_y3 (J~ia~n ^jtll 
£y£. (J* i ii lilj i^La J i *1 4jI j i ill (J -m-j»J Lujjj Luul ajl tnfl] ~ J *" 4 j1 
IjJoj (jSJj mSj-^JUlj Juj^oJI ^. i j r Ha SjLxX. Ijul ^ ini_i (jl^ 4 SjLl* 
jj.i /1 ir i~ill (jjjLA i_al_L<9j? (jl (jjo ja&jJI i4jlluil Jmf 4j_*j ^^JLc 

<Ldl-2j (jLj *4lCia 1 4 (La Lcjj 4 iil~ V a i~il al 3M jjLcjaluJ La_gj| (jj 

(jiidI £_a —a ~J l-i.a j iLi I j 1 I*» a I I * j'^ (jl (_yld 

0)rt l a^ia J< 1 d .al « fc .l l d a j bi i * U I d L j * rt U rt d^iUj Iln 

( 

one-to- LSisliLa Mi L L&J] J bt ill (j S . g j V 4 a -v^xJI (jl >(j.j<(i La-a ^ 

(jl-3 dlaLjJI oj_* jllaj .oLilll (jjj one transfer 

(j-a Lgj LjO joAj La.Jj /i o i 4j ^ _ t . l 4 jj-!qj L^o-lojj L^-JJ j k <11 (jSLoJ 'i 3 /-i -*-j "11 4j^ioj 
4xjL& j)ts\ A . Lil j, ii a * theory of culture 4^L2 j 3j^Lu ^a> Li>. 4 ■s-i~.-»*i Luj »-<i >jS»~ 
,jjj 4_iL3JI 4 ^MjJIj specificity of communicative situations <-351^ 

.(_^V 4jUi jlll j 4jhrtltl ^jloLulJI 

• A a lt’i (^aJI <La>.jJiJI (Jju3 jjjuo ,jja ojjj-o 4A».jiiJI (jt_3 Lafljj 

(jj4 ji 4 j hnl Jri-C- jt 4 jlriil j-ualxC. (jj» (jjSi Lajj fljJJJ ^jJI ij„.l i.n all 

, * 

LyJJ 4^Lti»yL j ••• (Jjl-LaJlj d t-iUaJ lj »4j -a-j i<->^jjl oLoj_u>jJI Jia) L*jj I 

L^jjJj (^all lillj 4KLi ^ Ic (jjij VLlSI (j «i iiiT) Jl 3 4 a ,J « ~4 (jl 

. j 

: (jy lj L»S . iM ^Ul jlioVl ijubj .CjLojLlaj ^jJjlj 1 ■«~j-^- *.~...VI 

JL9 iL^jlj 4^.^UI 1 <1 ~ ■> . L^JLaj (4_ a _ -v jJill Jj>_3 JJ~^> (j-a ajjM* (_$! (jl )i 

JSJ (jl «i_aj j> _*_JI jjjoju .^o^l I gi> action (Jj>^ L^jI (jlr cdjjj 
< 4 J $) (j-oL>. ^ 1 U a skopos 4 oK~ 4 [...] iLa LiJb^C.j 1 4.1 A Jjijj 

(^yJJ (l (^JjJ ^i ^1 ,_y]J 4 4 l li- iVL [...] (1 j ii->j-C. jl 4—a^.^jJI 

.( T )«D^ U JL>. 4jLc. (_yJI Lujj (IjjJl>. IjJL». jl Lj^jja (jJjjJ jl i4jK,uj 
iSkopOStheorie a 4.J I ^3^jJ I 4jjJaJli) J 4L^ki) jidjj 4 j^»jU ii_i i ii Li) j ‘ “ IjLAj 

(jjJI (Jjal^jJI ^aJkt JL9.I JjLijj (4j^hill 0 JA LLij (_^3j .(_djL^JI (J» 311 4jjJaj (_fl 

jj> 6 4 > jl jj^iuUJI (_, 3 1 ~« 1 1 4-ibojj addressee c-Jslic^aJI Vi <La 3 <> 1 »>* 
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Vermeer (1987a:29):jJ^l (') 
Vermeer (1989b: 1730 = (Y) 




JCa . a >1 4jL>-Lua-l j 4jIa^jjj 4-.a 1 A*. i 4_il£ 4iala»l Jauit^ll lAJL^II 

,j^aj ^llulu ( _ T i*3 4 <K (jl it jj g a. a-1 1 ,jja 4. ij . t a 4Ji3 4_JoLit_a ^JJ t - fl J -flJ 

.(')«43jLa i- ij^ la Jib (_yi 4 Jum Jl '<1 j i_9jLa Ja-I l3jLa Jaa^ a 

» o 

(jaill Jucju jl <_uj_3 J-4 V j-j—aj-i-2 Ja LaI i i » i * < 4 l JiJI 5jl.. i , «l l (jt JaaJlij 
i q~. «~ Jill .-.tj jU~.l l 4-iA. 4 j <>. j «ll dj jU '.I t J 9 LuJ 4_jl£La jjJI jJuauaJI 

,( T )i A ^.Ji]| ^3 J£ J-* jJUa*ll <j^xdl (jl (jjul j (jl*J .JjljaJI (_jl^ 

4 lt jjjj ioffer of information aoLajLudJ (jlsj-tn a>-*>« 4-jLuajj 4Jj ^JqIj jjjijj- 9 jt V] 

( T )aj.j ta.l(j~ 1.1 a noLajfliall (jisjCo j^JI <UK jt 4jjja- 2 j^usj Jj a-'u (joj 

2 jaU 5 .] -wj ~.il ^3 4^aLc. 2 jj U ~.l gj^iLuiVI 4 i .t LgjjSJ 4-t« 2> j-iJI 4j j lo il l Oij_jJL> -13j 

jjjjjlj ■ . 1 < ^^3 JlxjJ .aAJLs e_a CiLflLiijj oLtJ . 4-1 fl'-m' tllLjJ ai ll al j '<•> •' (jlc 

* 

,jjj 2 4*1 All 43 jl_*JLj (jaLseJI (jaijlj LujjK (jl I SA1 j»Lc j-ilu |_£jJI jJ-ajj3j 


(jjiLoiVl jjul (Ji.1 J 4jbala- ijjiaj 4-iuajj SjjjJl jjjj (_y2jjl g^JLaj (j<aill >lfui 

j i aj ■ a 5j j U i JiSJI J_jVI ejjsJI (jl 4 i« A.lll jjjaII Jaj . iLalaJ I J-1.9J-3 4jj IajJ 

3 . „’il j-~.» Saa-j (j jl’iaj V ^4jusLseJI (jjjjlj oLjJaj j-Aj) (jjliJI sj-scJlj ^4 jjjiLu/V| 


Ijtljt.yi L»l i Juu Lq_l3 4ju4jjJI 4jjlaiU ^.LulaiiVl |u4La4ll (jJ^ 4 IaI ... ajJaj ^sixuij 

. 4 . A. U j 11 4jj U .tt ^ jp U i ^J| £j 4! CjLal ^ i ..VI 4-4 ■ ^ la fr jjal l at-alj J Q 4 LlA La (Ja I ^ ‘ul l 

A.»^VjJU 1 (_£jUil_4 - ULui^J 

< J Julia (Jjuoi (jji 4 aj .^4- J 4jjLoJt 4. a . -w jJLa (_,-Aj < JjLliL#—(jauijjA 

<(jjJLcljil (jjjJL^-aJl (j A a-' v j j all 24^a»jlJI oLa.1jA 4 CL>.Ijj 

translatorisches «4^j>._pJI Ja 3» 4 j-y ^ i aj Lglbjiaj ijr a3 . juuajxb t_ajlJc-i 4 j2>La1lj<Ij 
J IU*. u lr o j .*.*« .wf. ij I AAt ^La. 2 ^-a JjV j-uxi I 4 ) L-ilu^ .r.-vj-La ^^IJI Hcmdeln 

IjlAj YjLuall aljuuttJ «<La^j2Jln Jaxau» ^l.tir~ ml (jpjLai JjL%j . I AAL ^La. ^js ^jjI_j 
a JlA ' 4 ~ »~J .4 gK ILj 4 U ."ij. .a-tl 4 jJ j 12*1 1 < -> l « 4 ^-aJlj aI A < 1 I I (jjO J». (_y3 1 g l « 

(jjj ftuLaJI ,J2 Jl)I Jjljj »■ 6 } ^\j*_all 3jjiaj _^.ajI a a ^ic. 4jjJaJI 

^oyxa .j (_yA ^ (^1 {y> _jli 3 V jl)l cdt L#JUj . intercultural transfer oLiLiill 

Vermeer (1987a:29):>feul (t) 
Reiss (1988a:70):^l(T) 
Vermeer (1982) :ujl3(r) 
von Wright 1968; Rehbein 1977 (t) 
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message transmitters aJjL^JI J2i JajLu<j» JujjuJI l$ii la£ ji 

Jj t III <L$ia njj-i-l 4_j_a}Lc.) J-jL-uj 1 I - >.1 t<-T\ 4 t SjLa {ya ajLc. CjJ&j-) 

p ■ ■■-»U Cll£j3-J CjIjj i/ill .JIUI 

* .* > 

<_£ y* J_*3» LgjL i^jtoLo -(_>u2Jj-A 4jj>-jlo ^jJI ^j^a-iU Laij - i-djajj 

<(2L4>. t J«a« j ^ i...» aj_a>LLJI a j^l j*L*JI gr lt-»«-»all Lai .(' )q < ntj t 4 . IA jlauV u^axaiej 

JojLaj JMi- (ja 4X31 ail I experts clJ jL“J (Jaij jJI 

3 .1««1 3 ....1*^1 1 JLuj^l JojL-uj ^Ijjl (j3 £lj <l) (j fiTT ij i ^»._jXaJLa i4 t m l i al l JjLoijJI ,J2j 

ajjLajll# -J ^jLuLa - Lh ujjjJk aaaJ UJ? jl .Laj-jX, ji ol312X11 (jjj fuLaJI JLuaj^M 

0 

: <jr L la£ ilU3 (jJi. a^.jaa 

^ L^aljje." ...IJ JjLujJI J2U ,_^)LX £>i (>a ^LuJ Ailaf - >A 4^t».j2JI Jaflji) 

( T ).( T )f< 3 .I ,,-» lj~f'l j 5jl« Al l ^jL*2ll (Jjlui jjaj i iiTill > 4j>il2ll ( J»a ll 4al- ul 

, * 
Joisej £ya 4judL>. 4_ia a! <Lo->-j2JI 4 _il o f (_Ja^ j a ! k a — (ja-Jj-A 

jl * i XX.. ^I lj tajjLuJI ja-Aj) L^jli 4. _J .a al l ^ £>-*£) LAaJ I jljji 

l^_La a ) p j~.U A‘. t 1 flU4-Ti ^jjllj i Aaj_<JLi aItij ■wall i-Aj^Jailj (aILujJI ^31" aj ijaXiaJI 

jaJle. «41 4jLSLa _j-A L^jLaLa-lAl j^j| J_>.t {yaj ijjliaJlj <<jLajJt 

3 . n *1 1 r- a II i~.ll i 5 ti j i z' 11 1 j Ao jlSjj La^ . (J-aJiJI 4 m l jn 4a ^ a j 

I 11 .; ■ ■■ SjjbUo ^jbj ^lly-a ^ i si is, V~i a clj-J-»> f > 6 <» JJ J 

. LXl 1 (J.i^xaJl Jj juaiulL 

5j jj -»-l l JLuajVI ^tu fjic. 4!uJ-aJI (^jLuLa - l _yuiyA CjLu/IjJ UAj 

ciLuLS 1 1 a 3 j-i-JI (jjal jlj-ai c.Xa ,^1 .-fljj^JI cyL < 3 x<ll biocybemetics 

(>* J! ^aLXaVLi i( t )(jjL»Xjl <-fljL^J qja^Xo ' JxoljjJln (j-a 4_ui l, a"-w l 

jjbj (JjLupl J2J 4_i2qJoj JajLuj a 1 / 1*1 jl ^Lu| > a Ji ^aJl < ■ 3 t Uaj ^1 

(^aXll (jr a-a-J-a^a <_^jjG cLu! j' . ■ Xf .VI ^ 4.. . -i X jj 4_Sjljj j-^aVl 

AJlsJI UXuiIjj ^ J^jlaJI Ixa (^! (ijJUil expert text designers (°)^l^aJI 
3 . ...Am 4 jjjlUIj 4jBj.» nil Aa^^lJI CjLujIjJ (JL*-aJ (j n'irj 4 j^? 

Holz-Miinttari & Vermeer (1985:4) •.jXui (>) 
Holz-Manttari (1984:17):^21 (y) 

.4j^ol-3cj7l < _ r JI 4 XLJV 1 {jc. Jjji (T) 

Hoiz-Manttari (1988:39) :>il(i) 
Holz-Manttari (1993:304ff) :jJail(o) 
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(_ylfi. Ua jT . l aj Lag .a I^jjO 5-a_rw_^Hjl ,Jjl 3 4j^Jauj 4 ^_u3jJl)I 3jjU»*.II jjJ (c jlj ^ j 

• £ jjLk (jja (J£ ellj-H-il „ * 3l j • QJ o ~? ~J— i - a I1 UjJjJLj ~i all ^ 3_iU)jJl ^gjjl 

(«—-5 Ja i_ujju ^ Paul Kussmaul Jj a ...^S Hans G. Honig 

jjjLa 4 » al -w Germersheim) ja^L sy^ a^-a. 4 ijj .aj 4j.4l irill ^LJIj 3 j5. jL~.ii tuL^till 

Strategie der Ubersetzung «ia^*pJI i-o^ul.La^jL&J q\£j .(LhUJL 

t^jJI «1 a g y g i a > a ~ r 1 du^> £j_ua>j_aJI 1 j A JjLLj (Jj-i-mII t \ ^AY ^Lc. j (_£jJI 
cAt-CAial 4 ijjil ia jIajJ l _^ 4j njbjJI oljar jllj^uVI ^l*j ^i\ 4j^Li- £yi IjLSii 

<jl (j-a joA^Jl .4 M rt*il lj (JjuaJi ,j-a JS Lgj Jo^lail 3jjJoj tjr Lc. «4ja-»>jJall 

(jLa 4jj_jiaEj^/l ^yJI 4 n l a.lt 4_a^_p £y» 33j_i.tja Lgj Ul « ~i ■ nl 4 l.~i.aVl 

Lojjj 4 nl <rt L^Jj l 1 aj-vj 4Jl111j 4^al> ^al 5 A. at i*ll I a! -^U ^j]| .*. *11 

t i j^ ljJilJ 4 , y - i , ~n 4 n_i nU oLiQl.ii >.1 4^a->>j-3JI <Ju9l j-a £y> i_a^j_a j_yj j gtv« jlS 
gtJJJJfc £ye l.glf. ^alj ^ylJI 4 J ( i iLmVl l£ >1 . 0 II JL9.1 (JJ»J . 3 j ol jj~.l l 3jJ_«lll 

4jjIj^cJI > ~i l a l i nal l £-4 a~n (' )«4 j jilaal I 4^jJI 4 aim a» jJb (Jj* 

( y^alS .* l a,ft. l<ii j > Iaaj .Wo Grice a «j > aJ conversational maxims 
dais JjL*» .maxims of relevance and quantity jaSJIj ^L^LUJI/JL^JI 

(Ji-I J SJj^Lc. ol j L^jLj j 0 4.iT) 14-1 Vll ji 4_JVjJI 4.J i^oLaJI o JLA ^Lajl 3jLc.j 

gajjJk <>a JSJj . ( T )«.d-i a ^ (jj» 3jj mu.oJI 4 j jtJ'j II i “m I . j « j ■•• 

• jia-^laJI l_ojJi 3 JLaua ^ OjjjS, CiLsl^uil 


^ ft i tal l Lyi^- 5 j_4jU (J j a j n ^frSj dh 9 I’ij.A >• O^Au CjLuljjJI (_yij 

j.j^a~t1l ?> *) 4;t£S^j>_aJI_j 4 jlaall <~il jl« » II JjJb&ll ^ • ■■ ■»’H 3 « II I pl»l 3 ■ ■ jj ~ 1 1 

dUji^j ( r )j^ 3 i aj^-u=u ^IjuVI 4 _jla^. 3l (Think-Aloud Protocols JLt 


,(^)jaj».^!L*JI 4 j. i/itr «!ii 


I jn •vLjJI ilzLuij] £jjlj t Ajl • ~"i Aj^ JLscIuduVl 4 -ajL^i ^ J tlJllAj 

SJ 

(yJfcj 1,'yi-i^jJJI (jj^ hial l t-S^Lxj ija»-j^LaJi 4 j 1 a r, Ij^jJaAI 4^AjIo^JIj 


Honig & Kussmaul (1982:58ff):jJ^i (>) 
Kussmaul (1995:92): jJail (r) 
Kussmaul (1993 & 1995):^1 (r) 
Hdnig (1993 & 1995):>!ail (!) 


38 



£a <4_*JJI £j£. (_gl t <i j 4-aaLLoJI jl 4-jJlLa-jJI 4-a_>-j-lJI <— 

- 2jj«U 1 SjL^aJI (JjLia <Laa-^jJI 43 JL> 4_i^jUtJI 4 »j . U11 iJ ^£. JU^LjJI 

■ H^JL 4 J d-fl.-v^jjl j»l3 La j i Wnr -A$ LjjJla LojvjJU AaaJ V a (jlSj 

/jr 41 a **.. ■■ j a i ~.ll 1 4-&aL%j 4 JJ A .".llj 4 j^j^_scoJI 4 .arv^-Itll 

l^jJI fjji {t ya ji/- >l i l (Joljej 4uua l ii~ i » V' JlLc. 4_il)l 

^usLixll S_utLa <_ju^*j > 4.li <43 »jL»-J ( _>aaJjl (Ji-l-i (Jj 3 (Jfiaj J a i «j 

LaJsj J^aLaJI i_3JLgJI illj Jjj*. j_aJI jJLuaaJI ^ysui\ {_y» JS <_j3 4 4 li/->1 l 4_3 jjj 

«* 

jJUauaJI (_>a»i3l < jnlhj £a SkopOS 4jj1 a a tj i4_a^pll 4 a g a jj^aicJLa oLajjju) 

,<uBj 'all Cj}LiAJI ■> j-1 TT~I (j j a > -^LaJI ( _- r l£. (jjuua 4jt Jlscj i4-a3-^jjl (jr 3 (Jj-3 

.( T )L^JjeJ a^ilC 4 j j~ly..ul j K'.j I £yc. ^1 i r~y 4 <4-a-»-jjJ1 4jlar c LoI ^3 

l$j 4_i aj hjjl (j-aa ia_»- ^jil (jiaJU t\ a m l j£ .\.'uu j 

. 4 a->.^m (JjjuaaJl LjUj ^^3 
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Nord ([1988] 1991) ■. ^\ (i) 
Nord (1996a) (v) 




erJlUl 

(JjlaJ I | 

• AIlA^I |^A 4£.JAJtA lil ii l 

<U>-J (jic. JU-iiVlj 3-iA«dl liLa^Le. OJUj .jUaiVI SojLa Lf \£. *J --.Vl .-..-U _{ 

j_AicJI ^aJI „jJ|j ^1 o^u <>. jJLJI .Ben ^ 

*fVl Jj-ifl a'SJj-Lj I jLsn : Ma L .i ’ a .ojJlj (j » Diln j «5 jjyl .jqji ^ ^ . blj» : I ^ ‘ „ ~. „ 

aldjbj cJkf JL3» :iijla 

JA9 ‘T cr^ *J 1 0“® L r t ^ aj J LjLoJl (_y3 4-aJoj JjLi Juj3 3Lb — i_j 

V*-Lus n~t ijjUJVl ^1 jJjLSil L$J fw.jJu ,j| .Lb^Ae^a ps^jlja 

«valores \ i» SjLa cjUjjJI L$J J^.h 

L^b iciUj Uj.~,.* ,«i>.jj \ i „ iuLjVl«Verte U»aJUu^JI 

oL>.jjJI l_ibj Lr ic \ ♦ ,ji dhf-^- Ja> 2u>.jj <^ 1*3 Y* <jl 

4-«yjj <_yi!l iciLJLb ^Lb. 

“Thank you. Mister Sloan, for your statement and for your invitation to 
nessee. Now, Mister Kao, will you please be so kind ”( T ) 

’cs^J ^‘b-iLJ^I (_jJJ ill 

“Vielen Dank, Herr Sloan, fur diese Erklarung und fur die Einladung nach 
Tennessee. AIs nachstes zu Wort gemeldet ist: Herr Professor Kao.? 

Vermeer (1989a:43). ■. _^\ jujt 

..t^laJJLj jLS jj—Jt >>-ji Ji \ 3 . u .. j ; j~l vitjjjjj ulc JS ^ - ,b^SLit. (Y) 
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«Herr Sloan« SjUt ^ JUtVl JU-j ***-*>• o* ^^3 

.University of Toronto y o* * 3 ^ 1 - "'" ^ 

,(')"Herr Professor Kao” ^iusjj 


\ a -r.\ LiL^I . 3 ^pj*-a Jones SiU^-Vl “■» ^ 

SjuJ Sj^Uul^ oi^«3 W 1 ^! Or 1 ! W-J** 3 Jd 3 o* U* 

4 ) v -<-j Lsjlhu* <U ^JL—j (j^ Fulano Sr^ f3d 0,i 3 

v <oV I>ij .Sj^UL. ^ u Ji 4 L-*. <d>^?' ^ 

J! c^iLiJi tfiawi . 204^0 *+& 

.p^is Jiii-Jl £. jLuxii.lj ^j-JI t^A; 1> f 5 

Sj^u^ l*J jjAsbj u 5 ^ * 2 J^Ul^ *i <“>Lz}\ odi^'j eL *"^' ^3^3 

.Uta^Uj tfljJI S-^jlaj JJL*JI JL^>Ji cM l^'j 

■ m . >*" *ii j£> ,«l*jJI 4 . 2 JL .Sjjjj 5axu. u*^d pd^d ^SL- JL- --* 

."Entsculdigen Sie bitte, konnen Sie mir sagen, wo die Nationalgalerie ist?” o-»-*J' 
jl^i <_jpala .i^U)Vl ij ^2 V UiV ‘ 4 } <ULa U U^a f-^- ‘U^ 

Jl cjU jJI a^g ^ ahUu <01»: >ULa .Igja^U^J *OUlVl 03-*^ *3^' 

iuLdVb <d UjLi joLJl >*0 jljiu.1 .«Jj>U1 oj-p-L-j <u^)' ‘-““•N 

"Danke” :<U :>ULa .^LjVl ^SLii .Jj^l 6 * v^d if^LWKJ ^ 1 

"Sank : UJ 5 UL 3 .^1.^11 Samuil ojii ^jjI L-jJa O^t <Uilj <(«<ill 1 l£^» i3') 
. 4 j 4 jJJ jLiuJt ^_»Jt *L& 4 *.j 3 ^ »(«i£il “ Thank you” Va, you” 


V jj£\ 3 \ La <Jlu=u 4_2jLJ 1 itixiVl ,>. Jli» JS ,j' ^ ^3 

Jjj| .JbjjJJI ».<J^ (M^hl ^LuJ! ^^'3 0 3 - t - J U ' , , ‘ , i 

. 1 3 K ^ At ^ J^J .3^1^11 .iA 4 Jlj)f intermediary J^j ^3 

jt a jfc^ oLaUiJ 03^ J 1 3 ^' o« *(t) <^J 

jlLl LlAj) «,<v>.^Ljl)i u*SJ Jaj-^jJl (>t 6^ 0^d3 -^1~ <d>J 

.(J . v ) JllJI .(udd^ 1 ud^-3^' 6^ ^A> 

da^^JU (-A) Jli-JI cr3 ^ ‘C»3p^* «a- U ' U> 


a .t. ,.li in 


J» (»>>U jl 


Pochhacker (1995:42a) :_>£»jl o ". ‘ ~" * '-“*(') 

Venneer (I989a:38):jJajl < < ».* ‘ a ' 1 ( T ) 
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j t C M il JoLa-ji (_yk 3j2aj f_jfi\ im 4_Jl_!lJI Jfj .» ^11 

‘U J " *4 2 1 0~H ' a ■! ^ 4 jlo r Q-aSjDi all e-^Sji\ kdJji^j 4jjJtlll 

. 4jLuJ| 0jjt lg"--~~ j^oJI lJiaIj^II £jc. _ M ■>»<* 

JcIaj JlSLui MSLi, ^ ^■vj * li 

L»fj !(jjillll 4_f5 (J^.1 d~J J f i < n jJI L$iL J^oljUl <_a^l ya i_3^_Oj 
^xjj l_4_fl . JUiVl <>a 4-C.jjia Aj^^jvxua <>o <>|~U (^oLit^iVl (jjj LmJJ JcLii 4 jJUjc. 

»i ^ .... A* (jlSLal J* Al l 5 » - tx;l 

j "* * , y 

A. j -w l uru g ( <~i iv a 4-uj) .).«<■> 4 £-AJ ^jj|» CjjUeJI 2 jlaa- <UL) J« 21 1 ' q j 1J J 

4jL (jSjw (<u (>a_3 .( T )«4jjJ J>*J jl (2 » j il-i 11 ^|) j«JL»Jl <_yk. 1^isu La 

(jiat Ijl J-C.Lo 3 4jj_laj J*_iJl 4j^Iaj . ( T )j(Jj-i-V 2JL>. J^-sej jt j «' » 

* 

* 1 jl (jjUjI ^«U!1 i ^jlll djVLsbJl L^lllLjj 1 ^ ^ 1 ^ •*! 

^jjLj JJ 4j^ljj 4^j^Iaj ^Ldl fjflc. I jhi jaJu 4jLj u gj M iSi.iU ^ 

(^1 jL-ij^ ji ^LUI <j-o jt dj-jl Jo^-StLa 

3^cnt Loijl jJLi signs ojl^Lifuj 4 IxuijD l^ , > a ^ ^S t A l ^ I j 

«<_JoLstJI».j 4jJJ jLij «jS.T (J^lfl ^=ej 4»-jjj t«JU«jyJI» j 4jl jLSu La Sjlc. , jl».|j 
• ' tld ^ . Unni , a . l l g , 1A ^OJ <i~ll • ‘j'j 21**. ^11 n 

(1)1 o ' * J L> A j • LjLSLaj LjLj 5j j t a iJoLui^l 4 »1 .^1j*U 0>lx.LiDI ^Sjj 
iS'^J ^yJttaUI J -±£-J ^ j i a jill AoflLSjJlj 4jjcjjLl!l AjLajt . U . „ j 

J? jik) 42l j Jo-L^jU l_Lk«j >>-VI U^La 45^JL4 

‘(j -* - a ^a~ rt-.a Ij^ li i |jl_j j«JL*JI (Jlj -wj ^-j»Vl ^J 1 ■ ^ I ^ a 

2_>.jAj_5 |»Lc. 4_3._jj u ?\~, al lj !^J) J5 JoL^ji jjjj >L>.ljj 4_0J 

ejSj Jjj (l) (Jl, ~ < al l 1 6 <aj t 4juolicJI Cj^LaJI a I. ..I .j l > ^ • j» I * ■ ~a 

i _<iL i i j La^o i LLj JaLuj^l ( it l"i "t i ' <’j ^H CjLsLaj 1 a 1" LaJafij .^Lijf 

• C)1£aJIj (jLajJI J-i^- {y* ^a^jSLaJ >Uj. ,rj «.Lc. JlIujI 

CjI. » . ^I ? -JI jlj^t (^jU 4 -jLus. ikjJLa- ^ (ClaL^uj 

(<u^j j^iJl (Ji5l^_aJI ^ S^JLiil Jjj yA JiLiJI ,*:, ,jV !4_lllie_4JI 

oLa-S^jJI iJL. u bi a l U j-j-C-j 0 J a2 11 1 cJ^LJI JoLoji ^ ■*:■ .-J a M ~. ^ 1 

Holz-Manttiiri (1984); Vermeer (1986a); Nord (1988a); Ammann (1989c) : ^ia ()) 

von Wright (1968:38) -.j!^\ (r) 
von Wright (1963:28) :< jjlS (r) 
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Lm 3 crStuJIj <j±? J>=^ u^3 ‘J^ 1 

-M ...II SjUil JU>.1 JLC.I— Lajuut «>Lc.l (-a) JUuJI Jb Lulj U£j .4_Je.Uj ( m!u 

USb J— •_■ V lUj <lLu»jj JJJ ol LU t^b ‘U^ 1 ^ f A? 

J .^-. r. V ,xp.t tjljjl oi ‘JL2 j dHb •^W'j b4 

4i^v (j) JliUll L> liAj .<^>^11) i^pll AH*-* 

^1 «u Uoj> 3 ., yj -,_. A-I.I f. juoiil oili-Vl OUjI Lajj 

.£jlilL ,jk2j ^jJI .Wang ju-JI >aj *4Sbj -^ l 5 -klLmmu 3*^11 

.~~t| ,t jr _. V ULo-t SjJJI 0.1a JaI <jt Sj^biu- J* y&-***l e^ 1 AH* 11 cA* 

0 t ^j-S JJ ■•-■ » JLj^ c^JI .Sj^JL^ll oLSj-^ll cA» W 

^ l( c>.>Uit JJJJ ^>23 j£u^ .A a-J^ ll 0^UjLii Uoixi . WM>J 

J^, Ch» «3/* i>t 4A* .i*3±.Vl loA^^lj^ ob 
di. i, U) translation ^all cA-*-"^ f^-") 

*(l>°.$JuaJI 3-43-^J fljl (•>'.>**11 

J .-^■'t l ^3^1 gljit ^ fljL^I USb ,>*^23 Jx^l «i^>J'»j 

J: ;.~-1I Ujjj L*i* .^>.1 *U£t JA ><U»>j2ll J*3» 6i*- tA* 

^ o5 i^JI o' i> 3£U -t^ 1 ^ U "^ t ^ J1 J ' L ^ lj:JI ^ 

HoUsLSill % '.’* ^2* v 3 ^ (*4- cA*- J-*- 5 ** J*j _>Li2*-*Jt» tA 

bl b»S 

■ f iu^s?l . ? f jU^ 3 j).j 1 ?-:iIj 4j>2l0 .3Ju£b Ji-*-ij CibLijl ur^ 13 : J^* 

^ .flb^VL. JabJI jjuuaJI ^ui (>c Vjjj .a^UVl ^Al 

oljLij'iM cJla Uj^u <^JS j* 5 i^LJI ^ J ^ J>^ t-K'-W-- Sjl .«~ i-^b 

.( r )iuUlVL 


JSLill ob .bJufi.1 '-.0^1 Uj^sjJ b-a ito,UuVl oljLlfiVI 0 jA j L.>i^ Xu,Ijj 
. a g ^ -.It JjJaa j «j£.Lij]li) J «J*-all» pj aI l i a (ji-J Cjl-fl>L*JI ^jJ-JJ (' ) 

ur> M jkj 3-x.M. 3'j j-j-i fua-22 oj-A ^LLuJI (>» >b^d? .«4_*^pU»j 

. ■ . ._ ■ n n n -II 


Ammann 1990; L5we 1989:105ff (') 

Ammann & Vermeer (1990:27) :jJ«i ( Y ) 
Nord ([1988] 1991:27) ^ (T) 
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(interpreting =) jjU i 


(jJJ fO->L2if JlSjii (j-a Igixdjj <L*a.juJ 1 :( ^ j J< .*■ 
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M e -1 1 j ' ^ > pl| ^ b«ill <j niLml 4 rt tsi l < .rllrV tl iJi-J-ail I<jl 

(') u L^.Vl 0 -^;ll 4_aljS (jj' <il~,*--a <j j~ i 4 1 n*i o-oLa r .- J J L>i? 

, 4 oJUJI ,yS AjaijJlUI ^LuaiJI flJub ^ iutio cr^-J 

bj*OA4 M&liu ig rt -ua^J 

IjLui-l 4_aJ ,ji ^JL». f»Lui Lijb 1 Jc-lioJI <yS 4j-> j) irtnnU fy&LA 6^- LaOifi. 

jt .SUu^ 4Ju^. 4ibt ^ 6 lji jt .^Lf Jl *0! 

u \ ../' ^jb : Jj U£ J*ill ^>4? • < T \3)U»Vt ^ 

cuu, e l_ul (ciUjJ ajljut^u .1 ^a) <£L-J Jjjl ^ uf^f ^ ^3^1 

.('")«Lkl jjji (jjj 2_ajjUI ajL^j 4 £lm * 

not acting J*il 1 jjuI ji 4 Jb- uAJ 4 JLuL»- a jA> 

Lu>-a IjJl>. i-iSj-a ^ 0>3l>3 bj Jj-^' Jliil <>* >A* J 

:ytj .cil^LJI Watzlawick <J>5 j U £-* bbj lilP' '^J 

03^1 J^~‘dr>t jKiJ jl ^ oJlL* t>aJ» 

ji iL A <zAaJs *l>« cdiV jl i^Jaj Ja-iit ,>c. 

^ ,<K j 1... ... Cj’ifLaJI £x-a->- (^-la . ( - . a »^> ji CuJSi l4 -‘ £ - 

Vj .,a^a (iV.v) «(,>j 2 ]iJI tfl) ‘ U e U^ 

^ ~ -t ... lyJUbj .«4l»_a i-HjL -a- 'l l tii—“ ULSLJ—t-iiLaf 

(^(^JAiJI 

- LU I ^ L$J Jljf 'bl (jr^ biU < Jjjua^J Jc.La3 o! 

t JljUJI J^^u, ^ ‘uLw?' f lSUJ1 

JLuaLla cilliA oi^ 3 ■(o ;aJl ^' f 1 (j^ 1 

Jja U ^J^ll JW 3 -! J=^ ^>1 

.4a£. J-LuaflVl 

Vermeer (1989b: 173) : 0 jtS (') 
Vermeer (1986a:220) ^jUi (T) 
Vermeer (1989b: 176) :^ll (T) 
Watzlawick et al. (1972:51) :jioii (l) 

.~4jjJxj2\ ui\ 4jiU)‘VI ^e. ijy (°) 
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— (Jj-aJI (j) — jl fUvjIaJlj Lajjj LLsLjjI d_i 1,^51 1 ■ U ,'j . i«j 

Ju-uj^a jlja ioa-juJI jlja JLij . 4_ad>»j2j| 4-aLa-aJ JojiJI 3jjL_JI < .-J 

. V LdJjJ j. I m< 1 1 Q^ajJI ^tjjl jbl jaUI £uia jl ^jJLssVl j-ajJI 

Lr 3 Jj) i <-■» 7i a LlJji jl (J*fl (_jJJ JJ-vuJ V ^j ^ i i a 1 1 I JL* ji 4_ulj djo j-Uj.t‘3 JlSjjj 

(’J- 3 j' jf£)Li_JI fjdHAJ (Jj- 3 ja OLlo? j_i,i jj jt 4_J) jl_ju jSJj »4jlj 

ofi. LaLu ciiiistj o3 olj. j -.a d~ . i l d04 Jiu jl Ammann jL.1 ojlilj 

.( r )4jl j (JdjjJL ^jdj t£oil (jnV.nll jlya 

* 

{ j*a \ > . A VI ^jOJ Uoa ^LiLej O^jvjUJI 

4*1 1 ^ jlo f* <_y3 jL m al l ja Li’ ui ^IL 4Jojxa 4. _jl_jal _ji jJulisj OiLiOjs 

I a 1 . 1^ 3 0 1 >>~ , (7~1 2JjLjIaJI oISMjJI (ja SjLdJuj 4< ..*:■ J}L>. jjj laj« Jajljjj 

• 5jl»-jUI 4- j Ux) 0 t-»jUV.I l JjlalJLj Ijul^j , l^ 0 ,,rMIa Oiij Jj.--.A~H . 

(♦^■jJ-aJI Jj ‘ “>j La-id * jJ-j-sLoj joj L a . j Jj-oIjjJJ 4 ji (j all 4_uujLa-aJI jLIsu (_ySj 
lo* . L$J ^ Lt d I I ( J j . a.tl l Jjv 2 ja 4 jI c,fi . nl JLaj VJ .4 jf.ljla L^jl3 C j '"J J 4~ « j i» 
t-K^ tdM ^ -* *.* L?“^l l K* * *“l l <«djj t i <JI . iv l i a » j J j g « JI ^o mi jl5 .(JL-mjJI 
<>» <<-30^11 iaLdill ^3 La (JJlUJ (joLi. jJJ (joli. 

4jLdJ u-3jjIaJ Ld-Sj . jd 1~ al l ^1\ J_vuj—aJI 1 ^ld ijl L*_a La 4 _iK jl oLajlx-aJI j-aju jl 
(J- *^ - 1 “ 1 jl » jjj 1 "! <<i VI cM-a-*JI iLgjjLmj ( j_ i i > » 1 ^ya .4^a»jl]l 4_.!./• ^ ,>.* j i ■ — ^I I 
Ct 3 j O . < . rt , al l joJil ^ILa Jo-n-3 Oj jLOjj . jaa-jj-JIj SjjLu-qJI » .-^1 ja JJ jljjl ^^lc. 

1 1 .»>«^4 jOi-a-aJI j d i-t l l (j-ojl i jt V jc a a 4 " 4. ^ i , joLua jj r jJjjlu 4jJLa-aJI d 04 

t5^*—y 1 4 j 4 ‘<- V V g l lj j O -o a-aJ I (jo_j_uoJI j-a JiJ j _ i nL' u aJ I j j. 4 a.-v djjjaia j-a 

jaaaJI tPdljcl jyjj JaLjjVI jOd Slcljaj jLyofcJI ^ya. joaLLitaS fiOjljjL 

. judJjoJI 

- (juilj* LOx-iiuj .^jj-aJl 104 ^ t^. jj a ,m jl jjS-Vl jl_JjVl rb-lj j^aJJ 

jaxlU ..^yL^UI j>O r 1 ..i. al llij ((L-a j l5v~ .ll jJUua-a» jj_ualc .JLLJl Jj • . .■ j^ic. < jjLoLa 

• jljjVl 004 (_yic. 4LaLu> dj£u jVI ^ j!~.... j . ■ a 1 j ll 

Vermeer (1986a:220; 1990:51 f) : jkil (\) 
Ammann (1989c:31 ):jJ»:i (r) 
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iJuiSLJI jJLuxaj 3 j.jL*JI 

^ a r i .11 SjLij ^ t-» «j 4 iii/ijj «31 ii i nj a jt (jLS I »» *Sj.> 1 j ftl l (*> ‘ “ <jj 

.(')«Ju«JI tyaiU ,ji»jJdl JbJLfcj J>L. <>A LjL-a JO*J3 4x^hJI iiL^ 

jOAJLAJ 4^.1. A iLjLojVl CjLjljsLjJI tfJL*.lj (J-MjJJ <jt (-Jllo jljt I jj a 

3 .*:.-■ 11 3U...I I <jL ijjUlVlj 4J-U.JX# 

,( T )2La»._PJI 4jI Aft djl (S- n ujij^S) SjjlojJI ijA ji’iu LuLjLi 

s ^ 

j.ail £ii*j ^jJI Bedarfstrager «3>>LJI c>a ^j^La - j±**3 

p T j -. ^i i ^ . .iu. ^jj| Auftraggebe ( T )«<JulSjJI jj^a^n o^' u^! 

^Ljjl ^ Vl Ji2j .( l )4Ju_*J < . .,U 1 V aJj La i-flOA L) ^aJ g^Lil 

3 .:AI 1 .-. I ~IU.^ „l l 5 (jLuu Lo^fl jl 4JL i .. t a 4-». ua‘i 4-L -' ■ <->.» 4 jlWn o*U L -^ J -^' 

. dj 4juaL%J1 

J£ ^LseJJ ijLqjC. SjjLoJl C- .-w l Jjjj olS^SJt (>a L$' (*■>" ->Aj 

4*^3 ^1 « rtjK~.ll jJL^a jl t-cijj-JI u^JI utSLaJ jJ-uajJI 6* 

3 *. >1.". a iillseua uLuV _). > u*l a J I 

- ^^JUj .21*^311 aAaC. Js, 4.0 ...laJlj io^oJl jljjVl (>» Jj j J^*d3 

JS ^ 4 ^jjSj jl Ju Mi fU J& J" 1 *? 

0>LSj j£j ob U^*- 4fL£. jLa cM^> dy^3 Ui LJSLJ> Au^i\ ^LwJ cy> 

layout. (“l^UaJI |< U A- U1> 4 Jlj formatting j ^ . r.l l Jio ^l^l Od/^' 

io^Ul 5 -flA .^JU (>4 >LS 4 aIjuJI ^ f^^laJl tyiL .4^.^! aAa£. JLl- J*3 
jjluoa £4 juuj .jj-^aJI o-Jlj (LLSSJI jju^L4 oLLg) translation brief 
0 Aj 4jl u ~--; o-L ^tub j»>2j • JaaJIj 4lo>UJI JoJL^ 1 U L >-# LiJSill 

:_J j»LaJI Js> Jio^ f^jioJI <MA oi^ U^JJ .0)U>^1I ol .nr.'.oi 

Nord([1988] 1991:8) : 0 jlS(>) 
Vermeer (1986a:274) :jJojl i_sj^u )J “. i ' i " a JI^aJ' ( v ) 

Holz-Manttari (1984:109f) ( T ) 

Vermeer (1986a:274) (i) 

Vermeer (1989b: 174) :0 j^ (°) 
Vermeer (1989a:64) :ujlS (i) 
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.V.aVlj 4_ujjLo 1I i—xjl rrll (ja Lj>Luj 4 aflja Jjj3 (_£JL a JiLu 9 

i4^»-jall (_yjl 4 ml all 4>bJI £y» _k£ta]l • 

14 <>^<ill ^LajV 2 ijIU*a1I 3U A«V1 jljJlscj 9 
(J^-I ill ,jc. S_^_uaILi_a Sjuj j? i(_3Jl 4> ^ 4-ic. t_uuj JLS ,_£ jJI 4_«-»>jJxll Jjl3 ^LojI 9 
jJll^uJI 4o>-_p i&Juu gu<ai]t *1 JLjI <<LuoL«- oVIa- (_yi) <jl ij.Uanll 

.(').^Aiall ,_yij (jJ 4 j*3»jj 1I jjV 

. 4-aAjJijl 4 r. 4 j Jqj i,JI jai £-Lub ^jJLuaVl (j^aJdl gula 

I 4 J 41 jl ^_p.i t il 1 mV jl 4.u« i 4_».LeJl 4 -Juha)' #JLi <-«r l^j j mr n JLflj 

ft’ » 

jl J J •“ «j V (^ylj-oVI (j-*. *<H (j| J -y .1 ,3^-^Vl 2JL»JI (_y_3_J ! 4 a 4-5 jLi 

«. * 

. <L«jk>^Ic]| Jjl3 (^3 Ij^lAxa 

t 

*£2a J Jau^_«JI (joj h^^-jj jc . jI I J-ia>lj-l)l JLas-a (Jr 3 4-ui^.a ~.a lfl~i a i<tj Oj_jj 
*“ • t 
(JSj L ysjJu (_^alit ^JlscJLuiJ ■ 2 .... .J a j| (jl^ 4cL«jk- i(j-aie_u j4k ,_^ciill Juij^fl .(^(jaiiJI 

4 jjjLu<? jl 4 jjj>J Cjijbjo.1 4 jl ,j£. J» 2111 JjLmd m _^5 (j«-JI gjia Lai . 4 m t a SJLtuj 

(jl (j-a jo£.^JI (_yic.j . 4jl Jauj-oJI JuuallLa (j£. ^ <<-i aj (^jjl (_^aJI (^5 3j^»-_ja 

oljj_<LaJlj i4_jjJ^/l JLa-C.^1 (J ^3 L <1 J_».lj ^yzs e_ui 1 a g j ^j-aj La LjJLjC. (jJjjjJI 

JL*. (jLuJJ 47 <jlo La£ — la-^JLu JjLaJI (jl-5 i^jba-^M >~il < 71 1«*i jl i4_igj l«~1l 

jjk /u^jaJI j m «i 1 j J Kill Ijl* J L uj ^ <(j^i ill 4 ^Jlj (J-mjaJI (jc. »~ll jJuu 

t * ' ' f 

.4iLatjjll jJLloJI 2a!SMI J juijJi JUaba j£ jjit rll 4Jjjl < 4J^II 24ln"iII ^ iia 

t_3JL^JI (j-aJJI 21"a 

5 5 < i 

JL*_fl jjak j g 4 ^qj ( j J a_j <2 a < _ <l f >l a Jj) m.Lii.H 1 4 1 jll (jaull ^ 2l~i flg 

l«Jaw ■ l.t A (jjSLi (jl 0 «Jij I^JLlJbj ,( T ). V 1 flll (_^auJI ^Lul 4._ilat* ( _ T 3 |<i<«l ~*.j 

. (jJj I, gj4 jbxjb 4.*:.'.... La jAj i4.aJ.^oH 4 <iga (jja 

+ t + J t ^ 

<-o 23 j^JI (_, 2 h all jJb i—Jobca-ILa I 0 2 l~< a JIj <_JblicaJI (jfj IfljLa liJLiA (jl JLstb JL 3 j 
■ 2 .,, .-ja jt (jLS 4 £.La 4 >. i(j<-» V mil j -^3 ( _, 2 l~ i al l La? t 4 ~ibV a (j<iill ^~iia al_^j ,J jJI 

,dj*-Lu] Jlxj J » 2H i 4 JJ ■ ..j j| ^ j^il l lj ii i (_£ jJI 


Vermeer (1986a:276); also Holz-Manttari (1984:109f) 

Nord ([1988] 1991:420 
Holz-Manttari (1984:111) 


ujl 2 (i) 

^'( r ) 

>ii(r) 
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(jr olj ( _ 7 lc j Irtj (ji (_,« ! M jJl «JI ^1 o~a I <ji u-Jj J jjb 

4_toLVJI CjLajJbuaJI (_Ja ‘ • ..*»<"■ ,(^)t aJC-.ll j 1 is* a ^ji jjji/il fl7iH (jj# (jSLaja j JA 

] . ' * 
j1^*.i.^ 1I olaSjjllj 4 j4la~.ll j 4-frfcLaxv-VI 4jiilV.lL jLlj Lo_a) ‘ A.t^ll f_yeu&\ <.. iU il -x a j 

.( < _ r >.jLVJI fJLJI 43/m j| 4j1 t -„«V1 

LjiJ^JI fjJiu Jl fJ&tjLuua 

0< a.V.JS»ll 4j‘u Applikator uaj_$JI (^oill Aj_vi-u*-/i O^jLiLa - ^juJja <Juusjj 

* <» 

jlj_jdl .(Jl *i -II (Jj 1 III fjHc. »1 glaj ilaI La II 4jl_£J lAJ_gJI (J-Ouill ^J V * 1 a a j jJl 
.(OjjjLtVl (JSL IMJ ji djLajL.aH jjl ma jl l-jjjJ~ ill djLLaC. 4j 1 nljjJI 
L$j a» JA L$j|j 4 jL#-*JI a "1**V -'I (jjSjl jm all jljJ (jl tj^jJL jjJLaJI (j-aj 

: 4JLJ1 4^mV| (^i (jjjj La£ Ja>lj (^aVu 


uiLiil (jja > .IL ^aj i(j j*r>.i i_Jdj-a 1 j. >~ ^ 4 jIjj 4 a ^aa.j * a j»Ia I j] : J l*. 4 

»j }L aJl .-*>-1 _jA all j j,~«j i 4JL*JI a. J A ^A .diljjuuaJI 4 a * 15 jaiia L^»-lj.lJ 

- '^4 111 A*i CAjJI (j9 |«Apallj <■ a j Kil l jJ. u-i aj 

4~<«l (jjjj j_a3j-a (_y3 4 «K c Lnil <_JaJ1 (_yfl (_yjLaJi jj-uij-fljjj (j-a (_Jio I jl :JLLa 
j^JI I g~. pn ^Iaj <4j ilalVIj Zj <>> Lie-all Sjj <na <.4 *4jj_iLfcjVI 4 ja m jJI 

jA JJ • "j *jj .‘'I J p *J ‘^JLeJI 0 JA (_yj . j-ajjaJI (_y9 jjihj4jj-j 1I Lfetjs j 4J »4jj jl'a- i VI 

0)4 ••■■»*» .--Aj U ^a lAJl^JI (^ull j SjjLall i.i%Loj jJujmJI j n il l g *~ I a 

Jjadl^J (J-*ii 4 L«JVjjJI 


Signs diljLLJ ji djLajLs. 1 ^IIV" 4-iLaC. j ( (Jju>Iju 1I (jc. I-La j ^ aaj ( jI»Ij La. jA j 

0 aliaII jl gjlaJI Jj 5 jt La jg ii a (Jaaej ( jLal jja jt cr lVaJ dljJLui Sjjaai ^ 

(jl ^Sl~. a "j ^~iall (jja (J£ j_a 4_2 j1 L~j ^ L all I JA JjLaJ lioj Ji . Aj Vj 1 i a j jK ji 
(_ ? i) Jaju JA ^4Aj_lI CiaaaJI ji 4 «l ■»l jJjJ illjlmll JoLul (j-a tlaai (ftfl '( ^Ja-lj 
4 jV-I a 4j ^tjjaj 42La>jj J if j i all (Jj-3 (jja f(ja«J 4_a jL*JL 4_J I j-ajj ( J 4». a 4 jL 

* J 

Lj . ■ ■■ A~i (jSLaJ 4 iXjLjJI > <i4lj-all >. i(_,ijl~ all (Jj—9 (jja (i>°) 4_ajl_*JL 4_jJI j_a_^j 
. 1,3^'.^ dljJ j Vj jaljSJI JJjj« (.-. la LV-aJI jaLai _^aj JL9 L^ji VI t(j i« a ol j 49jLb 4jj jL»S 


Reiss & Vermeer (1984:101):jJoil ( l ) 
Nord ([1988] 1991:9) :^(r) 
Holz-Manttari(1984:111) :>l4il( r ) 
Vermeer (1986a:278):(i) 
Vermeer (1986a:279):^Jall JL-Ji lia (o) 

Nord ([1988] 1991:6) :^l 1 ^( 1 ) 

Vermeer (1986a: 1020 iujlS (V) 
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<ui .teleological LjjLc. Ij_ai jl*j oljLiVI jl .ziLa}L*Jl (jl L*^ 

j ^~■ -'l l (jj «“>t 4jUa oj.iVi a-11 1 °i.y jll IjiA ja ->~j . a» *i i_3jus> ^ aU j 

jl 4 j Oj--g oljLuiVl 14 4jL -w *1 ill oil 3_}l_«lVI 4 (jl , Al (jl - 4l VI ( _, .4 1~ -ajlj 

. 4ajU!i 4 jjl£>L>. |4J idj,~>-^.Ln.L^>l 

"yes” 3 «K 1 3lil A nil “noi” 4_uLjj_JI 4 *101 (jLaJVI i-iLij-j l_4 SjLc : J1 i 4 

4 j il n N1 ^djJl 4 ■-—1 “liCC” 4_».jljJI 4 _i_ aLx)l 4. JL i juaJI 4—1 4 ^ 1 1 cjAJ 

'(J^ j ^ 1^~(j j_ i i Ljj-JI (j! _jjb lpj_<_u_^-4^l Laj i nein 

4_aJi (jl Ljj_~wj iiLlsc-JI r 1 ■ *-» 3*. ...I juijj (j^I*j 1 a j if . .4 3 alj *11 LbLL*-4J 

I_jjjl u .4.4.11 .JLLaJl Jj IJM ( j ln-a .oLaUill <■ a lS a r 4 CjLLaJ^M 2JVj (joj Lfl^Lli-l 
(JjjloJI 0j\ JLxC JA. d-LjljjjJl Of. LaJj/l 4 i4 < ^ ut l 

.. j^J i j~ ' * *>■ M <LxiLoJVL 4 haIj ^11 C J j i > >11 I i* 4 «4 j il a 1 VI i 4 mm Lhl IJL4 Jjb |j4jJ 

^ Jiaii tyjUjJt Jj£. (jitflpl O*- 6' dfcP" u* ‘cr'f" l Sj£j* ^°3 l>® 

' A *4j ClIjLiVI julumJu f .Ijj LuljLse.4 (Jl ~i aJI IjlA (j_u£J .^lc.V (jjul^JL! 4 rt_ i Alri 3j_A 

. Ljj 4 <^*>LjeJl ijJjJLuJI Jl^I jmS 


J344JC-U CjIjLII ^Lub j»^4J (jl U *A ..1 -1 .1I ,j4 *4^x>.jjJI (_yfl J-Icj 

|Q>^U]I (jl tl^d Sjjl^ll OljLuVI (^ »» 4 AijJW 0 » I M 4JLA ^4^-4 1 (|(ylLJIj 

source-culture inventory j.> ..-.all ^ oljLjij ^ .vV; . . . 1 

(_y3 1 Xjj ,..A~ i tjr LfO jj j.xM ■*■ a V.lgH djaLdiJI j j tf oy (Jjl 3 (jdd tj-tu l^Jj ) Aj J-3 (^^11 


• (<Ll4jIj^JI 4_o_^^ajl CjLiT_i~il^i‘i i nLi ^ 1 »~J 1 0j4 jjljJI j is%a\\ jhilj 

(jo j U^ia 4 -ojv^HJI 

1 ^ j4 i <1^~.i 4 ...J «1 a i Aalj-a ’ laj 4—a-»-_^jJl (jl (jj. ; i) a jLc. I jj^JLaJi JliaJI 

ljj 4_uaL»>j .4jL3i)l (jjj (^inl.mlj «j~3> 4_ii)lj iCjLaLiiJI L.dl.*.^-.a (j4 jl_^i 

(^uull 1 i x ■ U» ■ r.. .. 1^ .(')«iiJjl JLaJlj cJliljlgallj OjUxll ^^-a-4c-aD L^jL) 4jal nMl 

.Ward H. Goodenough .jt jjIj ^LjJI ^1U.^ all 

ijjJj LaS^ .ethnology (jj.Lia-^1 ^alc. (j^i./->Viall 


j^joJI (jlc. (j j «"j La JS (j4 1 Alt ^a~ •* al l 4_al 7i U i ~4 .(_jJ La^jn 

L^jLul ^4 (_^jl j A~ 4 A^ijLi gl i>i j 3 a i (J a al l ^a3 i4j (jLajVi jl 4 ~ i i^ jua 
La (JS 1 ^A■ j i (iaLaiJLs .|a jla J4j j ij-u jjJ (^l (_,3 4 j 


Sneil-Homby (1988:40):(') 
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(j-fl <_aJtZu (jf i- i . yj ((jJ-jJjj-JI (_djLsej 4 abl ^a~ y oil ( _ 7 ic (Jj t*n 

I^Juta ,ja ^rUu^i.aH la JSj i45yjiaJI i4_u>ljLseJI ^uixjJI 4l.i.rtw.a 

4jjLa Syjblio <~»ni_il 4^UU1 (ji Jia-jLj “■ A 2J *" " ' *' flJJ .JaLij jtLc. 

9 5 J, 

u i.ni •*■ 4 jfcl la a ji ■■ 4jl... j| lLr uibt jl ifLuil jdi cJJljj Vj -a ...j „!.» 
Ijljy. iL^jLbi (jLaii Sjjj'a- a (j_nn La J5 (ja 4lal5uLA 4ajJala (Jj 

i-.l.p ... ^Ja, LajJlaLuj Igjltl 


4.J a jhj (Ja-I JLa j-Jeji <LaLc 4 jI Jb ajl \ ~i.f.I t-ajy t ~H I jub 4 .aCtlyjj 

j i C. ( _J—4_ttiljJ ^ ya Jji Gohring gjjjj_y. y _i ~i «JJ Pfa A -wy ~.ll 

yJLl Jj£ij <4a-yj3)l LI i/i4 ( i iill n yjSU 3 AjiUll o>LiJLjl 311 jyAjLi Jli-jJ ja oLfllajll 
Laj 4jy_aJI a JLA y. A tin a ( _ r Lau3j i4_i'q| 3~ill < rtjflljaJI lJ h JyaJI (ji Lbjlaa 4n_i3>. 
(_j.aje.~o (jf Lalj *(_£^S»V I 4dl n*ill 3Jjj_2_eJ1 idjLjJI JoLaji £A (j-ui la-ijj (*T "‘ '.* (ji 

- Pta^al SMI oLijjll (^LlaJI liljLJI i—Jsl ji 

4jMj yyij I (j a_i < a3~ ,jSLej complex System «4a£ja 4ajiaja» Ljju 4i>Ui]| 
jlJLSjj obU. (ja 4.a<.xj Laj 43 Laj ^Juuj paraculture JjVl :^L^i 

4_aLaj y^Juu diaculture ^LiJIj lay_uL ^a. ~.y.all ylt ,jj . -~ ( _ r Aj ij-jjI,». *>j 

(_y3 1 joai 4 f la. y (jlc. (^Jjju (_yAj tjjjlaaj Jullajj CjbLc. ,ja I j •»■_' Laj 4 &LjJI 

:regional entities S-taJ&VI oUL&l jl iCil^^Ji ji .^jUJI 4x.Uy. JLa .^a-~.y_aJl 
.P)(jjyi-5?l 43la!u 4jjL2a aJj-iaj Jj-ill 45 laj Ur lju idiOCUltUre dJLJtj 

jaialll ji 4_wkUjjl 4_i*5l 3~>ll ^eJaJI (joj 4lbolal1 JjJlmJI JbJLaej La Laj <_it,inj idlJj jaj 

•language area (^jJLUl (jlLiilL aL. 1 ..... i j~iji... * (jSL«j V 3aia 3 ja 1 s~.il 

(_y5 t.allsrj «l_^ui jl>* (_,!& _y.tly.iVI_g (jjjjLtljSLufjU t(__JLii-aJl (Jj t m ( _ 7 lc i-fJjliiilLa 

(jjj jlj yll (ja jajtjil I—ttajij iyj.Vl (yjaa_j)l 4 jLul^jj • 3alj ^ II you 

(_yfl Lai .p_i all 4-ajt*»ia ( _ ? 5 (jl 3 n ~jj 4JLUI (_jJ3 (jlaL-sej I ^ g*»j a (jLaJVlj (jjj JliIj-^II 

Ward Goodenough (1964:36): yl^l (>) 
Vermeer 1986a: 178; Ammann 1989c:39; Nord 1993:36 :yttil (V) 

Gohring (1978:10): ylait (V) 

Nord, Christiane. (2005) ‘Making Oth-:^iaii jj>JI i Ammann (1989c:390 = (t) 

emess Accessible Functionality and Skopos in the Translation of New Testament 
:cr j|—Ul jjj—Jl Sjljjj 4J>lj Jl— s —Jl (^ia g5U»VI tiUSLay Texts’, Meta 50 (3): 870. 

ww w.erudit.org/revue/meta/2005/v50/n3/011602ar.pdf 
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La £jL£ jf ijjjua ,jL ^ Lj& ■iZilaliiJI Sjj-*i-a AiuOJtJI .Z»L»-«5 jjia11 

jJLi .Michael Agar jL»-l JSLLa jl£at *1 j S' . . . . Lj .i— 4 jj>_a iaL5j JS-oj 

^ a^UiJl JJulIU Lu.jU -8 li^Ls J*-*J i£ jhj .ifJLa-ill L^-^J^uVl 

.-■ I »2j . ~.U 5. i 2JL1 1 5 .liu^l l jljuj .(' j -5 ^ i M- Jv j. a o .aj... a .ct L, ..i C aJI 

Kroeber & ux^>*^J W-J* 1 P 11 ^ «£*) 

ojJii Uil jL^i .(Hofstede (1980) ,1 ■ ~i ji Kluckhohn (1966) 

JLp. ■ 5 l-.^„ ^Ij Agar jU-Vj .Lul£a viaacJI al&LSilL 

j) Trill (_ylc 4 -SLaJI ^ 34 ^ 

intercultural jj «*.U (j^jLa-aJI ^JUo o« iiLSilL 

*:H .">1 aM * L^j ^jutiuJ Laj^aj 5 11 ^. 4 j i^i ii yAj .practitioner 

J?^ Jj .(jjLJI 4 SLII 4 J (^jLo) atjy-ij .cjLaUoiiVI L^ic Lin 

^V >LaL5)J b> taa» LLhjj C. m J Liyi if^iu CiLclj-iJI SLy La 

3 id . ,jja OjLaJj <jl ^>^ -a J 4ZjLa^L5-»-VI (_jic. L$j| Jj ‘e<j7-“ 

4*j-4Je» (>aj h£j^ 

* ’ 

languaculture «liUl 4 aUsj» ^ jLi djjL*j .iaLLiMj 4 iUI ^jj J»jlpJl ^xa jj£uJj 

., .-..I j v . j . . . 5 al 5M l JL>. (jLa .j!j Li) Liajj . 4-Oj_a jl 4 l5~ Ml a 4-jyiyS 1 4 j « 1 > 3 J 

jt ola Uul l ^a cjjLoj t^ic. 1 .«?_» <jJ_jLJI cjla^LLl ^a J 1 *a.. . rich points «4 jjj 

:jl>.l Jjjy , JjLuaJi I Jl* (j^J . JLuajl ' a g in (j j« aif * (jJJ 4 j1aC. 

1 j -I .-. J j .... c Lj_ii 4_aJ lilLg-a .SJjJl^w 4JJ ^aitJ ^ £y-iij La_lj*.i> 

A -.11 ji <JoL_iJVI (j ^i *J ^ai-*J (jJ-C. J—l u — ~> - 4.1S lL!j j ‘.■ ■ *J A 

.»-.. wt lj fr LO^i VI iaa.jLjja Jli (yi aJJJ-sail Sj^atlJI 

. m .1 1*1 1 jjSLa-J . 4 jjj> i^> 1 ft . t •y . i .a' j i~ iVl {j-A Lajj-C. Lai 

«L_iVl (jiuij (>£. ciLuklj . JL4-aJI <>> JJa Jjj j-a oLa>Lli.'iM 

■ «l; : . Jj--j juSjuJI o-a Juj3_aj l-jL-l^JL cdLftlS J5iia SLita tjJaj ^1 

^a Ljj-pLui.Vi ajuAj p&a yle. i dij a l jjl>*JL jj^' u*?J 

. %■<. 5_uoL=tlt 4 j_u.Ln.Vt (a-u*l.a JL (.l^ulj JLaJsi jaS .JoLaiVl 

. ( T )«4j_P j-uol^a (jr+jui j — ^aJLdl (_ya j_jaVl yuj 
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Nord (1993:200 

Agar(1992:ll):y!ail(v) 
Agar (1964:36) :>il (r) 




3 a g aj 41 mi l iliii 4jjjJI £_Lol_^aJI ill tj~ ml *" { _ y ic (jj.vTu 4 jI ^ *»« I JlAj 

(j^ JLp- 4 jjjIUI i~ilf j< , » , .iJI _jl 4.<imjJI CjL g.^.a.'te.alI ,jjj 4juslieJI 4a>.jUI 


.4*111 4aL£ 

4L>JLu 4 Jjtfl ^LqjvjUI 

tQ^afiLjJI L^b^jQ ^ ^ I j ^ 1 ^ *] *11 < ilij*" i . .. 1 ^ iA Lulj 1 !il 

il i aj <4 j l bal _f±£. 4jhjl j. ml if. £>a <_oJGj ijJaLLj a ol j OjLc. 

ojLflj <ji L*£ .a^ojuLa ji«4 _i A A»n tiiLajin^aj isituational clues < ■»'! 4jjl_ijl 

‘ l* 1 4 1 LLu 1 4phall i j-i- C . 4 jhflIH (_yoj) i<*»i1l Rustic. > ■»■" ••■! 4 . ■ ■■'. 

4jI u i«j 1jUb£ . 4-fafll.S‘ill 4-i 4 « j mil Cjlj (jja t « i 1 (_iiil_j-aJI |^dL^> 

(>« («c£U Ij£Lui» SjLxjC. Jaa) lib Li! I La 4aL2j cLul 4jja * ib-~. ..._' ,_£jjl CifljJl (_y3 

n ill ((jxi<^>~>.ll JjjaJ OoLoU 4j}jjv- i^-~ ...I 4 JjLoj «.Lbl i4jujl> (j^aj 

£-«) jMJoVI (^Lc. (j-oLi. cJjlui j l jtb l (jjC. ^Lat^-iL) LaJj jl 1 1 i ii n‘i 4 JI_ujjJI ^c. 

- (‘. * *fl a .J"-*™ lf>Lu, ililj jl ■***1 ^jui 

4jj_ i-L!l oLj lb il l {j-C. 4 jK 4.1 a jh^JI ( Jj-l JLaJI ^3 j ' i'l jj.aU I jjj ‘ /■ '* *"J_J 
(j^aUI jlicja 4aoLaJI Oj&io 1 jjj£^jG Cu> < JjLUl j^Lc Jua T uu ,^UI 4-iajLUI 

j 4 a H jj rfn j JI j l.j u i^jJLiiljj dethronement. ** j’-j *n Cy* aju > »ij j.i ^ . 11 

oLajit^JI jjl m 4 jja 4 jja (jiu-C. 4jl Jj ~ all Cjljlj_flJ <*^_*JI jLia_aJI 


l_u3j_£.» 4.a a-jOll JjLa 


■ ja*j~nll 4Li...I5^ i^-~.....11 5j.1.0,all 
uaJI jj-aUI Jju JlS ij_^aj ^| 


o^j) (j^shull (>i LI ,jl^ i^ojjJI Ij^l Li^jj offer of information. ('laola^WJ 

(jilj-t>LI 4 a .i^La jl ajuiaj 4ajni Laj j~I* 1 ^Ul oL^jua^JI j l'.b-1 ^^ojiUI 
(Jajj oLiilaJI jl Qjl'i V all oLajlaall JaLij jjLfl «4aj>-jUI ^3 ^jjUull JjLc.j .SjjUulaJI 
(jloj-ill 1 j .i n L la ja^jJLall ol jj i^jJI (ja» jjJI <_>jiaul ^1 i ~ *■ ...\> i 4 i a al S Ml 

(_y3 CiL^laall tjLjJL> LajjC 4. a •v jUl J 1 “ *“ <J I f 4 rtl^lU ^1 LaJS^j .^JjLUI 
.(^j^aJI 4jii)l_j 43LotiII 4a.jijJaall oLajlaall jj^aju ,JLja- ■ a 'j H aa l SM I 

. 4 UDI J|^aall LLu ^3 l^lLuj jJu^al! ^ >11 jjJj a,^\ l>II j al b».I I ^.al)'... I 


Reiss & Vermeer (1984:72f0: (T) 

Reiss & Vermeer (1984:76): jJOl (r) 
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A i a Jj ti»*. 1 1 AJxuLluVI UUll jjJ I 

a^pjl 4jJaa) (^LuVl yx>- JjLJl JuaflJI ^ J*i3l 4jpuJ ol 

Skopostheorie. IaL^I •£ 3-*^ 

;i l aXa, cj&. ji_Li «(')jLs_c.i o-“ *-P! 5jLiVI <- ■ 3 L-° <^1 5_ a t 

jjVi o^ji mi, f u il. o-fbj 4iJ! ,/jji cP» 

juJLa ^4 yjjl -A J •■•' ■ ~^ ll » J* ^j viaj (t Y t -*\) <_iIj^H IIlA ,>» 

.(Yt *\ -\ YY) «2l^UJI oLJ^JU ulP" crtb 1 J-*^ 8 eP <-S^b 

juiJI Ltfli-jw Jfjuu eJjU. o-jIj 6^ ^u .! 1 ^ ^ 11 Lh“ ofW 5 alLLk o“P.9 
j ■ /.j . a Ji.jua jl w '<* t Jjl « "til 4 j^Jsj (_>*L-<j<VI <^3 . 1 4-H-44 ^jJtj 

. JjtaJl _jaoj A^jaJI 


3 ■ ■ J ... Vl a! « 4 1 I ^jiju <_ ? 1 a 3_iiLi4 SjJaj (tLSJl JjLsuli m liaJLiil CLilj-2-flJI 
3_^L»JI AjJaJl CXri iliLJI cAe- £-4 lOA (> 


jjlAjjZ ^ (jJjVl fL-SVl JjLlTLuij -o-jIjJ iuolieJI oLyJ^lj j±aj-A 1 
a* dh^ cP <culture SjUillj coherence cr iMJI *icul>5j Skopos <s^ a \Jx^\ 

^ a *« JjLL* o-f'j P- 1 ^ ” (jr^- *3-^1 ubilf tj ^4 ,. ~ ^-JI (^ l.y- 1 Al l 

Ji.juJI jUoJ Jib Js> text-typology 0 *>y^\ J®UiV «■ jjjj JjLah 


. d.a > .jm ijAA^A ^ 


Vermeer 1978, 1983,1986a (') 
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4 0^, 4 1 4J A i i tlafrJlj AjLxJIj i_3JL^JIj 

tSkopostheorie 4_. i/->^»Jl 4 jjJa.iI) Uajj .«(jisjjLll» ^i«* 4_uljjj 3 «K Skopos 3 «Kj 

aJOAaJ 0 m l I IIVl IJjaJI (jlfl (^3 (j-bjJJI |>J^« jkjLSeiuu 4j>JiiJl 

^ ( j*» l < J (_£jJI LLmJ I ,Ja 1 All 3 i ^.j ill Jjl3 |*^9 jj A 3 a ■v. j "til 4 i I a r 4j{ 

• iJ-*-3 i_f I Uijjju (jjs Lj-a- 4iinjj 4 jJjju3AaJI Ijua 
Cfcff j lj IJ 3j->- «jljJ tjleljj3l jyLu I j iI-i jjc. jl Lyle. (JjloJI I jlA (jLj j»_y*Jlj 

urU j*^*JI (ja I < i $ nt 4LloLUI (j^jSLi l£JjI i .ill (^ja (jil> 3 -*• a 4 j 

# 

L m .. *~» ^u^i i <jr Li Lo j_yJJ i — u ft jj . Jj Ai/ol l (jlejjJI j| i 4„,igll J}j nrr-j ^^3 4_a>Uej ,_£Juo 

n ijljixj Cicero ' t ‘ i f 1 ' ~ ^' Hubbell JjLa 3 ^4 ..-. 1 «. 

L3ij Lub <jSUj JL 3 VI tljj iiolSJI <uaxaaeil i_ilxmVl (jin iDe inventione 
Ujj-*J (jjj- m , J t» (JjLuj .(1A-O-Y cj-aejl) <_iLj£JI ljL4 J&j .C')«LjL iJI jl I—al Jl^ jU 
(^3 Uj-jl ji 4 I I (_ya*J (jfil L^ - t. a (j-Jal till |«j» CiVLa. (j£L li-J-J-seJI eljl JLl3^U 

£$jLuu» i_£jLaj j) (J>-l Lljjo Lr^ Jj-'^stJI (J^<u 

i4-4>-_^3ll JUc-o Ja cy°J -d 1 <1 ~ ~ K -a 4j^tj (jjj j_yyojJI LLISUjj 

oLl2-J» Ujj) 4 -jUa Ja ^^Uil J43 (>« a^HJI general purpose ^Ul 

uajL^io^i Lya ^\ J^3 jj,A,;, a u communicative purpose Jo_yLj :(« 4 io 

.(tt^jUJl Ujj) target situation ua.tgimJI ui3yjl J& target text 

<Jb_JI (J j i 111 (j-lc.) L$jLI j_a-l _ji 4 i <-> l Vl l 4_o_a»^jJI 4_y*_ylj_ILml ,Jj 3 ^ya ■'■■'•■,II 
^nj «l ^«jXiaJI 4 til 4_)<)_i 1 ill . 1 ilj ^tll j| tl i^4-ll 4ju9^JtJI n ^JiJIn 

-i_3J^1coaJI (j^alJI ^JajjZ ^,31 ^jlCiJ Lo ojlit l _y3jJLi\ ^cJLLxuSM (jli 
(J^o 4 lio olj (_J_^>.i «. ~> 1 n K _^j-o jaA ^.t a-'m l iSkopOS (jlajJiJl ^JJLxbduo (jc ^1 

4-oj -Lfci Liii VJ .function intention ju^aillj purpose aim <_aj^JI 

US' Ja purpose ^jjUIj aim c3j^JI ^ jjjU 

(J^-Lall I g n j 3 * cj (^j < 1 laj 4_ul ^ ill 41 1/1 tt_q.II 4jLj aim (tudJLgJIn u3^juj • 

4jv '^1 1 4 JLUI Lo y-aJe-i (oJjOj jlS .JLuJI Jjj.(°) j t .A.ll 3U... Ij. agent 

.C') cr LaVl Jii Li T’ai-po i 

Vermeer (! 989b: 176);>J^l (\) 
Vermeer (1989b: 176):S^i.(r) 
Vermeer (1989a: 100) (r) 

Vermeer (1990:93ff): 

Vermeer (1986a:239) :ojl 2 (o) 
Vermeer (1989a:93):jloil (T) 
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(W <>»j Jjiej 4jLui 42S£* 4 Lw^ <bL purpose ^Ib <JSjJUj • 

-l3 .JL_JI (J_1 11 II Jjlc . L>>«J I g i rtt n <lLuaJt » y^jjtllj 1_3 Jl^JI ,jli 


k^a^j () (oSj o±>j-C.) 4 ^ uiLJI 4 _ilJI JLC.I3I LLi£ La A £jJej 


iiUI 4j$2ia S^x^sLfl i^jj ,>* ( Y lfr*U3 

liL^t oLil J tL-L»2i ^pjl oUuOakJI ^ lySLuLJI kJj‘^1 jAij ^ (r 

.(')(i_flJL$il Jjfc |jub) 


Lh 4 jj_k^a^J| La jl (_ y> . <l l 4 .i ia j La «4_iJ t ijJ|n go a jjuiay 1 

.Wy^oUl 4 l*t <>a ^oll ^jJJI 343 t—fSJigjl Lai - u ol--iH 


aim-oriented plan of! )«*..4.> glL Jaj i^Jl Jj«_aJI .uu^. *« <gL « si i» ■ «»g • 

4^,114 4ikLkjj ijLikuVI J>U» (>a i(jr 2 tuJ|j j^JI ^ j£ t_^L». ^ action 
Uu&j ^jl^j kXuaiJI jik^a «jp» .( l )«ug^J jl ^1 £inv 

function of the action. 

l_£aJI i. li^-iol l (joj ,_jjLa Oa-jJiil tjOjAlrtgll ^3 JaiieJI IjLA ^jLajj y^lj 

‘-(jJLJLij . ‘(_voJI JM-L (^a (jjj-o tJoj-C. T~<) OJJ-Sfcj 

U^IL%JI yi 4_koLLj i^jLalll jji yL J g.iAiir JI Sju^aallj yj/i*M'i V JUaLUl J^a^t 

• a ^ ^ 

g-A L-iLjjj .^JitllJ 4 ~ i i il a 4 J#Lj>Jaj ( _ r gl"t.< i J lj c L“j_aJi < qa Ij q 1 gj a . ol~^.~. ^'.11 

jUol js 0 ^j\ >JUt v _Jl .text-bound interaction ^^L. a_L5_JI JcUlUI 
JIo Jyij 4 Sj l . I II ! 4 jI 4j1 •k I ! i.7.>.Ij 4 < ^ >1 . t JI 4 jLaJ 9 jj L I ~ ... I . 2:. . o 5 0 ,U j 
Cr^J «42 JLu 3 Jx.y_JI _Lay ,4_JLLJI kJiSlj-oJI .4jlj k_ai^JL 2Uj- ^11 

. lla jl^JI 1^x3 yjjfcLjj y^JI 5JLeJl 

0A eLgjjV l>hu . 1 g ~ .a., I .. L y^ 3 i5jLaJI Ll* 

W'.’ J *5-allsc-a JoLkjIj iaiLSlj ^L-iL. y^l 4i^j J^ljl 

•LaJiyij jlj-aJI J^Lsej Aj >Lfl . y , 2l~. al lj j^a JS j-^I^JI (jjLOll I juk 

. ( j - i *alTi . f cja (jjkbjlj 

Vermeer (1989a:94) 0 ^s M JIUI Ioa (i) 

Vermeer (1989a:95) :yjl3 (r) 
Vermeer ([1978] 1983:41) (r) 

Vermeer (1986a:414) :yjls(i) 
Reiss & Vermeer (1984:98):( 0 ) 
Nord ([1988] 1991:470 = ^Jbii (1) 
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Aa Lt SJutlSSj fd 4-&Jj ‘^1 jMi -**jA 0^ U J 

^LL* ^ AjU jJIj juo^JIj ^jJJIj ^a^Ji .i^LiJI ^LUI >Ae ^ 

O »U ^ 3 jJJl ^ j a A a H.lhft Qft 1/1 Lftb} 'rtli/t -fl <i ^43jlji» 

fJ _.^. 4-*^' oi UsLL-J .« Ao^ S-Lft&» A i*^ 3 ^ *Jj^' 

,JLA C>A»J • (T) «44-“J ]1 jA 5 ^ Uiln <iA' 5 ; -! , ^ i tL ^ A^ 1 O^A 1 

:4_JLJI 4^^Ja)Ij BjlcLJI 

op> :Ju AJ • Aj-^ ^ f-*** o' AA? A" AA 1 g 3 ^ O^ A’> 

iij^l-u ^l /(ftkj /t^j-a-i (*>H /(*»A Jy-L U£ i>Sj AA 1 ' aO£.Lfl 

A^ jls a i-^-LUl A U-ii^i 3 A '^A-O 3 3 ^ 0 s -* 3 

* ( # ).( l )«^4l jlscJ L»Sj 

jUa! A A** 4 i^l*j .kJ* A 1 . A*A^ £jlb JL^l ,*k~ <“3 

tfjLai.1 A 1 uAd o' ur 1 ^ A 11 I *AA fU" 

. 3 ft-wj ^ii In ftJI <_£l3jaJI (_^ a _)-± c - tL>J J 0^°0*^ 

(jaj 4_JjVl oMSL^JJ Jjk- (UJij ^ul£»! 3* aj_cl_^l o±to A <-3-»^'j 

JjlaJjlj .faithful translation il^Vl .free translation S^JI ^A" 

^ J - itij .formal equivalence ^j^uaJl J^UUIj .dynamic equivalence aU?-* 11 

^^JJI 3* S-JutLSJI *A 4^JuG L«J • j^l - 0^' A^ 1 J' C*^ 4 

.alii A 0*A y <JA 4 J 4 ‘ a5 A B 4-^J 3 c A~ ' 2 - ^ ^ 

Uib ^UDj Als 3 3 j-*J' i^A 11 ciU— ,jt >* ^A 3 v U Ui .L<A AA^ lAj 

. U f^3 *3** ...;-■ . lj^g 6a*j v 11* oi VI .l^USj 3 Jt 43J^JI iis^' oJjL. ^ 
(* 

a y^U'j - j£\ 3 .a_^V ^j->.T SjuciLa ^ Ija, ,*^1 i-ii; L_«ji 

,ji ( jiftj llftj .( 1 )« L;r ftl'. A1 LDsj j- j .. » aoi 4jL» Ao-*^' ‘- 3 - uo J u^d ~ 

^jJI Ul .uflj^JI eAJI Ao^ J d‘ i5e3 A J- 1 * 11 A 3' (A 13 ^' 

Vermeer (1989a:940 --dA ('). 
Reiss & Vermeer (1984:96): jjtfl (*) 
Reiss & Vermeer (1984:101) :A" ( T ) 
Vermeer (1989a:20) iAM (i) 

aj : l r ~.yi (jjj SaUlVi lyi Jjy (o) 

Reiss & Vermeer (1984:101) (t) 
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jt 4x£^stJI oU>p)l jl 4 jlU1 A2A j 4aLuLqJI cZjLg_-v^g)l ^L4>. ^RjLxJ Lgj| *4oJuu V 

ITJ 3^, i ll 4 I oVL>. cllLokj «4<j ISj 4«q 1£ 4_-0JW^J ^Juc 4 -^jLJoJI CjLq^W j^j| “w 

I jubj . Lbjj£. ijjj 1 j m « j 4o£joeJI 4-a.- v .jItH (jJI tug 11 jl (JxajJI jl) ^ Sl~-ll 1 qA 

jl ojLxd 4—uav . j jl ^Ijj 4 _Ljjj 4 <i -vjj .lit iJLLoJI (Jj ■ ■» .■ t-. . .^11 . . L < i -»-1 La 

(_jjj ?juiLj» pi ^l-i" a a JjLG i V if. ji obtl i/*i all ^pajJtJ 4 j 4_ujjl_i]l 

£ ^ 

:{_yii La£ jjjajjj L^JJUJ -t-fljCjLall jjjLaj 

L*J-3 4j>L 3j j UJ (jjXiJJ 4 _a>-jjJ! j»L»jJ ojjjjo (jisj-iJI a ^ 3jjn 

IjujJI IjLA «UaL jjC 4jj h ill |ttai] Vj - ■ 3 > fl" • ■■ gII ill ( j^iu 

.(')ci3_L>. < _ y ic. 4juoL>. 4JU Qj. _ iJ. T ej <_.tcj 

o * 

4jLOMj SijLa_aJI I Jub 4_u&Ls jj_2_i jjl (ja IjA 4 • •■ oj la ' ^ jjl (Jl j ...l lj 

J}U- (jja 4-j. »j jU 4-Sj^Vi i jajj 4-gj v jJlH jVj !jV f t Lj^j La^ La J .-v 4 t. .U>1j 

<j-aj Vjl Ml *»j {J j .x v JLa * J-cjlIL) ^iaalaJI assignment aA^xJU 

* * 

^5 3jjt 14i 11 <.i~wLt-o j^JU 4-uIj ^L_UIj <4-Lqju ^ ij^ 11 ^^,r<...i ^cj *4jjJ 

jJlS Jj-xd Lilli £yA <_al£ jJl3 jqjJlUj Jo-Q-tJI ^aLwij i^R xx11 oVLseJI 

4-jjLj^JI <(j. u lo l a^JI ^ic g- j^ - z I n JI U q JLojO i J j) mi , . J 1 jLuj ^llaliiL4ll 

<tis^-LaJI 4 lo fti 1^ i ^JjuoI^ l)l 4 _l_i.ii i jj tciUj ^Jl O-C. J ^lll 4 i /»l ii>Hj i4^jISLqJIj 

*4^>^lJI 4^^ nl L^jusIj I inVl a ^^3 CjLqjLuJI olxJb jSL5<3j . 

^a»jju JLod <4_a>-jjJ! tZi^lSLtLa ju ^jjju jJI (jlsj-aiJI Lulc. t_oeJ Lubj 

transla- ji translation mission <^1 llflja- Ubersetzungsauftrag 4^LjVl i*KJI 
(jji) 4 i o_ < !r> jJI 4A>.jjJI ^ jJtJLi^jj .«4^a>.j!iJt 4 q^a» (JJ jju tion assignment 

(_yjl 4 a -v jJLaJl tiiUfcjVl (jyS j! 4_ij_*L»j^/l 4 _s1Hj j j j . ~S[ j j-a_a i(t_JLiil jLojVl 

fy\ t* * a. 

Ur> </"> 4 j>l. V L-oUcJI t«i i/"i 4 II t4 j^oJLjijVI 

o>Uai4 Kussmaul Pochhacker( r )j5l^ijj Ui .commission .JuKUl 

jjjj oj . v • »-* 1 i ll Jj .( jj 1 1 1 La ( _ 7 ic. 1 jjs j-uslLoj joJj assignment. 4-q^.q.H ( jc ttujoeJl 
translation instructions 4L<t-jvj-Dl 4_»-g-^ Cil 4 jlLaj :Vt .lilt L^rlL.^ /i 

Vermeer (1989b: 182):^laii (\) 
Vermeer (1989b).-^Joil (V) 
Pochhacker (1995:34): (r) 

Kussmaul (1995:7 et passim):jJiii (t) 
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jLfl ■ «***! ^IL. t j~\ jii lj cii * i • “ oil ajus JS il l t-uLfcJ! 

j-.^.i«-it -..a I ji s n i <. 4 _u<ljj Ci o' V ~ <» ' Janet Fraser jjjj-s o_ul_>> 

Ubersetzungsauftrag. 4_al£ «lj* 3 La-e. Ijyx 4jt «brief ( T te afl -J I 

.-. 112j... 1.,.Vl CjLajLuJI tyitj (jill <jjLif iJJ-uoJI liA 

. limit* ^ Li (Jij Lfc juA U J& ( J j*■ni l j j . » *- JI jj* 4_&Jj iCibLijVl jl 

translation brief iAa.jjll Sag* o*j* b .n a p j-a-.i mim * ( _ =f JL_=*rJI i_>b£JI 

. dlb (j^Lal u^lo 

j\ SjjLa-aJI (_ 4 ^.Lu» iljugJj .l-ij'U Jl 4. a . a -j-*ll jaa-j iaJ»-^ll 4-a^Ji JOjcjj 
J« al l i .iJLsej (jjJI jjk (4 aiij (jj£j t_ Ki . ar- i.il 1 1 

t^£. jl i4_a»lj-bd 4 Ja L^j JojiaJI 4_a-$-aJI ^na. in pJ (jtj (_P-a- 4-a— -v j-lll (j* 

. <LlLojl)I ddj^ilL ( jotl 

jlSii Jj>-J Jlo tyS 4-LoLa»J ipj*.ji*]lj J. . l « . «H <jJJ (jloj-iJI O 1 -^? (jtojlijJl **^5 
^ tjjjl JbJI , jr J±12LA t3iljJ t^jJl o^l i^-L1 iiSljj ikjlL* 

L». a y 4 a.^-a Aa-j-lJl Jjj-sej JLaa. t-flj-»- jl jlS (£1 c>L*-*-ll JjLmJ ^J -aJO-uaj 
1 ._.«1 4jUa .olJal iiMI jjoj L a j . ’fl (Jxoljill jys p g ju j-aj pJ-c. ,y> f^c-jJI ( jj ^-3 • ‘*- rr ‘^3 

,3jU>. 3 0 -v-j~ (JjLaJlj t£JjJ SjoaeJI 4 a ^ al l (jl (jLp-^l laiaji p 6 ,c - 

jt 4~ AjUij ^a jJ-aLaoll 4 j ii & aljj pi >-j ~ iall 4i5J 4_>.jj V 4- a-w j-lll 4 a &* > (jl Jaa-jbj 

CjIjI jiJI o'jJt Jla ,jV t jbstail ia^lll Jcuu jl Luj c.1.al l icjaul^Kl tljj 

J ■ a «1 1 (jjj i_ajL>- 1 . . 1 i~ii.i Ijlj . 43eLiS (jJ-a ( jr lfi. J.,a~i t i j jaa-jjiJI (jjLc (_yb 4 jJ$JL j2j 
jjAUI tpayill Laeaai. ^jJI i-SJk^ ' i 1 .. al l t_>aa-Ut 4yiy JjO*J (jLiif (aa-_p J Jlj 
(jl J ^1 -»•* t_)i»i>jj ji (JuabtJj) 4_J1 4jSj-oJI 4 Hg al l ^aa.jlaJI - l l »J > ’ 

.( Jj-anJ I 4 . 1 U 1 LaJ 4 U 1 ■ ..1 (JSL jtaiajjj ii 4 . 1(j~i 1 iial l 4ajJaj aljl 4jJ j .. i .iu.a 

■ U1 . r. ... I (J Lc. jjL® 3 j • »II I j jl d i a-. aJI ^aa.j ~ i a l l (jl JL a- 1 i3j- j oVL>- (j^j 

: ty L La iSji 3 • 43 b iaa-jjll 4 aLa C - L-oflja (ja ,_)OjiJI 

4_LLaJI SJULaJI ,jl I ~i m.Sj ^ (^3jJLiiJl (j-ai itli)j j-afi. (_yJI j-iu jaJ L«j» 

4 JL 1 L 4 L^ao^jJ p ^j"* -JliaJI (J J J 1 *1 (_j b~“ 4 j^ilal l CjUsL um^ II (_> 3i »_i (Jj^* 

CjjIjI I ij iiilli jlyt (•••! ^ t/i i nil 

Nord([1988] 1991:8, note 3) :_4ail(\) 
Fraser (1995:73) 



4 j fJLa -'l l ( >q _3 .business letter .-jLLlL L-# 4 _?j_i, 

jkloll j«jv_^LoJI (jlc. fuscja itljVLeJI ^had >4i l fc j ) 4^1 jV"n» l 

... ^jl>l 'll 3^j **.tl i_>jt,..1 _< 

UJUs conventional assignment aSjjuLSj/i-J^ ga» 4 _jai.it U I 1a j 

d ^.jUi ~~ ■^‘11 d*j « js LlaLul l 11 LL& (jj (JjLSJI tLc.jVl ^.Lc. ja~ui 

d ~.J . a 4jiaj d jjM (_^LdJ ^ -. aTi •»• a (_yjj 4. o . -v _pJI (j-« 4 l_ i «d JoLul Jpij 4 j^iLj» 

d 4 -I I d ^ iJ oj S -* j J ] 1 1 .L * i |^JJ .Inj^JI 4 _il 4 f jl L b^ jL? OJL^i L 

. f. Led VI IjlA JiU ( _ :r lc. LuLoj jLaTuu ( T )d_»jfuJI 

- . 

VI .4 j.juaj-jJI d^u ill (j-a ,_jd»L>- j-Ll i. r i l •* ■ (JjLu ,_jJJ L>I» Lj-^j-dJ l_LAj 

- (_J *_j jLUl {_y5 L-SJl^JIj jJma-aJI c _^3 j)i^->i ll ,j-U iS^LJI J-4>J 

a_».|^Jl Q^jJ\ (J3»lJj L y3^juSuJ\ {}JLi JojI j3 

0 

l^ULLaj d 4 •v.j .*!! d a ^ a ^*l_9u (_£Jljo (jibs .4-j-ib^-iJI 4jjia-JI ol ~»-l kdAd) Ua b>j 
US’ lijj .jJuua-Jl iiLZiu jjJdJj (_ajl^JI 4^LdJ <>jl Lyle. t 3u . jU-.ti 

(jj?j La SjLc. j -1 «>■» A.1I |JL* (jUi ijJUbdua (_>*a_i j a.AM Jdj L^jL) 4^>-jjJI L&j-C. J-3 
ajt?jjl jjUi .JjLflJI 4jpiu oL a-lL i ^i d l Ldjjj .4-adv_pJI 4^» £y> It^*- 
(Jjlxi JjLStlJ _^xujl 4 jIj .jljjVl ^oJbl (j jja - L (ja^-jiaJlj SjjLjjJI (__c».Ld>j ^y dlia llj 

q| L^IoLdltj j i ■ ■-*/» I I d »'H i~. l ^ If jl ■/■.'aVI jjjj «j l nil (j^ajJlu (jit . t ~ J j .X-^Ji 

i4d^xUl CiljLiVI ,_y3 (j-a?J V 4'idjhj _ji La ,_^qj (_yi*ja (jl La? . 1 j m? I jJJ (Jd-aJI 4jjjl 
JU_> (j<r»,iJLi tQj dj^l 1 j{ ui1_^JU JJj.3 £ya 4lol ui i j l di ,. I j , V .' ^• d ij iL a j V 

ju.ii jjJilxiJI ■ t-> ■ >*» j ■■. $ .LjuSliI 4 a dl*j jftlj 4 ml d idL a Jxfl (jd ^ixa lij LjLa 

2j j il I I SjLaJI j j-3'i 4_dJjLie_aj u~ j~i (jl t -a « ~t 4 4 J . i -aj ( . ;»» -k ^d 1* . d ll 

, j 

LaJj JL>-l^Jl ttj^^ouUla t ydi3 4 jJJUu (jl LuojI JjJoj I djLuajj (J yi 4-a-jj L Jil l 

.( T )(jj-dlX«Jl JJlu ,_yJI 

4^>.jJlj 4_alVl j Li i^» 11 1 (, '< al (jjaljjjJI g a all I j-4i p < <■ 'J J 

.Rezeptionsasthetik ^31:11 oLJLadjJ ji ^Vl ^ydJtlJ 4 ibjLaJI oLpaiJt ^ iuaL? 

t fl ^ 

(_yl.ll t ( t )<(CjLa^i«.^lJ (^J-CI) (jx. SjLdl VJ JJ* La fjysj (_^I (jj jLlja j-j-oj-jj 4j-aJeLj 
(_jaoJJI (jL id_<iq>.jJjJI (_yi (jii al l 1-VA (JdjJcuJj • 4j La 4_La dl j .dll (y i* mj 

Vermeer (1989b: 183): > E»ii(') 
Reiss (1971, 1976):jJbbt (r) 
Nord(1992b:91):,j^('r) 
Vermeer (1982): j jlS (t) 
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<GjlJj ■ Vtg ll 4 a I 7*i ~ ^1 1 I < yjJ | CiLaj 'tall ^aj£- 3jLc i. fl. l^uiull 

.(' )<GJl)j jJU-a*JI 2 al Vi J^i j^icni L^A^jjuaj ( _ 7 lJ! oU jImI I f_ysj-£- (jL-iiu 

U 2l~. J| J^SJLaJI jJu^jJI ^jlx-A jje. < *~<j . ' -ad l Lil g 2 -a l i I-LA jcj_u Vj 

(jja 4 ?« «■« lltl 3i ^a-^ILaJI j__ -1 i L>Luaj,.2.»J Ja «l lj 4A>.^jJI 4 <. ^ J 4 lk a C-rcJij . t.flJ L ^ JI 

3 aI 3~. II ^ .U14-/1 ^Lu.Vl jJLuxaJI 4 jLUL> <LtalieJI diLoj'»>JI ^ojjt 

(jjj j^jJIj -2*4 ig~ . ..<ill 3 JlUI ClLaj U a l l ajlgJ oJjJUv ic.Lxo (_aj 4 J Lg-aJUj (jJLuaxJI 
^ 04 ) Ij-s-i (jiVi a a (jjflljjj S-ajuiLua 4jj|y La »LiLu1 < 4.1 flll isLSiiJI j-Jolie-a ^i . la~nnj I 4 til 

. 4.1 1 ^ 1 1 (_ylj 4 Jj (j^LaJ V Ijjat Jju <U>.jZdl 4 il a f . (jlis lObJUuaoJI «_ I 4 J Lfl^jj » 

4^Llidl ( _ y 2JL_a (_^jJ (-SJLA jl (_, <« a 4 J ^yaj ^Lul j_A 41x3 ^>.jJLaJI (yuiu La_t3 Lai 

if # 

£4 4 2 *4 lj~ j 1 a ijj*. ... ^il u< -,;)| (jr d^Lu (j-a Ju V il)L a-H-i i nn' L3_3^J . 1 4 .1 4 II 

^ . .iL-.j ^jj| j^Vl .intratextual coherence ( T )« a ,=JI Jib (^Jl J=ul^j» jUta 

<_3jLa fj i» a 4jJa (_,ji Jauoj (jt 4Ifij^-du i4jL*j2LuiIj 4 0 (_ylc. l_)jLS (j^Su (1)' ( jdil7 . ql l 
J<*' A ~.ll £-l_pcj -j-1 j 2 /ij .( T ) ( _ > nl,~ll 4ll V ~_i (_£ jJI ( _ y ^l 2 Mlj (jlualj-oJI i—aiSj—aJ! 

i^i* A A %,>% ( _ 7 -ujLoZu 4_dal^ 4uj.jJb (jj» all Jauljia 4 jU 4J 21" ,<gJ i 1 n is> j j-A ( _ 7 ijLolj!dt 
Jajlyii (j-Aj 1 4 _i ligyiJI 4 ^j_LJlU 4^.g.-gll (_^y>.VI 3JLC.L2II (jUa 1 J. tiju’iH IjLA jj-Sj . 4JLw 

^ iV/rf/ii 4 sillajaj 4 $Lm.I a "4 l^i yMJ t4-a^w^7il Jaj iuai {Coherence rule u^iLail 
.( 0 ) (jr 2 hj»JI JU- (^jjuolLa nyo 3 jLul1 4^jIjjs «^a i.‘l.»l n~an SjLc.j '(') (jr il!LaJI JU 

LajUl ya-3 iCiLajLull Lu f_yoyC. (jl <«J tZjLaj ltali (_p 3 ^A (_yA 4 a ~^ 3JI jjl Lcj_j 
eJLA ^ <1 ■ njij . JiiLa^aJI jJLuaoJI (j^aJI ^a 4-S^Ull y-a ^jj I 4 4 I 0 Jaau L 41 I 

■fidelity aiiLaVlp ji intertextual coherence a^j yj JUI _p» _j i^}Uil 

5j-aj fidelity rule. 0)a4jLaVl 3.iclii 4 4 _Jl jLiu ^ *... * clo3 c ,< am^ 

3jjj_jl3s _jjS j_«JI La jajftt jjU 3 jlaLs JLaJI yA La^J «(jyi-i 

. t-' ' lj~.U IJLA JSLiil .Il<i7«j (ji (jJa. >< 4 t^*i III nil ^^^auillj j . l unl l (jJJ <UjI 

(^X>-1 J ~I a ~~ J <4^0_>.jJill (j-a ,jisjJJI (^Jcj jJLuauaJI (j «ff i ill (O^j-l-aJI Jj^Li (j-o JS ( _ y lc. 

Reiss & Vermeer (1984:67ff) :uj^ (') 
Reiss & Vermeer (1984:109fO = >1^' ( T ) 
Pochhacker (1995:34): jjla (v) 
Reiss & Vermeer (1984:113):_>Ja31(i) 
Vermeer ([1978] 1983:54) sujLsfo) 
Reiss & Vermeer (1984:114):>!aji ( 1 ) 
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IjubJ tJL>- ( _ 3 -ua£l jJ_uaaJI (j n'r 11 4_Ly3^/l lL£Le_aJ1 (_yi3 4 iSLa oil Jajljli! lju& jj.i a 

:(jJj LajA i-LU j ^JJ j^ajj3 jLS.1J . 4jjjVI 4-<ta.jlJt ^yJt-Ld 
ullaji ji j UaJI (jnill (Jlj •>- «4jLaVln I-Lxaj j»l_^llVI o! (JjJiJI 

<jl^ LaS La Lain < <it nail La ^juuoj-a .(Jl*j all Jj • ■ ■■ .4 a . -w jl 

* ^ ■ 4 

jutLmVl ^3 4 jJ .<L)I j ^3 LijLA J UU Lulj| IJlA £)| V] tg^yliiO^fl ^4uJI 
. ('uili jsbj ( _ r Ic (jj^jjVl (j-ui>.jlLaJl J->- AjJ] ^al~> ^jjl > AJgll 
.(j^jUl 3 jlcL2 £-o!u LaA^LSj i ( _ 7 1LIjJI (j-alJI tU ilj.1 ^juaLuJI JojIjuJI (ji 
jJ_t-a-aJI u*&ji\ *_a ur LolJl)l 1 L \ lj~ II Jju jaJ jJLLl->. .A-ii-jiajJI ^jjju l_iiLai Ijlj 

( y )a^jIj J 4 ji adequacy 41 j 11£ ji l _p9^jLll a I <mt«l ^ju» _us jLjjJI jj^_. ■ ■• Jj .jLxaJI jjs 
intratextual incoherence c=r ii-1 jlJI j-aLn ^jJJI > v J.L»j Ijl Lai .appropriateness 

jLai .(theater of the absurd j-j— a ji Ur \..».ll <yj JUJI j_a> L»£) 

. 4~u LLl jJI Jajjjj jLjta 

^i.a> ■ ■■ (j.lf ■t-«3a jjjiJ .Jjj iinlU (Jjlii j»j_g2a jjfc (S°J ~d ” O' 

A l~i a Vl Lgiaj .in-texts 111 Ji-ljn JI 1 $i a alj^t Lidaal ,jSJj i(_)^a j .. .^r > .1 1 

sub-skopos ^Lill ji <JdUej olj .( v )obli».-. ...VI ji ^Ij^dlj 

-JSS j\ (_£ji.i aI^akIj (j^jlieJI libi <jC. ^j j i ^l l Cjljl».jJI aJL^J 

2uaLcuJl 4xua^uaSJIj 4^UjJI j»^iu4 

ylc ajjjj j alij ijjJlj Gohnng gJjjjj*. <Jujju ^yic. AaLSliU juCuuj 

:cJu^jlHI IjlA .ilj.'lj .(^JjLJI Ji^all yS GoodenOUgh . 3 ‘j >j■%■ ^j-a ^ H .*.Al (_jjJI aall 

(^JLa jj-SjJ A,.ii a 1~ ji AjlSjjj AlaJ La ,_JS (jr A A^LojIIh 
a-l-Je aJl aLui i_yx±J ^jJ illj Ln I I dsl—ajl Of—*— 4 « f*»a 1 

ijjc. isi A <4_aJLC. (jjj A^oLkJI JLaVlj dll a fljUll A_C.ju.aH ^aJkjljJl 

jljC.1 L-JJalj I JJt (ji VI .AjjLlII CjLl3j1H LaAj ,« <i"-r all I juk (j nj l «~ < l l 

C').(°)« t> Poj}a^ 4 J| dJjlu.H glllj jl i_jSIjC. (_ja.a-.~ii aIajj GljUlj JjaJI 

Vermeer (1989b: 1790 =>!"• (') 
Reiss & Vermeer (1984:139) (r) 

Nord ([1988] 1991:102):_^li (r) 
Vermeer (!986a: 178) :ojl3 (‘) 
Gohring (1978:10): (a) 

■ 4j^alxiV (yjj AuUVt (jj 4 a» jj (*V) 
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( J« 3l l 4jal njJI 4 :4 _jJDI (_ju^aui]l (J/-|M iavL j_ujj_x9 jSjoj 

Jti ,ji JJLsej 4 j^« 4 44l rt*iH ^Jaall) " ~‘J ‘(ij^ 1 ". 1 " tiljiuJIj 

JjVl 3 M 111 I m ~<l l | j ft J .~ »l jj .4 Sj S —11 .^4-»UI Lgioj t^J—ulJ LiJ^Lu. jl 

jj *4 (Ju^ju (jl LoS ^4 It*iH 4 jjrfOj) taiirl) j'VjJ JI ^jxnijj J> J . < 1 

4 j ■ ..I ■ ..Vl iaLaiil uaj. L^Ajlo^j JuJl a"iUj <_dt_^-C.Vl (jr l£. Jijj qaLscJI 

4 ^./-i ji —(_,Ic (jj-tij j ul l ali llj ualjjtVl {j* 4L.LS 4_d jUii 4n L^jLSj SJaLiill 

.(n, ci^^laJUt-aJi) j? ~ <nojj^.a 3l£Lc_oJ LaJ l^j 4loL»-^M — 4. * . <Ma- a pLul jA 

j ■ ~«~ a .<Tj ^1 ill a ~.a iijLLo jt J. .3J L 4 I 4 j 41.2* Sjablls jjpi i 4 jlf. j 
.4jjLt^llj 4jilSUJl CjLuIjl3 .VI ja 4-a^iaxa ^ j mif JXu JSj -« 4 <w4 Ciljn 

,ji i 4 ja 1 /fill j^>_|^reJI jj£ J-ualj-jJI jl Cil^liftll ^jL*JI (J&all (jUs > IJLft J_Ic.j 

: )a <1 Lall^Jlj ("JJ3~llj lU jl...il l JjLuj l.o_i*4 ajal S~.ll iZilailji.^1 

9 ^ 

2 ji-1 / l ~.-wl Sjablls c,'“- (^acultureme. 4 /^ 1 3*I I n-iV ll cumj 

iJbJI ^i>i 1 Sal a S.lUa 43 L 4 JI «J_ib »Lbt Lbl^J ijlfiuall Jaa-ui (jifi <X (jSuJj *La 3 *4 1.2 *1 
^^i-i <L_c.Loa.a-l SjJbliaj l g~*»jLS^a juc. 4-i.oLj -J L^jlo mj 1g u-i\\ i/iti iln-aTj-au tPJ'j 
4 jl l ^ju corresponding ailaL**# 4 -*l£ Laj Y. ,j£dj iaLS ^ L*J aIjU-o 

-tojj .(°) 3 JJL-T-aj 4 tajj- i_ a j^y la ,_|lo (^aiAoll I a 3 . 7u»-i.i (jjj ft l hl l 4 jj 1 3-a jSLw 
(JjLuj a 3jU»jll ihua> (j-a jbELla Lo-^-iSlij ijlull tiua. £yo jlal'iaj JA l a ^ i i 

L^Ul JSLuJI jjj Lfr3>Lii.l f£-jA >oU.ljjJij Cjljli&aJI (jAj lO^Lbolj^oJI 

f^S aoj^2i\ f I • .“^.In Jj • ■" (J7 Jb£. ^xaejLO (jn^tll jl 0)(|»l4Jl ( j.ia i i£JjJ 

juju LuLu_jj.J ^ "tomar un cafe” JjLia «to have coffee# ^1 .jut>JI ^ I j.'i.'a-'i ] 
■‘-.j-w (y> L^^LuLl (*£. ja ioj j ^1^11 ^ LuLJl Ja "Kaffeetrinken” JjL 1 » oLiJjl 
.( v )(JSLUI i±a_u>_ jja JjL«jj L^jLa j oLuudlj ^LjloJI» aajL jil 


Vermeer (i 986a: 179) -.Oj^ (') 
Vermeer (1987a:28):(T) 
Vermeer (1990b:29) (r) 

Vermeer (1983a:8):jJall (i) 
Vermeer & Witte (1990:137) :ujlS (o) 

.^LuU^U IrfVil J^>>U ({U-jSaII) l /4»Jj (3) 

-£*Llu!>0 ^-3j iaiM u’n’v ^J (V) 
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4JLxtsj jt (JSLii jLseuj {jy il jjiljiaJI ,_£J_».! j3 4-jJsl ill 4-uuaj u-i VII Bj A Ha Juuj 
SjjtUall fljLA jt /^~.aI ^ ‘»j V I ju&j . iijl <i oJI ;*_i3jo jj~4l SMI ^^3 ‘Lft'a 4 tol» 

oLaL5 j ( _ 7 3 I^» y "j 3 j_aLLsJI m"A< 4U.-^M « jjSLoj Lo£ . 1 A"*; 4 ol5*ill aj a 

. LgAJJl taj jaej La 

4aliill jA 1 ji:5 (jjIii ij (jj).a.^.j"i..<).l 1 j CiLaLiiJI SjjLLo ^i«l 4 _o-»-jjJIj 

f * ^ 

* Ijj-u i^jlieJI jl JiljJI (j» Laj i43l_iiJI 4 JA CiL ia jj^asej « ft r j ■>» ^^3 jJLiftXaJI 

l_£j-iVl 4aLitil 4 jjA tiJjljl (jSLaJJ . 4j3lJijj j»Vl jaa-jioJI 4JJ <jJI ji ,jo <Laa-juJ1 Cul5 

V jlsj .enculturation (')<_Lj_SiJI ialii ,4_uoLkJI LaaLSiu L^ujLio 2 u_lo-V| 

j£. 1. A In. ir.-a «lj_) La JSj t4_ijl ii all Jl fl.C (_y3 _i.-w ,_jij jl jJoj 4 £ -w j . «tl A jjSj 

4il ~ 4 j jjSu I r<4l "zh ajALLa ijl Lo-£ . |_£^_>. 4 1 4 a I ft~.ll i-il 4. (j^o juu LiLa Li 

(j7 1a jjfjLJI Jjj ijoj j_oj • j-jfti-ll 4-3L2 j (_y3 l 3^L»VI 4-s.jl CJIjjV t _ g -m^SjJI jL.».oJl 

y 

I g« ft 4-gjLiUI jl (4jLi5 Jj 3 -j £-3ji )'if.) 4xaLseJI LUaLi) jA 4iliii)ooJI Cal jAIjIoJI 

. (i_3^Lli-l Jj».j £_3 jj J-ic. j 

^y.4.') JL3j . 1 lAjI 4aft>-jii)l Jjic. till j 43Li) jjic, (Jj(3 ^ j ).1~4l jJj 

4Uftlll ,4^-jil ,Jjt3 jt 4.0 ->.jiill 4 -Jlo-C. J <An LaJ 3 4 j «~i a 4^3Li) f w4) 1 a a Jja-j 

»^]DI i ft*> Ci 3i j_y3 ^udLuftii ^Jl 

JjLjuJIj (jisjJJI ^ l i*i < i)l/4jLi»SJ I 

C)L*—'ij-ilj Cl La I o-'aVI jJ in n 11 <—aJj —a ^juaj tCiLo j it oi l Jiicj 

. i 

43Li) (ja (jjuJLLie-oJL) (j-oLftcJI <_fl3j-oJL 4-LftUj_o.il Jaulj i^illj ijuaj'i ii oil 4-3j -« . .o) lj 

* -i JUJL t~ ill 4_»>J l _ T lr. j .1 in 0 .11 jjislIII I jlj . 4 jij C i j igi j. t i<-> oil 

(_y3 jJL-uauiil 43Li) ^3 (jj jlriLauoJI j-a 4 i_ ) x..a 4u-fcjj jLijZLi) 1.1 j-4 »4.o.>-jalL 

jJLjuauaJi 43Lift)l jau (J7 -Jr_"i-La |_J_>J jjj if) till u^xaj 4j-ftftj ^gj ) _■" (jaj .ftilj-oJI 4j-fti_o 

LeulU ^a^-iSLaV ifttU jS jjsVl jSu joJ ji 4jV U 4.1 ^11 431,2 "ilL 4u»j^Ul 43 j-«—oi l jjLCu 

. ( T L 4 1^11 4jlUIj ^ j , -ft'il ft 3 Jl^JI (Jduiil 
- » 

(_y3 i~n t~ m" ft ijJUftioJI jftiftU ^ ~j ft -r- II ^2Loll 4-il~io i ft II Jju t4o3>jil j_y3j 

(jijC ojIcV i. 3 )LgJI 43l_iill ftLjj-fti< J3J La ftj)3j-a ,^,3 ftiJjl imqII ji-VI j_ o^.o -jcJ 1 jLi.) 
*t.3 Jg*uo oil t_yi ill JUJLseJI ojj q «jJ ^ ) Li ) i ij.l m oil ^3 4 j»- jjjfioll CjLoj It oil 

Witte (1987:119) :0jl3(') 
Vermeer (1989b:175) 
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.^Jl . 4ait ...I I j *il ^ i ja^jL-Lp^-lj 4_aoLi. (JliLualjjiiLj 4 «*i Li-i-Cu na 

i^JxoVl i_aJJ-aJI I ■ "'J I fl**! ■>•» ■ *"* (jfi LaLaJ ol.i<*>I^JLflVI 4JLA i rt l~i •*J_3 

2jj «l oLum^c-uj JjLaUil (jj) a~<a i a i j~.■ ■■ ^.U ^r-iillj (jl,j_« ( _,j i r- >Ljc_a 

(jjj jJL_2ll i _yuu ^JL_2j (jl ^jti~ mj V i-aJl (jl tjr L ju I o a i 4 rt1~ V a 

l_yoj-C. ( 0 ->-j.~i all 4j j»j_2j La (jjl ij.l all g -~ii a I ^ ~> -_paj ( _ 7 2i! CaLajl*—aJl 

.{')jyO>. c-JjJ jj-T .mi 4^».ji^icuJI CjLajLuvU 

(JjLtjJI «j ^ A a ,j At t a jJjjJajj all 4 a g aj (_^oLieJt (_f IjJI I JUbj 

Ijl* Jjk <jSJj .2-^j^U constitutive feature 2 a <* 4-i^jj 

Juuj J^a-C. Jlj Hill IjLA (jL. 4 » UL2JI 4jL>-VI £y&j JL9j ^4 jK' Li Jj l til l 

' d fj a a " I JL£J 2C ■ •■ a~ a J|j3 V iJjLull i" 1 1 n \ j 11 £)j 8 JLlJL*JI 4—iLdljua 

adequacy. ( T ) t _p 3 jJJt *LLOu,V llatj 4 l**j 
JjLoJI «j 32-.11 a^jisjjJI al rtf'll nil) ,j£. (jl Lufc 

j_yll -~j Toury t g (jl JL%j ijJliaJt Jxxui (jylxS .(_£^i.VI grU-»i<->a 1 l oLal. 1 V~ 1 « V 
4jI L£ .' )«j.l iaaall at a! .^a 4-aJk.^jJI 2 jLo£ JJLsu j.l u-iall ^jjL*-hj j»ljjJVL (jl 

4_a_^_2JL3i> Even-Zohar: jUjj - (j-ajV JUI <-Jijj—«_'JL i L_J=ui .> g .« ~. ..._i 
0 ^ll 4_xjuaJl oLajL*Jl ■■•• <_pJI d_a--vpJI ^ adequate translation ix^KJI 

(’ '.' *)« „t 111 ^ 1 ] ^^iill 1 ^ al h ii t 4.1^11 4 jl 1JI jJu^aJI 

^L=eJI (_ 7 _l*j 2jt Adi jU «Adaquatheit 4 xjL«JVIj 2 jt aOI jl[^c. (b7 Lj 

7 ** * * 

»d ajU'jlt ^5} LLftLaS ^ Ti 1 (jl ( _j i a~t I» ajl J r JLeJ! jJb Lt£ <(jjjt-a (_g j ~ 111 a 5 

"2 »t AClIn (jL j «'l 2 jjfct'.ll jLLal .(jaulj 4jaJLsc2^ujj 4_ii» t ^jJI (_,i« a" ijubj 

translation 2 « 2 * ^ a ^t^ ■ jltij t.^i 2 i gtl (j^ill (^ajLui> yJJ j. l S u..> 

I t* 2 » ~.tl 2 - ^ j i~il jlL»~ ^ I «4 j qL^n (jj^Lj (jl (_,ji all 2 a •wjall (jl (^1 i brief 

.-<tjt .^.Vl ^.1 a~.Mn ^JJ i2,a >.^jj| Jijl 4j I a «j 4 I tsi jj (^aLijJ ga-a 4jI i>i~ 1 j 

i II ^ ^^ n (^ al1 ^ {J ^ J ua\yA\ jaj *tt 4 \ m l i d j j m (^jJIj dajxatl 

.(U translation assignment 


Reiss & Vermeer (1984:123) --ojlS (') 
Reiss & Vermeer (1984:124ff):^l (r) 
Toury (1995:56):^liil (r) 
Even-Zohar (1975:43): (i) 

.ajjjl-y'iVI ^jl Sj^aJt (6) 

Reiss ([1983] 1989:163):>il (t) 
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jjcj 4a>ja ^ ^j~tl~ i »l flrt a jJb l 4 j~v lj £ya mj jL*jJdj 

■ -.I .!< £yjj ( _ 7 lc ijl j (joj aifiUJI (JxaljjJI 4 a_;4p i A.^jl 4jfcjZu)l 

»j a_- AIL pj j A « ,jLa . jJUuaJI IJLA Lyij .£-)J ... 4j^ej (_u£ljjj Ja^-J <ZjIjL*C.j 
J jLtlll jjjj jjjijIj jja~J .(JjuoIjjJI jjjG ji 4jjjlu/Vl (_yjl>j)JI J^Uo_j (ji t . al l <j)j 
0 ; A.'t II al_LjJI 4-uiljJ (jic (^jJlj «(jjl_S_«JI 4_iUI |»lc ^ f JLi fcJL ■» al l 

<4^»>ju)l <*il mljJ J& ^jLsei^uJt textual equivalence U ^'A\ JjLuJI Aangues 
parole -orientation ^>LS31 4_^yiJLfl parole. 4-iLa-c ^ 3 ^ i_f jJlj 

,jja 4 jjJlUI CiIjL&VI L$J ^Jl-Ab." m~i (^1 4-aj^JaJI Sic I j_a ^4 ^-jJIaJI (jlc (j-jjLjj 4 jI ^ i.«j 

culture-bound situations SiLSidlj 3 jm ., o1 I i_ial>JI ^ 4il ar. ^IcLa Jja 

VjLiu j - ■ >i~ i V .JUJI (Ji 11 ii ( _ 7 ic <4 aK H ^j ‘ij j 4 (_jlc JjlxjJLd .jL-icVI I g » 

,4jjlSlj d A i^ L i l^i ji I V \ l*i 4jC ' ,Z ’“' 1 V j^iil ^' f Jjlull (jl La£ [Lioj 

. 3 'IXl l i p.■ ~~ <Laa.jjJ ujIImII JjUUI i l-i n i Jj M V.-fcj jukLuJ 4A>jjll (j-9^C (jl La£ 

jjjjal ^Idijl SjLcJ {j ^£. ' flj<* ,jioj_ill J-aGaj »4 a!5>j 4 aW 4.a > jGlJ 4 u i iil l -L T t—O 
4_ii)l Cjljj_i_a 4 ( j:j^>.VI jJj 3j-a ‘^>-j ~ a I I jl ~ <4 jLLjj j > i < -i ni l (ja»j)l Cjljj-i_aJ 
^u-.. 1 a .A jJUaaJI 4jtlllj iLuoLseJI liilj £-o LaLaJ (JjUcsuj i4jljjj 4a .l^~ii ua' l 

<jr lc Jjl t,~ill >. <1 lff»7i (jjJlj .4-J- 4K1 I 4_o_>.jJdl (jJk OJlAj .(jS-ai jJ oI Ij 

t T ). t- * A ill tLiJIj CdljjJLaJI (_g j~i i ii a 

oi VI iJjlxDI 0 *Jj 4 jLSSJI generic concept ^LJI i ^IjJ 4 a-JLj 

d ^^ *11 j l i* a j mu d iOj id^ ^j-ill djl 4l<i Lfll J,d >Vl J-3.i LtJj ^J^ VI 

(j» ^_jj JI^Vl (jjQ JLs. jL Jju V JjLtall (jt (jJI ijLusVlj i( T )jl>.jVIj 
: l^Laj <Roller CjUj^ju (jaii*> 4jjjju (j3 Jjj ^ jjlj lJu^juI 4^lxJI 

4_-fc.ll « a SjLcJ [Jt 4lir-i t a L^jI (jLc 4 a , -t .j-oll (jJ| jiii.il I (jifcJJD 

, t 

4. till ^yaj (jJI j-» i^i all 4_iUI (j-ai J3 Jj L^JjLi. (yi (jGllj ‘U-o } i^-i i ll 
(. A t d ll 4jtlll L y^) r 4_iiJI ^ gSLJI (jaIII (jjj 4_ajLc .uflJL^ll 

I ^"«ja ...~ (>SlaJ (jillj *(jJLjua-Jl 4_illl (^aj) 1 4_*Dt ^ j- > i ^> al l (^aUlj 

.l^l«(JjL*lJI jl 4.a-> -j2ll 4Ajlju 

.JjLJI [j_aj : jiajl ( \ ) 

Reiss ([1983] 1989:162) :ojG (V) 
Reiss & Vermeer (1984:146f) :jjG(r) 
Roller (1995:196):jJail (i) 
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(jjo t _ < llnli ij jJI i ji i ill MJ JjLCJI jji Jl ■» i <4j-u9jjJI 4jJsull (_j_a3 

<0 

joj jj-aj tj,l in all i_ya jJI Jt rtj 1 aft a < ttMt->j/4 a _i,Uij (jmju ^La-uit ■ « » flll 

JL3 j»jt t « ij .( T X < )nL a. t flllj j i />ll 4 njh^JI CjLjjb j_j.lt:. Jol ,3.Tr.il 

4j a j ill LaJ j_^ j~ ■ ■■ a j_jlc ajjftjliftgil (Jjl« ~iHn _J jjftuu La (JI (Jjl till jt^aa JJii-l 

JllaJl ( T ) t _pij1j ^Jojj . «4jli/->ljjJl 4.ft.-v_pJlB _j jj^ulj 
) L&LxSU ^jJI j_yn jr.tult ( _ylc L-il^jjlj I JL& — Ju.».)l dLpJI JfcLuU IjJLuOftJI j_j^SuJI 

k life worth living? - It depends upon the liver! r^JoJUaVl Jx<»VI 

La vie, vaut-elle la peine? - C’est une question de foi(e)! :4jm~i^aJt i^jjJI 
1st das Leben lebenswert? - Das hangt von den Leberwerten ab. :4jjUJVI 2uj*jUI 

• i£jJLscjVI Laajlaj Vjlxja 4jjLt)Vlj 4j 4 a ^j~11 j ■* » ^ 

,_jjs ^lioLaiVlj t-xC^Llill |J^L>. ,j-a) JusljLlI 4-ft-Je>j jj-a*i ■ _* ■ ..l j g V*^U ~llji^ 

J£J 4jj_i i ill i^Vil C7 ic. pun 4 jjjIJI JLaluuj .' * £ < a JSu jj^aljeJl ^ftl 1MI ^ftl’t-qll 

Lr ^ Jill) "liver” 4_qiS ^ homonymy ^LLsJ! V * jjis <4_JU 
f i(jLaj^li) j^jJuu j /oi jjoj homophony (Jj-ioll JI qillj «(« j XII»J Ji»l «1» 
lebenswert ill Ji n~.il i^Ujl^j .a j ,-*>_j aii_i 1 xiu ^ (jjl foie j 

. 4_ul_qj^lj (« juSJl 4^r<^*>» Juu Jillj Lcberwcrtc J («l gj4 Jm til jf ~ i n~ L$il» j_j i»,l 

. 4 ftKIl !_gi iia (_jlc. (jjijJ tl& (Jjl »~lLa < J (j-aj 

ClLiuJuasS jjJ 


4jJI JauJIj dethroned «4~i Ui... i ^ J a j > ■--> all j_^ai!l ^Li.» a ji» ^ juuj 

(J»a-i.ll (jiiA, tij ■ l.S 4 <l^)((|aLieJ1 jft>.JLaJI 3jLa» _jt (CtliLajlt, all J_^co J_^_ 3 c_^a 4jI Ja 

j»Lc. _i aj _i 4j jjaulj c.jLI.^ (_pS ajjljJij 4jual_3bil oLJalll ^.1 ~>-l jjl ■ l a t ‘r 

■Lloj ft^aaJ ajLlVIj j\ t 3*11 I juftj .^wa^mill JaLajV jjjuIj Lijpl£ 4jpab> (jr £> \ ^Ai 

. JjLUI IgLl .'jl |_Jjuaj , i dji .^i lj~.ll 4at»-jjJl> j 4 jJJ jLjuJij j^alieJi 4 a»J]I 
^if. jft».JLaJt w- ' ■■■_' text typologies <_yo J I^iill j_jX.JJi < ajii^illl jjla ijjjijIjJ La^jj 

.( s lift».jjl fj3 jjjjta Jo^jC. frlajlmV 4 jj1LuJ1j 4_...! I«il JjLtjJi 4 jjo_^& i~'ijj~■ ■■ ° JLiJLseJ 


Reiss & Vermeer (1984:140) :^jl3 (\) 

> Lfljl jjl^Ji j^nLull. 1 ■ I ji ajLtVl ^ij 

Reiss ([1983] 1989:166):l (r) 
Vermeer (1987b:541):(i) 
Reiss & Vermeer (1984:156) :^jlS (o) 
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< *ya (jjl-irti j J a~i i4x_>-_>JiJI (^>-Lj (jLajVl i^a Lr^-J 

< abstraction i>® 5 *» * CiL <)'i ■ ■• a ( j« ■> > oj-$lo u^j ) tiiLijiuaj 

‘Cr^j) irfJ l _^HJ1 5 A.Ujl LSj tCXt types im yo JaL&jl <~AaiJ u n *4-xr^u 

(operative. iuLiiVlj expressive <^ji»'i 11 j informative SjjLlVI .3 ; ... L ..i 4 a .u n i j 
ji j ^»*i ■/< 4.11 1 s aj Textsorten 4 -ujVl unill JaLut i. ~ i a i un 4 _<_>.lj ^o_j 

.(olj>Lc.VI jl {.\-r 4 W J CjI^usLcjJIj £>. 1 J»dl Igiaj) 4jjil)l i_fll jA.'J I 
11 ) ^A j»Lc Oj-a JjV j-ii ^jJlj *(_>4>j-uaiU > rtji < <ni (jl Lois 

<l>. jial ^jJI <4jtUI (juliijJ organon model « u nt-i^ll ^LtSJI yJL- j^ju 

a . .. ij >11 i< *i a Karl Biihler JjLS (_j->LaJVl (j «a d l ^JLc 

(^) <i ,u ~u ^^11 LiUj fjjs jL*jL 

ibjLseJ L*J ^fjLSjl £>li»l LtfJ 4 .<im jJI 4-b%Jl JiuwJ <jLlLV| ^ytyrii 
^ 1 a 1 iji... Vij 4 j/| ;m iLL^iVI jl _i 1 >.1 ^in v ig iiiljL».l 

^ 4 jta .4 -ICIIj 4 fnIL p 1 hIj ^c .11 uuli^ull jl Lwj (4jiJo^JI 

( ■ a 1 j llj 0&£. l w>,‘t\\ pjLuJU 4_4_>.jJiJI 4 jl aC. ( jrt 4 .1 M jllj j J » <n al l (j-a 

,Jy»L^j Qisr jut> Jj~i <i~i SjLc-l 4jjL*-a {&>-_p-aJI (^Ll (j j »~ i j 4jla . Irno . J L 1 j j . 4 

I j~,al i 4 i jl l 4 jJJ| j ■ i> « a ■ ..VI CiljLxsclJ >4u >SuVi jJuuaaJI L yaji\ L g j~-a- ol 
. -.1 1 (jLio l^J 4 ~.J.» >■ 4-u.ljJ ^ o-ulj 4jjjjt LJ LLSjj . 4 '.0 J al lj SjjLuJI 

1 « ~ -W VI j « 11 1 O La La—flu I LV1 I In q <11 jutu J a 4 (4_jJJ CjjLiij ^yC-jjJI 
a a. ai i j ,yn A~r« LaUj 4 ^ ^julS j^jJl j (purely phatic communication ^^JUJI 
.( t )« 4 j|j ^£.1 a~->.VI Jjualjnll 4 j1 aC 4JLujJI ^jV i jJu^si I ,^1 (Jxajj 

Reiss ([1977] 1989:105) :>il p) 
Nord (1996b:82ff) :J^UJl (Y) 

, u ■ .U a 4 1 ^ i t ^ ^ jl t _ y c,L>vu>.Vl jJJJt ol />LiLa 4 _i«t i-tu O' »4 ^CiUj>VI oLjLUI ^j -0 (^) 

t JjLi ^ ®l> qj iyuxSj ^ U_^ JjL*^ ‘phatic communication 

JLla <4 j 1 jJ bj^oiuo ^j-uJ ^LUt IjLA ^ Jlij jjl -£>>• ' j-A ^ 

jlj ■ J ^Lu < LaUju 4J Lg>li> 4 4 -u^aJI 4_jlUI) «j->-T ^Ul Jj-uaj-o 1^1 jl 4 -w/Lo-*-JI jl 
L^j a^ilJlu 4uJ& *jV ‘. l—«La3 Lj-.. » 1 i a ^LaJ j* 1 U i rt aj . (T IT^ys * *aJsL2-J1 

: JLLi -j jU-lH : *^JJ| an tj-b L>» (\JJ ^jl « A ±4 t lhp > «phat!C 4 ^ 

3 ^ --- j'll "A 1.^.1! 4_aL2l» _j (_^Ua. I 4 n y jj -ilj LgJ cri)' p < j~ « ' 

* 3. Ml alkali 4-ata) ■ U,,.. j ' i — ~ Vj .431 j ^llnmall Ij ^—.^1 4 -<w>.^ 3)1 (j* *^J *( ^ YA^^a .4 i j I n JI 

Jtl_i3Jl (speech) fJtSJl ^IjlJ ^ . 3 ^1. phatic 4-US } ji u! 1 -^ i 

JJ.JJ SaKII aJL 6 jl L»S «4Juu (jrtu ( _ y lc. jl. n~ . 4 VI jJJ ,»lt 4 ».jj | _ 7 £.L>3a.VI 

.((»*. (spoken) «jjt.Ut» CJ 3.3cJ'j .phatos 3-JSJt ^LSiiVt l^La.1 

Reiss ([1977] 1989:108) (i) 
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- 4 ilill 4 J l-uLseJI (yJLtacll j iniill J jmj t4j,_j j j«"l l J 

jj — ■" L*_a cl^ijj i<_i)J-»JI ' L»j j gr-i 11 ij i4_jjjL.iiV| t 2 iljLi. iii . i l ^ ft ' ml 1 ft^ 

,jlS I jlj .4-»j».jjJI 4jlq f ^3 i^jLilt jJ 4.ilir.) ^gjJI (yJLgjaJI j m I " i l l (-xjLkj 
< 4JtUI 4_Ljl_ij jjLull Cilcjolu (jy£ qljj l_a i_d^Lsej ij, 1 i/*i all 4x3 jnail ^ujli ■ ft ' 
ajub j . JjLa-a (jJ^Luii j-fjlj 4Jjl=c_a [_g j 1 11 "il l fia-jJua j^lc. (j j »"j 4jli 

jLui-aJ jJLloaII (Jdjill OljL xffr .) 4-4-»-_jjJl 4 JJJ L , » V1 CjI jLcseJI J -Aj" m'l i4JL»JI 

(jjJ ( j »J i L i 

£jLa. j-nali-C. JS-AJIj jj a 1/1 all £ya ^ 1 ji Vj »4 _n l Al VI [jo g *^> * H (j4S_J 

jjJI (j 1 ■ /> ‘ l 'l 4 .mI <«>yi Ji*i ill 4.q.>-jJj jjl Lai? . ujLfcjL (jauJI t. i iK [jjllll 4_iUI 

_jl j* all Jj (j^oj tliljLa.^ J^j-Ai 4 jLc. I $. q^ 4_ul_uol (_yo j 

jajLaiJIj jj * ■>» iill ^ j j j * 1 4 if i ni ij JLiS (_£jJ1 J — 1 ij j g a ~»'H j^LjJI 

. La I 4_ujl 1 

J 1 m jjiijlj Cunjf *4. q ^ja j 1 /1 *1 1 < ITJ 1 «**> il l Jj^ L^Jl a ft l 

i4^_Jsj_*JI 4 jjJoJJI jlieJ • 4-g->.jJlll ^giaj yjaiill iL>g 1 (jjJ JojI jjll iS^Lfc ^uLc.J 
functional invariance (yiAajJI oLAU SLaUJi 4 JUJI ^ic. j.n’.s* 4SM»JI ajl* <ji j^*j 
jjp .>» ^11 (jjj 4 ijl TigII oL 3>UJI Jja. (J-ujIj CjLLlLu jt Lg£ ,i_3J^JIj j. Un gJI (jouJI 
O^Ltll (jS ajjI j flkjj ^aJiJIj ^jIj Lojj (j^jjusJ.11 JaLojI i~ i l lj 

i_SJL^JI I (jja j^JJ jJoJj jlS I jj 4j^ali- »( jrtjh j (JjJuu nl jj*.J i ^UnT i 

JoUjf *~»t jtr.< m~) JlSj .i^iill JoLo-ii (j-a i L ia il n,- »- (J j~i«|1 4j 1 (_yl£. 

linguistic markers iyJilll cj!jAiJ-JI <—it «.»*..■ I 4iL*jj ^^uJI ^ ^oj-uaill 

.4jAjU«jU 4-fca-jjJl CjIj^-JJ jJjualjjil 4 

(jjs a Al~. a £ljil fj'-'j .^*11 iisLojf (j^a ilnai glj ~ -vl (j^j ~ a a I I (j-aj 

‘ jls.|j .Uo'i ^jic. ojjj ‘j~> 1L j i/>' in V <(JjLui_^JI (Jj-a) 4 jjj^?I i-iil l 

L^jlaejJl <—iLLaicJI Lai i[_g_j.iji.ilI i.laai.11 ( _ r alD Jl3 iJIAoJI (Jjului ( _ y Li i4a_al4JLuijJld 
.^yjLiiijVl iLi o ill [_ja~ 11 JL9 4jI«~i hiVI JjLuij ji jja. yi i^gjl i^ l < Li ail I ^a~i ij 
diLf. i .•!" i S a .I jin I i. ii iii ' I ^**» yajLaiu ij at. 4_i_i_iS? I j^j '^'11 ^Ijji jl LaJ_^ 
(_aljjt^flj i jll S~ II 4 J.q4ll (JM 4l .4 l; i, a jt-i^JI 4_o->-jJ»JI I a g.-a IjJJ I j a jii<->1 

• yjJLJI ^^3 (Jj^iailL 
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l_xJjJl5 (jh AxiulbJI 

0 >-l jlj V Jdl .^Jjl i—ojjj >*j ^jIa. 4j»J 4jjJsjJI Ja-lj-J! jJo3 «-. -> .l< j -> 

. |\ < Ul l x l j 4 jJLcj .,J^.I Jl-»JI tfJLA 5 L «,i'l fJL«_a 1 g-Ji J*^~n JiJI 4-uJJI CjVLx-hJI 
Jojkj SjJLH- 3 J^- (jjiJoLse^dl 4Jjbfcj»j 4 a- J i3 oi l 4,»q tjq j 

«... i a 4 j *» 4 jl )L 1 xju.ii SjI tc. 111 ^gjjJ 4jV ‘.yardstick j l j* 4 J dajLtis 

J-fc JJ (_ysLuJ 1-4 SjL_C,J .J *i jl (jJj L . j ~ i -w l (jx4 jxLal j ft . m l jlj—3 J -* c ' 

it^it . .<J ^ a • 11 Ju/jLq j a 4 (j j < i I 4^ * < 1 ^ J—til I jJ XJ3 ** . ^4 )1 *f*> 4 j *4^ *3r 4 ) ' 

' J JLc. ■ 2 ^ -v-j ~H 5 A I*. ^ ji VJ». i.ijllf*>."<7> Sjj t~.gll tZiLSL x xx J I (jl 1 4 nlA . -i c-a 4 4 

Ja JJI Jlc .UijLuj (J l^JI (cJa-Ia- jis i-a-i* JiJI 4 Jj1sJIj 

.(_ifl_Jj 8 (_£l cljj |C>-jll 4 ii jlJl 4jJ>Lg JJjti (_J1 


,ji l*' l j j 4j_xl>ljJLal (j-a (j-jlj Cxillajl <1 g~ 4 > J ->tj-aJI lg " ».jjjljJ <Jj 

Juu I jukj . jJUua^JI t^jaulU J-ualjJI 4 i-xlo j 4j^>JlJI ,J (4 -xjiLs*)I J>Ldl 

3_1a-Ij 3JajJ=u VI *,jjJL4 uxjaj Jfijw J) ( j . 4 .. ~ iij *4luu (jxsJ J 4 aa-JJ (jA La 4 jI 

> 

jjjuIj I J-».q (jl (J] 4 - i<g. oil 4—qjw^jil 4 m jl q 4 j ->->jiij .«,J.jl_*-aJI» -lL*jj (j3 J 1 -**- •■ 1 

OJj ■ >■! -»- i' l «*•...*■"> '4 .j j.^Al l I j A Jo Jsj ■ «Lfllc. 3 JX.13 4 j L~ iC.I (j ^aj V ^j-UVl 

lie JJj (OVlseJI ^Jj 4. -> - (J (jjxjJ ^JoiJL> •« ... Jc. l^o3jjj 4 j}» 3jLx*J 

. UU3 4 Jl 


i^ 1 1 <> i^"...a 11 ^a-JJ 4. njU j j»l jicOxj.1 J jJ- Vj 

4^(U>.jll (J vdjljlj (>iU» :,jxi5L3 ijxj-JI Jl Ijuii U*3 JLj JL3J -4q_>.JiJI 4.. <J .q C. (J 
A |J A X A ' 1 A| LuxLuxi (J^-XJIJJ L«-4 i«3jj_ilqJI 4 rt^ i h jJI J 3 t~ (J 4_iX.Jl (j_4 4 _*jU 
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Jj 9 CjI jl j_SJI iiUj 4 5* 1 l imi t 4 jla nil ilaLouxjuJI <j 1 V] 3 r- ^a 3 J nj 

Cil j a-J~ l^Huuil JJ 2 jlc.L 5JI aJLA (jlSLal j»lj La <Ljl£ _jl Luj_a. < 2l~. V. 

• jjjJ jt liilj |*Jl 3 4 «ij, I nil 


«-25lj-aJI (J^a t jLf l^JLuJaj ji <(4-aJojJI SjLfilSn ^l.lVin.l (jSLaJ V 4 j1 dyij 

t j-A . L fr ^-a 4jjjl£Jlj 4_aJlicjJI J^ljjdl 4_fllSo 1-lLusl I jl VJ iOl^-uaLx-JI Ja*lj 


4 _ » ajK j i«|Jjol_jjJI cJullaji) j . L.ur»2'i IjLa • L '-< iJjuxoJI 

• ' A .. ' J . n . Li < _ < 5i i_j_ «JI < fi jLtbjU 1— 2-9 J ‘"*1 0 "'I 1 /ij‘» (jSLw 1 ^ (_g~ ^ *■ . ■» 1 « K . Lo 


^ 4 j ajta jJI 4 u»u»._j-jJI _>-uL*-<iJlj Jajlj UaJI jjJ ijl^jL ,jSUj tLuaji 
4-fL-C. (jlc. cj < >il l >! nl 1 ni 1 ii iljUa. L^jLUAAJj 4.J.I uLuiVl Ctjl.-.r^l ajlA >1 ...I 


4 , n . -v .jjUl 5jL$-a i_j l 4 jia C. JU -uijj (j£L»J < ’• QJ^'-i.iiTua tLjjlj <JI <_uj jj 

(Jj-JuaJI_j j. li^ial l ^y ntW (J^Lcjj 4 jm' . I .aJI 4a^._^o]I Cil <1 a CjLuaieJui J^Li. ,jja 


4 <1 -~^ pJ 1 >—il-J-»-J (_ 7 lc. 1 .hi t li al a" < A l itinhiu La£ Sia-a-^jJI O^lSLuuaJ ^^se^laJI 


1 >aj j^a 1 11 ^aj ii u IJLA * JL%JI J.x La LaJ_»-!j J *^"11 ^ic j ji*"i 

-1 j/iji/ii i^fliC jLj_>.j_l 1I ^i»U^ jaujj t*M. iCj 11 ^^ 1»1 ^>"i jj <1 1 U^. 1 

duuv^jLJLj 4la ^ J L >Jt ■-* * H i—jjLljj 

ijaa^iLaJI uujJj 4 jlar 4 <1 1 ■!! JaLj a ^11 j aA iUj ^*jLj 
^L lj^-a ( Jt n-u j .JLlj9 4j_^£ ,je. llA 2 all ? 'ij * ill ^Ja (j-«a i_9JL$JI jjuu Vj 

^ » la f 3j_£u aj. i,^] ^1 in^ iCil^iiaL&aJI 4_a>^L aUl ...< 2 .■■ .* ^J| 

< ^ j»Lc. jl&j j (Jjlil a Vi»oi l (jdul j ni l ^jj_aJ £jj» LLa LLvj^sj .4^a>^o]1 

i^wll ^£jj]l tajli/i "il l 4_uiljjJ ^jfLuVl ^jc-> 4jLUj ajjjb (jL^ ^jjlj 
4 jj£.oJIj 4JL.?l :J^-Aj t4 j nj^j (_aullaj Cj^L 4j^Li- £yt ^JLajj ^jjlj 

(3^^>y *L 7 -“ (b7 1a O i^-a-~i j ( ^ 2 1'i a H 3 j£.J i_f>, Igi 4x111 ^1 i V~.■ .. I jjJuu 4 jj^jJIj) 

Sjjlj _^JX 4 _*jIj 4ii , lt» J Uilij i rti 11 1 LLAj a . r tjJIn 4 ^_.U.jll 

*■ 4 gj j M La I ifl gl~ 1 I II .phatic ^ «IU 4_ooJo j tj-Aj 

JaLaiVl a jus, fuu4_2J2j \ W • ^Lc ^ Roman Jakobson -•■ ■< !_. iyJJJI 

(jJJ ' ; '> ( j-o Jfj-aJ (jVI l^ aj i^uuj ^agSiiiiij i5j J.«7i. a 4 jjjIj t-aullaj ( _ ? JJ 4 ju_jVI 

^ill 4li_< « ^JI (jlc. j_j_Sj_jJI 1 jl ~yj VI (j-a c o *~'.' Sj^jUJI i_JluLLjJI ^us ■ . 

■ ,^3 4_tx*ui dl^l ^ nia i ,^>41 ^L>i 4 t j J oj J i^ill L^J^La- ( jja C*>.jl9 
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^ 4jJL».^| aA.U jl| 

iluiU JS t ^5JUI 4 JUI utterance U iJjiJ 2JUVI UJijJl j-.u-.^ 
ij^JI 4-«. j -J f>l Llaj S^AlIiJI OSA Jul*3 jSUi jl2j Jl (J ^LiJL>. fJLu .U^i 

5 <l * - in ^ L> - J* 54^>- A e^lUl Jjjcj Ujj ^jjl .referent 4JJ jl- 0 i| 3 \ ^.=:■•.■, 11 
A iuuiL«Vl o^JJI iUkj ijLaJI .JUJI ^ ,1*1*3) 

jUiJ jt 3 jL: 4 _J! JL*—Jt jl£ blj . 4 ^jMJI oLajU.JL, ojIjlJj CgjLiJI j l .^ t 
<(<UiJI j£. iji) «4 jj_L! LL^sd L y^i\ iiaiij JLlyJ* <5 jlU ^Ls- f.1i 4-~, ...I 

v*L*3 ji 2 JLulAJI jOUol 4 *jL£j iJuhOJI jc 3 jUc 4jJI ,jl£ |jj La} 

tyiJUl «LL« fdOj ^ JLfcx 4-J] JL*jJI jLS blj . 40 ^ 3 : iifloj jj£i 

IOA jp3 .J-jklbj .4*-*.J*j jj£j . Lwj ,(UJiljJUJI .JLlaJI Jj j ■ ' ^U) 

• l '* l ' V i ji ^LaLi 1 a_ii 1 n't j i~i« j 1 ^:.^-.ll 


4^1 j 311 ( <_i|,Cj .-.1 j .-^j ~ -J l'i a 


i( _,ltaU tUJI elcj In^ihi LUlo jj -t 

4^La ai^l^ 3 jI *_>jj (,3 ,>1 ^ ISU.L <Lg-£LaJLi oUJLj-Ji ,_li -r 

4aiaA jU_^J jJI 4j*.l 34 l*jlc JajLuol j 433 * 1 * jLLa3 

"A-* j* ixojj £/t jtaixu 30 * 0*11 ji yjxjl «LoJL 3 UL 3 JI aJjjl -V 
eJa JiAlSU iJVoJI I j* ^U.Vl ^ 4*JUVI 3 A.U^ tl ^ J , VJ 
VJ icr 2 il*Jl jjjj 4_^UJl OVUVI *OA jjj 4-ilVl j* £ji J 3^-3 4 >l3^1 £* .^xLLJI 

, 4j>.I ^>-uc» L^ j c o j » < ,j4it 


4^3 . LLJLa. ^ 4jjL*—aJI 3 } 4j 3 J 3 -a- JI CiLt 3 _xi» 3 _JLi 3_JL».VI 2 3_.Uj II 
Sj 3 _ilxJI 4 JLXX 3 JI Jajj IjjLfl 03^1 (ji 4 ^-. al l ^ (jj « ~u 4 JL 3 „^Uj u ; ... -J 
J>Li. (>» JOaL3 4_xxJUJ! 3 I 0 VI jl Ujj . L^Jjljej ^jJI ^UeJI jJLJ! Ji-lj L^ Yj 0 


^-UiajU jAjjuJI 4_3l_iiJI 4,-3±La JU , 33 xiJUi j£. Llk Jl2a .4^L33 eAlj^lij 
ix* <j* /> JJ' x i (O^L^e . 1 JSJ 4 JI iflLaill ( _ T iUa 3X...33 j£. ■ 3I~.^-. 3 3_^ U, 5JL>.)?I 


. 4 ^ 3 !)! Ci) 1 Cih 

L^U 43 HxIj 3 lU xalJI ,a^a 2 _uKx(J (^Lc . U 3 « -3 4 -JU>.y I 4 ^_I tr, 3 JI ji jtxiljJI jxjj 

^. ^ ■■ a ll o^UI c\'jl 3 (^Vl u ^i\ Sjl jjj 4^ji x_,L£ JU 

4331^, jUij u> .JU_JI 4W- erJU LfrUj «U_Jj jLi-Jl JjfcljUJl3 il jl^-VI aljl 

• realia 4 j «j i U . l l Ot. Lucy all 3 \ jJLlcuJI 43L3ill 
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iiUI 4 _*Lu sljl 1 4y-k ckj>^ U>' a 3e - u3 : 

... I t^iVla :tones oUii yjt U 1 ‘MP U^j^' ^4* ‘Oi^WUsn 

^ut ,7.< \ ujIajJI c ijSa (jli\Ju3 Laaic £*»>» 3_uLiJt i^jJI L»i .£«>-* j-t* 

I ul • tfijjj <>^S *SO JUiiHj -Maine Jj* *U* ^ 

(JaUaJl <>») cdjila-SJI 3>£* badminton (2-Aj^Jt 0^2 ) u^^jLJI -t+J Jl» <_r4^ 

. a^jVl ^ J*2-3 ^ L)L: jl=3 .shuttlecock 

jju, 4J^J oL^ ^ O^-^J cK-^' J* 1 * Joie 4 aU ^ JI 

* j3 ch oiuJ ^ rj4 i*J UUi g^lj WjJl i+Xll ^ **«■“ 

LJLc ^o) j\j& UjoljLuC. «Jd$JI dJjik-iJI ekf tjU ^>*f 

.(«oi»jVl ^ dai«3 (9J >?J' 

2l» >»^jLM <ys 4- rtiIa ^M 

^k. 4 jj^jJuJI JLLJ&jJI 

2-j^l ^ .Ai^l aiAj -4i^' ji **■»** C^I^JI 

....r, !> £^ j .ajJbtjlij <JUJi ila^l *U3 Jk^ 11 <^1 •^ s ‘‘f ? °~ liJ1 

JLaJl >* US) >3 ,9? <>«. JU->-aJ1 'ips .«Lk j-f*a U liflj 

emotive <ujlayjli kJaj o^ *- , j"' 1 *'" -* - 1 u x i c^*i ‘('.‘T*"^ <jr ^ 
.jUuil Jj; ■■■ .L^JUj) evaluation fw j s~ £>idl JjL 2 li| Ud .sub-function 

ajjjill j; '-'j evaluative. 5.u> ..p j 4k a-aJo^JU .(iyajSjaJI oljl>SJl 

V J1T ^U. Ja.ijji .^\ a^UI ^ony s>UJI 

t j] ^LuujjJI u uUo^il d»X4 J«C 

^ A .. ,.i a ijL>. . ^jUI Cij^b Une morte tres douce ajIjj o'k 1 c^ : J^- 4 
^ j ..- - «.ui n^4 <douce i d-^aJLa Simone de Beauvoir 

A Very .^3 ^ - s j J^U? ^ 

0 I 3 UI W 35 Ul ...m.U» 3^ *4^ <>-*** lEasy Death 

^ Uy sanft b H ‘-okk=J' 0^ ‘ Ein san fi er Tod u*5 1<u ^ LjVl 

jt easy 3-k 3 ^ c4-“ d kjj i5 j i n ~ 4 4^-j t>° sweet ®‘ 

jiaj (j-“ painless 
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'J i i jl tfjljl . I fl* i a i ^<IlJI Jjji^JI 4 j j < ■ *"11 d A.Uj II 

<>* l£ ^ 3_sjJLJI value system <<u_SJI UjUia ^ referents f^_JI JL*_JL 
J^^Jl ^ ~.m .( ^- ..aLaS (jjj L<uij J^UalJ 0r «,U2JI ,ta.flJj| . u sh ^l lj J--j^u 
ijyJaiJl 4,1 a £ju2U- jjLa ‘crlUljJ •'-**^1 4-flUilij 0 Sl~. all Ui «jJLua_JI iflLaiJ 
J' 1 t-aJJ^J 4 ju 9L%JI jUi)l 2_ajJajja c. 2M".AJ jumA j 5 ■ «! S~.l l jlJLooJIj ■/» Ij^ll 

• c3J^ll <LdLjjJl ^iiLuu 4xalitJI tiUj 


*>“* <_y3 Lb^tuiij (_^J jJj-a-JI y-aUI ^ I 4 JU 1 jlujl <±>1! «'ll <jf jjUj I j-*J 

f* - 1 *"'“ ■* 6-“ Lwj) 4^ Iij L»t -j.ii^JI iaLSidL 4_a*UJI j^UJI 4*j]®ia 

Cats are nasty, horrible things! :^JUl JliJI ^ US j? ^ .-.i a.- 

^Ja Ijj ,jSJj t lj-5-ajj (jlj dJUijJt *|j_2JI <((l4_*_ij 2 « .b.‘a ,UUi;l lj 

"A cat was sitting on the doorstep” :iJlsJI 2 U»j| ^ US a',;^ aa^u , p^a-.i i 
4-«>lai4 s'j! elj-all yic. 4 j£JL ja ilUj JSLiu Juaj i(i_iLJI 4_jle. ilaS .-■■■■>^ ) 
^ LSa-i 3_ijjJI <_yic 4 U 2 JI Jjj-j >HJJ <_U) SjU*Jl 1 djlr jUL*j tPJl (<u_2JI 

(^J-ILaLaj (j3 4 <1 l7 i- r c —< 9 (_yjL»_a JMlo J. a .- ^ aj JUaUJIj oLUll ^a (5 1 . .1... 

J15 .national stereotypes 2x^1 2JLuJI *_JI_^j 5 Jl j& JUJI ^ 

9 

-H-* 3 ( ,J ^- 5 j-^> uUJVI) "Germans are very efficient.” rSjUdi *jm> ^iUli 


O^'j- 9 4^ 1M Sj-JL 4;uLs=jj o^Sj V Ujjj i^UJ 

JU^J 4jU^cl (j_c ^^juUI J>.J jlji lil .JLUI ^ , jL^JI (^i-3 : JH4 

IjJ slj—Jl j-luj £>la iLuUJi Ul .j-LJI (jj j «I L$jja_c, jjjLS 4ia-jj 


- 4-^3-j < )JaJI ^«4i * i 4jLt£,l 


4^»>jSJt (jh aj^clu| 

4 njh ^JI jjLfl <U (_U_»J j»U2JI yJLc. ji u 5t~. all 2.1 ■>“ ...I 4_t>.jj jliaj 

(conative jIj] ^1j» 03 -* “ . ■ ^ j ■ *> L» jl) appellative function 2 j$_£.jJI 

^UajJj JLUu 1 ;» *1 .1 ,1 I jLa ,2 ij » a 4-Sj^laj 4 j1 ^ ^ Cy JJ . V l ^ 

osfi-i (*4 (>*3 i4_2jUJI 4jUiL>. jl i^jUJI 2 ^J>- i_JolJej 'i*'_. <U 2 '\...* ji d J ,y*j a 

^U2JI U jUi ^LiS] JjAJ .4fljjjca eUfliV tllljjl ^c. tliU jjUlaJl JjLflJl Jj 
4 . ..I <■■ -► .I t-JoLsej jjjJjt <4 Juju^ j-tu 4-g^jj 2Sjl .» all jl La Ja ♦; 
^U Lr o-l <—lLLxj lJuLa jJ i jLxfc .(jaa-a gpla elj-ij U -■ ^Lal Ui 2 .a A.I 1 
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IJl^usj 1*1 ,ji yJu tPJI gJ*Jl “»»* '-^ LO J <> ‘4’)'-^' J' 

,Lo fyi*j Ljjl lj]j JL 4-u»LiJI fU-JI 4-«>l^ Js, 4*jL*e?' <**J' O* 

.ixSlieJIj 4 jS>U.V 1 ^jLJJ dlx23 tfJu* <_JoL»j Lila jjAifi. 

^UaiJI {y <c.y*y Jo^Vl Js ^ sp,LJI 4^. Jl ilJijJ! 0^ ^ 

ya jJ,Ua ye. l S*P ** LJP 8 ‘(^ 0*3 -^^4 3 t l J3 J *‘ J* 0*& 

iAj^uuu jl 4-JLJ j<i^ ^1 4 jj^L-V| j! 4-j^ihl i-JU-VL 4jUUi?l 
.4 jjL»jJ j«ja o^ jjju yjll *U^Vl ji cjUJIj (J j i ^<i~l l yy° *JLJ' J±j-“ l ^*3 

. J^Jt ^J t^UJI ^-Uo-yi <_JoLe2 <^1 SjjjJJI 4iiJl ^ jJaJ 4iJo^JI 

£ £ 

5j_lu Lhi M dj^caJI AiulajJI (jyiiC, Jli>» 


JJi ops ‘J&UISL. ^pj ^1 i».L>. £jLsJl Js> (jioJ LSj^i LLl^# oJS *■»!» 

.d^ Ji (_p 4 jJ 4allaj ^ JJ>^>- cJlolj 


Sj^uLJI A iiitta jJI (j lft JL« 

£lL» J+Z.\ cy < JjLJ Jl ^ (^' Anthon Berg £*u Oj^ 

jOjV JjaUJIj Q j .-.-J l 4 ^aIjL9cILuiI 4.. ri J 4 ~ij x «o J-lj.lAAi j^Lfi 1U 4jVj£-iJJI 

.aAijaVI 4li«,~»ll i3>Lj 4-ajUJI Sj$»Jl 4 jUj O* 1 5L^3 .aj^jlJI j*LJl jl^JI 


Aj^juSJI 4j^cjl)I 4-flxt>jJI (jXa JIj-4 


J& JLaJI y» U>_S ^tJJI yZ£S\ JJjL*. t> M ^ 33^3 

0 ^.^{\ cjLcoaL ,^a jt //airy MacLary from Donaldson's Dairy ^Lll 
a . .^| jzy Fair Stood the Wind for France 4Jjj Js> JLJI yt US 4Ji>l Jl 

H. E. Bates. 

^ / j ^ 

fU~Jl ^yj 4+*h <UJ,1 IJI , .4j 3 li e j J ur SUJI 4J5AJI 4JJi^Jl «L»j3_5 

^jla yh <cj-« v^Llicj jj-uaJI o^JI ot Ujj . Ju^- > - ?1 ' ^ r ‘ <> 

. « ' & \\ 5 . 1 r -,... I £_u^ 5 sljji Jl 4-wv^JI 4iJij Ops ‘4 jI/j-**_9 jJ-^JI iflUJI 

• OjUJl <>c. (_yJ~ nil >»-c. 131 L*U-c. o^- JL-»^j i-aJs^JI fljjs O' <y*i 1 Jsj 

U ^1 Jtjj ^1 ij\) 4llaj UlJI CjUuJJIj *4lUVl ^iJi^il o Jft 

^ ' n < ) oUjLLJI ji metaphors cj'jL «~ i .»VIj metatextual allusions (o^J' «'jJ 

^ 5 iU g* S^jSjuJI 4j] * iJl <Oy. Jl 4 AjL ^ll 
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CiLJSJI -CiLai 6 ljj ljSj^VI t ^ -uaJI L^lj <^1 oLjxxaJI £x3j Juuij : JL1* 

iJUioVl vUJL ^j^Sjj l$3iai (Jjji <^11 ol^usVljB :>Lj 12 <4jjli4 J^JU oJjci . jUUal l 
(M* Pledge of Allegiance .VjJI ^ *btS j? l*Uj 

•aL&LaJI jjLi iiafi.Liall jawbreaker olj—SLJI jjU ^ 
tPJI vLd‘^W *0-^1 uM JLull j-Si <> LijL^JI Vj 

Uj «-iJ|JI 4 j La Jjiej *£_3JI (jjSL*: Ui^l Jj .jj^jSL^I JLALVl I j ; .i. 
3j^LJ ji>i i - a < n~U 4 jU aj j « A 4- a j 4 . H 3 Jo_2lUIj .Cilju^Le-aJl ^ 4, .'.1 - . 

fj all <Ju*JI 4fll2iJ| £jL2<J .cilli (^uj 4xu J^iej £,^1 e> U/> ^ Jzjjju* ^ 
V o - 3l: J l <jt US .lO-^v 4i aS;l l 0OA j^J ^ ^JUxJI .1 1 JjLHi 

• ‘djj OJ-Ud U a £ V_jJI ( jXa 

(_ycLjj->>^n jjlDI aA iUj 

«L2jVI jl u 3l~ al lj Jiiy_<JI (jjj ^ajUj £UujI LyJJ 4_i_tiijJl #juk ■ ft ■ 

-*fAj 4jjiill JiUjJI conventionality ^ juOju l^T US. L^l^J j! i 3> .u 
‘U-" UjU^xJI paralinguistic ij^illl JU^yi J5 U,jj 3^1 

4_a i ■»■' ■■• i'l 4jj_J_a_JI 3 j_jjUJI Jl^jsVl jt ( j.inlnl L <juoUJI Sj-a^j-aJI dxj.jU.Vl JU 

* gjL.i l l LjLu <Lo*LjjjsI d 11.« jC 

<->-! ,A ih? “LjUlVl AJjAxJIj ^U, t—t i SLa Lk^j^jejj |»Lfl ^JuLil UjUs ■ <1 1 ■ a • jjl A | 4 

: jjj‘u UjjLuaia Bremen 
“Wie man sich bettet, so schlaft man, sagt ein Sprichwort. Dabei wollen wir 
Ihnen, Iieber Gast, mit dieser Hotelliste behilflich seini” 
(JjU-a JJJLjs Oa-j .4_ft]Vlj £^JI «J$xxU j_». <LcLil ju* dU I... ., LiA , a t^llj 
("Comme on fait son lit, on se couchei” j* JUJI ^ US) Uj^ll a^Laill Ja 

: «j A J <Vjll rml l c) i3j_iJlj Lr aj V Sj^xUjVI 4-xa.>3JI Ui . JjJuS 4_a Ji4-~, ... V 

.As you make your bed so you must lie on it. c^lUr : ju c! jLi AB 

ULSyU 3 j>.IjJI Jxlm x£il .uSjLlflll UjLSJI ejjt ijt Jxjlib I jj 
LU»JJ (joxJI t-J a a - . M . j unconventionality of form jullZUL JSUJI ^\jzi\ ^ 
Juol>ill 3jL_U .iU^kJI 0 J 41 ^jJI ^UJI . . . ...I I ^ jSJCi 

3JUI L^L jluj Ujj offer of contact«JUa 3 l ^ j^ ^1 
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j.ja-.n oJjLJJ f ,; >! J 1 ->' 

j< AH UKi . jlJLSUIj WK2, f Ij5l» jo-a ^ >«£ *^a ->-^J 

L- ^ ,5JL^ill JSLill ot AlSL^t o-^ ^ 1 ^ ->-JL5nU 

. jljiVl ialiill J* ^-A-iSj j-a. j-£±i 

yk^UUU Uii A^UbOM J^H oljbJ ^ ^3 

^/AlSUL, .a^j ^/a^j) t^Mi J^ 1 0* ^^ LJ1 O* ^ 

. juJUJb JSLiJI fljsll ^juJ jj-aJ' ^*3 .(4BUU 

^ <i>.jli. l^i L^ujju Alice (^uJt cAJk 3 4( _*jjVl ^ -nb : J^- 4 

«jjfc Ja ISjOJu^i. :AJjlA .aJj**^ 0J-±-im A_Jflli^> *Aj-uojV 1 S^Jt 6-* 
lju> ^ vU^icU ^Jul^l JS-5JI Ji-i JLfl .Lu^JI ^ .«<3UlljJ^! f 1 
"Bitte, gnadige Frau, bin ich hier in Neuseeland oder in Australien? •• C A? 

^ . I. ^ sUi [%J , V -,.„-, ^ .LuLxJi ^ ui "Bitte, liebe Dame...” ^ jt 
oUj-— ^ Jjjuu aIj *1j^-11- i5>LL»yi ^Lfi cjliaiJI 6-9 j-iLn 1 o^> 

:cr L US politeness marker v 

Entschuldigen Sie bitte, ^ Jb- modal verb + jaU +j'^' 

konnen Sie mir sagen..." 

JUI 1 6 aj .(« ...cuts U bb cr^L^t lljAA. ^ br .A^b bA^ cr“j U^'j) 

. jlvIj ^ Jbj^ Jib .*&• J* A-A^' 6> 6i*J 

a A.t^ n ioU-i ^IUa 6j£ Ula >iUI *U^bj 

j>Li 6^ <^' A^J-A tilUA oV trnonofunctional 

a .b. ah i jjlc, jl UUiill 4 JJ 5 ^ 

tItL»>.jUU crC.>DI I rtu . ufi lM 

4^>._p oU r r.lcdUii 4 al~.,i.J1 «-i5lt>j 6^ »ew-“ 

I6a 6p ‘o^ 1 5-iJij *=AJ c> cP=>J^ uL^ 

^.b ^.j -<_3J^l aaUUI ^ybuj Uaj U-Jbu^j UJajJl o^b^i 

0 ^;U ^ luLS j-j-tl (JLJI j- 1-^ J' 4_3Uill 4UJij 61-3 

. a ' j-.,...n 0 ^;U 5jjJi>. AiJij jLb-l uM l -^ -M'“‘ < '" Cr^-^' J ^ tj ^ ' fl " 
Ucij ■ •« '3~- --^' l o-ail 6j^J ‘ l d?- £ - 5 Luai ,J b 
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j j ~-j .1-2 4 i4jlj_i (^jJ i_3jJl_a dj^ii (^Jl j _t i ~ i j jJ_ua-«JI jj^llt jL£ I jjj ‘ J/| »1l 
JLnajVl cr i^J j . L u^ial l jl£ I jjj .i_3j]ta ^aC. *<^<1 t JjLUl yjs <( _ajL^xuuJI 

• (jSl'flll (jr^- £jdo <Jj U«iI I u 4l0~i ii i a l l ^^-><11 ^iuaj ■ <*a i4j JLi12j aSj^U. 

A ^ *J 11 2 ,‘x i ij LuLoJt ^L^..ll t ^aju ^ rt 

^ ^jJlj) "Liebe geht durch den Magen”:j^L» Munich 
^ tejsy 3j-p. ^bij J3 5Lji Jj_ 2JI \jjt 0 t ji ^. («5jut4ji 

njLjVl sl^au 4jjLi.j iaaS Lfela ^ Ja-*3 V 2 LUjJI (jps ‘^JbJLij jUai 

4- 2_Jij (ji J-sej 4_a^-j-^l . 4ajLii23 4_J>|_f2-..«l SjLjlc. J j-^K-a ^Jb Jj 

"L’amour passe par l'esto- :b,LuiJ bbbj ,J\ cJ >*2 J^I^JI 

L——>. Lr Lu e^llj) mac, affirme un proverbe allemande...” 

a ^ a ‘3-JLbj-Jlj 3 j il . . ..VI cuLihl .(^LjXl JlaJI ^ .«SjL_»_4il 

4Jlud ( j.A. Ja j Uu>j .«£jL5,j i_4jL>aa Jj£» L$iL ^LjXl Jxall b-SjaeJI 4a^pJI 
J3J1JI I JL^J Ln. 4-mJ ,J L*_gjV ifLji f^ia (^L^VI ^jL2ll ^ 

Ls^ C r*« ■a l l Cr^l oLk^vj^JI J -S~ i_a j (jaj .jo^J ja^aa jJLjjj ,J^3 ,ja jjjLJI 

.(j -i21.~i.a JI eVJ^J l _yaui\ 

‘Cr?=dJLH cW-*^ oLuu 4_i lyJEJI Maine (joa 4 jVj *La JI i.-.-. l io-itia^Jl 
4il2bJl (^3 Ja ^2 a^s.1 (jlj-t*. ^i (j>J-C. ji Jlj_C. (j^j-C. j_2JI (j>J-C £juuaj jjt X* 

5- ul^l f 13 4 jIjJ ^ (<w>.>UJl ojSL; (ji ( j‘». i a!oL_u_u 4j2jh^JIj . l a. i J I 

.oljl^2Ji jliejl Jufi, jLjicVI (^a Uji.ij ^jkltxaJlj 

(jjj (i) : i _ r ic- j^J rw a ,ja ia^pJI 4 a L i I t j JJbtj ,jSLaJj 

la t_jab (^3 obtllstuaaJl (j^iiU Uaj Uaj^*2 (jSL<u c^Jlj) oj^aJ».j iJja^LcaaJt ^aIII 
tylaoVl ^^ojJIj I— a . t ^ ~ tu - a.l l (jaiD! (joj 4_SjL*JI Ct LloV 1 Jcu^j 

ji .uflJ^JI 0 2l~.a JI 4^au_i. 4ZJuLj (_^=u (^Jk (jLs 4 jj>.U ,jaj .JjU^JI 

cij^JI 4ibLlJ Jjl»j SjltJ (ja iaa.^1 (ji AaUaVb .J^sl^ iidij Jasej ^ 

.(^aUlj jWi 4 a l ~» , a i_ajUij sljb 2Jo_jia ‘.^lllLij .jJLuaaJI 4al2iJI JI t ~... l 

J^Li. (ja CjIjLxLc.V 1 4 y ^ i a 5-a^.jjJI (jaa-b (ja 4 j (jaL V JJjt JjLv JLaJj 

tZjlj J>.lj_a 4j jb LlA ■ ljI e. -*-j ~ll Jol—aji ■ a 1 1 ■» * I 5 , ,. tj \ ^. 1~ 

■ erbioj 
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~A . llj 4 jJL>J| CjLjj>»jJJI 

rf A.U j 1 * .a Jlaj 1 covert SjT. mall ji Ai asr Jl (jJJ (' )<_pjLA jfJij 

Joi < _ =r lJ ^ 4 U~i I j'.<Ij ^Jsji^II 5JaL2iil ^ j-fijj y Sjjliij ‘o^»j (J b^ 1 j- > ^ JI 
iLjjJJI jl overt <Lcjja^Ji ji aJjJI oLp-j-jJI (jfij 43taJI ^ (_^«-oVl 4jli-a 
V .second-level function ^jUill .j j 1 ... ni l {y> M marked 

.^jJL* o< cr" <3±^ 

JaLJl ^-jU cJfluj .JjLlJI ^ juLUj ^jJl .a_^vplJ 

■.^Li U5 jJ-.-a.Jl ,jajJl AjljJoj l^jLaa-jj 

jJU-a_Jl 4-iill ^a~i Ja..aJ j Jl <a . J l ,j-adl do-pJJ <(5-»jj_i-aJI) 4 jLjJ 1 iA^pll t^P- 3 " 
jjLuaJI iilll tyJCLa 4 iUlgr-J jJLuauJI o-a-Jl Aa-jJ C^p- .4 j-oU- iijJaj A^lalij 
5 rj -,ll Lai ... jJLta-JI AJdJI £-*Zjxj* iy* 3* ^ (J^? 

A^laiJl jj jy^- SJoLs&J jJuufludl ^paJiJl l$_i3 4»JJ V 4-a^-jj urd- 3 .(Sj TlU" al l) AliiJI 

.( T )««C&L2jJ j-Lao-JI AjlUI ^,a~*-.* : i ixaLs- 4-oj-aj da-pjj ^ ji n-flj J ' 
x‘ 1 1 p ■ A-t A a ^yic a /> 115J1 4 _qjvjJ 1JI JaLa-il 

ji j£pj .4-aa.jJl ,jpjAJ 2-aa-jJI daujj f34^° l>° l£ O* 1 ^iPi 

3j_j_ieJL 2 -t -^ j "11 ji 4_jjj_3eJI 4jva-j-Jlj 4.- a . K ; l 4- al^ 4-ap-jjJI (J-‘- >a ) da-4J 

^ ^U. ^jjj 4 _^U JJi ^ o,ljLiei«l Jj-tj JL3 learned translation) 

«4jlL-oIjJI 4-aa.jj)l» Ja-J jLj j»Ul I^aLuSI jj-jlj i^aicj ^ ‘(di i>°J •‘*'*^3^ 

^Ljl JjLlJI ajl_il£.lj- c-3-LA <j<aj ^1 £-aJajj ‘oU->-j^ll ^L^JI taJ^d' Jo-aUI >A 

JxaVL jjJli ^ (JjJlI J5Li jj -(_p»Lfl_Jlj Jlj ^J-ss-Jl Jj- " 1 "■ ** ' 

jjjll Jla LaLaJ 4 j ilojlJI JjloIjJI (jlaljil tj-Ai ^p-jlail 

Transla- l°)«5L?l3tja L^iuuajj 4-a->.jjJl!) o'i^- ‘^=*d O-eb t?b -hf-^i 3 UrV -daj 
i r. ai 7r> (jliai 0 ‘a SjJlJlSjii j j ~»~ (jJIj .oL^L t . al l (J-S-j.. a j. u aj tion as Imitation. 

^jjj oLltLCb »J •--■ ■ ■ J < JJ-tall I JlA .S_ap.jiU (jj-^>Vl rt a. i l L^luajJ .Ola^jJI 

: >Ula .3 j_aIUI oJlA J 33 . 4j j. 3 JI 

House (1977:188ff) (') 

House (1977:188,194) Sj Jill (r) 
Reiss ([1977] 1989:115); Reiss & Vermeer (1984:134ff) :Jaii (r) 

Reiss & Vermeer (1984:135):OjtS ( 1 ) 
Reiss & Vermeer (1984:88ff) :>tut ( 0 ) 
(p.890) j. t Ja.1 [*\) 
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li) juoIj ,<lJ L *JI 4 ^> pll iliUjliu j>jq (jl_»_oLi jlaJj l»i'.f 
notion of 5. a 4 ji <i 4 «j ^ ^ ^ig ■ t-> ^ v> * --~ V L$ji jj *u ^ ig 
aLLsi) (jJI « 4 _a^_nJI» Jj_ 2 Jtj 4-2 j a ->-11 ^ L.g'^lj .translatability 

SjjJjcjo 5jj) <g» ^'g pj aI A«I1 ,> jla ^ ,u-i~ 2~ itiUj ^lg ... «5 ^-^Ml 

4jLL? Joj^_u (^J Lallj jttiLiej l_$J^ !j»L«J1 4 „ -» .J ~. 11 4_JuL- 3 j" ° |j-a 

.(' )<iSjLia»jJI (jij jaJ jjl i_. ...ijVl Lgjl (_w3^~2_t 3jJige-o 

43jL^JI 2 L»a>jJUl <JjL<L<» AjJxjLjjJI 

4 ( j-4 4 t-i a " oljLoJi-cVI (jjJ ^ a -rjl j I Jaj^JI Cj^/jL^e-o Jj 11-< ■ a ^jaj 

(jJlC l—JL-iJI L»2 «* 4 4 ~ 'I I Ay.s* **. 1 4 ■ g» ^ g " . .. A t i , „ lj > l.~ \ J ^ ,. '1j j 

4 - tla.C. 4 gj t-> j (jjj ^ ij,a~ II ^aJLxja L^j, 4 ^ 1 ,»• Tt <,Nj.rv i ( r ^4 j b _i ta^lI CjLrtlloj-a^aJI 

. 4-jLulII g J. A ^SUI i 4. l gi. .■ a 1 1 g. * 11 4jjiajj 4-o^.^lJI 

i. ‘ 4-a- > -jJlJl t~il j I /» g jjjs ...1 ...I lr> <i i uOLLa (jl JLaej < J, 1-uaJl IjlA ^*3j 

^l.g.lj~.ll jg I A~I I i_fl.t^ : i oLiitg>lj-aj) document 4 aj*ij ^tjjl (^J Lgla JjVl 

4-3 l2"i) l j^g.a.~>- £a j U.gi. oil 4 4l 2*i II 4J^L>. l j» .g 1 ji ~i ) jjlj i_3Jl^]I 4. till ^^3 

ita a ill 1 4 ' £ ij .jjUuaaJI 4-31 2 oil <—9a^-LbJ L2jij j i .g ^ II ill 4-La.tul^j jJU^a-aJl 
J, t .», glal l iaLoiJI jJoaj-a (joj ( 4J g l l 4-iill Jj J a eJI < _ 7 JLol_jjJl ,Jc.LfluU i_3jl_A ^Ioj) ^yil 
iljigJJ jJuuaaJl {jA (SjJLa^a jaljLseiu/Lj ii_3J^JI 541 g".II 

((4;j2jIjjJIb ClLa>-j^lll ,jjj _)jat LljUs 
4_<g‘l"'jtl iu^LM ilaLoj! 

metatextual (jr ko^l ^jLi ^ ^Ljjl (_y3 4_i gjliijJl 4a*._pJI 4 j I a f 4 ligi tm ^jgtVlTtj 
2 al l IjLA i 4,1 ^~„ »,ii all ( _^cuJ! (jL3 i^LUljj - (i_J“j' j' n^jjLiill ~i m alii) 4_j_doj 
l—tjlj-A- jl < «l l V (J_J4V JJJJ (j-a jt l _yaJ i _yaJ ^Lul £j£. 3j 1 i C. (jjSj 

i_ailjj>. (_ytc 3^H I j»H>- >4 ^gMjjJi 4^aJ^p-LI SjJuCLa <lala.il liiLlAj (j-aiJ SjJLa^a 

■ 4< ? l 3 j r .all jJLuauaJI ( _^iaJL)l 

4ji^ariH jl 4-La-SEJ«-aJl jl 4u3^ inll (^suLuaieJI ^jlc. 4j-5jIjjJ1 4-a4V^Hll OjlfT I jlj 

t*i<j,.> a -l l Ll>.j JU i i rj La-ij IjLA ij.l igtall (j gt il l (_y3 34^>-^aJi jJL-i-aall 4 jlL) 1 4-ajlalaJ 

t « 

^<d£. 4-a-»-jjJI ,jjo l-LA j>J V~ mjj . jla-uu lj.L -><u jl 4_alSu 4 aK 4_a_a.^Ji)l {jjC. 

( _ 7 i) |_ 7 ^ul_auVt L-fl.i-^ll j - >S j tj T'J •> • 4-J j) til l uliLcj_u^_ajt ^Js 3 1 (jjl—S—aJl 4_j_lil 

• (J^La. jj-a 4 jlL1 4-uLlJI j-^‘I <g^ll 

Toury (1980:26):^l (') 
Nord (1989), ([ 1988] 1991:72f) :^i (v) 
Nord (1997c) :> !ail(r) 
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■ a i^ll 2 <*15~.ll ^ 1 »^ilj~ll j,i mull 24l2*111 (Jf.lS j 4 2j~)j 

4_4J>-jjil 4 AjlAj 

metatextual <^>^1 1 ^ 

4 AjU»j 


<ln <i i 

£jlis jj 4dt»-jj 

exoticizing 

4^1 

|d till da/> 1 d 1 i/l" q 11 j 

4x>-^2ll 

2ji_^aJI 

HB 


JSLi ^tJil Sjlfil 

jJLlOaII 

flljl +(j_J4JU5udlj 

JSLu ^LjjJ Sjlc.1 

-fjJ-.:udl *<H 

^IjjJ SjLcJ 
2JJJI JSLi 

j Juuajjl 

g-ljjJ SjLcI 

2Jl 11I 2^ajh<<a 
_jj uaall 

4^>.jjJI 

<UjLajJi i2iIjl>-jJI 
jirnall ^<*><11 

oljLa-jJI 
U^ilU 2jfr3cJLll 
jj Kamil 

olj^l 

jjLfaSLC.-* 

Ciljjia i r u£l a p 
-f-jJidjll 4jl11I 
^jull 

4 - iloC. jJb^s* 

C^Vl jfcll 

liuJJeJl 


j | 

L yOJJU^}i\ fJSt 

Sj.jJ.-a-H 

4jti)1 jalc. 
(jjLS-aJI 

Jlla 


2uIL31j$JI CjU^DI :Y joS) 
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:JliLa 

Estando asi en la cama, rogo a los yemos 

Being so in the bed, he/she-asked (to) the sons-in-law 

que le diesen cierta cantidad de dinero, 

that him they-would-give certain amount of money, 

. JLaJl (jja IjJlS ajlaju (j! 

lo que hicieron de buena voluntad, confiados en la herencia. 
which they-did of good will, confident in the inheritance. 

j' *>•< i ^LaLi. L-ula i_ALaJI I j • I a 

(FischerLexikon Sprachen ) (Yo o :tVU) oliUI ^ 

^LLoTi-a CjLuK J'Ljjl ajLc.1 ^4 4 _i (jL£ I j} 

jlcI j_aJ l s‘aj ,~il \ j a /ill idiomatic 4_t>.^ Ua 4jj -a-<H 4^&L ,!<-> 3jLc.1 

4-»>.jj jl literal translation o jla julo. 4iUl 

* 

/^l) 4-jG^Jl ^ jJiill tii jaosj grammar translation. ^^jJI judja <^.1^ 

(jjt (JjiLaJI jkMSJI (1 ) LJLc. {y> £_$iJ1 Ijl 4 ^j j-7n <m JLaii .(Lb^j-a. /J*j3 

JLafcVl ( _ 7 i CjH ^wi~imVl «L a . > .^3 (_yd (Y) jt n..,b -r t^il l i_uL>.Vl 4 -uiLcuJI 

La oLuiljJ (1) jl <<uKj 4_a. l S 4_a_>-jjJI gjkLLo 4 aj*-j 3 (_yS ( _ y l'y*j (Y) jl i4_ijjV| 
^LjjJ jjJLJ! (JLlaJIj . 4j9jJt _a 4JJ j j < ~ i i «<—iLa 1 S il l ^>-u 

... jll $Jj j>.l -X ~| I.ij jjlj «LjJu^-3l Sotho jjj-uJI 4ja_|_3 cLul J_a.i f I 

JjJLjoJ JL j C I ij^LuJl CjH l- -9 {J^ 1 * ~ u ^— 9 a ~* ■ * *f . 

= \ SG or YSG metalinguistic S^-jLi 4 jjJJ cjULa-c. 4_i dU^ll j-idJuJI 

( ( _ r alJl oljt = NEG iJj-fl-aJi t .^ Ia LataJI/^ aKial l ^ui /-> 
Me- m- ma wo abenkum 

1SG NEG give 2SG left hand 

Ido not give (it to you) with the left hand. (') 

. . ■■_.' ! JlJL 1 log I (jj 

Ameka (1994:445):(\) 
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/ a i Aj -v. j.U aJI jolll ajLc.1 J-Wxj 4 j nMjjfrlt 4_<u>.^JlJl OjI£ lijj 

4JLU1 ‘“''j j <i a fjOJLi eft jJLjua^oJI 4^1 2lllj 4 »u>L> 4ua iIL ^j o 1 ^ 0 1 ^ 

4JlUI 4_Sj3 3 1 0 " t nil 4Uu>pilt £>£. i±jjJl-scJ 1 JJuuQJ LuLfl (^3 jJUua-uJI 

IjL* learned translation. S^jjeJL jt philological translation 

(Homer JfL#) 4 j IjI j ^3 IjI 

{jc. (_ylLlJI JliLdl .4 nl'i V fl oLaLflj ,jj8 jl qhjlUI i— il -|<)I 

■ ".1 t ■>. All .1 j. ... I ■'‘.■vj .*■ i 1 *.«-w rSj • j 4q.Mi.j ijjjj 4-1 1 q ) J 4 j^jL%jVI 4 o *wj-JI 
. ■ . l-d l 4jLgj J^a J^uuS jl I~■ y jJ.u-iuM 4 *aI SMt« 4 jloLscJ 1 (jjli-a-Jl jt 4_t*JjljJI 

Example: “It’s true...,” my host said, surprising me with his long sigh. “I can 
understand why people think the way they do but in my opinion, which is one 
I share with the family here in Surakarta, Sultan Diponegoro was no hero.” 

[In the glossary:] 

* Diponegoro. Javanese prince who led a five-year holy war against the 
Dutch between 1825 and 1830. 

(Y.B. Mangunwijaya, The Weavebirds, translated from the Indonesian by 
Thomas M. Hunter, Jakarta 1991) 

jLS-u 13LJ ,j5?l viljjf ...L2-». :i4_JLc. 4 ir ji/ij fjiiji.urti ( _,U a dO l») t 

(jl ... Lift 4 JjL*JI 4_^j ^jJI <(^ij iJs (jSJj i^aAjtial «ljj (^uLlll 

. it\i u i (j£j Diponegoro jj j j jUaLJI 

[ : Jj-uudl Jjj] 

j»lj-C.l 5,... A >. jIjls 4 ill.! jLS i(l jiiij'ljJaLl Ojjj-a.) Jjl>- (j-o '333 * 

) AT * — ) AT0 jjjj La Spilt ^3 JLus 

.fl ^Up 4jii«,»ijjLj)H j>c l«The Weaverbirds j±£> .U^p^pL* ,<pp 

Ijjl^Lw «pjLt> 

a « 1_SM 1 ^3 4^1 % CjLjj jjl C 4 ^.ajUipl 4 . a > »pJI lj} 

<t_ajLpI ^ r* -\\ ^jJ 4jjaLSiJi 3^pl ^L&juI jl 4 jIjJlHj ^LlLuI jJpj J Vi J “>» 

(^yjjo-1 ^jLIo cLojusI ji foreignizing <La^_p £>£. <i«jjLseJl jjupu j^SLi jdJU».j 

Jxi - 4 il jju^dl ^ *11 4 n 1 U j ^jju 444 jIjjJI exocticizing. 

ja^doJLu p 1 ■ 1 3jJL ppmJI (j^iill 4j^X.jJI 4iij1 iJLmII (J _ l ii.h 

.(jJUpsJI (J lc. . t-. j I.« 4 igll p 4 jjLjS.I ^1 (^alieJI 
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.djjajij*? Gabriel Garcia Marquez jj£jLa (_Jj 0 ^jL>. > 2 i«->j ijli* 

< <jjL 2 _J Ij_U>i ^ui f.ij 211 jj i^ (__,,*L iMacondo jjjj5La (_,f..>~> 

. (ibjjC. jjl) 4_L*_jeJt (bdjjJI JUoLLa ( jX. j«J (jjOJ <JLscJl (__, 1 2t ~r 2 g I 4jLiuUajaj 

,jjt* (jxojjj^fl clj_2JI i£jJ 4.2 jfcijJI (jurtii JoLils-VI ( _yalll 
jjja £jj > •»• > diiai 1 2 JlL £jLuU 4 J j L * 11 CjLajlt*ll Ij, Ua» 4bjus^j 

jjJ (j tj~n <_£jjl .i flj jit JJ fl * f "j i_2JJ*JI £>jj j i*iil t gll (__,h.i«fl>jall ,J1 urn VI 

Uq j» (j« mI . eljj_iJI ,j_4 (jj-ijJa \jj— s=j 5jjl_se—a ,_jJ] observer 

Ijubj .(traitors «4jj2&llj» u^till 4.j,<wm2 ^ya ^.jJI ^b) 

. 4_Uj| 4x>^j 

43aLgJl JaLoj) 

0 ^M1 t_ajLlaj Jjj .X3 u^aj J-Luj (_y9 4-3.}l-gil <La_a-jOJ1 41 ^L3r../aj 

IJUb jjLa <jJLua*JI (j-ajJI 4 AjUj . <> ij*..,.ll (j^-vill iajlaj CaobIjj bjj . Iflmdi 
j^>.j 4JU. Je>$ equifunctional translation. LiJaj iGU^# LLt 

L_2_Jij 2 j_>IjLi 4_*rv^2 j-lOjj ^ !.I I jub (jLa u qj^llj j I .0*11 L y*ji\ « 2,ltr>j (jjj (jjljj 

J^b ^.L gll Jill (cH-jVl) fl 2 nil Jaljj liljheterofunctional translation. 
(Ji>.b JjLaiU ((_jjjVI) j»La_JI . Vigil 4-31 2 "il l text COrpUS ' ■ ^ l l ar. * 

4_n->-jJ) ^c. CjjJuscJl JJuuaj Lut (_ j .l tJ I JUb (jLa .jJt—La-aJI 4-31 .2‘ i l l l _yoj_usj 4-C.j^a-j f -o 


.(jL Lyi 4j>lill ^l_jlVl oj la ,>* £jr.,},.,j homologous translation, it La* 

(j^ju-all (^3 equifunctional translations L-lJij iGU^JI ob^jOll J!L*a5j 

{jC. ^*Ljuaud o 11 ts\l\\j oj^\ j*l,l ir u i> 1 4uJuaJjl 

.CjLscOIaJL 4 i/-il_aJI .~il *jl «..Uj ^-bi i nil (JjJjj iZj^L^Vl il.il n “~>JJ _Jj « -«~H obLuijI 
■ _jl~ »j V n4 il.iiioljOll 4. *-a.^qJli) -J 4_i ^..,n~ Lo OiV Las. a I I aJub (_^3|_jOjj 

(_jlc. (J^axj 4_*l_C. 5JLC.I-3 lLILuA (j*jJ icdJj .4_^a->-^j j*Loi 4_jl_i J J > i~ r (_£l ( _,rtl* *1 1 

instrumentally. 4_3jLk 4_2 j^JLj 4,j i 2~ll ji 4_a*JI (_yoj ) . ^>il l . > . 4_*_>.^2 2 jjj_o» 
jl standardized formulas 4 j . A j.2ll ^ .^IL cjU^.^ 1 aju* Jl* jOOJu La LJLtj 

cliches. (ibLH 

j_*Vl Lxiulij 4L1 jU- 4 uL>p :(JH» 


Zutritt verbotent 
No entry! 
Defense d’entrer. 
Prohibido entrar. 


85 



0 ^ 

Lailj j-Luajj k-dJLgJI 2‘al ^ 1 .^>lj~ll U~U 43jLs 

j l m «ll 4‘ftLatl] ^ 1■ Uj~l1 Jclilh 


5 •" 

ciullojj j 4jj1 LoJL>- 1 <Ulusl1 oj /Sjj-ljju 

# 

Uy) j! 4 jjjIj 

u ^ill 4ajloj 
i_flJL*JI 



4ltU a <U>p 

LUjSj SjjLiLa <U>p 

Uaoloj 4 a>.jj 

fJSLifu 

jjjlj £jIjl>-I 
jjjQI (JtLa-a 
jJLumJI 'll 

Lullij ^1 jj~....1 
^.-1 ill 4.l!il.4i a 
j.l 14 -will 

; ■ ^ 1 \l t 4 .1 t^ J ^ t^iJJJll 

jj 6 0 T11 j' > H 

j.l i<-i all 

4-ujvjjJI jjiojx. 

4JLl<dI 4a.jJ 
j.U^xill <j4&iJl 

(_ojIJoj 

4JjL 2)I j ' i-^H 

Jiih 

(j-ajJI oIjis-j 

4^4ajhjJI j.li<-inil 

<1 ll^f. ^ Aj*V- 

JJLuu 

jjiLi 

OJ-djJLv lj^L>.jb 

Gulliver's JLoLMJ 
Travels 

JjjUUJI CibLijI 



ul4>joil: V JSLii 

j! 4<ijl(^Lc. JoLajeJI 4_j_il5Lal ^aJLC. 3JL>- (_yis l_i fljlrij 5 jjL> all 4_a->-jILlLi j ' «"■ ■ ■■ i j 

ji jjflLS-Jl jutJI ^-q j>- 5 1 1 JujiLluHII ^_ i) - h i, i (j <■ _jl (JSS ill t njLLjj 

Gulliver s Travels aj^LJU. cj^b-jB i_jt£ jlIc. iJL iull Jj^■ .. (jlcj.Lw 1 IS ji ^LajJI 
^UulijicJ Don Quixote acj^AiS 4 jIjj j! Jonathan Swift euLjltljjaJ 
satirical function 4 _jjL*^ 1I 4 UbjJI cJ.i,~,.„l .JLLb'MJ Lu£ Cervantes 

(jjj^uol. » . <ll l eljjill joJojuaJ 4 i h i il lj jlS jjj. ^j9 ji !_^u> fjji CiT i ir>\ .(ijjCjJI) 

4. » .4 A .a 4 _ij1jj 4. iavS (jjl 4JU-! (^C. ii-i'4 i (J lu-»Vfl 4 .1 i<r> ijmjS 

ij^Li] «(j-ol ij . il l (Jjl t~l li) Jjbtj JLJLjj exotic setting. 4 _jjj_c 4 lo jt (jJoj^a 

JLiaJI |_ 7 3 1 r 1 1 US' 4jj£.jJI 4jLJojJI_i 4 JU.VI 4<sulnjJI J>L>-1 LiUjT 
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i^jJI .Eberhard Petschinka ISLu-iiu jjUjLul ^j l....a ~..H fo*ji*JI 
John jj-aJ Bouncers nA-tUUI ^^UJI (julj->» ia-^jau.* ZcAits, jL<J 
J}L>. j* iDie Nacht gehort uns <jl jlc. ojbj I m , h\ j>-j ... ,JI ^LoMJ Godber 
« 5 i -v-ji..„1 I jj q ■ ■ *■!U> j .11 ja Alai«II A A.HLn A..oljeJI iliLsuaJull ^j.»> £Ojlaj 


jli 4jl ^1 -all 0 — ^ I ill *1 1 A 2 1 A l^\\ V. *> I i^l< 

. AajCjJl AaaIojJI jJLaJ 4_i~vj mall 


oaaJjl jo tertium comparationis 4jUi3 4-^.j .<JjLa_Jl 4 ..a -> -j-^l 

ja V tllAj 2^ « All jf AajjVt (j^>j i^jJI 4 a -vp (_y3 AxoL»-j .i. ft .LflJI ^j-ojJlj j- 1 i ^-» a l l 

A e* j«[ **- ^ j A j »i jLi, I iA ^ I .^1 ^ *11 AiLof 4>jJ nA <1 < 41 ^ 1 1 j /i il l ^ 1 im j jl 

j » *hI I a *| s-j " 1 JUL 4 JI J^Lui ^lr. . Joj. j aa lj>4j *4>j^ Lna I I 4 j 4 1 .ax1I isi il l 
jjj# . ^o j i 4 jluiIjlu 4 j y '1^*1 a i * • a *\ Greek hexameter 4 b * a ill ^a »■ < 

4JaL*_a Jji-t 4 b ta* jLse-jl J^L»- Ja jl j-»JI j * .j ~ i 1I 2jjae <^,3 4 -ujj-aj iljLt-a J^Li- 

.^ojjlaJI jljjJI j »All <_ajLCi.aH > * i l~i 


semiotic transformations nljUa. o^o# jc. SjL*& ^ 4 JjUJI ^U^jjJlj 
oLadkjuauJ Liij creative transposition JIjuIhj Ludskanov uJsjjlSLuojU 
aI^Ijj j_i]l j_tLiJl .Baudelaire >Jjjj jjlA L^Hlal j»j 
2 <i*,a j# l^Lu^l j* ^axjJI cr i£.j Stefan George, jjj*- jliCLuil jUiVl j-c.Lil 1 
. 3 ^.AjUj ii ja jo^jj ^ i.^r. 1^1 .translation proper « 4 i»JI aa*j^J1» 

. JiYaI Tij ,jjj 1 aj 4 Jill I JISLil Ja jiT JSai ^1 Jiua jjj-plJ 4_LLa 1 j l« ?~J L*-o 
j^iaj jJI .interlinear translations ajU-.a> jJa-JI ciLa^-jj 4 ^ 1 : <^43 oxgall lx* 

. a ifl Uj jJUaxaJI ^ajuUll Jo AjjljaJI „ 1 i c. aJl>- Sjjxoj 

Ben Johnson j 3 JjL»^j 4^>jj jjJa : JULa 

:CjLli1 a ....A, Jjj l^i. a a .Catullus (jajLolil gj .u A 4lULJI SjxiaalJ 
An invitation to dinner 
Cenabis bene, mi Fabulle, apud me 
paucis, si tibi di favent, diebus, 
si tecum attuleris bonam atque magnam 
cenam, non sine Candida puella 
et vino et sale et omnibus cachinnis.[...] 
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To night, grave sir, both my poore house, and I 
doe equally desire your companie: 

Not that we thinke us worthy such a ghest. 

But that your worth will dignifie our fest. 

With those that come; whose grace may make that seeme 
Something, which, else, could hope for no esteeme. [...] 

(_ ><*» «H cl jj SjjJtlLi «l_^n]| i_ jlol VI i4j3 jl^Ji (jitj lif * o ' I 0^3 

liflj ^Lftd II L$jL (_>-L-o-l ^llu ,jt jl <i_3JL$JI 

register <^JVjJI 3 I L i I I j ^^jjVI ,_^ajJI .v.j ■. v t ^ li 4 aI q~.i i j ^ 1 

tenor. 4 jUIIj 

^ ** 

^ 4-3L.io.qJI aoJLqJJlj^ojlsL^Jl 

J-JLii!l 4-j. jll ^jj| jjjJI (jJLc. 4_lLlo SjJoj ^Jiij (jl JAo-a.ll I jaft (j « ; ~jj) 

LAjJ Lflij 4 ^oJI ijIjlaJ 4-oLJI 4_uilj.dl )jLo-"o <~;j ~a. -O 0 ^-^"11 d—uio-o_jJI I J-aJi 

(joioiuj . lift gj Qj ^LaaJI 1 3 V I —003 ^1*—jIo^JI l-JLft 3 I ^ 1 *_JaJLj 

loo -* s l—o 1 ^ .jOdv^o-oJl I j 4 \1 1 O ^ll l 4 0 ^ 0 II JlJLaoII Jo Lao I jAU fc lool—Id 1 ^ -wj ■*■ 

^oo-j 4jd •>. dj^jl... Jaj|jo-3 4olo-ao JuJlloJIj i— 3ljA.VI j • ~ «* <4oj_>.joJI (jllj M. 1« 
jA£jL*3^o 1 (jJ^i-VI aloljLjjj ^ Iftj 4ojl_*JI ol_^ojeJlj <—3jL*_aJI ^ 1 r > i~ »" **~-j•»- i 4 —ojJo 

.l T l(jo»-o t_l3j-o ^^3 

Ao 3 iSkopostheorie 4_ooi^— «Ji 4o* L *11 uftl^-c.V 3 JoJLSoll <t—Julio 1 :<*^ 

J &3 genre conventions. ^/Vl £$Ul jlJLLi ( r ) J _ H o > ojaj ^ 

ts-JI c5>®-^l -AoJLaoJI JoLoji (jo> i>° (Jolflj (j- no - 3 (j_o (joao f. ail Lift (jl 

. 4oaoJo_jJl 4_ao-_^oJl cljj j Loft VI 1 ft lift. i 

(JyJ-iVI gjjJt JUJLftJ 

4-oLo-ft oLoojl a o I ajr-^^LooooVI „t , i -v jliJI ^LoJ VI Lo (_yjjVl £^l)l JLoJLSjj 
(_>o4U 4oo»o> O^IL ^o^mjl (^3 4»»o £-ljoV toll ^IjLitluMJ I ^Uij . JaaIjjJI. 
4oj JJ1 ^ylj ULp-t ^n 1 ^o doJuJLaj Vl^—ul 3. -1 In" i ^j-o^o-aojt dJLft (lo JL>- ^^yJI dLiL 'II 

Toury (1980) and Chesterman (1993):^1 ^LJl JIjuJL jUi U-j (\) 

Nord (1991:96) :0jl4 (v) 
Reiss & Vermeer (1984:180ff):(V) 
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<-£ <JT^ IjJJ jjjLlJIj ,l _il l 3 "ti l i^yJLULij -3_.f i ^-^ Vl J .. I «,,» 
jJUill oAA, JjiaJI jl £A U J « 1.^ * )1 (jJJUJ 4 jV) 0 ^~.ll ^liil ( ) j 

0^1 (jr 5 ^ ( Y ) (J^oljJI J-uoUaJ ^LajJI (jJs SjLj. 4j*j cJl£ Ijj cjlj^Vlj 

■ ((J^^ (^JjJaiII J< i ni l Jili (j-* i—Jj-JI JmalJLa JoLHul ^31" Jl ^lf ^n‘i 4 jS/J 
oljLijJj J JA~.I 1 ciLj£ .JliJI Jjjuji (_,!& .l$Lsj iSjjLijVt 

**£>* (j? -laJ .SjJJ^II iiUi .4Jjua 3jjjJ <_u£Ijl. CiLL^j jl J w-. - VI 

we// z/je butter on a medium heat! Jl* <jjJi I ^J| ^ J y.~. u ^,,-;i i ^ 

<j3 (_K a > ‘^ l '' l oj-a d - .‘ - . ‘ ^ H .i-JLjVl ^j .()4 jjL* jU Sju^JI 

‘ dUu JI jJlj-A ( Julali Fischfilet saubern, sauern, salzen ) Ji* jju^Jl 3 :. 

. I' )(^xLu <(j_jAjJ <aLu>] 

-L3j J T )3^».j_l]| 4-t b »-- « J 4L-aJI 4-2-jJJ 3 flh-V J l 3^jjVl Jj A^j 

^ J*l£dlj 4iaL«Jljj ULp-i juiGlL ojla categories .-.iv* ^ 
Ji-#) L y^S\ £jj 4 U_^Lj of JLaJ .4la_« ,». .11 4_ujVl a 

ifl SJJJI ^Vl ,ji 6i^ crfl <GLpJ WjJt 6^2 v ^1 c^MSVl 
Lyle. jJs ijljLfJLfl) £jj ji£V embedded texts 5 . a a ^j .v. 

'(t^jW=j jl J£l iiuuoj 

Alice in Wonderland « V 5L»_JI j>L, ^ ^1,, (J i L j J l *. « 

: JlxJI Jxxui lJ ic. .L^laj . 4~/l. J l c va_J-uaiM {yi Ijbv. JJ5 JJLC Lewis CaiTOll JjjLf 
• 4-ajJutJI (Cr LaJI ^pyJi OJjUfiJ !(«*?< _rX J b jjUI 4lij | jLJ») 4^3l3 jLUi 
^pSiu) oLc.Ul>.VI j»MSj :(«5lajuJl ^ v>^W daL-.ll Jji illaUJl 

.^JJ ...(«3elljl JjisJl ^jj4 Jj)-JI jjJJ Jj uajlll (joaJ ^LaX-vVI I JL* 

t^o^xaJl 4AJij L 4 J 4jji tylc. 4jjjliJl jl 4 -a. J -JI 4jjjVl JLaUj 

L*^ ipre-text (_>^GJ 1 4 _ 3 jLu, cjLo^Lua ^l>jVl 0 1a £>l=uj metatextual. 4 ^-jLUI 

iJLiil LJJliij L$)j .abstracts oLuaiJLJIj 3j ,n V.:,!! o>LLiJl ^ JUJI 
travesties/parodies. 3 ji.LJI cjlSLtJI JL*JI operative functions 

.4JslS3 olj -futVl uJLJI ^jVt ^Ul jJU: ji Luj 

e-a -l^lmj l ( _ k gJ| lilj ,4 ;H iJi3JI 4^-^UI Js Uf* 1 JJ< . ■♦!- 

jt J3 ij ^1 i_taj (_,J1 oJ L 3 " ill J±tu jQ->-^, * a 1 1 (jlc. 4jl^ .l_ 3JL^J1 3 A l ? ~.l I ^jj^l 

Nord ([1988] 1991:19) :ojl3(') 
Reiss & Vermeer (1984:180fO;jiOl (Y) 
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SbljJ O.Ab O* J**P-J 1 C> o^f ^ ^ f^' 

^--.u {J ^\_U^ on iijLLjl 0*^3 -u^' UA1 lA 11 cr?^’ L-A 11 J ^ 1L ^ 
3 t-...l J; I/ M .U 4 J 1 jCi-Jl i*oVl JuJUitj jl 4jJ-|iiDI 

3 .1 ^c, ^ adaptations 4 _cLi_uaJI 3-iLx.l ildJI i^-LaJI (A! o°>* 

I jjSbll £-a <L*»-jjiM 

f l : At ^c. dcjJLaJl (>A jJl jjLpj t l _ y o 3 ^aA\ J euili ixaUJi jJUJl JL*-* u ^3 

4_u»UJI 4jj3-uaJi JlJI rt'Uj J --! ^ 2 2 ‘J 1 ^' lJ* iL A* 

jlJUUI 3 I italics JSLa J*i*j Ub^J S A?-^ kALc+o 3 ! 

^ ^LuaiJt ojjb Ji« ^SLwj . (' ^3^1 <ya cAW' JA^ 1 

. 4 JIUI ill»Vl 

S 3 3Al l ^ j»3ill u3jii <a£ : Jli-a 

^La itjJ . j^Jlj f.U-~JI *Li3-«L iJsj-iJl *-2-iJl < 3 ^^ a- 1 -" J* 

^ 1 ) piso de tres dormitories 2 LiL^)M jt three-bedroom flat l 5 jM' 

^ 3 3 A ^i) vierzimmerwohnung i^iLjVL WJx- J'K." . (<-3>-fc <>» 

.(b^UlVl (^yituJl j-a J 3 I 3 I 5 ^ (‘-3>* 

Example: Chapters, Kapitel and capitulos 

•3y.\ ....jj 4aiU3b Aj)aL*jl i—>UjJ (A 5 Jj ) ‘- ^ 4? 

Chapter XXIV 

Wherein Mr. Peter Magnus grows jealous, and the middle-aged lady appre¬ 
hensive, which brings the Pickwickians within the grasp of the law. (Chales 
Dickens, The Pickwick Papers) 

U. Kapitel: Schelmuffsky, Herr von Thevenot und das Ende der Welt mit- 
samt einem EinschlB der AufschluB iiber den Bibliotheksbeamtcn und seine 
Lebensumstande gewahrt. 

(Wemer Bergengruen) 

Capttulo V 

Viendo ahogarse a cuatro de mis companeros 

(Gabriel Garcia Marquez, Relato de un naufrago) _ 

Schmitt (1989:80f0=OjlS(') 

prototype semantics. aj,9t JaUAl Ai't .> ^ jU=! «y» ('*■ •'"») J**-A ( T ) 
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irony neologism Sjujuw JbUJi J-.i i I ^ ajjLUl : JQj* 

(«J tP-H JaLllVl (jl J Uy) 4 /it ....VI < 3 _scjuall i_yaju 

i^LidVI cjLo^Lc (jjjj y italics (JjIx ■ t* ^ <lsJL)I **• * Jjj ^ 

Jaisil j_uai 2 j tg/i.1 <iLSj L$i3j jlLc.j quotation marks, 

markers ujla Jla ^Lu] SjLc. 1 jjli i^bJLij marking irony. ,.,i i 0 i<- 

• |^ 1 ^ j ^ L l \ l C i iiJ 1 l^«l t t i ,1 

2uUJl u^JLuiVI juJLoj 

JlJLSj j r , ■ tj .4_4_».^il 1 1 ^ IjjJ JuJLaSJI Jalxl i .•1" , ia j 

i-S^Lla-V 4u*_pj 4jjjJjl <_o_£ljJlll ^1. 1 3-" < iil cJJjJej JlSj .CiVL*_xJl jojfcl £ya 4-aL*JI 

(JT^ L 7 ~ * • <_J_jLujVL 4 lolitll 4 nh 4-^11 4 j i sVl |_fll^cVl 

parallel texts ijjljUl 0 * y ^\ JJau jl US.SjjLiaJI t v )J -,»ii i i ^,^yj 3JjU» 

>i (^3 4jilaic>j 4_5 j^Jqj 4*aasL>. 4-ijje-i 4 a jU>j ^1 . iV~... l J.... j ■.,.A~ ^ A ^ aI .... ia 

jjlj-jJlj form (J *v i m . I 1 L=r & 4j>UJ1 aj a !a u I-t " . . Vt g llj j i ■/■ .1 1 3 31 ^~.l l 

distribution, frequency ( T ) L f^il]| 

4^uLu«)Mj ^ relative clauses J^l J**. flxitiaJ : JUl« 

J^aJI aj^j j^oLaJI 0 . ^»il l £j)^3JIj jlJSLiJI jjoj hl>. LajtliJ jps i3ajLdVl J 
4-ul i k iVIj 3jjj 1-»- .VI w'rta j^jL^-U nj <JLUI (J _i i i» . cjjLidl cjUUI 

(J-* ^ 1 fl J L“ (Lajlx LJLc ^UJVl 1—ulSJI (jl (_ ,»J jU JSLju 3JU_aJI a jus 

:4jJLiH oLuLuJI L*S 3JjJlj t-cysJJI 

• 'It all depends on the tone or inflection with which the word is spoken’ vs 

‘Es hangt ganz davon ab, in welchem Ton ...das Wort ausgesprochen 
wird’ (indirect question in German); 

• ‘The sounds I'm supposed to say remind me of...’ vs ‘Wenn ich bestimmte 

Laute hervorbringen soli, denke ich an...’ (time phrase in German); 

• ‘Two of the finest people I know’ vs ‘Zwei meiner nettesten Bekannten’ 
(nominal construction in German); 

.4jjL*JVIj a ; j l.... yi a^LJi . ij! ^ j ^ * • aj_jLiaJ (Word 1990-91:237ff) • j t^*. i ^ \ ^ 

i. a l ~ < V Xj ic^ajc_a j! 0 ^u j-a a l c Ujjj ijJLsiJ ^1 JJLC. ^1 W»aaJI ^lun (V) 

.4 *j J , -» JI Cj LjjI ii. I l l | axl ) aAjlaSJI jl L7 ^ LjijJj. jljSj da■>■ /_s_a Ijjlc 4j^U)l j .^.l~..l l 

1 ^ a jjJI ^La> 
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• ‘Even those who dislike pontificating’ vs ‘Auch wemi man nicht gem den 

Schulmeister herauskehrt...’ (conditional clause in German). 

• ‘Una ley que prohibe el empleo’ vs ‘Ein gesetzliches Verbot..' (adjective 

in German); 

• ‘Detergentes que tienen efectos canceri'genos’ vs ‘Reinigungsmittel mit 
krebserregender Wirkung’ (prepositional phrase in German). 

(Jjuiu L»J) Jal JjuajJI f U . Vi m l 4j; 4jill <jU ‘JUJljJ 

JIUI Js US 0 >LjJuCJI jiij 

• ‘Esa tarea que nos repugna * vs ‘This awkward task’ (nominal construc¬ 

tion in English). 

tfjjb (JjjU ^1 J.tttTi .III JJJJJ Ail 

JaI 3 *LiSj SjLiVt jl Uj J>Ui. 6- 4-xs^^ aJUil 

ojju& ^** y i\-r n A 2i\ AjjLSxJI cjLJjjJI <Ujj9 ( jU u 1j-a ^ li»hl 

.SjuUJI ^wlAc. Ij JL i rt a UjjS * '* 1 t>® 

^ 4ialSUI CiLa>Ui>-VI UJjJ fjie. - i—JLiJI - ojUaJI pdfi. J.. n- 2i US 

jiljj ^jlo i—Ocj 4 jUs ijjjjlllj £>U“J CjU 5U»-^N l^»i 

ji) 21M ^ a 4JU. 2jlJ$ Ij^jJ 4'22 uu^ CjI 4jjl^j-dl (^a j) <>* 

■ Ua', 4 _*Uai (j-* a jWv?J -^ T ^('-U- 4^jLila 

juJi 2-11 ^ iijljJUJI ^J) «-.•■)! Ci^ULej UuS .4_ujVl £jfi\ jt 

jljuitj \WA j»Lc. Kussmaul J^^^S ojuucJI .4 _^U.l 4.2- ua j 4fjjVI 

■ -.jC j i4j ^ Jbu VIj 4j ll alVl 4, j <i_o lSVI L ^a_j-uaji) 4 i^ij iCuM- A^ 4^jLLa 4_l^IjJi 

4_JLIoL«J 1 Jl 4 al «JI 4jjl_u)j^/l C jI— a^l—«J1 (_j-U ( ~ Jl—«—£■! 

2 '.jl 2 „ 1 \\X ^Lc Mauranen fLSj .4_dUjVlj 4 jj_jU^)?L 

.-■I ^ .1.1 j Lnii j»Lbj .4j. vil ,aJtj 4 j^-i Ui )M (jjia 4 jn_o lSVl 4_C.^LJI 

O^jUJI JjUi C*S>>2 JL3J 4^UjVl CjbLc,jVl CjUjJoj. 

■ J.I-»-.l lj iuiljjJL (°)2_ulj_aJlj 4.JM1JJJ1 4 11 1 ■ Ij 4 jJ 4i j ^-allj 4j) t jU- 1 ^'j 4jjL*J^I 

Berglund (1987) :ujts(') 
Sncll-Hornby (1988:86):>ii (Y) 
Snell-Homby (1988:87f0 :^ (Y) 
Kussmaul (1995:76f0 = >1^' (i) 
Nord (1993, 1995a) :>il (o) 
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tPJI .^'ll a |.£ 4£. <yis*Lji . >o*i»J 4 j»L*JI <_jjJluiV 1 JLjJldJ (JJjcj (jl OJL».jj 

. 4-ujVl gdjjVlj 1/1 iJI (jja 4li.lj£Laj 4x.j 11 a JoLajt (_yl£. LfcjjJU (J i~ ■"■" 

^ylaitJUl joa tiljJLuJI jlJUj 

(4 jhAIH >1-1 <7*4 (jji_J .dljLJI JoLojI tlna i Ji.l.j i j 11 S~ll g jub JLuaj (jSLajj 

4 » ■« ji (gestures cjULojVIj cil^xll (JLseJI L»^j 4 jfc» am ^j r Liui jSJj 
4_oj_uaJI ji intonation f>j-*.rJI ^ JLaJl ^ La_£) paraverbal 4 -.Jb.Aill 

:emblems«j$» ^Jl» ^ Poyatos iubeiy (prosody fMSUJ 4 j*.UaJI 

CaBl+u,] (Pllj [ 4 < 1 g 1 al l j'L jC. CjIcLajjH _jl CjLSi^eJl oJla] i_j.iL>. 

£j3j 1 (>»jIJ /‘~ilj l j ...1 1 »_aL5jV jkL^jVI A<j JiLa) Lal.qj 2ljl i ~ a 
(j-» (jjj-^t>j 4-^L2 j JSU (jj^ (SjLfcVI (_yi£. JJjl? -U...jVi ij-i^I 

t~il oK (Jjj« (_yJbj) (jj^aj.(i^Jl (^3 1 M~.4-~j l( JUJ| J 3 U 2 jJs jjllJI ... 

fjji «4 5 alj jIU ( _ 7 1 c. SJVjlIIj (<-i ijll .i.al L^laj 1 J_».lj jj_s- CjI j 

.j bqj —Ld 4j .(.((■yJI 4 jLa^/Ij .(jljLJI ^yi) JLaJlj .4-JLa-uJI l£jj-al 

.P)«(4nh,.,)?l (_yjs oLjj^U 4 loJu 4 ^j>. jl (4j^Lni.a.ll (£jjJ 

jjf (JjImJI (Jj ~< o ~ij 4 uoLa. jLJLlj 1 iiILla (jl 4 U»-«.\l ^ j CM!« ^jjlmJI 

. 4 jjSSLJ 1 4 jl 11 I J*, paraverbal ^Alll 4 -yi, jl u kAM 
_ .» 

4-j (11 1.nil Lgj j jtj ,_yjJI 4(1 in^ll (j£. S^ 9 .jja 4_ui1jJ jl JulLj Cmfl Juol :JljLa 


1~|1..(!.->.j-jJI (jja 4j Qdutj V JJUfc J_yij <UuL>JlJI J^L) (J 11 J11 )> 4jI_jj ^3 ( _yloAlll 

JuaVl Jjl j^JI >~(liiijjj (^)d ^.11 j*j illj 4- j _<jiji^AJlj 4 j il 4 jII UijVIj 4 j il • . ,.NI ^yj| 

cjjLuiI U Liiisj ^aLc. 4 _>.^j i-j^LuiVl 4j (i«,i.ll (_y^ LujJi 4 ^jj^«JI (J~—j jl*^- »yi 
SjLju utterances ^LajUlall ^ */.o • (jja (jl LfejLLa 4S j^- v. <jJJ 
«Jaa.>Lj» ji to ask «JLcujd SjLlc. JiLa) illocutionary verb ^LiAl J*Aj j\ to say 
jJl (_yic.j .voice quality ( T )cij-^aJ1 ^ ji ^cLL-aJI ^1 4JU.I ^1 jjju to remark) 
^^juuuivt L yuJi j LxjjJu djjLifcj Enzensberger4-uL.J^I 4a_>.jjjJI (jl 
(_yjLaJVl i^jLAil 4_uj_c. jjlxj L^jLb jj_»- Laj juseJ l^bu noise level ffAlikJI 


Poyatos (1988:61):^Jail (I) 
Nord (1996b) •• (r) 

4 ^1 ~ nr jiM olj irtVl L^j ^xdu (jl ^ilaL^u^ll 4 d <rt)l jl 4^licJl Quality Cij trtll ^jL ja ^ 

4jVrtill oVVI OljA^I jjj ^4»J (jl (Jj*««» a gjlrTt 1 •! 1 Llj] ...4 jj1 im iVl j-lCJ (LuLaiVI 

CiLuLJUt n,jLft£JI^ Jj-jlJI jJj-4 44^! CjVVI j 4LJcJI CjVVIj . jLaj^iJIj ^LUl£ 

^ 4 ^ 4-JiSLd i44jjl3bJ1 
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UoLseJI (J1 ♦ W1 f^yaJL J (JuU JU3 i^jLaJt ji . J-flJI (J £jJ-dl jLjX. 1 ^jJI 

3u>.jj 3 jl». 3 \ loudness >-X U-La Sj-c. JaJaJ murmeln or kreischen Jl* 
4 ^pJI jjJj emotive changes 3 JjjwJI ^I^Uil J pitch o>-»ll 

Al l J* *UUi Jj J* *Remane JUJ 4_uLjVl 

complaining JLja ji shrieking ^_^aj jt growling j *jjj ji .Lis murmuring 
grumbling <_iiiLn J moaning J stammering » h Q ji sobbing gnia jt 
i j /* tjxj j>uaj»j .sighing with a shiver «i£juj-a ajlau UJ L$KJj «cajl JIJo 
whimpering and sobbing. «4 ignij J2«j shrieking full of indignation « Ja^uu 

^4 3 v j i d l J 1 4jJ 4 AJ 3 ( J)J - a . ti l (_ 3jl I I II 

Vj IgJ 3 1 ~ ■.. 4 4j^>L>- jJLflj 4jJjVl .<VlU (jL l td 'l l 0j 3 J-^O £-4 «,_yJjVl JL»laJI 

. {jr 3jAJcJt ,JLdl 1*11.1 .1 a jlISj ji (JLaj 

» .11 y.. jJLaslaII iaLSlJl JUILSS JL 2jj \jjZo 4 _ i k J f jl La^pll A> 

UK jt g-UVl SjLcI JI UL jlSj J£ Js LjjJI 

^ .^~.r. 2 ^pU tilLuk J LK • U^-ap? *-*»J*M (j-a J»>*h Jc- 4-^Uia.l (_4 *auI 
.._3jJI 2LaL2SJI jjjLaJ J»^l Jx*JI JjJjjj -ulLSill £_ljl J»*j ^Ul «jLcJ 
a * 1 ^-1 3juc oU-aJi 2_uUjVl 4-duljJbJt Cil j .m aII La 1—JLc.j :Ji * * 

jLu Ol J_aj .O^LJI olA Jij .4 JU=lj)Mj 4jU«)n.3 ^LU^(ja-J>UJI 

^IjjJ macrostructural 4j/!iM oii <jyo 3 i>> Ja^Ul li* j-JLs: ^Laj 

J:JI Jfcj .4jljjJI 0 U 2 UJ JouUl JUJVl ojlil j-a U^lj Sjjjjjo J& Jua 
.-■~i. ^pjl .terminological 2 _._>.>LUu3VIj a_JUaJI JjjaS <v*AJi 

(jja 4j l«■' ■ u \j (j ^»il l (J J~I UjJI 4^12111 _^jLm Jj .2JUJI 6 j-4 (J < Lj.a A ^l Ja 4 jU 

i *, 

4_utjjJI CjIjjUIaJI <>a iJjLuJI olj-lflJI SjjLLa ^a (ji-pj .t^jJI aljiJI 

I jjb aLojjl 2ULjVl (j£. 2UUu.yi JI Uj>JUJ 1 oljj > .» '.al l Cy> 1 ' h 4-uL-u.)?b 

^IKJI ^-jLJ 0.3.1/->j 3 31" Vj 3JIjJ o Ly't'i a JI (jUaill j-Jjj .j»ljall Jc < .IL aJI 

: Jj LK blocked nose 
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OLYNTH 


:2ujLjjVl q _4 


Campos de application 

Para el deshinchazon de la mucosa nasal en case de: inflamaciones de la 
nariz y senos paranasales, constipado nasal, fiebre de heno, rinitis vasomo- 
tora, asi como antes de efectuar medidas diagnosticas y terapeuticas en los 
meatos nasales. 

i^jLuuVl qsi i U 

EGARONE * * 

INDICACIONES: Siempre que se desee una accion descongestiva de las vias 
nasales, al propio tiempo que una accion desinfectante. En especial se usara 
EGARONE en los resfriados nasales, rinitis, tamponamiento nasal, etc. 

nominal structures 2 j-i - - Ml <juju o' 

"el deshinchazon de...”, .L$Laj iuU^I 4-uljjJI JI3UI 

(L^> ^n a 1 i t a 1V1 ■ -*1 a ii 4jb ^jJij antes de efectuar... 

"campos de application”, “inflamaciones”, “rinitis vasomotora”, .1 
."siempre que se desee...” J!l» idjuill uu£l^1 fU»--j...l Vjj“constipado nasal” 
"resfriados”, “tamponamiento” JlLa ( *Ijlsb1u»VI 4juLL iuLu-VI lU»L1Vi 

juJLu 

(j^f 4 jue»LscJI JulLdull CjUslioJI (ji i — 3 $^ « a 1 1 

J* ~ ... * communicative behaviour . *111 ^ SjLuc. ^ 

^ill J*v Mill ji 4 uaL«J a iat La ^i'j luAj . 4 jl jj 

uSJL^JI (jjajllj jJ-jua-aJI L y=^A\ (joj jl o' Ti ,ji JJ 

(version ji adaptation iiLu-aJI SjLc.b iijLLo) ^ <d JjIu-JI 

i"i M < a 4ufcJl * A gu ui^JI .***'r'j -wVI juJ 1 c —Jf j lA J l> jj I L*ja t l 

r i o... T.Jtujl j (jlc. iL^Jwij .text rank < *-pj L n -ua l^JL u u 4, .o ~w _p 

,,,-j .(ijLaiJL 5_usLJtJI .-.i d g ... Vij (jSLljeJIj proper names f}Lc.Vl 

JuJLdjJb 4, ut jj l d j ^ * 11J Itd 1 ■■■ J «U ,tt jull 4 ,i, j l O jL Al i^jA i 4X j) n y 4 H 

( Y )4j JJ u JJJ bMjregulative a^jUr.n Searle ... jlc .1 fs <bay.Vi a f'^iuulaUI)) 

constitutive. 
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Nord (1991:100) 

Searle (1969:3If0^t( Y ) 



1 a »«LjoIaLd1 4 jLu> ^yjT'l <iH j-A (_yld a jjLu t 

u .;^ l ylis sU^al ^i) exoticization CujjljJI ^ AjjLL* ^> 9 ^ <jl 

f^a jLui ^jJI belles infideles ^ g A a (Jjjj A_ij.iV I A^j^sJI (i_aju$JI u^aiJl 
<JL«J*-II ,jaJ £4 ^eJI 3JI tt~ 1 ill S^SLfl ( _ r ld ^jJu ^jgA-n jjfcj) Luvi_j_aj ^ Af. (jjaLiJI (jj-dJI 

.jJLuaaJI yjajS £jUa elAjus} lr uuaj 4x>.jaU JlaVI jx j fl Sd l jl£ ,jj3. ,( T )((')4jLaVlj 

^Lxail ' *c~ a ^ 1 j Ui :~ 11 jJUJl 4JjalSL!l >_ "> .VI 4_s-ji dJa^-^La x-4 

jLfdl i( JliaJI ■ ■■ (_yic. -2jM .,„VI ola^-jjll <_yA3 .oLad-jjJI ^oi*JI ala-uit 4jxJ L«-a j 
... .11 jjJb ■ a 1 gll 2 at 5Ml j_oLtaJ LSJaj AjJlxLAj 4JLjJaj LgJujJajj 1$~ r 1 j i/» 
jA jjj-*. ^1 William Shakespeare j_lj—SL i ^LJjj ^1 ,jl jLaej 
Johann 4ij>. ^ «i ■— aij *a |ml tGuillenrio Shakespeare ^ j i uj&Ju 

Juan Wolfgango Goethe «G^ jajL^AJjj oljA. Wolfgang Goethe 

cultural markers A-laLSj ol^j^ (Jxll *L«_u»i ^oieiuu V .A-ulj^l JU-cVl ^ 

iiljjJl fjja Federica ^-uLj 2_tjl aJVl Si * All ^ <5>" j aj .^1 <J^1 t_oVl — %j 

jjd ^Jaxil CarlOS f&uilj (_ 5 -l^j ( j.i k ij_AJI 1 ^ S j . m iC jl L^L . I j- L-al ,4_ul_xjLu^i! 

i4jjLluiVI aal 2 ~.tl cZji^ mijjQ CarlOS ^4-miI jjxu JL3 i4jjL«JVI 

i • 

Charles. ^uiL ^... jSlI JJlLuJI j| jJjiieJl ,ji fjjja 

.J^alill Jxoall 4xuauihll A»>pll JuILAj 4Ki<a JJUaj CijJjcJI Jial^luj 

i 

4^VpJI a JUiJLSOJ (4 -»>.jJDI U»1 4^4 CjLudVJLo (Jl >1/1 »)1 ^1 JjJbo 

S^aJiaJl 4 j A.ihjJl (—ijIj-»- ^id j»l3 [j « o~ < ) j uu^ S^lau ( _ =r Aii jjVl Lid J 

4 a 4 a (j/i VI a 4_j a-fti _ua— VJI 4 -w j ^yld " 1 a 1 1 «—iJjJu 4 1 1 a C. 

4 a>-^a)I i_ajj jlouj j 1 .x «>i ill (JoIsbj jjaj (translation briefXa^^All 

• ^ LT *(Jj aL a il lj 

( 1 ) Gilles Menage (1613-92), French philosopher and writer, commented on translations 
by humanist Perrot Nicolas d’Ablancourt (1606-64): "Elies me rappcllent une femme 
que j’ai beaucoup aime a Tours, et qui etait belle mais infidele." ("They remind me of a 
woman whom I greatly loved in Tours, who was beautiful but unfaithful.”) Quoted in 
Amparo Hurtado Albir, La notion dc fidelite en traduction, (The Idea of Fidelity in 
Translation), Paris, Didier Erudition, 1990, p. 231. 

http://en.wikipedia.org/wiki/Translation#cite_ref-18 
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4jlat* (jii SjlcLuus CjI jjt£ Lftjl a*i f Ij 4 ail mil CjljluucjM (juj a il A*.. ..VI Ljjjl I jjj 
A •* JjLuj ^q J aaJI j.l ir> all (_jajiJI jL j .ft l hill 11 a j jLft i|t»j-*, a.11 uujjG 
jajX JVjCLuiVI (jSLaJ > IujIjj . 4. ~ a oLaujlpuL <.ialiell CiUjLuII 
<lalaJuujilj — jl 4 aiI ...II jao-jiaJI 3 jj»I lu&j jao^pJ (_£ jJlj— t ll^mull ^aJLlI 

jauvjJLaJt jjfcju <4 jJJ jl a~.*aVIj qj i o-.ll (ju» £jull I JLft i_jLjuj . L^jli 4,a..>-^all 4j|_»- ,jua 
44>-ju]I 4jlaf. cuftwuaj (jl (_,«in la^ . 2Juu>LtaJI Jo»lJ ^al^a JjI (jc <_>jXi.all 

. 4j SJojxaJI 4"iajU>j < 4 ljlmall (jnill jJj ■».' (_yjll J o j^ -uiilu (j/io-la 

. T y 

(jam Ti t^Jlj) Jj-olj_uil ( il'ljji *-l Q A (ja (jl 2 J£j 3 (j_a UsjUajlj isJLi (_£» 

j-uc.j 4oJoiiJI oU-uJI jujjtj (a^Luol^l j^ljuktj communicators (julml^uil 

.ljJ/»:~i (_yi i_£l3juJI I juft j-uz lie. i am j (jLj j?jL». (jioj.ua .1 JLftj ill 4_Joalll 

.1 4.1 ^Uj j,l <o all (joj ui ill (ja J£ ^-Jc (j.'ti ij I juft (jlj Laic, uuuhI iall (jo.Ill jl m a 
U^LseJI XU j (jdC 4_j_a_Joj 4 j4 j.l in all jo ill jju ,_£ jJI t-odjuJI ‘ a '* ~-j Jlu_^L11Ljj 
^ISJI JL* JL 1 aj 4 4-jjal jri al l 4jjjj fti . il l 4_au»-jlUI »1 m~uiiLj n 4.1 flim all (jo-UL 

(JsjLauJL 4..ml.L jluut JftUtj (jjj .J-uoljjJl (jjt (^jJLIIj .^JiljJlj ((^LajJlj 
j aI U a jjjLjtjJj . LtfJ (^^alu-all jj Q a •y.ll j3t3 £jjLj j! oj-i.jr IIj a ~al a Ml . 4 Irulj-aJl 
4jjLa_4J ^1 j a 11 ^ao-juuaJI ^ic. (jxjtuj 4jLft iu- 9 . Lj l lj jJUuxaJI (joju^-iill (jjj t_a jl " -vVl 
(_yfl Jjljll taigCt-teXt profile i 4 1 fl *1 III a II (_>auJI <■ aj <^>jj L ^ n j rlai J.l i<-» a 11 (_^o-ill 

.<Lao-_>uJI 4a^a 

: J^o. ^AuaieJl jl 4jj.l«.all) CiLa jL . a il (_ylc 4-ao.^pJl 4aga ^juaej (jl ^i iijj 

^Sjj.iaiall) ^yaJl <_ajUoj/4^uIoj ft 
> 4.'g* < ii a H (^oujl (judolic-a/i_Joli&a ft 

< a ^ » 

(‘ . aII) ^^xjjl ( _ Jy _3Aj (jlSLaj (jLaj ft 

^^ojJI <djU. (jja Jam ^jJI medium -Uj.-j ii • 

(j^alll ^ ii'~ jl ^*lujl (jui (jiojJJI jl ^bljJI ft 

. I aj4 (j.yjjjG j-%j 4 ll-r ij a~i -m a Jlu-4 (jic SjJoj Jli llcj ‘(j^Hj 

s - # 

4jl^LcJ "\ ’ * Jl ^j^jJL Jl a~-wVI < illij : | _ 7 ILull ua.4^,aJI (^ Lula jK a*j LiljJa-i (j« allj 

s * 

4_A_al_3eJI (j ij a Ji.lj JjljJLa brochure uu l S jljLC.) ^A*\ j»Lc ^_j_uLjJl_l* 
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LuUJU ,_£jj»Vl Jutltallj diLcoLaeJI (_yJJ 4JLa I Vmi (Jjji jj <jl (jifi. «j»L*JI Jljlo 
>LaLi) j»Ls_lAl 4jjJ fjsisr-Z, ji jjlj £>Uol c -.j_~.Q I IJLA i_ajL-$jij .£jl_sdlj 
3 jj *. ■ ..II oLJLcaJtj £jIjl>-VIj (Jin' i ii oil c_>^Uoj (jLdVl Sic. jJI (jji ^0-4J-JJ 1 

jljLcolj <~.l n\ l «~ ■ ,. V1 i .-.< a j 4 jujL*JI * »;l^. a Cua&J .,_£ji.Vl 4-i_o_oi^*^l CjLljjjiujJlj 
(j| (_ylc c-»l JL.-VJ j ^ " - a cj-I| ^jiLuaVlj 4 jj) loll j j) i/ii L ,J^l-»- (jja-L)1 

o m jJI (jjLLali 4leuj_ui <4 _uIjLJIj 4 j > 1 i < 4—ci. u i j-allj 4_jj_jLfcjVI (^Jl 

.-.I ~>-n ,s~> ^-Lijl ju-cij .^jmiII ^ii> (_jis 4 j^I_^-c.I j^juaJlj layout (^c.1 .t~.l l 

- ■ ..~<U | « ■«ik‘ (j c. 3_j£fl rl Lit- V j JSLuJi (^i i .j~i^il jj'^ilajVI 4 V in.1 1 (j-o 

:^L US u^joll ijuk 4 aLuco (jSL»jj 
■-.I .11 « aj i~.t L i 1 -11 2 ■—! A- ■*■! «jl« «j 4-ilLwl ,AS J *■■* ^ II ( jsi i I I i (I l llaj • 

i 0 

‘^3jjj..~.ll jj^LuJI J>U. (j-a jjjj-.ll 4 jjjCJ j ^4jjjjjJI (_£jSjJI 

4_*-aUeJlj jcUuukl (jJCJ> j«Jkj_cCj gj j ■ !.» - > J4 > 4 jlj»L>. jjjlj -(j i • 

!4jojjlSVI SUsJlj 

j»Lc. Jljla (jSLaVI (jj> Lkj_cCj (jj.Lu.Vl (_yi £ju_j1>JLcA : 1 1 I I * 

iciilj JZjJlxj Juu |«J 4j1 VJ <4jj1u>1I j_£jSjJI 

(jj« j .ji'ij 4jjLJ| 4-^2lj_c jj j_al 1 jjmllj (JisU- 4_*l)l (_JjL».i > hJolLjji^JI A 

‘. J-Jj-LcoJI jOj o IJ1~lll (_^i Sjjvjjs 

.SjcaLadl 1* *JI (jjSjJI I^rtfillj (jjaoJt • 
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tjtfi 2bu»L>. * Sjj^ua 


ajj n * hi oil ^1 (jan 

j»Lc. fjji j 1 1j.1 _iA 4_«_aLacJ "V * * Jl jJI 

^l.i 2~ m allj (^bJI Lajjj Jj-oG i \ \A~[ 
.1 jus. 4_al tllj 4.j ajjL^Vl 3l j t-H 
4jusLieJ1 4jl. ...all oLcj^u-aJI (jl 
4jt»L%JL) i^JuloJI (J " -*■* 4 ujil.iall 

i((j-ijjl_^JIj (jj..jl.*)r .all (j< ‘i ~>.1 —Jl1 CjI^ .a~ij—aJ 1 
(jji (JjL* ^ jL-j-t-iSG (j^. ^L_iia_a 
>4-a>3ll 4 jl»L%JI 4 .*Ca 4 a.l irl 4 jju9jV?I 
.i-iIjKII ^xajw JjlHa fjjs (^T (_u^>La> 4 ^j.^i 

(^JJ l * * (_yLc. (J.aJi.jjuj 

(jjsjlaaj 4 _.,.. n 4 a2ux«^4 

(jjl..«l l Li 4j_juoIjj oLjjl—yjj <~<lj ■>■ aj 

4 _i_aLiol ,j£Lal aLbj i4_2_i_a_iiJl CjLa-aLxJI 

,_y3 4 jjxvxJI J 4_al3 jU 

£a CiljdLxua 3jL£. (jJjC (_gj)."i .mj (_fjL£ji5 

£j!jJoj CjLjJljL_t_aj 4-iaL> Cj jl_«_c, 

j^UM (jjs (Jl, a*< >.V1 ^j_ul_^_a 1 ~ " , .,a . 4_lJL) >j 

o* (JT^- i>* w> « ■» ■* * J -Zl e, 

^ufi (jalii]l (jil 4_i <1 I II^JI (Jl <i4lJ ( jj jej 
.(j jim .iiJaJl Juju 1 1 i_^_jj£t (jus 


<LuOl_uJI AjfrlgJI 

(jJI ,ja 

gj jJjJL* 4AaLk. (jic. j*lc 1* • 

(mi - ivAi) 

:oLayl«all {y> Ju^aJ 
4 inl y il ljj. \ »^*«l aM «*. . ..VI J _ aj 3 t .U 1 ll 

Grabengasse 

<T-\)5_lOlYYl'/l 

(«Lwi 1 — 1 ) 

r Zj Jl gukUJI c\j i- 

SeminarstraBe «_ijiijiua*. 

01YY‘V:o 

—(jjjjVI ijluj ujj-i (jSLu 

0-Y) .(LwLjja lY-t•) 4..■■.■-.II 

Y rv-Jl—^Vl C)i - -jl-ull qj ‘ -- Sjj.Ca 

I^mU4^Ll4444 

it-i^)4 > ^ j\\-te£y\ *otrri/v:c» 

t-Y) .UyVl .(l»Uu. 
jjjja l OAyj lj> I j 1 Ij , 1 j a 4, t, » V> . 

-OW- : jj>j 

; JJ..-UY1/on :0 : 

IH 6\0 

(y 4 ,*1 & J^jaLuJ I (jlc Jj M ■»!! (jJJSLaj 

oLlUlL Jl L m I jJ I oL-OS 


gjj 1 'j. >j itv J_3 loL>- l-uHS :(i) J’v <ti 
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*4-aL*J 1 4t**i t 11U *a iUl m«i»l LJ toll ^JUb ^txuj 

juJLSjj ^uaJj l ^4-t ^yu»l a <jt .ijiiaH uuUci^II • 

‘register ^VjJI iabJI 

I fel^ <_3 jLjlUJI 4.rtii«i *11 CjLudIjj^VI djLltC.1 £juaj <ji l>4=uJI git* Cr^ i >J*\* • 

■ i i 4 11 jj^ 43eJj 4 £U!u 4jL^L%JI 

. i : a spatial & temporal deixis ^LajJlj ^ISUI 0)oUilVI jj_£u • 

‘iyJLuJI J^oll j»Lcj 

4-^-»~tl J-LujJI _).iKr)l £/# tm yaj}\ <— n , «l (1 • 

I a j . A ^ic. AjjJjI 3j j ■ ■ ..I I oLJL»>j <ijla>-L 4 .^»LaJI diLa^ln-aJI t^t-il • 

.QlijUJI (j-o 


0 0 

jjj* {j's' j »' I A t->■ .1 j' (jSJj -j < ■ "~* -I s (jajll 4,t-i mljj (j-jl 4 n >.j-lJI « t-»n > JO_a- 13) 

SjjL^JI I JL* jJLloaJI (JjJjej 4 .t.« J Li jJI jjjJI Lifl >4^>-jall 

La*•> 4~i j n *1 £y» j I ifi oil JLyjj i 4 V 0~ m « il l j n >1 1 (jla^C. 4 j ii i m l (jr lu Vj 

CiLa^Lt-Jt (jiajjJ 4 jIjuJ 1 aU«i JSLdu (jjJI oLajWli Ijjjjj 4jV lljLca-1 JJjjj 

4_aj 4u.>jj (_yfl aaLuJ jJLna*JI (_yaji I (J-Jbcj (jl Lsj£ .> 4 .1^ ' i. hh q. I I { Js> 4-C. l i ^i al l 

:_J 3jboLscJl Cjljl_^nJl jLsuV 4 jjjiLjiV| 4 ju 1)I (JjuiJ 4j^? IjjLoVl j-i jjJJ < U >^J1 4 _ i laf‘ 
ol j j.l ir\ oil dll Jl*.j JjJ-scj (v} < j _I li Till 4-«j>.jJi)l 4-a.g.a 4- r ljl^ i£J-a (1) 

■ a i a f_yaj ^Ijjl (3»>1 (j-a iArv^JlJI 4jar..pljJ)Lml JJJLscj i4,_in jh^ll 4«>p]lj 4 li<tl l 

- d »H 0jUb <~ll jltViflJ 


(j^JI Jalstj ^ text-linguistic mcklels 0 ,-.;ll J-y-iUI ^3 L*jJI ^1 v t. ...I ,jSUj$ 

CiLLajJ JjlfU «.1 1 0 JL* (JLoJLuiI ll4 J wi - fll l 

i 1 - A i _j 1 "'I ^ *11 jjja |JSU o ill ^ -1 '*•*■< «i iq • SjjLsJI 

jjLl^oil 5*ijl a a U A 4_JLjoLw ^yC ,lxj ^Luj J « 4jjl 4 Jj 15 gjllill 


nr" 


i Jjj J '* ^ ^ CjUJLSJIp irt-il A~lVln ^yii dClXiS ^ ^ ) 

LalJ Cil-LJUK^a ji (T0—Ti ^ \W t( jLuJ 4j a i«% CjL^jL^ASI 

eja .Qala :^L Lo kic^Jd 3jLa («—jj-jkll (jL_uJ 4jj 4 jV 
,a<jJ| <U^>j -_*j ■ ^ :4ul] jlj t^AJI ^yJJ CiADj .4 o, 4 C l nl~l tj iliLaoJl CtioJlj 

IjJfljl 4o4^1wVl 3j_iUaJl i~» V A Joi^Lloll Jjjojl 4 all U^lj . 1 i A i . 0 il.ii JjlLd 4 j 1 lyJlolbj 

\ \\A t j*L all jlj * 4 Joio «4o4l^^Jl CjIaJVI U jl m l 

Honig (1986); Nord ([1988] 1991) :cu^ (*) 


100 




4d*oiuJI (_yJI 4_aa*-jjJI j-a SOUTC6 text-in-situation <_a3jjait ^ Jaall 

j_yi3 .(_yaJjl cJulioji J...L «.:<!!j i— i Jalicdild (jjl»"ij Louit (jLaaiJI t 4\ l~ ^ -1 

4gjLjVL (jj rtlr>Lij| (j-a jljjil dirt 4 (jj jlril ir all j m n V i^l—diVl (Jj-oVl 
4jjC.jJI SiutijJI OxLj .(jj iii*j-aJI i—i^UaJI jf 4jjLail ^agtja ,^3 LusjI ,j£ij tgjgjbjUfll 
Sjjgwj-aJI Clli^i~»VI 4j artil jjlatjjj . 4 _i 4 l_ilf 4 jLSLa cJja»lj ^-iLaiVi (jsi i.ll (jij l^»jl 
4j a! 5*111 4 i f.l a~ ^.Vl d j ^ 1 i »-H i JU.-j I a i 4 i *>-t II illj jJLua_aJI (jduit ^JesLie-a (jjj 

.^^a^jcultural expectations cAaSjSHj world knowledge fJLJl 4 ijju#j 


(jl I—tdcJ iJLaJI u idi~i a a (J3j ^j^UaJl t 4J $ H (jAu}\ J_a j I irti oil djjlJLa JUuj 

9 

uJ^JJd olal^dfc.] (Jjla^l jtj"i.V < i ml (all jlijill jliejl £yi 4jo L» j jjuajd (^ fc^pdll (jj£j 

Ltj lid 41 - ■“*■ ^ij a \j .^. * i'I i a 1 jllj j,> moll (j3>j aailt cJullaj djjLn_a Cufll» V 

» “ 

Sj-iLiLa 43 jL& <Lo_>j5 J^Li- (jA 4_s.j (J-a^l ( _ 7 ic L^aLaj] (jSLu 4.»j fc ^jJI 4 -4^3 (jl 

jl^ <i_^jl^ 1I ijdaJJl jysj heterofunctional instrumental translation. Li-daj 


^ ■ .ti l. A 4jcal_3cJ 4jjLuJI (jjSjJI CjLJL*3j tijljo-Li 4. elicit <3aa jLiaJI ^pl ~im~ 
4JU. ^jappellative-promotive function. SjjljJI 4 ajhj 4 jjJjl> 
jJI j_col_L*JI i—il. <».» . (_yi£. 4 jjLa > -^ 1 j-oalia il 4 j It H (j_y£j ■—3l-)-4. 'I 


. LtjjJ (JtLaaajjJ (JjHao 


ijl (0 : Q-‘~‘T-~‘** t_Jl ‘ * tJr JaLa^a (j_u 4jjl_d^JI • 

4oU«Jf CjLajLuJI jjjj 4_ojlaJ 1 43^L»JI i li j . iltn~M 4-j3LniJI 53j « .. a . l l ^3 OjLduJI 

4 a! a~,I1i ijualicJI oL*j9$J (_y3 CjjLdjJI (jl («_j) t( _jdxjJI ^ 4-t.i. i cJlj 

4 j 4-oi),I,uiVl JljJI a "ill Jjj 4. ~ i f -l-t -oi i 3jLc.lj (J ^ .< ~ i Jjjixi <—JJajj 

■ i-aj^ll 43Loll Li 4^ualicit 

‘Jldbj t(jj «4*i lit ^ISJ 4-1 Mill (^_^jjl ^lil (Jl J 5~| 1 l lVl jl (y fll il l (j3j I 0 < rf»>4 • 

. 4 I injll I"il~I a~ 1VI (jjLj jLud O ^Lud (jl jj^J (jj 

(^jLi. ^ aI~ a (jV (j a I* II (jlCaj 4 jusL^JI 4ojJo j-iJl Cj j I i'l l 4a>jt £yC. (^usLaJxJI • 
ijoaLaj pfl at ^ ~aI (jl {jjc. ^L_oa_d ij o il l (Jl J •v c 4jjJj"^I 4 a u r > a l—d u V 

. 4-aL«JI jjdVl (Jjj 3 (jd 4jj£ (j£ jJUo V 4» 

jLdlil (jl LvS .(-BJLjil (^jaa-Jlj J j - m al l (jdajJI (jd ^ 4jLoij J iij .oijJI • 

^3 4 . aI !a | ^^ ,~. (Jl>.jl i ■ IIa". i j,l i c\ all 431 il"tILl 4_tolicit 43^1 all ( jial ftldCalt 

jdscJl jjl T 'j VL (A>.^-JI |»jJj (jjJI j_aVl textual expansions. (^aJil 
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* * 

(jr Lc. JV 1~. ...VI 4jLv .^(jf.1 jl-lll) pj Q l^»~JI 4 lr-1 1 ill^J BjulaJI <_yjlS-aJI 

j^jJL 4a^Ueit iiiUjIull C 7 ^ ^ jjJj VI ii» .reduction oLUa 

■ duUa^il fjAjJL (J-mlhol J j .UU.4. a fUMj JJlusj Lijt I JufcJ . 4j J,ii»l l 

4jjJjt _yjj L*j» ■< A.lflllj 4 jailJ ^oiJI -Luj ^IjJ >J>j] 9 

J ■■■'■■■ ~n I JJt Ji*c~ 4 jj_c.jJI 4 a jfcjJI (jJLl Ljjjl j m j 4£)Lj-3>yt 4 a t h jll 

4Lo->-jJL)I iIi^ASLuLoJ 


Jj 4 _i 1 <i <*. (_y3 oJ j ini < 1 1 fLg-Jb J1« ~IJ 1 i n j 4 Jw»Jl 1 JL& Llj_o £>*J 
. UjU4 1 D^KumII J^JLaej 4jjlSLaj _jjS> casIjjJI ^4 Liiuijj 

4jijlj jt objective 4 jc^u3^i 9 Jjlu LL& A a (jt 4h>^blL ^jJl^JI 

(jpj i^LUbj. JsVl (jLc. (oj; fl.bie.ji jlj_fll 1 4 jlf jAi ^i) intersubjective 4_jlu 

(jjjjJLaJl JL»>I jl 4ii.».j 4jjI jJI CiLyuaII ^yS tj-a^3 V O^lSLuuoJI 

4j*IA£ ^JL£. ji 0 4l.lill «l <_£jjjtlll i^JX jt *jJ 1 ^^ (_yJJ ^yjJlj 4 jlaf . (_yi3 

4-*5l2 4-ajwjJjll P>Kmi a (JlVturj .4_3 j^j 9 oLuuv^a (_ylj a jl i~ <»l jt <Laa>»jjJl (_yii 

Sjtf 1 Aij df j j.ii 1 ^. j JjaLulJI (_)_■■■■ {«Lu (JIo ct* 9 * 4JL»>ljZLaj 

5 . 

flj jJ i^i oil < il j i/ijj (j^aa&L# (jjJ 4jjI ii all i2i^ a t «lj 

^\—uaj& i 4-£(| >ill j i<->b.»H ji j i .>■. «ll CL)L_ajJL*_« £ya 4_3 jL(J 1 j_t^LuJ1 ^_yC. 
.<Lq_>-^jJI ir.lblblal LaSj l^jlf Ci^LjUu JLi-jl jl^ail (,/tljJeJI 

_jl 4_yal_La jjJI 4 a»-^JJ 1 c£l£Luus < rt‘n<-i~ Jrt ft .4.j.ajlt" II jj^ol^cVb (jl»~j 1 a j~4 Lai 
| ^aj]i ^yJjVl d^lill tibijj teXt-SpeciflC. 431 j jdilL 4 I/^U. ji i4jjU ji »4 i.4LSj 

,_yi£. ^ j 'il . .,.VIj allj 4jjjb*jVb 4jL»a.j] £—a c .li. 1 ji>. i^->VI ^yjbajVl 

'.(jL (_culi^JI I JL^J iijjt-i~ll c-obcJI fjlc. «jjua]i £yi Jjtjjt «LaiV 


a) AUS TRADITION IN DIE ZUKUNFT 

“Aus Tradition in die Zukunft”. So lautet das Leitmotiv des Ju- 
bilaumsjahres 1986, in dem die Ruperto Carola 600 Jahre alt wird. Im 
BewuBtsein ihrer jahrhundertealten Tradition formt sich ihre kiinftige Funk- 
tion in Wissenschaft und Gesellschaft zum Auftrag von heute. Langfristige 
Jubilaumsprojekte sind das ‘Internationale Wissenschaftsforum Heidelberg’, 
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in dessen Rahmen Heidelberger Wissenschaftler mit auswartigen Forschem 
zu Symposien zusammenkommen werden, ein Tiefitiagazin fiir die wertvollen 
Bestande der Universitatsbibliothek und ein Rechnemetz zur intelligenten 
Informationsverarbeitung fur alle Fakultaten. 

(b) SIX CENTENARY 

From Tradition into the Future 

‘From Tradition into the Future ’ is the motto for 1986, the 600 th anniversary 
of Heidelberg University. Its present and future role, in academic and public 
life, is rooted in this tradition. Forward-looking projects to mark the occasion 
include the Heidelberg University International Forum (a conference centre 
for local and visiting scholars), the construction of underground archives 
for valuable University Library stacks and the establishment of a computer 
network available to all faculties. 

(c) SIX CENTENARY 
TRADITION ET MODERNISME 

*Tradition et modemisme C'est sous ce double signe qu’est placee 1'annee 
1986, ann£e du six-centieme anniversaire de la fondation de l’universite Ruperto 
Carola. Forte de sa tradition seculaire, Heidelberg vit deja a l'heure du future 
et a choisi d’anticiper sur les taches qui lui incomberont dans la science et la 
societe de demain. Parmi les projets de longue haleine mis en ceuvre a 
I'occasion de cet anniversaire, citons le Forum International des Sciences 
qui fera de Heidelberg un lieu de rencontres et d'echanges entre scienti- 
fiques de toutes nationality, la construction d'archives souterraines desti- 
nees a abriter les tresors de la Bibliotheque Universitaire et enfin l’installa- 
tion d'un reseau informatique. 

(d) VICENTENARIO 

DESDE LA TRADICION HACIA EL FUTURO 

‘Desde la tradition hacia elfuturo' es el lema bajo el que se conmemora 
en 1986 el VI Centenario. Se trata de resaltar la tradicion secular de la Uni- 
versidad Ruperto Carola. Su function actual y futura en la ciencia y en la 
sociedad surge como una misidn que tiene su origen en esta tradicion. Pro- 
yectos del VI Centenario a largo plazo son: el Foro Cientifico Internacional 
de Heidelberg, en el que se reuniran, en simposios, cientiTicos de Heidelberg 
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con investigadores de otras universidades; un almacdn subterrdneo para los 
fondos valiosos de la Biblioteca Universitaria y una red de ordenadores 
para el procesamento inteligente de datos destinada a todas las facultades. 


(jc. SjLxc. <L«^JiJI Cjljlm c. a •>. (jt jlxj <4a]J SjLuiVI r.S y* LaJ "i 1 » lj 

.£jL 2 j (Jxasej ‘ *10 < <—ikdlj^a ,jjJ SUj . -j .-.Ijlgg. 

jjJJ JLjJI 4_i_->-LxJI ii a JSk 4 ...io L-3cJI 4_4_».^_uM Cj) 1 C. a .A jj. g.fc 

r l ■>-. 3" ...1 <jji I diJLjJLscJj (jSLaJ (_ylllJ H-dSlj-aJI BjUfc (jjJ 4ijl .i 7.4,11 ClLd^Ll»>VI 

..Uij ...jllj l (jr dJjL»Jlj ijl *i nil ■1^* «jj 4_*JJ| 2 jL> ^2j ^.n*ili& 

s> 

.(4-JjIjGJI) 4 j at 5 .11 I*<y^ .« -II |« 4 JUj . 4-ojiiojj ijjLSLoJIj i^LajJlj 

jl ,_^i) 4-4--wjJiJl 5_i 1 <f «LkjI jl l^jja 4-LalSUI cJjLaLidlj iliLilll (j£- jJalll >—mi 

o)K <».<U jOJhl (j-4 J i "■ «.~) 4 . Lul -1 3-5j_3._^_a .(JjloVI 4 til l (j^a 

• ^•^'<^11 4jlaC. (jjs iJjTfl (j^o Ujj l$« a (JaLjlIJI (yiili 

. I <1 jA 4 <%! 2*lll « d U .'j *11 t,~ll »11-» n-t 1111 4_<k>.^j ^3 1*14 II JT I 4»Jull JV1UU t 

LuLJl j_y3 — 4 ■ pJLSU LaiSj 4jlc. i—fljlti nllj jIIaaJI {ja 4jI JlShj t( _jHaiaJI Ijl& (y»J 

Ruperto Carola ijl!ull Jaxu • Lgj oLuUJI jtjiV <Uaj)UI fUwVl 
tPUJVl ^bJl I juk .j-iklLj University of Heidelberg. cy> 

^jL2JI < ■ I III n )? 4 j 1 Vj i4 « a " a 4-ie_uiljJI JL_JL2JL)I £-a V j LoLaj 

4_ij 1 j inVIJ 4j ...*»j All i~< 1 i ~ll JajljJill |>|jUul (Ih 9 LtJJ ^ a i>»j ^jkj 
(')«4_n I ol-uLma <_3 j_u Ua ^1 i V~ . ..1 j SKA *11 oJJb .ajj tl )J~ * r-lj 31 

4jl«~. .1^1 jl i_a-L^JI 4_ibl (j^IjiiVl ,>« (JJLjj .translation couplets 

Load 4 >JuJL>» Ljej 4 I^Lmii 8 (jUijjl 4a£. |.Alj JL3 jjl _^oVl <4xd^seJI 4 a rw^IlJLj 

.4jiKall 

(jla I^aj (j-AJ • L^J 4-ualieJI 14>, V_iIL2jj LkJLfcljSj L^jl jlc. 4jaLdJ JSJ (jl i_dj^ju«JI ,jja J 
JuJLulIj (jh <~ijl 3~llj i_^^|~i a»VI (jji Lulu 4 j'aI^*~.II 2 n •^-^*.11 o^lSLukA jj 

V !(_yJljJLij .4 jjiIjjJI jud 2~.11 ^b»21ll jic.j ^fc«AUI ■ <1jl...11 .Ul ^*iV 4L..I .ull 

4jk4>l_i.j i4_JLc. SjjjT.l Jl JuJI 2~ll (j^a 2 ^ ^ 4 jlar'i 

(2>AJ i4-a_>.jjll JLi^ 4j^L2iJI olc.La-*JI jl aU^LseJI CaUsLaJill ^^jJI .4^jl^JI 

• JoLjjVt 4 a iii ^A~iii tjaj 


Newmark (1981:31) :yjlS (>) 
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titles. l^Laj <L^j Jax 1 4-c.Lca L^jLj CitjLa-uJI <_3 ^ju j :Jlo 4 


tiijjj-JI <>a) "Aus Tradition in die Zukunft” jL*_jJI 2 ,,-v.y . 

4xJ*-jjJI i-B^Liej) 4 j(ua e jL O <Loj^1aj (^JVjJI L^jjxjlaxJ ^Lijl SjLc.] JiLw (J; 2~....aH ^JJ 

»<. 4BLoi)l Ijl» u) <Atajj (Jj^ Ijj VI 4-iiijJoj ju V L^jLa .(ijuLuuiVI 


i4 j.n ij-gJI 3 a ^ ~. 11 Lai . 541 a‘ill t,<J|*i . 1 jll ai j*_a a ^ ,~.l a ~j 4ajljj ( 


-j.li ooU (__j-exJLjl (JSLjJ 2_Lal5 4K_irt> 5 bLl] i .jllran 


tillJj-iaJI (_yjj5pJI tLuil ( _ =r B ClLfl^to-VI (jfi. 4x>y]l CjV^.ui 4 l.j*»i71 Juilj 

■(jp.ill suprasegmental features (LjUII) 4 j <yall ^>L«j j_*iJI jLcljJaj 
^It il g<aj <language pairs < L^ JLUI oLuLull ^if 4_>$,«.1JI o^l^„ua)l o jl* j *■-*~ ~~j 

t4 i ij SttI I < _ y 3 Ifl X . l j i jt (ji i . 'i j ( _ t B 4£jLuu_a jJjj iZjLaJ£ J^».j <(J1~ all (Jaa<« 

o la K Jji-j ji false cognates ^.lt-n^a 4 jlr (jiloa La <y t all ya 4411 a- a 

(djjJeJI aldJUA^IIj ^ IUa 4_alf. La J i u 4 j a tII 1 j »j a ■ >■ a i_a^Ljcj LtjjtUa 

Js>» ,jJjo <yJ1.4j)_ f Ltjyi J& actually 4_aK <JLS_JI Jj ■. .. false friends 
J-aJj JjLua Jjjvj j! I^if u ( _ r L*j ^yjjlj <4ajLaJVl ^ aktUCll 2 at< tgLl 23 ici^BljJI 
i»t jjul jl .one-to-many 4 da jllk; La jaj *tO->.Vl iilll ^ 4 ] JJUua (JjlJLa 4_*J ,_y3 
i ii ^ylc.) (one-to-zero) »U-»^ a 4 jlf. jlt-ij La VI 4JLU1 ^3 4 J JjLlxJI 

J* fleuve/riviere I $L1 Sj .a-yjj^VI ^ river 2 laK <JLi_«JI 

(jjj I _I a taj j»^_ 3 ej» ( _ r l*j (_yjJlj i4_xjLaJVl ( _ 7 d BerufSVerbot 4.aK I * 11 j 5Tj <4.J mjjjill 
CaS i.u La -(4aj _il 7r )VI 4jr 3 L 4 ) L^-b. JjLa—a (JjI 2 a 1 ^1 j) ,«&ig a 2Jjlj-a 

CaaiaJj 1 l.^.u «■) 4 jJ ( _ r lc. j in'fi~ ( _ 7 aJI idj^tSLiuJI oJJt £ys j. i~& LilLLb (jib (4_tiJ BjLaiVi 

(ji JL3C-J i(JI*i a II Jj < ■ ■■ u It 4 .1 gl~*. (_yB Jl 4jj_i_UI CjI ajt r~rll £yi JujLaJI ^3 4 J 9 jj_JLas 

4 If. LlL 4a-lLaJVI ( _^3 Hiodal Particles a lA l_...al l JLcbVI ^ua aI jjeJlml 

s 

^jJI 211 jjaJI i^B^LseJ ijaJI «4_«_uu_^aJlj 4 -ljI j i iiVIj 4j^_JjtjVI l jla.'i .lif. «) 
ojla jLa Ja. J* comparative stylistics (j^liaJl cjjLaVl ^LSUI j^till *uxL 

.da^t^LubaJI 


jl (jjs 4 x 3-^111 J if 4 -vL.iII (JJ lf lj ti~ jiB (jlJI pyLaall (jx lillx&j :(JLu 4 

nominal compounds 5.ua■ »VI oLS^aJI <u*-j3 Jlaii 2I< ,i.all «jl4>j .ijiLJ'VI ^1 
(jiju Jubildumsprojekte 2_JSj .a^^jJI jiLcii (_ji»~i j^JI Jubilaumsjahr Jla 

Nord(1993):ojl2(') 
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Rechnemetz UJSj oVi 4 /Kan ^jJI Tiefinagazin 4^Kj la^jiu 

jjJju ,^11 Informationsverarbeitung 3*Kj .a^T <_4«L>. 3£Ui» ^pJI 
transfer (Jiill j_u1jG jt >->l j'ljJLml JjLlu ^ ^ .3 .a _pJ I .aoljUJI 

modulation jxuull jl Jjjuull ^.y. 5~ ^j)|j >3 jail 4 K o al l procedures 

transposition J+j JIjuVI jt .("se conmemora en 1986 el VI Centenario”) 
.paraphrase jt .("1986, the 600 th anniversary of Heidelberg University”) 
J^lc. <1'14 j J5Li.yi c. jt 3 h \j It« ,jj_i.l 3JJ 0 im II Ji> ^1 

au T ti3 * yj ~ ("projects to mark the occasion”) oX* .JL_i_JI Jj ■ ... 
*("projetsi mis en oeuvre a I'occasion de cet anniversaire") :3JLill 
("Rechnemetz zur :4_Jlnll 3jU*ll JIjjl 3.1 .JllJl J ^ .Jl£U.VI jl 

("reseau infonna tique”) 3 : ...; jjA\ ^1 intelligenten Informationsverarbeitung”) 
,>c U i-3, j. < JjLuJI JLi-Jlj ("computer network”). 3j)_jL ? i)fl jl 

CiljL-aJ 4 4i£ u^\ ill 1JL4 functional 4jJ. y.a J1j.IL> V: 4 j •> i -) j ~i m \ 

4^jlxu>VI 44J*-jaJI ^jkj .3jyi 4ili4qall ^ U£ iJxuslailL 4aiLtj 4u&j*a (jji-i 0^ 3 1 1 5 

("una red de ordenadores para el procesamiento inteligente de datos”) t,yL*jVl 
("a computer network for intelligent data processing”). ^iu 


>4luu jJLlo« “jali 4>jjj — 4^a»jjdl , 


neologisms 3 Sj< 11 oUK.ll jl figure of speech a^AjUl j^aJl a* 

0 JUb Jj-ja 3j I^>L3J1 (JjIttII ^1J V ~i ml 4 4 j iKjoj ^kjud IjJajj . 3_jjj_i!S jl 

(jj «"j 4jpi <4 JjU_4 oVL*. (jr U 1 j ^ • t-»~ (jjJ 3JjUseJI jl 4„i.->LjeJI ojl£Lu-aJI 


VjL»> UusjZ&I I jl Ul . £JU4 JSLij 4JUaj ^lj all jillll . a fliUJI jaJ>»jjjaJl 

jjja ^'.- ■ lULaJ 3jJulZdl <11 JaUai £y» ■!** * 1 JUa LuJl) (jl 

^ jj 5 ^ 

.oUjjua (_^1 (jjj 4jliif, i(j<i<11 (_y^ ,j^Sj 31^.44 4 j! 


4-qj>>^UI i*i 41 JjjJUujJI 

6t Jlsej i0^jual.r»r:.4H Ji-lj 4jJulZLll 4.4 J v j 3)I 4^jujLo-d <~»1 iiU 1.1 a jTi 1 jlj 
<I_JL3JI (jj i jl 31 4 a-J 4la> (_j^>«'l Jljj jJLua-dl 4-aJJ1 ^LdU jjb jl i « oil 

gjj 3 jUjJ 1 ,^3 ‘iaKj IaK ,jSUi ,jl ji .phrase by phrase 3 jL*j SjLc 


.j-u^iu aJ! 

4jlaL%J 4*14n«ll 


jLaJ ^njii'uMfq ^ ) 

4-*uw^jl :^>lj (YJ 
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IJUk (JiLa .^aa»>jjeaJl StLoSJ Ui-3j Lgjjjaa. alijLalu < _ r l)lj .<Laa-j3 «'j ■ ■■ a ^yi 

> jn il« j j ((aa^j- 3 - a Jl jJsu 4 4 -w j (jja) clJ-3JI (^jJ <Jj > 3 I I u 3ljl j_3=j 

. 4_1 JojjLoJI Jj^sljjll 1 aCj n 

^ <11 ^teicciJI cLlJI jji ^llacj .a4 a nil 3 Jl£.1_3J1 £y&n ^o-uiLi lB^ju ^jjl .4jJLaJt)l a '*j 
conven- j-JLL 3)L Ijjj-a (^j^I 4i*.j-JI) linguistic text-surface structure ^jJlUI 
Ijla ol .(4iJliJI aI^j^JI) pragmatics ollaUaJL cl^iilj (^uilSH iLv^JI) tions 

joaa^LaU (^cl jjj <_ ;r 3JI 4 j .i . ii lt cJl 4;ijjluiVI oLjljVI ^ JT ic. — 4 _».jJjj — ia" » i J^jJI 

* 

> <t« i,<*>ll ^j-lo!_a_a ji t—Jl j all (jjC liixjklj .4—a^-jJill 43jl_g^»j 4 _ij till 4 jcLo£ \j .i ^a 

• t>° J 1 <*>'*’H 4 jwj (_ 7 -l £ - (j£Jj i4-a^jjJI <UojLcjS (_yi> >Ir>34 i4 i 33^aJI 

Code- (_£jx! Jjaej (jC 3 jLlC 4a4kj3]l i~<*r i ii*)l ia4inill ^Jl 3 JlcLcJI (j^is tjLxc ( jIL ■ a 

lexical or syntactic equivalences jl iJaiiJl cALLUl .-^Jj .switching 

jJL3 1 g i a <_)ljJLfl^lj j. l in n il L ycui\ l.il^ ljj JjLu (_yil ej^LLJI l-JLjAJ .jljjVl fJ»\ 

iilll 4*+jl Jl •>• 4jjJiJ clln Llj (j» Lgic. jJjjj La ^aij . c^ l L~,,.^ 11 

(j/2 4 a j lioj (jaaJjl « aj ^ <—i^Uall J g ..rz jt 1_4 l_Jt_c. .CeSjll ,jccij .j»Vl 

* _ 

Lajji.ii<u ^ «j V 4jm. !>■ eliljl_jj9 jliejl jjJJ Lea .JjealjjJI . 3 Qj rt 

L&jjjjj ijjk ^Luad .revisor £>.tj^Jl jl JxcjJI ^Lai <31j1^.3 ^jjjj ^vjj.<iil tv....> V 

ja>.jj-aJI jln3ij La LJlc OJmil llLA . la gla J£J pg--3'il jl i—i^liaJl JaS qA 

. (^laJI ^jjacall (Jj^ojJl Jjjcjjj (jj .la A ijjfi . a aJcILoJI jljjJI 4_&>.|jaa ^1 

.untranslatability L->pl1 & 1 .... 1 ■ ,j < ip J^jJl ■ 3 aj 4_J_a_c. ^Lj 
."As you make your bed so you must lie on it”. i^LJI jjjLJI J>^JI Js> La^ 

,_3 Juj ijyi-C. (jd.a.S-all (jjpijJL .. ._> > .j3 4ji ^^Lt ^a-j j.aJI Cj_m_aj jlS ^ jjl 

.(iii.ltcC <_a^lj£. (JaaJejii i( ^Iu ~4 aa j c J 1 ^^Ja— 4j| (ji .Bremen 
(jJJ 3L^2JI (jai» _I ^3 jju Lcj Ci^LSLiLaJI 4 jcJLilx l..»j djlfl .Aja.hjJI iata-jjlll ^^3 Lai 
l^ yuc a (jaJ IcJu 4ajLijJl 4_c-'v-jJ.Jl 4 jla C 4_uujl_aas 3j^i .tOp-dOWn <(3juc.LaJt 
4 ..a jljjJI j cJ^cuiLaJI 4_a_>.^Jlll 4 a <jl-.5u jlj^ jLscjl J^Li. jjja ^JjljLxll^ ^1 a all 

w HJI 

Ij .j.,1 i/iflll (jaaJjL 4_colicJl 4j AjhjJI j_uoLl*J1 ajjt juu* JL3j .^43jLgJI (JjLiLa 
4jal3 eJ Lc3j 1 g ~r I xuo ajLcl t _c*J (_yjJI j-loLUJI (jaJJ La5» Lga-Luj jLi... 

4aa.l_j.aH 4^ . Lea - ai l 1 3. 3j jl .4 jlertlj-jll 4jLa-l _i~_-elj 4 jL*_ 3Ur ..all t_SjLt_all 

deixis requirements. oliilVl oLlLaiaj 
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1 ~ u^uJI (3^1 jj JX4 JuJlx *~) ^ 4-oajJJI .log i ^ oa I. mj I j Sjtj 

.<Lqjk»jx)l i_ijJLuiIj (3'»~n l gj'4 uAJL^JI jt j.>.aigll 44Lull 

JL»>lj Jjw Jjjvj 4j1L»*u»>I [£y* Lalat ju jsJ iAj^lUI 4ajIViall ililaMxi-l .1 JJ> J£ JjuJ 

Luaji ,_jj .contextual aspects * • »i • ■■■'! jaUmJI -t** * (jxJ .«» jl»j ^ ,*. » i 

Cull JLj_a. 4a».jxll 4ajiijj (jLuj Lgj4 — 4 _ojI. 1 4iLuajj — 4j «*i».i!iill ^a_>.j_xail CjIjjJjI 
.4xpt fjojjuaj u,3 ji L$J ISLuuuj J U l l S t U 3lc.lj-a J5l jajiaj JIo Lyfl jl l^aJI 

V JJlC. ij£. (jnj)i/i‘rll 4 £jm 4 JaLqjI (_ylc- ^jja-lll I JUb i~llrtjiln~) O ^ai» lj 

‘.-JJ *~ C 7 ^ «LaLc. iSjjJoj lg~^-lt« -a (.,.arj t _ 7 xllj <4qj>.jJiJI Cl^LSL o ia 4l j i/v> . 

£ + 9 m _ . 

£ya (jjjjJLqJI ,jSL 4 J tlixaej <4xAaL%JI 4i»>ja«JI (jS (jxvi-aljj 3 all i_ujJuJlj .jqrwjxaJI 

(^ulaJI (1 jl^Ij-311 q "j'j) j*Llai»Vlj insights s^uaJI jLojj LtSi^JL (_,!•»• ~ll 

S & m 

0JLA «t->" 4 j'lKa) i^oJi (jjO j .<Lqa»jJi)l aj l j-'j ■>■>'.II ( *^j 9 3l rt~ia 4-C.J) a ar a 

^ L$J ljuajjub JL3 4^>p 4 q$ q ji jii ^ (^t ^ (Umu^aII (olj; VII) ^pLaJI 

C>KA.«.I <a (Ji-J-a (^Juj J^Li- ,jj# > In lift till j 3 •»■* (jiq-jj . 4 jig.al l j -- 

. ' J . 

(jSLoa t _ r i^^ll cujJGJ (ji-ullia (jjiaj jlloJ £-Lxxa .4_al_*JI 4x-»jxJI 

J>iall a U ■ -Ij » .In lift 4'i-vbj 
j^IaJLa (j_4 CtlJL»>j 

I oK jaLuj Jjua- ,p_u»j^a translation units a4^»>^ull oIja-ji »j j ^ » Jla julj 
Stylistique jl^Lu. I \oA ^ L**jL& ^ Darbelnet ajILjIjj Vinay 4JJ 

.4JLu< (jjjuji-j ljub JjS jjLua jJlj tcomparee du frangais et de Vanglais 
unite de pensee <(4jj£a 3j_a.jn L^jlj 4 0 >j-ull 3 jl^>j 4uILjIjj La^c. j-aj 
Jj^cj 3jj_uaj CjLoMjJI 4x 4 Jajl^xj ^txAl Xa j.«.,i^-il)) L^jta Ljj.»J (...axojj 

5 . 

4 ./alL>. 4jjjJ J^Lt a lillxA i^4>pll CiLuiljJ ur*J .a3jL>. L^xa Lil 4_a_>-jj (jjJ 

(jxj La CjjLoxj jl ( Y )ciUKll ji (' )jax4jjj*JI 4 jjj (^xj La I 4.a..~wjxJI CjIJL> j ^jxu 
Ji-IJLa Jj>-j 44Lxjj?L <( V ),JjIjixJI .~>l jlVi*iql Lo4j 4jLoSlJ jj-oJjlj (JxxaJIj CjIjLhII 

itiail 4j al a qllj 4xJVjJI /aj nil J aria L^JLaj ICj|jL»j (jr l£. (jjJLsu c-i-LLsej 

3jl3.j ,ji Lefevere j Bassnett cuiu,L cii j . ^i.VI cuLaJI . ( t )a < _ J xa_U1 

Diller &Komelius (1978):jJoil (\) 
Albrecht (1973):^1 (Y) 
Roller (1992) :j Jail (T) 
Neubert (1973): jJajl (i) 
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i_oVl jjja Jljju jj.* ' U uu • ■• a iO) a <jL5jJli) (jr 3 J 1- -- » Jl£ 

4jjjV| JUfcVI oU>jjl J£L5JI (jLltll jSj ^aJ tSj**. i^-ujc ^uiLJI j_y3 jjCijjull 

w 3~ - -j ,jl «^iU~ . ..jj 4ajLaJVl (j^~j l^Js (J? j»lj La CiLojbtJI Jnj <jr l^ Ij-uaLs 4-uLalVl 

ihermeneutic ■ "3~.il 1 jj.| j.^il ,i_jjVI jju^a ^y> oLa^L^aJI o j-a 

J, I »~ j La^a Lai .( T )<La-»-^-jJI oljLs-j ,jja 3jLa>j 5 ^ Ktl j_uLjJlo j •' «j 

3juxj jo_*3 .psycholinguistic approaches 31)1 4_illl j*Jc. JLIjliu 
.( T )<LaJj.jjJI (_ya 4 jJ>JI A3>^jLaJI SjLgja J^Li. (jja a LjLaljn 
L-tJjJu 4 jla c 4 julijl «3jLC.LdJI ^1 4a 311 ,jja a 4 j-3e-ul^a i nl (jl ill) (J j iej JL9j 


SJL»-J Cjjlj I oK 4 jI lie i- u .ijj iljl JLs»j (j-a j J_4 j_±£l a jLs& j -m ^a^wjJLaJI 


<, <u£*9 »jLaJI Ja « II (_yic. I ia^e I jjj . Lgjjljl (_,hi ja^vjJUJI 3jja dJfl i'i» m~ilj 4_^_>.jJill 
.mini-texts ij!j »*-*>" (j*^*ll (jc j In . 11 «(_>^lJ!)) 4nL>-_p (_^a 4 „aj3> . l^aJI 

dilJLs-jJI (j7 lc. j_ut_jJI JiLi- (j^a i JuSbJL oljLiJj diLiaV ji (jjjllftJI Jj_a 

i^l SjjjlJI (_yJJ *11 t—ujJlu (j_i a~i all (jjj ivLxll i^jJI _^_aVl . L^jJuuaJl 

^JLi .JllaJI jjj ■ ■■ ja q smaller segments of text. (^.L.-oll ^^Ul 

.I'JjSiS (JaI]I «■^»)l till J^oJI 4ijhj jjjIj 

■ I *!?•■*- (jc J t-i ill iij iai .4a»-j^II djl Jl>-j (ja j. uaj «}lel 3jj£jjaJI (JLIjLaJI £_l a y j 
(J-LjLa.il (jl ill )ij jLaij .3jj «UI j_u-)l i til (^^lajjl (Jinljn.~i.il «4 _j_2_9|u 4 fjJbj 


(j*aill jy «J . JJLuall l juk • 1 ( # )«4jjHiijJ|() dil Jls.^11 £-a ^JjaLdil 4. ifv aj ( ^ajln ^ll 

Lu». i-'jflk i4_ujJtj aJuxLa jj 3 4j-ajlij dil Jjvj {yt i_jjLZG hyper-lUlit 4 j .. A,' 5 jl>._j 
^1 (_yi (jl ( jC.aj (^jJI 4 jjJlUI jl 4 jjJlUI _^_uaLuJI ^,5 aJ->-J t r , ^‘ cr^l 

4j »tjj Sail 43jUjll (jl .(Jl*iall (J h..i . (^lc. i(J j. 3 i Lle.J • ( _ya-ii\ (jLl J il^aj (_jt (_- r 5j i n a 

jjj ^3- oLLa + (jl^iaJI ^ iLalSUI 3jL»iu.VI ^ (j-aS^ (^ail) evaluative function 


metacommunicative 3 j ■ M . a j 3 jl.^ljj 4 JLl»- + 4 -^.^rj all 4ia-aJI ^ SjjutLa 


aj tlJaLL (_, a^4~) dij_ua + « J.a.j.r.!u 4 U ■ „ lj i 4 I 4 JL 


(^.jj 3aLa-il + j»Mi)l 

4 3jLjlt a ( ^aj (jaj . SLail t^)l~i^ 4-aJIi m .aJ (J.L.la'ill t nx^JiH L ys^\ ia ~> - + 

( j>»«il l I g ■>.«_! ^L.H a j A ^.ia> Joj^j 4^u>ij 3jo^j (_jJb 


Bassnett & Lefevere (1990:8): ^lail (') 
Stolze (1982) -j^\ (T) 
Konigs (1981): (r) 

Honig (1986: 243) 

Nord (1988, 1993,1997b) :>il (o) 
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4-jJLjdl 4j ml IIIVI CiL-uaj-all ^ 1 ^- . 1 rt ~ in 4 _i_ujI^JI 4 _a 3 »jJ 11 I rtJLa-J ^ ^ A rt (ji I 4 ^ 

: t _yWA)l Jj^jI_jUI ^.j^rtal 

/ 

l^l. l Vim lj jJ-ut^oJI igj^L>- (j-ajJ 3 J£_ulLoJI 4 rtjfc^ll (jrtll all l„ ifJ)~| III l • 

:4—C.JJLJ 4 1 . <~J jt CjLjj " III a (j^C. (j-a-iJI ,> 1^1 _ rtJI jt 4 _ Cj\j—ui£—i» 

(_jJJ jjAi 4 j oIjJLj-JIj f ( J££ (j^ajJI 4 m. i.i ^Jl jmu 4j-un<ll »">lj .»j ..U A 

JuC-ljJiSj Jjj-aJI <_ja£I jj j-J-IM~ 4 jjjc.I, 1I Cjl_^_ij_«Jlj i CgJSLuiJ Cllj.,2 rt.ll c-yjp 

4-t^j . .."il l iCjljl 1 »ll 3 CiUK II (_yJl ^j_uu 4-iiartlJI C>1 j-u>£aJIj !j *»• ?11 

^atrtl i llj 4-LJ J I^ i l l ^jl , <i il l j. j j m'i 4jjji/->ll i2iI_^u<JaJIj !>~il aKII dtsttj j^JJ jJuZtj 

. jJI ...focus points ^Jl £^>\y >3 intonation 

j-jl-uHJ . 4_C. jm a <_jjIjj jl oljj' -!■■ a 3->_■>. 1^)1 4.a.jhpl 1 ^£)$-*±3 • 

^ill .rt^i^U.j'1 3jLa._jJI <_ajUoj (^a 4 jjjIj _jt 4 ,juj*j 4^oioj ^jj Cal <"«t a\I .11 
> 4 . 1 g ll iJLflj 4 rt . > j. ~i a l l ji) « \j Ai.ll ^^ajLuaitJI jl ( _^3 Jl) 1 j-uaLi^. 21 .x ■*■ a 
I i»!r-i~n 1 1 I _jjj . 4jjjIoJI 4julajJI jl rtjl.xlj~.ll 4_rt;jIajJ1 ^y^aj ^ * *■" j^jJlj •( ij^LaJI 
^1 V L 4 J OlSCu jl Jjil^Lu jjlf JxrtSbi 4 1 Art j^sLaJI rtJub J&jj 

.4j 1 nl^JI CjI Jo-^JI jjjljj ikiLuiU 

,>a_b .ciL-oM-aJI ,>« juju-aJJ poly functionality a \ 1 . . . (.jiiitllaj jLunLj 9 
marker ol^ui^JI ^1. v »*.» l ^ ujI j . hVI ^ j/iill ^%jia ^liLi ^j^aJI 
. 4^15 4^-jjlj 3j_jjiiL»JI 4 jjL->^ll (jja aStilJ L^jl j redundancy 

(jL La-f^ £jljj rtJLC ja.Jgrtrtll IjLA (jlc- jjjj i4A»._pl) ^rtjkfrll Ji-JLrtJI 

:4a>.^2]I 3 Jl»-j i ajj «~I 

^lcj Universal 4 j . rt l ife 4^al^ CjI a ■ UJ . 3^I mZ i ~.~ j/. j‘ a . jjl jjSLaJ ^ 

4-Jl » ~ i -w Lj ^Ltll £_a j L^J l rti.l _i 21 ij 2«l aMI ^ I a I jlM ...J ^ >, »i j l ,x~a I ^jjq ^ 3 j II 
<!>■* •(*• - A 1 1J j. > al l oULrtj (2>» 4_3j^JaJl ».rt ij l.^alj V j.i.mI 

‘ I g l j ^-<^1 ji oJ~<«l 4 g il i^~i a jJuj oIa!^ jLrtJS .^.1 .x .VI 

Ji-uajj t- 4 . >gj 4^j^lu>l 4ijj.ij^ |a, 1 V~ i nj jl 5 LyjJlj 1 (_ t 1*a!I 4rtltieja i4-3a 3_%JI 
4 4 .rt. j l r> j (J^Uo Lj jl*) (J <1 *»u t, g KIj ijJLlAjqJI 2‘aI a ~. 1 ' ■ 4_loLs. rt a jU.j 

. 4 ,, 4 .>gll 4^1 aJI LaLaJ 4rtl~3rrt 

jjaIL) 4_< 3 ^t-> jiI CjI J_».jjl (J _ i l-y ~j ^ ig.^ . l l ^a.j~ all j»^-3j . Jjj ■»- “.II 4 JL 3 . (j£j • 
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(JajA (jJJJ Lflu.i dajljiJI ^JLU ^ « 3 . 1.01 j 
dJjL-a-^JI cl)W jJl lH)I j 3_l-j».jJI j. isy I i r ji 4-<—fl—*la^JI C)1 * cj l| i» ’i Ak 
L«l • Jj-xjj ji j . ja - A j (jj J ur* !-*-£ <-a 5_»iil (jJJ i_3jl^JI j jjlco-aJI oLaLSi 
C 3 r*h ji J . > '<-) oi l d-j-fll 3 ~|| | d _ 1 1 /-)J in V I I Cilj j^caLuJI j| 4j_a_jJajJI i~>l > -^ jll 
5-iLc.ij IflinjlVi u3JL$JI d^Liill 4 Aljje^a <^ 1 p i 4 --.,..- 

|tl^_ilVI (j^i^ A-d^.j-UI 3 <d » c l i nVi li| Vj <-ig -iSi i.nil ) d i jU i*i l i(U>* y) < >1 ttjll 
*—*1‘^ ~ V J ^ 4- u u JL9 i^jJI _^_aVl id 3j , U~j 4^2 jIjjJ| 3 n j -.11 j 1. i ^, 

O- i * ~J 4jL^ ‘ 1^* <j-« 1 0 -^-lJ ‘(^ L<u£ Ci Li.n jJ-jlq-q. II ^^‘.1 1 

< ~ . - < - . ‘-‘- 11 . 1 SjLfcJI l _yus\j^J\ c£ K ^1 4 Ji)j ju>. d-Jl <y‘‘u>.l <jl ■*■ Cm I j_yij i jjl p'N^ j -. - ! n 

• u j >di 3iol l a 3i"-r -jj JSLiJI (JjLojj ^yoll oLoMjJI 
ol j - > .^J d—al. l . »~~ m l JL 1c. Wilss px.j 3^icu 3l'i 1 if \ 
t^i gi i t ^aIIj td ia *y Jl ^4 d. j i f il i „ Vl jai rH 3. a -wj J( 4 xLqjJI d_i_a-Lill 

Ll 11 !.*^ UllitS of SCnSC. ( ^ )1 I > a ) 1 ljIj.' vj Jxu dr j nj .*. 

• d_caJl a o Jl JL>.i ^ji 4oJt3]l (idta-jj JJlj. £jja 3 j U .1 1 rt 'iA 

Example: A nation's system of higher education / can be managed / ac¬ 
cording to two basic principles: / the manpower principle, / where the ob¬ 
jective is / to produce the right number of persons for various professions; / 
and the free-choice principle, / where the objective is / to supply education / 
in response to the choices of the students. 


•(l l-J '"I '" 1 (jjt j . i- aJ lodj / ( _ 7 JLsJI pxLull d_ya_jiJI d-ajJalaii J jljG (jl ^SL«J -( T ) d ^c j~ II 
/ !d_cjjj_« (j^-« (J i - uJ jl^iVl (jM i_cuiLL« JJlc JjiAG / dJajLdij / «dlaL*JI nil l i .« / 
.(-j^LlaJI CjIj L'.-c V djL a-~ i ul J d _i a _il«~H 3^j mull J j d‘a i aj j j i t , a ■ aj 


■^1) 1 h n j ^Jj d-fljl.ddlL dj^L%JI p i. ..3*i 

Das Hochschulsystem einer Nation / kann- / auf zwei Grundprinzipien / 
-beruhen: / dem Bedarfsprinzip, / dessen Ziel es ist, / die richtige Zahl von 
Absolventen fur die verschiedenen akademischen Berufe zu produzieren, / 
und dem Wahlfreiheitsprinzip, / dessen Ziel es ist, / den Studierenden eine 
Hochschulausbildung nach eigener Wahl anzubieten. 


Wilss (I992:85f) •.(') 

iJiUiJI ^y^lj SJjbu Wilss rjjj! ^jJI J 11 aII AajjjJI ^ (Y) 

. Jl.TI uLwV 


111 



2 2 jll ~.ll oljL>j 4jd>t a (j£. j^ilt Ur a-Aaj Jl JxlauJI t iu ii Ci j 

4 rtl~ir 4 JaUjL 


A NATION'S SYSTEM OF HIGHER EDUCATION can be managed 
according to TWO BASIC PRINCIPLES: the MANPOWER PRINCIPLE. 
where the objective is to produce the right number of persons for various 
professions; and the FREE-CHO ICE PRINCIPLE, where the objective is to 
supply education in response to the choices of the students. 

.thematic organization capitals: 3>_j_x£JI (I) 


cr mjjjJ| manpower principle & free-choice principle. ojLc. ^ 


hyper-topic: a nation's system of higher education 3jLc Js }Li<jba (uuluuL^JI) 
can be managed according to two basic principles. :3jLc. ^ ( 3^ - tal Jl 


Ja MJbJu (3j-U7i.l I +) manpower principle :3jL-c. Js JjVl 

free-choice principle tSjLr. Js Miuia ^LDI {whose objective isi... :5jU: 

Jic. (jjjJLi .4aiLjVl {whose objective is i. :2jLut ^ M L<jLa +) 

2 Aj ./i a yi cjG |oJ sub-themes c.1 a j~ll jl jl£iJlJI 

('dem Bedarfsprinzip’ vs ‘das Bedarfsprinzip’). 
ijualidl ,>» ^ underline : Jai* L^ Lpo JiLilVl (cj) 

‘.can be managed/toproduce/to supply : JjuaJt 4j-x.it (\) l$Lsj lcr aJjl Ja^jb 
manpower principle/free-choice principle. :4jJLoJI Ci l^Jlxux q J t ( Y ) 

. i_l<ljUI fklJL^wLuil ^ \ .t*» a ij 4 ju 3licit ol mul l J o' i . u 'i i4jjLjVl 

•nominal stmctures: {organization, Produktion, Ausbildungsangebot) 4 j g m Vl 
analogous word formation: {Bedarfsprinzip/ 4 <<i~il.>«.3^JI lj U . KI I Cxao (Y) 
‘.wahlfreiheits ^ju options - 4-JSfl latinisims: 4_Juj}UI oLaKil Optionsprinzip) 

:nominal compounds 4 .i VI ljLSj-oJIj 

(T)j {Bedarfsprinzip, Optionsprinzip Berufszweige, Ausbildungsangebot) 
<-.XIjjJI ( _ 7 c.jju9jaJI L-kJjjjJI (_yl c. SJIjJI markers ^l ..i •*•.*. . .» l 

CiLq-ISLJ I (_».) (zum anderen - zum einen) 4_iiLjVl Ja- a- Jl 3j 3 « a Jl 4 jj_ suit 
^4 j-aSL) ^i\j tJmjxJL 4 jloUcJI tilla^.itI jx {jt^ 3 ttallCSl l-*l i 4J JJ 4 H 

2 1~.-llj ■< .lUUj ja.jjJt jjjljal laflj (_yC.liu-.ll g-Lu^/l qa Icjj 4air> jj ^JUI jcxlxJI Jcuu 

yij/o produce... persons /to supply education in response to.. 4JlnJI oljLaJI Jz 
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jjjLiillj diusLUl i —i j I. . .t . .,li J I JL& tjr l£. Ju£tujl J 9 JJ Jl 5 <Cr iLJ^I 

t* Ausbildungsangebot and Nachfrage and Produktion 6" contrast 
J^HJI J* lsr “I I jjj bl output 3 -JSa L^JIjuuiu.1 produktion 3 0 l< ^LJ| 

M 

.(Itltltll I <Aj/i . ljC t~.ll 31 c J^lll 

Ct^I ( jlC u Ubj .^yitLeJI 4_o»jlJ Bold typer J^uil ‘to* i 

(jA {j j&m 4 -ia»_pJI 3 _l>.j 4 _j-&Lo JjJiaej t->"... i « 4 jjL*J^I 

4iUI (j*a jli- i.iuLaJ^I 4 a*-_> 2JI (jl£ bjj dj-wj * 2 . A X 

j! jl>aVl (jJI j-i-i: cU_^V/l ^La .sexist language ^-yJt jl sj^eJuJI 

jbe3j .3_4 >.jJUI oIjlvj ,>> 3jukj jj 2 ju persons / students Jl» ^LseulVl 
4-aLc 4 JLlx<9) Absolventen ^.i V. »u consistency 31 ...~Vi ^ 

( Studenten ^Ldl j_£juJJ j-^a-~.ll JiLiJV JjjuJI) Studierende oUj_£j 

• nation 4 ill—>.^1 j-aj j-2j 3 ' * **' j ^-1 »*i*l j .<t lr 

4l rwii . 4 _{- 3 j_ 2 JLj 4_toL>- 4jjJj ^Lt-a J^Lta L 4 I Nation 4_uLajVl 3 ‘licit ‘4 
a na tion s 4«K JisVl ji Ujj -( join I > *. ^3 flJJUaj (jjej La 

fd. >V~.n l ^ (Jiuiu (Jji-t 3 bL iuLjVl L4IIJLuoul Jg.oill ,j-b i^caJU Sbt£ 

aJljuuo ^l. t V. . ..1 Ja ji Hochschulsysteme Jla (cJu^ ji 33bi <jjjL. ^ T » 

.cw Hochschulsystem Jla 3j£j sbL lj y.2.. 3 


till J-9-J <UALa J jJ L a ej «j^<9 (j 3 t ill SjLJjia. iALo-a j_& (_ya.ll Ij 


Fur die ORGANISATION von HOCHSCHULSYSTEMEN gibtes ZWEI 
GRUNDPRINZIPIEN: zum einen das BEDARFSPRINZIP, bei dem der Out¬ 
put von geniigend Absolventinnen und Absolventen fur bestimmte Benifsz- 
weige im Vordergrund steht, und zum anderen das OPTIONSPRINZIP . be idem 
sich das Ausbildungsangebot nach der Nachfrag e der Studierenden richtet. 


jmaj Lgjl i l^Jjt : Llj-a 3 jlc. <_jj_vSjjJl Cil JL».jJI £y> Vju 3_iA,iibjll Cj I Jo.jl I JjbcJjj 

0 ±ljlj jaiscjJ j-uoLLlJI ^las*. «u Jd jibiJj complex construction Likj-a t Lu O *ol\ 

L^-ol.L a-'i ,n l (jS -oj ,JjJulo Cil Jj>-j (jjs ~ij jjl ijo^-jJLaJI IJ £ iflbjl 

4jjb.i (jjS3 LaiS ijjilll j-^ij Ja-aljilt Jjbuj (ji Laj 4jbc*. ^ 

j£ (j^ill <_35Uajj 4 j2jh jll otjL>jJI (jjj JjLoll djjbi (jb .monofunctional 3;_.Uj ii 
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jt polyfunctional SjjulU jaoLuJI jj-Lu jjJI o- 9 ^ 9 ^' *11 j! Cy* L*! 


! U^JLj 3 afcje J | , i-w ljll j i^xLtl l (_ajUaj 1 ■ • -1 ~ A 31*.^ *. 4uis*-jj aI jjexml jj-a 

L» ijlllft ( j - ■ I'o ■ ** 1 «l l ■■ a * 3 ■— "I (Laj ZLa Aj j-<J ^IjlxJLuiI aJL»- 

d 2 iUj II j i i > *1 1 kiJliA (jj^j JlSj «CiVi a lA ^fl j-jaaJ JiX i Jj 

a ~. ■ J_j-3cj ji ^ y j ~ ^ U ja./i jjSLi La cilliA Juu ^aij . iIiLijrt ^ -i. m _jl C ai.a .1 Ajj- u « .i l l 
^lll JJLsuJ IjJcu iA_lC.^LjJI jj-uaJI A-i^aLi-j laJJ-coj (_£ jJI (_>aaJl A-a. -v ^j 

Aav^jII (jj A j • ^ * " ■■■^H jaoLLaJI i l^Ltj ijAjJUl (jAflj 4jjldl i nt-> jj jjl (j^aJ 

3 counterproductive ajauSuJI *J>LuJI olj j-usLi»Jl jl untranslatable 

^ } S jl 

Aai. jLi Sjjjuu 1^ if . juju jl 
4-qjwjuJI aUJUa >xt1j Au^JVjuJI p lVrv I 
f 'U-fc- i t in j *"l Ajaxia^ll AdA^jJI dJAjj d n s-j " \ 1 A 1^» r it a ^oAlaa ^1 ■ l ^ aj 

• La Jl>. ♦" Aaaljait jt aAuJLlojB Lgajuajj ao Ju-aJ lu diLaJfcjull ai j <a>juJI 

j i « ^1 1 d b,i a ‘j t- usI^jjcjVI AjLi I j g' u I t_a^ju iAuuJuwVI AjlUI j diLu 

iL i l j i>.l l . i i *U ^ *** 1 a AjLj d n " II t < djaj I aJLixj .( lladlj^uaJI jl 

( j j9 1 *j l . 11 4 ^ -V-j ~ll j^JJ jL’n t-d^lJd (jA c_kajud AAiiwsi! 

juu V ^1jJI I jLAj .foreign-language acquisition a j 10 .VI aJJJI ujL^jiSI JjL-j 


. Lnjibj IjjJiua 


"huuuioj jJLC, LjloXfcjJ Ug^Lua^J dL^Jk-juJI fr l Vv> »t 

2 .!■,<- ^ 3 j 12 a J 4 LLaieJl - j j 2 „ cJujjlj <-1 •»■_' i A_i (jii uj L a xfl J 

4 ■ >. 1 vj if lU 1 ^ AiU j^ 1 d .-wj ill CiLaIjJ cJ^Lu JLaij .a Lual l ji AaajjJI 

.i*\Ao ^Lc.) Sigrid Kupsch-Losereit ojjjjJ - ^ ^ 

Paul Kussmaul Jja.^ . IW ^Lc. Hans Honig _>jU Uj^L .(\ ^A1 
d ^ -^ ‘11 t L^. lAjjuj .DL^Litil ^jLuiljJ dllj^ j il AA*\ ^alxj 

— i ■L.i.’i —T L yl*j*i\ ‘ t-» < 'j2 —Y IAaxw^aII AajJoJ —I :—1 l£JL^2jIi AjU 


2 /i j b. i ^ tl —*\ i^Lo-aIIj 1 d ~al 2 *lU < A.i^>LjeJI JL-J1 3"il l —0 ‘. AjjJlLII JLtll a"il l 

.( l )aA4jibl 


Cherubim (1980); Presch (1980) ^ (') 
, Wilss <[1977] 1982:201) :>il(Y) 
Nord ([ 1988] 1991, 1994, 1996c) -^(r) 
Nord (1985:172) :>il(i) 
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c r*£3 43 CT* JUu J^iaUI j»M5UI jl CjIjLjJI (jl ^tj IjlAj 

cLljIuiI j»J-C. (jt La5 . Sj j -i L i al l Jj^aljail 4 _ojIojj ^Llu La «*» ja-JLa ■« » jlL,,l l 

VI <iA£ quality juu V inadequacy «ti>La5 ^IjjLI jt ja ^Jdl 

jlcIjSJI {jc. t_3ljjcjVI j? JjJuJI JUu Sk ij . L$j|j 3jL«U ja^iJI j k"' 2 ^ 

Sjl^J (jl ^*3 .SL^LrmJI ji ,j-a ( j“i \ m Vl (_p3^_«JI (Jii (_yfl Lal5j L.i ...!■/» jL»- 

^ylc. 3j_uaLjj 4^uilla j-Ul 4-au v p JUu J3 jJLuxaJI (^1*3 LLaieJ (jxflVI jrtuVI 

,c<Uj JxSsej (jjj i—3J^Jl 5JLUI JUl($3 cJL*. IjJ J^utUI K Ja jJJI r I 2j~.... I 
Sjj^-aJI (j-a (jJbJI i 2 lv. 2 a IL Peter A. Schmitt ■-•_■ - a . i j - :: i a a-. ...^ 
the German Association of Engineers <jLjVl ( j_.... -it 2 j,. ir i 2 ^., ...y i 

: mr 

:Jll 4 

“Die 327 m lange Bundesbahn-Neubaustrecke Hannover-Wiirzburgi gilt 
als das bedeutendste Bauvorhaben der Bahn seit GrUndung der Bundesrep- 
ublik Deutschland (VDI44/83: 10).” (Schmitt 1987:2) 

Cr^! LjLJi JLui. {yt I yA VYV jJjj ^jJI £U>*JI (JujJeJI J^lo ^ Lub (j^aUI j .ui 
Llai. <Ui tilLlA (jl idj.l j .» «4u V (jk\ >xuw ^ 4ujJ ^jLc. (j l ,j\j . L$uji». 
( _r « » l~>al l lLmJI Ijl* tiljljG <_uyu »j<u (jjsj . IjiajJLS YYV_j jJlSj j^jJI 2 a l... ^1 1 aliJt 

-4-a^pJI (_y3 tlxL j ft « .i Vlj L yaji\ ^Lul 2jLc.l JlIc. 2_a^>.j2J! l yS 
La Jij ii 4 IjlL i iq I I * 4 *LI a II d *j« a cLuLual yjb 2 a ~*- j " 11 r jl*C 1 j) )> 

.('1(2juv.^I)I fjk l la j. juu i—a Jl^J I I j_* ^2-a-* ,jjj 

» "‘3 ‘ i^jjl 4-e^fc.juJI frl IrtT-V (_y2 <-2jj_«IlH I juh J y «« ‘f'y j ~ 0 ' I •.-J J 
j, > 1 ^-1 al l d_il] 4 ^oDI i_j jUoJI 22jLa.j V LiS I jl 2_i^L>. 2 i l« 11 Ijllojb 1 j ■' ] SjLiVI 
( j_‘ 2** u 2^a>.^2JI 4 a ga 4ALu^ (j^-aJ La^ .4ul J_JI ,j-a ■ * tj 'l 4 JlUIj 

<i_j jLLJI SpLi^ ,_£_jjju jj a ji i_Jl_iLa 4.jll a~ ~>.l JJo -v - > j .*■ 1^1 1 i 2 i ^ 11 

O^JI 4_*_>.lj_a 3 jJjj2s ,_ y lc. 4-a^.jjJl 4 a ga (jaajj CulS IjJ ijliudl Jj j i» t _ =r JLc. iL^Laj 
(j£. jjl a il l 4jl_j i4JlUI cLul JL»I ^Ja-3 ^a 4 _ujJLjuVI d j •% .! Ill l y a ■ at j*. ... -I I 

.4aJLau ya^a.11 ill) j (Jju La 4a^%jLaJlj 4ji^2eJiJI cLLai^VI 
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(jjA j-a LJ>UaJl Lr j&\ 4j$JL1)I plloi-Vl f£x^>- <4 *5>-J-ieJI jSlj <>°J 

4_uuLj Ij-j •■■_■ jLla .L$j (jjjiajiJI 4 4 4 J lj 4_j ( jj jK Jl« 

■ a. jii J. s „-. (jjj *\jU ■>» 4 i.A.» «>> o^A J surface structures 4^stk^ 

.cJuiSuJl aJIj i^I <4 j la » l l l j ‘ 1 "J (®^La ‘ J j ■■■ "i'l 

.42±axl ^ |^u£.l t Jjjlljl i_djL^Jl (joJJ p&ii "JijM '- 1 * * LIS ‘Lr^Wj 

(j! «*•■»« ■ ■■ t ij'a LijIj LoSj . 4 a fOA? (j-a > 4 .1^11 

. a ij~... il l t-ojUajj 4^oU. Oj.gisMi jl ixjj-ua oLa^i** b a * ''*" ■ 

gj»bj (jUjJL ijuoLaJi Jj^oLiill tjiwu fjJ lijLj .(j j ./ t-» l V Jlj Sj^AlJI 

jJjuSljoJI Jilxj ^ TJ*'. 1 *U>pll 4 n$.A 4jjLLo « t\ A& i j .4x>jjll mi oi l ( jflbi l 

4jji) ji Sj'al 3*i jl (3Jjljj) 4-i.al a a tZulS ^ 4iolS tZi^ KA -a J$3.j lb* 1 

Cl)ISuuLdJ 4-3.l-Tl all Jjl yjl jLfljiull ljJ-4 4_a_3._^J (^1 jl j * ■< (jl ^ ' Lj - ** 

. 4-0 JLC. £yi Jj ini oil 

■ Ui l( T XU, tU^l lnj «i_jlj^aJl» La 4-*J.jjJI O^ K i « a J^b- j tsi-x- Ji Ltlaj 
J«>U- j! olSb-i 5j>«» tya jl>.Ij Life <> jjjS La S^Uj La 4_a^>JI obLSA* 

.jjiuuJI I ^a juj >»L3j Jjjjj J^LscJI l$f3 Ji.1 Jli 4,u»>4> 

jaj^naj *Lqj>.jjJI 4Kta4 a ,jaj ^Laj’iMj Jajl^all b -0 iTllxA b_9^f (1>^ 'r^d? 

3 ■^■>■1 Jji>- £jia (Jjajj Jajll JAj »< Un_ il n _^ll 4- a-~w j pJl S-V3.J 

I ^~>1~.' 4ilj 3^-»-j~. l■ -I jLLsI ^ 4 jjjIj iiJoj jl 4 jj« a Ja^aljj 4- 0 1. 1^ 4iaj3jjJI 

.4-a^aJI a^LtTi ^jJI 4a»^o 11 ilaa'i 

:ur lLJI JliLaJb I j til j 

3 .1 1 3‘at 3*i , i_. I ~t (jjljoJl pLa-uil cz^a- l V ~ m l lij 

Jjj I jj iJlloJI Jj^tu ^4*^ • 4 _ i rt il n j SJ3.J JLlij aLooaVl (jP* ■4 U - », a- -^JI 

Miguelito a JIjj .SjjJlc. CjI j V -. S J aLo-ut yjp"! O^ 1 l^' 

< ( _ h ajjl IJLA Jia (_4 CililajJl JJLaj] CjljLiJ jl (j.y»L>ia 4 jI tiJtlA Os.jj Vj ‘Hugo 
<ur iLjVl (j^JI ,_4j. monocultural 4 jjL>-I ,>a j_*3 L^La ^v mj -3. 

Vj ^UJi ^1 tbicultural ^Laidl obSLull oVL>. ^ 3JLJI 

Pym (1992b) :>il (i) 

binary & non-binary errors. aJlilt 2uSLfill »Uo».Vl ^ Pym JjLsj i-o- ( Y ) 
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J Clij QjSljj A^>-jJ()l 5^ ^ a i-. |jjj . 31 • ■ 3 .\l . .,. *U 1 i-,^ i 

(**«t 3 *»>* f»-uil Jjuu oSa tLr ljLoVl ■k i Tr . J I ji ^xJt l Ji£. JaLlseU exoticizing 

4-4»->u iS jLa 3 . a^a oils Ijjj Carlos. JI# - v - i^ 

5 

fl^ n A I I ^)JJ udjLjuj A_aJ| j ' v - ^ ^ £ *lj t_3JL$JI ^ a I /i M l i . ■ ..l ."1 2 * t ,1 1 . i 

; f 

(>“JjLS JIa i<_aju^JI A- AIaM I |Cu<l ^1 jJiiJj_a=_i_a (AaJ JjL*J -Llfl ^CiUuaJe-uJI_j 
u£ JiaH iIjjL»j« ^liJI i ^ m i oI I (J*acJ 4.<.yj~il jJiml LiiLubj Karlchen. 

X .^J^l lj J. V u-> al l oUUj ^4 JSJ 43j>44 ji ^ »*l pUodui ^IjLXUjfl 

.jLuutfL i~i a iiiII LaJUa oLocjj lj~ ■ ..VI a.‘i *. jj-o ^!.‘ n I liLaa-j~ll 

iUjJVjJLM f 1U^V jj 1 1 

Aa 0 a AialSJI Cj I.ajI»~I I *ljU jxLuDI (Ji n)> AjU 4-aJ»-_pJI tU-^-l l |jj 

t flj i irt 1 jSLpj <4-a_>.^Ji)l Ci^l^ mi a JjJ Ldl^^ * i* 4 jLj 1 i^ilj ( 4a_>ij"II 

_JP*vjJI (jic. Cjlaa £j_jl (jJI cUai.^1 

iO^ISLaJI .'II- Jjjt JjJ 4jil^ jj£ Jjlv jc A * .^il ill 4xal4all A a a^}ll f I U^. 1 # 
A-»-#L» i ij"iO SjujuJI oL«_3>^Jill (_yi3 I aS) (j 3 l~i—a JI A j -^J~ jl 5 ~. a VI L^iaj 

i(Alji»i ^jJI Heidelberg brochure ^^aLjua 

djl^L , ^L >JJ L l lj a !■■ iM l A jljJ jliul A * .*.1 lit A i at 3~iil A n^'ill f I U^l # 

i l l 2^ it ill i |uln a n -..j i j k il) UsLUL A—ipLjeJl . i ill 2 “II ^i^U* j| 

!(a4jLa <u>^j j '~»" V ^jjlj <U JLJI 

»J U l o - j^AUI t _ r iu V 4-a^-^j (jA. AliLUl 4-i $jJJI AA^pJI «LIa3>i • 

i(3j li-wVl AilJI ^ US) Ajjibl u-uSI jX\ JjSpJl 

a ..a •v ^-jjl o^ULula |^jl3.J Cy*~ I A>* (_yjJI_j i^aJL UaLscII a ^ %.j * II g lU%. l # 

t 

(jj® 5aU. I g aj j 31 (j S .aJ tJ Ji3l_g lOjJoLLaJl 4 ajw ^lll lUj^I S uu» JiLa il l» UxoLxJI 

.^yjjlja ji 3jUij jjJULa 

U >JjJl (J ml m~ II 

(jA 1 1 ii ~ jljLc.1 ( j 5 L o j 4_jU i 4 a ^ Ci^lCia a 5JL>- 

I j j^uajj jaJIj ^jL aIxI aa>.^JI aUai-V top-down hierarchy 5-mUJI ^1 5-aiJI 

.<_i^UaJI JLaC.i CjU-jJ ^jjail 


Nord( 1990-91:79ff)=0jl3 (>) 
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3.5Ldl 4 1 1 u-i Cmul 4 -i_ a l 3 al l 4 a jl ( _ ? lc- S^ jjr JI j£jjj 

* 

^jtaeJI jo Jjl3‘o ^.-.\l< ■*:■ X LbJjjLaj 1 Lgls- . ..»m j <^1 c£l £ .«. Vol l j-a jl 
4_l£ (jr al3jJI liJjJj j<J lil joSLijjj i4-o<^o.Laj 4_i3 j3.a. Ig yj l. Tu jl VI .L$L*J j»L»JI 
1 j .1 /* (jduall .U. .I. ..* I "■ ^11 ^jlII ^ja^l ♦ La i nl ij ^jJI 4 jJa Lseil CjLajIj-JI 

jLiJlaej j.uxix.h 4.q--vjill 4 j1o£. (^3 jJejj jlJjl jV IJLAj ‘.4 jIjjJjI t _y^IJ Ig» ■ 'T jj 

.jl^2JI I jub 4jpJI CjljlaJeJI ^lljli fU ii*>.j^JI ,j3»>«l i_i^.lidl io^pJI iUj 

^aijl *' l Q^ l •> 0.1 4 j at * II c Llr- i ~> .Vl jfi. ( 3 iofC . 1 l ji-4-} Vj 

jL) ijlloil Jlium ,_yk. *4jlxLu,V1 J>Li. j-a) «uk. SjjU. SjJtu *UJI jl t-3 J4~u . ..al l 
-* - j (_^ii^. o~ 4 i f -i t i J^L»- ja j£lj * 1 1 (*1 -L*jl 4lU 4^,3 VI »(4illl J-&i (j-a 

f j ■>. ^ i a i j ll { j t ayxa lIJLi jJLua-aJI (_^ojjuajJI Sbb l i>> ill j»jJSj 4- a . ~w j.lll 3sLa£Jb 

. 4-a>-jjll 4of a 

3 ^ 1/* 4jjJtL]| 3 ^ -.1 1 f. 1 U\-% .tj 3 . al -i 1 4_a_>-j-3]l c 1 LyvI c iij . f.*i i ~ J < JJ 

1U^. jl al.^ l 311 ■>! t~"....l« J}Li.VI jl£ liLfl .i_3J^ ~u« oi l (^aJL11 4_aaloj <_,!/& lAj-ub 
JjjLja Juli jaJ UajeJ I 1 jub Jla jli .aulLb-Vl 4 3 jlojJLi ( _ y i3 V 4-aa»j3 4Lie 1 m i ij 4latg3ll 

. 4£jjlUI j_uL*oJI j-C. (JjJlC. jl t-fllj^-il 

U£) language proficiency SjjJdll SjL^Ji jLui-l ja ioj^pJI ia-s* j^j-c. jl£ 'Mi 
alia*. Vi (jjJ tliLjJjVl a ^*1 a 4 jj «lll *Uol>-VI j J i/i*~ JuJLt > ■ J } »* ^VI 4.L11I i <*t 4 

* S 

.cultural proficiency <L£L3iJI 3jl^aJI jUo.1 $&> d>^ '^! cultural errors 4^al£JI 

pragmatic errors, iilll JU«*n»l >Uai.i jjj Sj^LaiJl ioj^ill cjV- ^A.oI ajjJjVi j^xau ±lL&. 

V <t A 

jl JLsej - (Tj 1 ’' * 1 - A 4-a-aLjasJ *\ * *JI 4 i m l i aJ j j I 5 !' i a 1 1 t-oiSJ I ( _ y 3 ,. fl :(_JLj-4 

(jjjlj .further information ^ j JLOj aIo ^p-*Vl ajj»JI 

i**.l s* \ . „U j i . .I >, VI i ' jjl ^ a. i ■"‘C q 3 01—a>l ju.m VI 4 a JkaJ I 

"Detailed ^ a ^ : u~. yi J& U^ 3 . jJJ... consulting hours 4....VLJI 

information may be obtained from university handbooks on sale in book- 
"Para informaciones detalladasi^L LaiT 4. j‘ »l ..aVI a^^ill ^ 1 4 ^ 3 .shops.” 
consultar la Gufa de la Universidad, que se puede adquirir en las librerfas.” 

Juu V (^jJI jyLuu.VI jj-exill i ^JT 1 ^ _JJ6J Cl^i 

Guia de la Universidad 0 a...j v_ibS dJllb ajV t ^al' al l 4^>jjj Jito Lui I Luu 

<4 jlxllIoj 4^»*^J 4 ju a ■. 311 3 a -* -^."11 ^j| 1 ^js i 4,i j aLaJI ol J a j ^ul 1 L> - 3 > A 
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"Pour tous renseignements precis consulter l’annuaire de i A < i g Iv.j 
l’universite ( Personal- und Informationsverzeichnis) vendu en librairie.” 

CjLajLcab juloj i4-JLs-VI 2 -i. U j' I 1 ^ .A \ j . ^~U 5 ^ 11 

CoLui lit (jSJj liJIS 4 j ml ml 4 Aj.taj (jji. 4 jjJjVI j JUa -I I 

J-* jLaj IjJ jl oLaglt all (JLofij jj'xj llLa. d A ■ U»j U 1 q .‘a 

• JLuJI 4 i it a i*i La IjLAj . d n i U ji| L ^h 

Sagunto j_ 1 ij-jvLou 4Jjj— a ^c. ■‘•■j 1 -* -11 jJjLs ^jJI .^ 1 . ..t i < ~ *c -J i * a 

4 >1 > » i U L^ LVfllcncifl Ixuiiullfl ^ v* * ^ * s > i H 

< 4 rtl'i 14 J ij 4 lx d 1 11 CiIxLli^IIj ^ ^ ■uftjl * • • • *•} i*t l mi* ..al l 

(3^°^jjL-aJ^l ^ LumAI (J5VI I jlA <i j2j2/| *LLudVjj 

5 ^ 

L . u i> Cj^ ^ i|4ii.tfc^<.tt4Jl LuLu^uJ ^J| d ir 1 >i^l l 

• t—djLgJl AJaLSill jjlj LjuJ JUlt 2*11 ^ j > 2 _i_aI II f I U^ t jluJGj 

<b7 1c «aiL)j J-oitj (jjj A_-0-3wjJl]| t in 4 il JjLuJI cLflJbVi 1JLA J-La JL^JLjuj 

• a Jjju JhUj ^ SojLJI jlJLZUI 

4^5LLaIj Of. LaS JJ 4^1211 4jj_iUI tLLa^Vl 1 ATi La LJL£j 

x4_JLJI Alx-dVl Jog »>JL J ts*j La Ijuhj ,l4J 3 ,11 jl jJLua-cJl 4 > U1 ^^ 1 j*i 
4jjLuVI'*’4jjD^I CjIjLluJI 4^Aii I^jJlcI (CilxUI tfjjgLa CjLiLlS ■"<« ^yj Ci^iLufll 
jilaal i-AjS. <j-c. qLu *jlaj SEAT. cjL-oJIj Volkswagen 

♦ L Im tf j ^JJ Cj IjL-pJ i djld 4 jujjjJ 4 ^yuJL 4JL1ZL4JI CjIjLuJI 

Lu Ll piL cjLlJI oIjLk t**-i\l U<- ^Ll :JLL« 




Carreteras nacionles, comarcales, interiores o costeras. No importa donde 
vaya, los coches-taller Seat estaran alii. Todos los dfas. Aunque sea domin- 
go o festivo. Y le asistiran sin cobrarle la mano de obra. Tanto si su coche 
es Seat, como si no. Disfrute de las vacaciones sin problemas. Los coches- 
taller Seat estan en todas las carreteras de Espana. 


[...] 


Ademas la Red Seat pone a su disposicidn un servicio telefonico permanente. 
EL TELEFONO ROJO DE LA RED SEAT. 
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hi o 11 (j-aU I 

jt ,3-uLSilj 4-3-jjJl ( 3 j Ja jt (JjlaJI < ~ i j. 'a .jJi jt >. ~ < < 4 >j LxmjI 

i*~il i. »l l 4x3 CjIjLjluJI - *XJ i^j>LuJl (l) 1- ® 4 I I )^11 jl 4 J 1 3 . 1jJ I / 

. Ciil5 (jtj 0 ~->- < Jjlia (jj_LjJ .oljU-Vt jl JL>-Vl jxLii Lvj 1 L-a^J 

5 ^ 3 ^La 3 liJjjal Lu-a. vV 4 l^tin V i4 K A* (_yj.il <33 Jj SjLtaJlj -i£ 3»-1 4x3 

1 1 jit jinLj dju^uJI (jjJall g -X4. > - j_y3 

[•••] 

4 C.Lui £JjVl jl Jus J_yic j-JlLlJI (JLxojVI 4_a_li>-J 3 J m i j i l l (Jj-tu jjfi. Mxxa3 

. SEAT oli,...ll olSj-ii 4 C. 3.4 3r a L* 

SEAT CiL■ ■■'! CjLS^-Jj <Le.3-a- n n.4J 3-a-a-V! JaieJI 

f ^ 4 I - mi l -l<H. Iilj Af I X 11 |jj^ fl I flj .<X-j^OaJI 

3 ■ *a! »~.l l 3 ) ^3 J 3 I i~.l l^ 4 uai 3-tl l 3 /) --- 3 ~n di^ASLi-o j_- r ic. <4_i-gljjJI Jlj 4 ( jj~*.1 11 

Slj! 3I 21j . ..j iJj-im Ci.1.11 jl <Laj3.3-j.JI Jtjuuaj jjjJLfi .^ctas 3-=ej (yic. L$ic. < fl i n'C J^ 
(>a (jyJjt (^ 3 JtUl i /ill l (jJel^ {J ^c. £+“*± 3 «4 j 4_kUI jalajJ 

(y Hjx-jl^xxJI txJjj! < jU C. .4 a-J ^ H 3 ! JJ- 0 I 3 JIJI 4^xxt3_a yie. 

4uiLaj31j 4 -i^JlLJI Jjl^aJI £y < .... I i a ^3 uu< jujjXjl oluu^l (ja J^t—<11 i £ i 9 ) a a aM 

. 4-a^»*3jJI 4-u<jL4<a (_yis ^J|^-iSJI (Ja3 

1 , \ \ l~ 4ul^c (_y3 j' i"aVI ^3 4_l)Ii!I 4-u-uLaa^l ^jt j <iH <■ 4^^^L>*3 

4 La (jjJU A^LluJI Jx_4 <L>u-blj CjLooJLaU 1 JJJL 1 AxjjvjJ -I 
^xxi 3-1 3 -Jtx ^Laj (_ye.La.l 3 -l (jli-m *-^ 3 ^ (jr^ 4_*1JI La L5b 

- 4 <4 (jj^jLi-aJI JL>. ( _ 7 ajaULaJ 4-ajl U all (jlnalll 3 -xC.J (_ylaxiDi xi^ L all J 0 L 4 - 1 I ^<x!Lx-a 
.U »3 4 1 ^ 1 j>j 3 « 4 j 3 jUijII 4_o-LDl (3-8 J 3 i-na JI (_jj» 3 _*Jlj (jr aj (_ylJl 4_a->- 3 -llLi i(_yJLlJLjJ 
JS «JU jSj <( 3 eull JlC. 1 <L>.I ,jja (^jJI x_a.» < jl l ,.i 4,11 1 - 4434 ! 1 iTiLuuj^La LaLaj j^LJ (j ^x a r -. S i 
. 1 - 3 - 1^11 43 LafJ! (_y3 L^jJLc 1 —Sjlt’iaJlj SJ j -i A all (Jx^jI 3 IH JuJLalu 4 j»Ij UaLa-l > Uj 3 : j (j^a 
^JL>L>vxJtj J3 ~^JIj JLgJt (jki 1-S3JU (AlmxiJI A 33 A-L3.3J Ja 3 -T 

3L>xlM JLjjtluilj A. ‘ <-4l5Lll 

3 i3_! ^ajSjlJUal (_■,,»,;<J lAaax-^llI (_yfl jliLi-Vl di L i. laf ^jLajj ^x-al*l«J1 ja-a-A j-a- <L! j 
( 4 J 3 IJGJI) 3 . a ! 3 «! l 4 - 43 - 3 !!I <—UI 33 . (j' '^'' 4>aL*JI 4_inr^ iallj 433 IHIH 1 —3jl. » al t 3 * (—flLx 

. 4 xi-ajxl! 443 - 3 IJ! 3 J 3 L 4 J 4 . 1 x 13 La-aJ ^aJbjl■ ie| 1 . 4 - V (j l 4J^la.< JI 3 
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:j»VI <LL*J Sbf -V 

■ 4jjjLJI <LL^_aJI 1 j 'i~l a < L^ .«.LIt i .i\t t—> 11 S c l a£ (jl 4^J5 i ( l<St V La-a_j 

Ci^Lae-iJI «JLi_JI Jj j iii (_yic. i L$Laj) L&jj-j^aLc. Cjt ILH O^fLa^oJI JjJ -v jlLc. <_kS3 

rl ‘‘"‘•JJ .(^JJ ... 4—uoIjjJIj i4-jt^Jl till iill ^ iii llj gllj , a j ,„ j i .'llj 4 jj. ...VI 

(jjjj ^ 4 -xJI (jSLoJ Lo^ CiVLa^aJI 4 jjL^j 0 j n ts\ \ La ^1 al l ^ufcj .X» il 

Ciljl^a Jjjiajj 4ju»._pll tljj <LaLaj| 4jjJou]l uijLibaJI Cil&La 4 _ujJj (jS i ( j jj<“ i -a-l l 

intralin- l j.mai 4jlULj 44-a.jjJI 4 _ i I « ail 4ju>jLkoJI J^Li- (jja *j»VI 4_ii)l ^Luj 

.(_paljX.Vl cJJlat^Ja jagaa-JI Cilia ,_ 7 juiJ ^o tftWtW rewriting 4 cLua> SjLcJ (jj» igual 

« > _ 

: Vjl dLLiaLu 4 ^j_«_ 4 ( j^> OJ V <V! 4aLdJ d- U a ^m-L pgnl -i 

LJjj. (cJUll aLacJ IliLSjLuj LijUaj i^ i l 4 j i /->j , irtL'> - 4_alj 4jljJ (jr Lc. LluJ 

1 ■*» 4 ' ■ A al £Aj Li j-C. I —■ n l_£j j j «j (_yjJI LoUJI (JjLui^JI _jl i4 jlf. ^a£JeJI_j 

4jL 3 i^>.T ( _ r ^Laj ^aJbc. ■» ( _ ;r 3 4 _ajVj 4jjj^i 4-aj^Jcaj <■ 4 j ■^■~l l Lijji I jjj .phalli jj _j 

* *H~ (jjU^ 4_uuL>VI 4 J 3 LIXJI 4 « . * ^ II tjjj)1 111 .II J-JLaj £j_u 4jjLa-a 1 ^ulu 

. s * . 

■ LI ^ Lujj Lu ( _ T c.j jjL (j^SLi (jl (jja jb V idUjj ^>1 i.a.llj . Lllil A L /i 4_uaLicJI 

. Ll&LSj Cilutf>j inirjj 4 j2jJL<J1 

joj-se-io ,jjaj 4 JL .0 t~i ml £y> j_u£j U n j. (^aj (^3 (Jj- 3 J La a. 1 jj / I —0 

: t In VII C.,4jJI 

I j*i i ■*■ ~jj p j * »l (j A ~j V (jja £_a ^a l m "I I ( jja jJlLj ^ . aJ t. ry a it jlj^l (J-al.«.."u 
4 if I ^~-v. VI JLsjIj .^11 jt , t jll S*ll «_aJLeJ La 4_3^_«-a ^ (jjjufljjj Vj .4 a\1 L i 

jl <_.'iL>->ll jl.l a’l.mVI 4 iA ? (jLc. icisjJI JI^L l^alc. 4-flj Luu o J I 

jjl «Xj~ 11 j j i3aM Li I j* X scJjj 4_Lill £>2Zj Laij ,3 jjL*JI fUaa.Vl ^c. l _ p jjo\JuS\ 
,4JL*JI oJJt (_y^J • Luaj l i y la All ! j ■ r ■ <lj1. ..II a \. ijl3~~.ll J _■ 1 14 A H 4_^a Ij 4 jIjJ ^ In ^jjSLi 

■ 4 .n l 0 ~-^Vl 4~ . ^ ...I 4 J .1... 4 . . 4l 4 J L JlJLuJI (jA> ».jl Jj_AJI ijJ l g~l 1 1 _L3 

<JlLaJI J aajlm {J ^c. 4j Ju*j V j! i^jiaiLa jt xt—iO^a j-xL 4jL LojjJ 

* '■* 

La ^-4i 1 jl l 3~1 1 3 qj «j «4.i,<it ~ill ^Loj in -*JL)> jaitul Sjji J 4^>-jj I a J if 

1 . ■ 4 ■ al M l |»Lo3 ej j_L43_>- (jLia < ( _ 7 JLJLij A ■ •-■; 11 j 4_LaLJI ^Loj ^ j j ■ ^ ' I» 

.^jjlUI j>ljJteX■ -VI lJa> 1 LUI Ijla ,JiLa JjjJuj i-ijLtLa _jjJ> LJ ISL^Iul 

jljjl LoJLlftjs «|Ja£,Vt jijrfJi .Xuail iJjdtnJI li« ^ sl> Jwfcj La ^a LUj ^lalu (JLUJI I JLA ( \ ) 

ijCuJI - ‘ - * IJ ■-«*» 4jJIjJI 4_*jLj (jt ^ V JJJ I Ujjj 4 j 1 nv A 1 -wl V • JLC (jldiljj 

( j44 Vj LUuj j <-Ar. »_3 jLCUJI ^a I JLAj . Lqjjj u^LuajJlj AjJIjJI 4jjb 
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4-fJ.lVI 4 -<j_>.jJLII (jA 4 j rtjlaI 

.('fejjjVI il l 4, a .. 'v j3 (_y A_it-» _gJ 1 Ji-J-cJI jj t t-n J t ■.. j i/-i nil | jjfc JjLSj 

* intracult ural L^jI j 4 S.H11 i^jVI (Jj^IjJ 1 )I Jj»_a l_<jIj_>. Vji , ,.j 

(_yic. Zj-laj Luajl ...j .sj^c (j£. (_Jx<il 3 -jil JJa~i (_jjJI ljLwJI JjJLscj j?jLjcj) 

4 m . « " m .a <(jl j-i all I JL& f^d (JjLjlTJI jJ JJ i4_ujVl 4-a_».jJiJI 4 n ja jl SkopOS (jtajJtJI 
i—ulj»- (_yl^ jj£pJI ,j£. ^Lua£ Ii(<—xjLyjJI j}L> (jjjdln 4 jIjj £yi ojujic SJiuslj 

4 l <al M i l l 4_i_4_iiajJ1 (_£jjJI 4j g - ml t_£jJI p ^.a l l jjJlU IjJaj 4-jjJ^H 4 .a rwjjill 

.4 jb ell CjU^.^ 1 jiiniil ji Cj^KuJI 

cJlSjaJI (J J 3 r~j Jjjj^ll (JjloI jjJI 4 jl ^C. (jjSj La a l l jt (jjl r LflJl jjJ Joisej JLitj 

:4JLill ^jnM mV II JLau i4-jjJ^I (j«->ji<->ill |uiu ^lj.^»j~ll 

(_oJJ-«JI jl ^JjujjjJI 

I text-producer (jauJI glLa jt <_flJj>aj ^J^l |_y<ajll Jjjy-a cJLall (j-3 jjlJi ifJllA 

tf 

4, <i h-»jj i-3jjJU A. jjfc <_aJJ_*JLa 1 <1_1 4 ( _ =r lSUI J*il ^~llj (jjJI j-Ll '".11 IjJaj 

l j-jjIj 4 J 3 j.j-. 4 Jl e JLjJj .(jjLa-iiJI ^yJjVl (jt j .II Ou-koJI £-$l j i. <~iL$ 

t-i^K/ii 4 II (jii«J JJ flU> ( _ 7 £.ljJ j mflj t-4-4 !(j-aJj| sljl jj nl"io 11 CjLuSjj <_ylc (jjij-aLoj 
.(^LSj ^4~<a--aJ lJiJjjJI J j g a- 4 La Jjj c. 4-4 J>» j J JlIc. 4-^1 ...II ^^lc. 4 ognll 

Nord (1988) tojisp) 
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Ot^l) JududJI 

.4-iJjVl j-tc II ^LjjJ . J n-> all (jjo (jj-ii ^Llil ji (Ja-C. <_£l jiicj V 

g^yS j 5 f».ll jJljJln i n i«->j ^BjLc. 4...ill ,.i 3 «j jl j»j_*j V i_iJJ_qJ1 jl J laj 

( _ y aJI CjIj m «~.II ( J-£3JLJ till JL*.I (_yit 4 .Oj 3"ill *r oi l _jj& La£ 5J-us jj j 

fic- ('ijyJLti. jt JjJLj joJLt cJijuoj J^Li- £SI_$JI (_y^ 4 j hit i~ i U l£ 5>^J j-i*J 

jjJljj . JlxitiLi <_jJlxJI i/i ill Jajj 4^^Lc. uim j~uUU Lo-a itionsl 

fJLJI alSL*-* 5 jLc.I <jl ^Jj LduaLtI de Beaugrande & DressierjL^jj ajl 
a-.j ^ *. t ,^jj| .expressiveness ajj^joll j-uaJUj a^Uj-u.'sN t-dLis c/ 2. ! ..a.y.ll 

(jj ■ ■. XI . ^IjJ Laijj 4 jJL»-VI a 3_. lA j 11 AmJ^I 

rt I I <1 I I 


SjJLse^a CiLk^jJ 4jjJ {jaa ( _ 7 _allLaJlj (juLuuVl jj J&j-a 4-ljjVI lm yo jAoj i\ ^Lljl jl 

( T ) .~w ^ •** j j Ajj .4_ujVI Citj-A-uill liJLfl 4jjL».j 4_ua^fl 4j^.i V 1 ^Uj ~ 


tUSi .visual poetry jjuDI l*Laj .iu-jVl u ^^u^i\ ol J! Schmidt 

. jjJ ,jja 4j ji-jj La£. . gJliK .llj jljcl Jcxu ^yjJI JjjLill jaleu ^ qljjUl 

(^X^laSajjVl Oj.V rtqlln Qjl^ai 4^jjVl JjjLj (_y3 4l’ia~. al l ajJLall e Jut> (-Ojuajjj 

literary competence. 


jaijJl jjicj . Lut^ i 4_JL*JI LuLhLdJ l g,i jj»jj (_yjll »4_ujVl (_^oj mill f>Io« a ^1 i^i* 

Lo-o .fairy tales 4_i.al^_sell oLjli^cJI L^i»j .4 g 41-.^.^ 4J<) Si all {jo j .<-><1 1 jjjjI 


• AjuflLoj d i i^-v 


{(jLflJJIj 

(_yfl a Jb 4l-i i~ij-aJI tflloJlj ..jlSLaJI eLilljl ^jj 9 

^_qJ1 LbjJJ ,_y ic. V I j,4) (jLa i4_JJjVl Jl J C.J 4_UjVl (j^J^juajJI (jjj j_l_J_q_I.il 

.< Jjbuajdl iaL2!u 4_^>LaJI (J^ajl i^ilrll J^j ^ j~iaTn ^ jjlj .SojjVl 4„q.-w j3j1 


De Beaugrande & Dressier (1981:192) (') 

Schmidt (1970:65) :jloil (v) 
De Beaugrande (1980:22): j_,l (T) 

.poetic competence Alt 3j jloaJIu ^ jc . Auj^cJI \ 1 xa ^5 ji^Lxb 
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4 JLlujJI 

j i»l jl4l l j! 3jHj4.II .-.I f ^ ,W\ La 3jlc 4_ujVl ■^‘■11 ijl J > i Jjj Lo£j 
.one-to-one relationship 0)3 ‘ m<~ a 3_S>Lt <l> L^kyj Vj SJLusj ^Sl^U c-u V ^1 
Ijnj 1 _qj! L 7 1 c <b < $ (_J| i ^j*.^s jj ^i.a_i ii j id <—aj^ ,«..7iJI IJUb (jI ^3 1 _La 3 \K.Ai a II ^ 

L$il ylc. ■ aLlqj 3-j^c 1 a* >.V1 ji realistic 3 j«a l^it 3aLyJl <ji ^ *<^ 0 ! 
jl ( _ 7 2_i_3jtJI cJJJjJI j<JLc. u nil a*j setting ^L»JI LajUoI yL? lil 3aj.ii j^c. 3jI_$j 

5 

:,_yL La l ,_£J ^j. |! i'j ijjuall Ijla <_y3j) . tljJiM 

,j£. 4JI,i<a.3ilj joLxa-ii (_JJua jj& [...] t _ y J l jJfi Jl yaiiJI < JauJLua3 jl j t a yoiJu 

Lajlj .j»Lc. 4_»yj U-& J - (jjj-aJLa y_aI 4 jV !( j» ^ l_^ll jaJLaJI 

il l 1 ^ 1\ 1 4. ^js ^a\l" \ ^jJI 4-flj >JLaJI ^ A ^yiLmVl jLxaJI 

.•Ij 311 I j I M 4 ( j J a i j » ~ uj (^yjJI (JjLuujJI iAIjlSj t ( _. r 4—aljJI joJL-aJI £-a 

.( t )«3JjL»*JI CjLc. 1 jQJl 
- <0 ^ 
y jjl i a UoL LaJ i^jJlDI j ^laltl l £ya d_«JJ1 

jl \ <wr j»Lt van Dijk iiLj jl Poetics «y_»_AJI 

(J*!a~a II 3Jtli jLnil ^I Vl (JjLia 3 _j_jJlUI 3^j ki a. l l 4SHaJ j*l. l Vim ^lM L^jLi 

■ » ajj «-I I SjLjuqJI Li is\ all aJLA (JLu>- LliSya yC. y hill ujy-najj .P)jlyja.VI 

yaaui (jr)La3- jl jl 3jjjVl (jT 3 a 1 1 yakS 

a 11 sVl A .M l a .(^lajLioLo^s ^ y- a- y -a jl ■ ‘y ^' 1 jly-o j^JLc. cj i^all il al . «j JlS 

,3 j tjl3~.ll ^l^j^/L u*xlJI jiljjJI ^Jua 

^3 3 ./.14j i il~.l l j^jj^fl ■ ijl ■ ..^?1 jj^jLua*. ^Jl j 3 ~ /i~ ^jjoyjurv,) <jJLu& i^jJDL 
3 «l 1 1 jl 31 *i~ ■ ^1 1 3 . fll .1 1 < . .11 ■ ..VI ^LuJ l _^oj_ual)l ajuft (Jia JUuu J3j .lixJjjeJI t—ijVl 
43jLiaJI (jjj < ^^~ iCjVLxJI aJui (_y3j jargon. (°)3J i^a.11 ji 3.i^-iLaJl 

3 1 3~y "11 d^uj^fl y^^’l i^ajeJJ 1-Ajl 31^1 All Lpl 

"" Grabes (1977) :o?^(') 

De Beaugrande (1980:29): j&\ (t) 
Coseriu (1971) :uj^( r ) 
Schmidt (I970a:50) (t) 

S cjV^Ij ol j ji ^M£JI ^ j jj i *1^3 Jo LaJ VI 4-C.^ a ^Iajb (o) 

(LiLVI Ja 4 2 Ah ■» all ^ all oLcj^i ^jJ \Sj~* La . 1 ? 4i * i a A <Ul^ .4 . X * > 1 j V L u^ fl ji 1 J f »l 

JIXaJ lLjJ ijjju LusLi- Lal .lW “li ail -jl 7 , 'il lj ijhf^L^-oJIj 

a li^. jj ^ ila ^la *» .a ■ k * all j^xuaJ a^?Ljo iA aJ\ 1 > all ' j ^ f - ^Jl JsLdlVl J jft >—ilj 

(^>.^l«Jl) .[jllJ ^ L a a-w iAIj JL'h JI OLuLuiJLlI * 4) 
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4 jj j-utUI 

|kljauul ji »(jj« a jLlia.1 ^i) HtCrSTUlCSS 4 jjjVI a lj^ia> IjJj 

iJjl 3 4 4jL»aSM tl 4JL11I . > _<11 3~i £~a 4 4*1 3 11 4_a^l_*JI (jii ji i4_j_oVl 3j.ii <«ll 

jt (jJLqjv j_utj 4. S > q ^ (jJ^Vl ( m yaji\ (jl liJLui (jjji lilLlA fj nj fa <^4 jJlJJLxJI 

4jbolieJi 4 AjhjJI jt jjjbJI 43</*>jj 4_JJ 3jLS/Vl (jSLaj La J-AJ i4jlj3 (jlfi. (jx*_q ^$jjl2u 
JcL fl.~iH (jLl jJjJjj iL^jIjlj ixoli. 4..,g j-3 (jjjVl (j-ajJI (_,lc. ^ykjuxj 4jJ .(jj^Vl (jaJtlL 

n* 

4 3jU> j L^jjn Loj j_3j .^Ij . ..II Ijla .£jjL3JIj cJJj-qJI (jjj ^ojLoJI 

i&jLaIIJ <_aJ£aJI ,jaJ fuLaJI (JaLai)! ^ 4..»,.^,<a ilVj ol j (4_1c.l.» oil jjloj£. (jit ^j-3j) 
. (')« Igi^i j-C (bV 4jjlill jacj 4j^U]l 4-illlj jj »"■ ■ ••* Jl 9 (jjJtj 

^ L$J ajlalltll jajLaielL »j Atfc.11 4_u^^l UjLLtJj 

Sjls-Ij 4j isi\ (J^ juuastij ^ 4aJjVl UU^ju ji LfejliLa 4 3.3^ ^Jl ^dliu <4qjjVl j^C. 

. 4jJ.}Vl Jj£ { _yOJjLOji\ (jS IgJLa (^t Jjj (ji (jSL«J j} 
4 JLJojj 31«*m 1, iw~4 ( j3 . l~i .aJI CjLl£j3j (Jqaj-aJI jlj^a 4 j a ftl (J7 B jJojJI Luuat I jjj 

J S <• 

(jjjL^a (jaaJj - l li- G ('Ldjl-Jj) 4AjaLlLa 4j j • ~«~ 4-ujVl (ji i3~i-l a ill jjjGj 

intratextual 4oii.ljJI p_.■■" *» i4-~...a (Jjjj 

L^jSJj (j l j -> -VI (ja j ii-ii ji cilj^L&yi (ji jjj (ji (j£L*j ilj «4_ujiu UjjL features 

■ fljgJJ jrtill |^3 3^>J ) M i igl l 44JjVl (J^ujaJI JLxaloa (jJI julj 1 j 3Lo^jj 

Oj jj l » a (jij 4_t3jjj La jUal (jis 4^jji l jg.iiijj (j<iM i^vVll «JUb JjjGj (j3i!LaJI 

Lo-a extra-textual signals. U ^S\ ^jU. cy> oljLiJ J>U. ^a jli3 ^Ij . a/glsM l 
4j If a jjjIj (jiscjjj t Lujl 1 l-i a i 4 3 «*>jj 4jcIj3j (jajJI ^a t_jjL%!lll (jic. ^jLaJI j ^ ~*-j 

. 4 i« . U I -LcljTi (j3j ajjJlj 311 aal.l«~ ml J jli- (jja 
<4j 4 ,i /i La. iLajJaxa 4 jjLc. 4JJ — 5jjj_uaJI Ji.ni — (Jq >~uni jLS 1 jjj 

^jLaJI <_ujMJLj jJ^G 42 jjLu 4~f.l t u-> i_ou 4_ajJaJLaJI o.~> jl 0 i~ ij ^jjl (j^aaJI jLa 
■> *b ** • (—ajluiG (JaIII ^•l.qni joJ Ijlj . 43 31 all 4_ijjVl (jauill j-loXjlC. (jJJ a ~ a j ■ 

. L^J jaLuta 4 3_i 3- >■ 4 jI (jlc. 4 jjajuxo Jaaj .3 \j A.i. II 4jjjVl ^l^hj ^jlaJI kiJjJj (jJ 

(joaJI i ti_i T a J}L*. (jji l j gj.H 1 jif. cJluiSLJIj 4_ujVl t~<l a. ...II jjj tt~i 


jL_j_S ^Ij^J jlLc. iJUGoJI J j. j (ji& iextratextual environment ^jLJeJI 

• 4jjjI 4 l-a- q 4jl j (j^ajJI ji« tj t q «jl «4j| jjJd jl j ■<* 3 ■.. j^qll 


De Beaugrande (1978:20):(\) 
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* * 

< j*a JSU dJiLauJLj 5. S /.II J , I j~ 11 jLtoLia ( _ y lc. I jut aj) jiia 

. 4jjjtlll i^aieJJ 4_La 4 ujjVI <Lt»-juJl «Lj^_La_iJ <_j^| 

(((JjutlpJ! JUuaLZual) ^c. t^t.la-'ll ^itVi mi Jut :<JjLxU j-uua Jlj.u LojIj OJLui 

4 j taLa. JLkj t-jljub t_jLA jl i_>jVl jiaju \£j±$ ^4ujjVl jataAiill 

La.j.4 LajLw Jaistlll I jA £po ,j_SLaJ 0.1 loll ljut .i_oVl ( _^ajLua->. ( j_a Sjjna 

lOLai jl ^yajL jjja LoLu JL- jJLnauJ ,_^aj ^lajj <UL». . 4-ijjVl <L>.juJIj < jLuu 

La CypLaej (4^1^, kdJ j ,j£. g-LuajjVl ^JlC. La JJ 4 fl 4- a u v .pjll 4 _>-jj jjjuL 

5 

. alkali cJulioji! (_>auu £y> 4JL»jcj 

La fcytllauu Oilj (jL (4_ujVl ( _y9juuxlll (juaul m i. 4_utl_a JUJLsej Ljjji I jlj 

,_pj| jaSLaatJI ^paju *_a 4-0 Lc Laj.ju*i) 1-Ajl i "r r Li ( j^oj^auJI liilj jiaill 

. jaJ»juaJI jap JL9 

(_yjJ j?l JjuoIjJxJI J*n i uaj$ jcjLsjj a it Liulnia 4 jir I La jc£!J ^aji <jr I^. j ‘U^J 

:4jjjua 4^l_aj jUaJ Jiv.t-5 



JoasipiJI :0 JS1 (till 
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tsi) UjUJI 4_ujS/I Oj-lsc .Jl Lajjlxj EXP 4 i_ i t ja CjbJSjj <UjJ R u *1~< "U 'a 
jjbj (jLajJLj JLuj 1 aj'4 CuIj SIT R ) (juu» <-a£ja • («bj^t» 4 a i ^>jj Ijjj 

i_3j_u J_3 (j jJI) S all 4 t-i mljj a ,^yoj =) lj _<u ^Sl*i «H a <((_j 2l~ill 

(jjjl Jllq-5j ljj~i ii a (aJJi taj (jjej ,_£jjl (^Liiill ■a-a li (jl ji..ll <_aJj^aJL 

(j-^ill (Ji-b 2JU-?I J^Li. (jja aLujio I * j ■ ■ n~ (_^aJjl ( 2 iif>j .(jjfcjJI (^ INT (jj « -° 
(jIjIaJI JjU. (>« UJ .iuji extratextual 4^-jU. jt intratextual 

markers olj—ilj-aJI ojlaj . ~‘C II <_3 jLc. Sj^-j .all «4 j!jj» L«JS JM-»- <j-« ji 

Laflj) (Jxju^aII .JLuaS (JjjIj jt Luljj ^b^c. 4 ajusj j (jjamall 4-<u>.j3 ^ If- (_y2lja.ll j-i=ej 

|*Ll£ JLlej . (jfiill Ij 4_ujl iiiVI io V II (jj» (4-a.jjJa-aJI (JjjLjJI JLjJUiul 

Jii (ja J^uluJI (jfi ill Ijub ^Jib jjliu 4jlj <4jjjtjj (jn ill (j^li all 

+ 

. 1 m_it (^laiu JL3j 4-hjlj ( _ =t j 3 t-.ii.uTi Jl3j 

■">lj <"j-* 1 jj f- (Jj^ljjJI 'I«^| ^<3 (Jf-I A~ill I lgl flj.,1 4 oil (J^»M uajcjl -IJ-SCJj 

ijj-oUcJI (j-oVl (jr JalZL«JI jjjjjj 4 mlJcJI 4_ujVl (Jxuj-a-JI J..i.ol_a-^ : (j7 jl_i_JI (Q-uu_pl 

«><■ m 5 ^ ^ 

43^bJI 1 1 J>L». (j-o 4 _uujj 4_2uaj (j^ill 2-ijU j jjucjj - 2 a! SMI i .ti,2a Lubjl^j 

.1 1.2.1 jl L-uaeu (_^ijlJI 4_ij.il (jLa t|«j ij-aj .^.21*1-4,II £3jjj Juij— aJI ,l..xftj (jij 4.4^1 all 

£ f £ * 

jt 1 j ■>jja ^ If 4_i_jjl -l2 «j (jj_i-t 4_2-i]e»j 4jt (jc. j b~.ll i_a^ i/ii i4_al a ^illj 

* 

, I AVI»» i (j^cj ( b7 2JI j /i *" i in .ail 4j, >jl2~ill d jj b jll 

(_yjjVl (_ )<->■" thematic 4^ c.^ao^a JIj 4_ujJLuVl (jaSI ■«*> VII j m»j j«J 4j| ^<vc.jj 
i-uoLi- 0JJl_sc-4 ClIjLiV I S*Aj 4_jJjt 1 g 2 injj Jjjj I g it A i«4_u.it)> Lg_2_u3jj TEXT 
(jja I ^ . . „-,<! ^lll 4^1 2~ilb 4-ujlseit vj All Ojaa (jlc. (JSi* «lt J4~i«j (jjaj - 2 41 S~.U i 

3ju>- (jlf c-a£ljja (J£ i_BjjJo I—3IjiixjJ . 4_3 jLuJI 4aJjVl (^ojunill 4jel_^ CiLa^ljJ 
(Jjjjt 4-jJL^ ^Vjj JjLZu u'a t r^-il l (Jl 2 all (jc JLx^laJL I, ,2l7> JCJ ^jLiJI J-Jjuia) 

4,., j.r,j—ua j-aJI (j ^SLia, jeJ I (j. un j JjjLjJ (jr c,ji I JJt (jjSu . 1 . S A <(April Fools’ Day) 

(jjjVl (j^» <11 jjjG (jU ^J-seJI L-i~i 1111 . 4_uj1 j-j-C 1 g<i AOjj 1 a gl 4_UjijLu^flj 

.(2^t2i]lj SJJLSC- 4 JI) 4jJj-2JIj 4^12111 (J^IjjlII (jja (JS (^If JuajLAd (_^>LicJI 

AjiflLoiJl j-ac (jjjVl (Jool^Ut 

• s * 

1 L 0 ^LflJ J-4-L3e-fl Ji-b (Jj^aljoJl Igj <■ dlnjj d SjjUII j«JL*-a ^ . ,.j Juuj 

.4jjJtUlj 4-^31 d~<ll 3j J-jeJI j 1 f, I g jlajj d j !< j K Jj 1 ^3 j « C 4_JLill Bjlra-ll (jl_3 

(J ml j~H 4 a g all JoLalll L 2 mjJ £• jj^vill ( _ r 3 Lg-JI jj i~<I 4j < aLml Cjl3 jl_£- j_ij I lLILIaj 
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^uj .llj—4 ^u 4J^LJI (I) :olilijJI j t c. 

referent 4 jJJ JL>b«JI 4§^L*JI (jv) jIj- 4 jjjj 

.jjxs'Jlj 4 II jjaj 43^L*JI (i) t^yS.lIL^Jlj 

^4uJlj J^llj^JI |jjj 4S^UJ| 

ijljj ^ju Ijj j « y- 4 j i_i.lol—V j LtLl^ iJJJj jl ji " <- t_<j£j (^jJt (jl (jV*j ~. A;l 
. 4.3Ji n-il 1 <-£j^-3j Vj sj ■-<% * a ^_uLj 4jJ all jjfic. fj^jua j-ulj «hjljLa>] iJT lc. A • •■ **» 

ft J| Jf 

teleological anticipation i-a^U jl ^li. £9 j3 JUj J^JI jI^ ,ji ^1 3 jL*jj 

4^aJ.-V..I I g j %JJJ 4j .y>*.11 j_u»LUJI j\l »~ ...I ^iti.ir.j 11 g."u.a pjJLj .^jjLjJI I j_$J 
g*‘>a 4fCla . ' l liS j i-iA1j-a.il jJajjil jl lira-lml (^ic. 4_3 -Lxj -I,a" »j ,_£ jJI <.ij 1 %’mil jjjJI 

. 4 1 1 iiLLa 4jfail 4 n\ j t-i i 4~if~ Ij i/-i ^\c. 4jjJl3j 4jjjl1)I (j.n ill 


(_yi3 .(Jf.l.iull g"ii4 (Jiui j_A u-iiuj-aJI jjziill (^3 ji~ll ,jj£j (jl i_t.-y.jj 

<^Ul • Jl_>.Ij l ?r j n*i jl ^JulAj J-4j#^-aJI 

ciuJI 5 !_«.,/> 11 

' ; 5 

- JoLoltj 4jJI oJJt 4^.lojud 4-J^Lsn-a ^ ^w^ILoJl Lot 

s ^ 

4jjJ Lw jJUuXaJI f_yol 11 C-tCjLuO A»-jiaJI (jli> . ( jj,..31 > JI eljJDI Cilia qA £{jL3 fljl.uX.bj 

JoLbZujil (_yjj jjLoscjj pj>-jjuaJI jjj jU) i^lilLj ,( t X')iOa>^P (^3 jSujj 4 jJj 3 CilSL l a (ja 

.djjjlill jjl i/-io'l 3 jLuiZluiIj 4junill (juajLuafltJI JjjGj j.l ioall (_youli (jj» jljjs 

* 

intratextual 4 _il>.|jJI ( _yoji\ j -^>1 ■<~j ^1 Sail i^jVl j_ix. Jj^aljiJ! 4 jl <<•. ^«a 

4jj^Lj,VI ii-tirllj jiLLaJI (jVf t(_yjjVl Jjualjlll (_3^licj <(J^uj_«JI jljja p . ..St t-» »il3 (^ 
l_.jlLui tLuo-3Ij 4jJloll t—)LAI1 J-Li. JujtJI t—J^Vl i~»t * ••• ,jj»J . 4j . ..1 ^3 iTi-iujI (_yjjVI (j^iU 
JoloIII (_jjL»_o JJLu ji (jio j - a.Vl l (j^/ 3j_iiJI _j_ballc p ■ -~*j . 4j.> jln~ill j j . «*.l l 

VI itlj-aJI o>Ljb 3 jlOj i^LJLj . 4 jjjVl (jxj ~'i (_y 3 mi a p-uil 3 polysemy 

(jjJj jl (_t^J (jA el J 1 -* •' t-*l 1 ~ "-'j (J^iij-aJI jlj_a (JjjLiJ 1 JjLuijj (JjJa dLuk (jl 
Jojj Lai .(j-aiJI (_y3 thematic 4o£.jal9jaJlj 4 jjj1uiV|j 4jjJlUI CjIjjjiJ-uJI (_y3 J < 1~~1 .(_y41J 

.(Jja>l 4U»n 1 fljL^S i^jJI (Jjuij^il JuLalia .LiI ■"..■! 1 (JjjLlJI ljub 4jyjaj 


Vermeer (1986b): jjla (\) 

jt f^ILuiSjjVl ^jjl .mj LuJIj ujjVlj J t* A . pH («a>^JL4il ju4a.i Aj (Ja-ail 1 Jl6 ^5 (V) 

((ta.'JU^ll) . ^yjl fl M I ll U 

Schmidt (1970a:75f0: ('") 
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J l ■ " lortlj 4-4JS-JJ tlfc M Ij tl 4, <1 (jl A»J IjkLa-ftJt tAA (jyij 

o' 

(j-jlj Jj-aVl 4 j 1 (j-oJjl ( _ =r SJjj n 4 , 1 m oi l ^ rtl~ t-a. l l J .i rt m J3j .4J j4J>- jJ 1 .. 4 I I 
jlj-oJ Lus^c l^rti^j 4jw>-jjJl <(3 _4--v j pllj IjJS iyi; ^ i$j-llj) 4-*»._pJl 
(__^I^j 3^M 4&ljtrt l.n< aj t4-a>-^rt-aJI (j-o j i ^~> (I I (JrtjCij ( jl« <J 1.4 iA j 

I <Jj$ij in 0 I I ( j rt 1" > o 1 1 J > 7t > j : \ jj-isljJiflVt 

(j rt lTt-4.1 1 (JuapU-M Jl j-A jjJJ 4£^l*JI 

43jLl 4J t^.SlxaJl JJ) ^4-aJI (cJUj (j-ajJI I j-A giia CJ^J Cr^Jr^i JT^! 

V j lcr !LiJLj - rt * il. ..1 1 4jtl^3j .rtjrtt S*.llj 4,jfl 4~i>-Vl 4 Jujjj 10 ^C.1 jSt- oj i4^3 lrt~il l 
Jjj it-»~j jl jaI^U rtL£Lsc^a (j-jl (j o il l (j^/ ii-3j^-*_a _jA La '- ‘ 6 '"J 

> ,•>•* ...a a |j^»i redundancy ^JLmj Tu h VI jl l-i 1^.<. « V1 (J*-sej La-a .jji ■ » l -i.a 

4_3j_t-o jJLa) l j~, '*j » -n j|^_*Jl iliLajL all j3jj (Jg ' "" (j^ 5 irt_xjjVl (_)-Q J t -f> , t ll (^ 

. ^43 jLtil 4 ij^La (J j« iVil j»j}Ul (jrtLj ^H -XgrteJI 

,ji ^t) presuppositions 4 a-t.... all cjLitljJ&Vl fljLieijJ ^ dal jjart I ^ 

jjjJ^fl ^j-ajJI t _ ? ii (ftL-i^l ,jJJ 4_C.j t r » t-3^—*J ^JjLrtil (jl 1 rt i mi < (jlojJi-rtJ t—<JJ il 

/> j ->■ Al l (jia-i i J.t i-all ijuk • ^a3^ ‘i all 4 a g al l diM^LaJI jj-a 4j_a-»- j.lt. /v a)' 

0 ^I-.^. 4 -uoUJlj is....* 4_Ja^liall cjUjLuJI j-oa. Js> iialill cultural gap it-slidl 

0 ^;l l . _^t-»l ^ ^ i 4_i-oLi«JI 4-j-aJLaJlj 4_Ju_aJI rt j 41 ^~<il i_3jl_iLaJl (jaJj jJ. i<-> al l (_>rt»jJI 
CiLjJLojlj 4-aL}9 J jLi- ,ja jl 4_t5LuaJ oLa jlt a; ja>-^paJI 4jl a~tm l JM-i- (j-a > 4 . 1 g ~ i . .. al l 

^^oiJI (jrt.arj <2uflL5 «iJJj ( 3. ‘ a-a-1 (jjJ Jjaej La iL-X>- Ijjj 4-C.Lao rtjLij 

j»i ijjJtoJLj . jJ-ua-aJI (_jrtilJI ‘ a Ij-a ,Jj 3 (j-a oj j tuiail <—ajUa_jJI alji j_yfl i, 4 ,, i mal l 
.(_^< 3 uJI (^3 rt JJ Li all tlllajLull J 42jLJI 4lfljJta (jx -1 Joj^JI (jii i 4 l j ~nual l ( _ , rtl~ <all 
4juL-ul1 4 jIj_ 3 t_3jL*_a alj 2Z. ■ •■' J <_aJ_j_aJI ^^-rtj (jl (_yA l . ^ l u-alj CjjlLxJt 
0 ^;'l ^ jJLaj 4 1 j-ulla CjLaKj rtjlj-e (j£. ^-jjjLJI t ^£- SjJLaJI ^cj 4- -g - i .vo-ist duujloj 

i > 

1 ~il lIU i" a j 4-art liiLlA t(jJl "JLij .(J^-Li^-aJI rtlj-a K~Q il l 4 n iln j (^3l_^Iu 

t^artwjJLaJI (_j-ajJI (^3 rt^jJo^lIj jl^-a-ll 4-ufcLa J jJ ^ .i l 
> * . 

iuAjLrt (JSLutJ (_Jiu_^-aJI rtlj^a ^o->-^ 1 al l JjJJ (jl ® 

' S 

(^yjJI 4-rtj^lallrt (JjjLliJI I j_& (jfi. I-I inLLaJI (_,h.rtlll j-cj— trtll (_y3 ^a>jJl_aJI (3^Jf (L)' * 

« 

■ se. t a jrtert ( _- r Ll > ‘4ilg~uiia.il (j rtll al l L^ljjrt 

t_3 Jl^IIj jJL-uajaJI ^ *11 (jjJaLaart 4 -i^LScJI 4—ajL-uJl t_3jl_*-aJI (jxj (JjI a i l l ( j^ i -rt.^ rt • 

- jrtert 1 a (j iji (3rt3>t)l iljLe-a jl i^rtlrt^jj (jrtJJ 
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.( b 2’jIu]1 «^JLJLb Q^°J? tldjbj l ) Jmu LajI Luj 

Jlj-4 Jj^Ij Jj$Ij ^ylc jatJVjjLcJI u^alU AJuSoj i l <*i.«j : Y 

l ^ i 1 111 4 H (j rt 11 o II < ^ i v ^ J t diflldiUI ul^iL>J 1 ^ i'* Lbbj)j 

c£)L>«-4-ll(jJLui^Jl i^JLaJI jjjj AflilaJI 


jju ( _ 7 Lboijii]| J^LalJI ^LLa (jib tjjjliJI (J^all 4ol& juSbJI j ■ ■■■ LJ ljl^-*lLuj|j 
( Og 3 J Aj 4 . ^ a l' i ol lj Jjjj— aJI (j-« (J^ L44JI ~iij (^oJI <i «l » ~H jjj# lcj_>. 

JoLoJLj 4f 1 ui all CaLa jl t oi l jjjj J-j-miT.II JiLi. (j^a ^~l l l ~i a i l l « , ~ , ,. l J 
oi l j (>7 3 4jpJb«Ji 4_c*3l_jJI jt (JLSLiVl (jjUj (j^xiJI (^3 3 i ...I in 

ji jjLu tiijJL>. 0 Sli o i l £ 3 $JLj ^ jj-C- o^“ 2 clJLU1J . I a 4 m JojI jJjJI ^Juaj 

I jufc .j^LaJI n I Lc. jl £ 3 ljJ 1 (jjjj (j-oJI (^ 4 -^vjjJLmJI CjLajlt,_oJI (jjj (jUj I »~ 
Ji-ljJ 4 jI JlJI (jj® LjjIjoJLi i al l Ji~iinj ^jjl ^jVl j^ill ^3 *"<-1 ~i- * La i a\ I V i 

_) i ^i jl l JacsI^jJ <Jl~i.aH Jii-ui ^1** jl ■*■ JuVl 3 i 4 _* 3 lj £_a (j^*! " t~«l ajl» a 

i _ it. 

(_y 3 ^•J ^.la ^ i.l l j 3 l^JI ,jjj 5^4)1 jl 5 ja-flll Cnnj l LaKj .^UflljJeJl CjLKitil ^^3 A^aJSLij 

i t s 

Sj^ll 004! cl^_SJl J-lSj jlj i L 7 2 £uii\ 4 . J l u .. t .i t^jJi «£ 3 ljJlu ,jjjj i«(j<ajJI jaJLii) ,jjl 

■if lilUJI sjla Ji® J& 3 .signal of literariness Lu^i 1 1 ^ ■''y.j ■■■:j ai Jd ... ; 

O' 8 .P 4 J!SUj »£ 3 l^Jlj l^clUI foJLc. <j-u JsuljJdl (jja £jj Lr iljjJI £3$jj 

Sj^JI C^JjLflJ 1 ®K iliUj ^aj ijiii 11 ^JLc. ( _ 7 3 Lgjl j ^-usLluJI .U il^~ ,jJtj V? Ij-i.1 £jj 
.(j jll l n~ a 1 ag i iii-i ^j (j ^a Jl ® . ! ! (jjj-A clj-aJI Jc 2 j 1 LaLoj Oji^Lj jl (jjalLJI ,jjj 

(j-«J .Q- rt >«U ^ 4 j l.«.< ~i m lj 1-3JL4JI clj^Jl j 443 JU^LUL 1 jut _pjj i^a^^jiJI ( _ r 3 j 

^ 3 ljj fJLc. (jJJ SJ4JI jl. Mf .Vl j-i>Li jl p-w j~ il l ^yic, (jj .®~m ,j®j 

ifJLu&J .t .4.I.4 II 4 41 ii~iH ^ 3 l_jj (_ycajJi jqJLc (jaJ 0^4]! lAIjSj ijJlu®_®JI 5 ® l SM I 

: Ly Jj L*S (_, Ifij In a-~i j0cj (jlc. 1 a J io j (jSLaJ <U 3 LojJI 4 ,la~®i-a 4 j^Lj 

j-"HI ^ nh n «^jL'i ...j i ‘n v .j 1 i^» nil 4 _ 3 1 5 J 1 JI ( j^i II I pl l r (j i lt^~ • 

( jSl'ial l jytj (IhfA. (_y 3 i t 4olieJl <L«Jlc. (J^ljjj (_^J (_^ajJI ^«JLc. ^-ajJLu jJuuaaJI 

tijJUj (Jxlsej (j£ <_3JL4cuuaJI 

V j.I i^i all (j^Ill 1 ®i® (j! L-®j_j ij.l m nil 44I S^ll ^ 3 lj £0 (_^-i ill jqJLc. j_aLu • 
(Jomoj (JJJ-aJI (j_i » M m> ij^oLscJI 4 ^®JLc. (j^>i)l |<JLc. »_iU~. ■ ■■ 1 

IjUfc (jl k 4 . 14 * 1 n ®ll (^nI" aII |aL®i ^axu^UoJI 1 *1 nl 43J.J (j^jJI ^aJU. Cal_»i^A. 
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fjjaju ■ <vi g I I iflLLaJI £4 (j-aJjI pJLc. j^ljJ ji j> Lo-uj l 4_J 1 a ~i ~ >-l (jr 4jJ V 
i i tj . ..VI 3jjy-i2» ^^3 (J*i «i~~l 0^ 1 ^ mi 41 1 (_y3JU jjsbJI IJ-4i (j£. 1 «« »* j .illVLaJl 

JLaOiVl i_3>Ljcj <4_uljjJI J-LC. JLa_C.Vl 4- o-fc jj (_ya 4_9.J^JoaJl oLa ^la. 4 ) 1 

4_aoUeJI jO-ua-aJI 3 a t 3M l JJij 2 j I 4 " A»p o) Kul < (j- a^ -i 

5 ■ a! r, a 43 JU (- 304)1 (jJI <_aJ^-oJLj 

3 al 2 Ml jJLtjj (j-o j^jud 4_<SJj .jJLao-aJ) 4_flL2JJI £3lj f—° O^J) fdLx. • 
j±\ o\£* 3 \ (jLaj ^i\ 3 j_iLoJI oVU?) J>u. ,>» deculturalized 

OjLxJU CjLI£L=cJI Jjt Qiu «l (JliaJI JjU I a (_yb- ‘1 fi a aj iLm I 0 <3 jK jt (jO».« >^ c -) 

pi ) « a JO ■jr'i'i V lilLseJI 0JLA ^ySj .a... tjljVlj j. t/v *3l >-aJL-i-u (_^3 (jlia b <j^® 

3 ^ .1 1 «^U~I p3 J^yjj .SooLsta jl 4^9Lc. iiojiao L41 I «43oj oaiJl pJLi 

j 1 ■— i'l (j^'H «lj-3 Oljcjj ( _,nl~.i I 4 ~' us j^a\ 3 \ 4 _ i 3 \-2a)l 4- i - f . l a ~ > -VI 

,,joiVll ijmJu {_y3 Ljj^ju p41 nai l (-304)) (j-aJlj 
-® ■* 

3j^_iiaJ1 ^ajjl (Lbioj 3 1 al ii *ill ^ajjl ^Jlx 4 j^4 JoO 9-1 4 jin f J < 1*1 1 ij 
I 3 , ...a jJlkj jl <1—30 d' lj jOuua-JI (j^a j) j ua jll (ja JS ( J. ' btj toAj . 

JUC (JxxolijJI (_ybju LfcjLi »_$Jk La£ <j*a-iH pJLc. (jfi. u l a- .3)l i£^io p^-J-j-aJI (jLS La I jj 
4jrj-lojJl pLo3l fu ,>9J .Sj^JI CiLj ,jic- *L2 j}U L yo£\ pJLt JJjlaj (£>b jt <Sjj(>ibJl 

.(j^Lseil 3 

uiJliJI (_p>l^3isVb <0iJl3 <4-a^>Ul fjz (3b3o La^3j 

ujUoImi) jlfl ti-aqgJIjj J Lua-^JI j^a JS fliw lK’Lh^^I 

^xaJEU JI i£JL) 4UflL2oJI 4xlL>JI ^jlc JL40JU ^^aoJt 

O rt)~>o)lj (joJ AflMatJl 

■ 2 . ij l...Vl ,j«ajLi<a_ 3 «JI ^Ig -L»2 *a j .^~. 2 ~ V 4jjjV) ol j a Al l <jl *4o pl .< « al l (j-aj 
•syntax 3I 0 r il *L 1 jj .prosody 4, j-w ) . ^ .Jl 4_u^aJI «^L3 jVI L^iaj 

Jj .symbols .metaphors oljl..»r..^lj .macrostructure i^ioVlj 

.pUJI .expressiveness 4 JI 0 JI «jlS^Vlj .olajuaiuSJI Liol 

(j^.ll j_uIj pLajI (_^3 l—a 4 a IjjJ <_<jJG pJLaj 4_al_j]l 4 JoL>.^ 1 ,jL3 .(^JLjJbj 

.4jplj^JI (Zil.ji.-.V .~i.ll 4 mijI » a j tjib ( Jgj *<j .La pJbj e-\ _^3)l pb I oO k j . J j j «i a l l 

. .j a i j.iy. jj^l 4 jjLaI)l 0 j^)l «J03jjl (j »fl.i (yflj .u.l o> Vlj 
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■. .*j IIj tliby m pH «^* p ^.* 1 J' * 1 Lg-itj 4 aU 1 jiUmlS i4_i_oVl j j ^ 

^ .»ill Lai .i_ 3 i j ha 1 1 plf- j 15.1.0 a-JI ftLbj - ^£j & I lj (_gj Leal I 4.t .mV I Lj-laj iTcUlks 

t j *j p i <aj JIjuJ 1 «U_oVl 3^a .'*.11 j.xalia <_iJJ_qJl jjju *4_ujVl 

Oj UjI I i ..... j ...A i I o /i -5 <,i V~ . ..pll 4_ujiuiVl J-o-Jb i fl.i $llj jJuaJI 5sLSill {ja 


a!J. xujlj ^jI«~j Ua3 1 pflij* 5^~< .~.q 4jjjsjl Jj>-j (j-o ^uLjJI if- < Lagijj Load (jjLuJIj 

oVVj 5 t i ■ 1 S~l l d t ij I. .. Vl oLo-uJl a J »-A <ii ii*^ t a_£U3 «4 i«M^J1 4 _lc jLJI Jiitll 

5_x-5ixJ1 jjjj (J^LfcJl IJl& (jl Luj .(jj-Li 4_u.ll 4uoj ^,11 I gl5 1 J.in |_£j-i-i jjLa-oj 

9 

I<Jr jjVl jjjtlll ^Lo3] ijr £ L 040 IjjJ i. mlj 4jpS <4 jLl9jjj ^dlloH <UjjVl 


I jj jujLdl (jjloj illljL»V 4 ujj1uh1?I JSUijJI , jmJu |>Ij L*Jlm iI (j SL a J i4_o_>-j-!ill j^iSj 
d . .jl...Vl JjL^jJI ^-5 1 > 1 V*■ .ij (jjJI jo-»-jJLoJI (jl VI h~i.1a .jjj 4-ujVl illLjliJI cJjl o~i 
. Lbjjjtj JjLu ,j a jStlil ln~i 1 11 j V ^JLuaVl (jioill (_y3 i_jJj_aJI Iflo.lVjml (^jJI 


:£j|jJI (jloljjiVlj ilLJUj ijj^ojjJI (jIg. 4 ju*-jnll jjjLjj ( jI«~J 1 oj° ij 

j _iM ~i jjotflj Cj|jL>.| i_3JLgJI i_iJ)VI Cllj (t <?i uaLutJ (^ jS - oj (_^dsl j-j- 3Vl 

* I" * 11 4 i>U <"> 1 a iL»j I jj ii V> . 3 .. fl ^ 311 ^ ) 1 m <tl l l_j.iV I j-uaLlc 

<_yj.iV! ojjj^JLi 
A ojjVt ri^aj>.jJJI <^3 4 .<t^gllj 


(jJjVl Jjjsljjjl 5 jlmf (^ Sjjj-oJI JJ-aVl (_yA jjjtullj 4-fljJijJI (jJJ 5jjlj-oJl JL*jj 
(jf VJ .jU I V 0 I t % 5 *Hj A •». * 11 I~i l .>> 1 j *■ nVI (jji JJLJU 4jjjbj-i» L^jV ‘|~<1 a! 3 Ml J 1 C 

.(' b (jr l£. JjhoVt (_y3 ..U~.«j AojjVI CiUa .jjll 

Jj ijJuuanJI (Jiajjl 2 JLwij (Jdj iUfl^ fL >.jJLoJI (j A ^J 

^OjLcj jjLuijI (_y3 p Q ■■■' 1 0 A (^)j 1 /ill d » 111 1 gif. 4 j j ‘ r ^ jjl i_jjJLi»V| LiJajl 

SjLjjuj .djjjljj ,jjx lit iiJoj (j A JSj (ji»jj L»a3 i_3JL^)Ij j. l ii -i o l l (jjxlll (jjJ JjLull jij^La 
-djjjtjj j Juajl l ( j^.il l 5^jiaj (jjiiu (_pLuj JjLu 4 -la-JjaUI 4-oJj.jjJl oL«jui {yi i^j-i-t 

111 (jj-SL) (jt i iHlno II (j-o JL>j_a-i j^jVl ^o-a-j. ~ oi l (J-&Li (J 5 1 1 (jjJI jj_dVl (j^J 

((j^SLiill (J j a-* 1 1^ (JaoVI (j A Lc.jj jl ( V )iiljL«^aj ^1 3 *f 11 1 a Luis (JauE. oi l 


Snell-Hornby (1988:13f0 : p a 3o)l Ijla Jj>. jlLJi ^y> jjj-all miaoJ ( 1 ) 

Reiss (1971:42) :0jl5(r) 
Fitts ([1959] 1966:33) ^(T) 
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a i W-^i iaL25 Jk J& (jijLLiM ^ IjjU .metamorphosis 

gjjJLj ‘ 3JL^11 4 «il U .a ^C. ua3 i ( Y ) ( _J^o)U 4jJjVl 4 jjJS^LuJ 3jLc.L 

tjub (_y£j (jX-Ijj sIjljIj s r )^\ .4 -tliJ I 4 " oj .genre (_U°jU 

: cr L US' 4 _i_O^M <Ua»j3)l C. . JJuuaH 

i 3l j nil Sjljb 4jJU4 .4 _l£}UcJI (a7 ldJI (JjjjlII 4 »j jin _j_scj Lgjl jb 4_stuJ» 

iSjjLSeJ) 4 n\j U i (_jjLuVlj .4.1.0.-»-JI frloJJ ..~<l \j 3 all gJL*3 U >4B^LxJI 

4j j j ■ .~ I I jj_ua-oJI (j-aJLlI 4 ij jin _JJ . *4. Lgll 4jdJt !^S> LJ U> Ij-Jjtj 
iJ-aLSJl oLLlaj «J^Lt.~. Hu q 3 a iZvscj L^ljalj l-JLUJI aJJt JS UuJLuaj (jSUjj 

£ jf 

jij V ^jjJI 4 1 iait i ,. Vl t*ii itU'i.u ^j_a jjlc, Joj~ i".i normative concept ^jUa a ^a a 

iJjU-LljjJ -‘41 gllj jJuuxaJI (j<n.11 (jjj JjLtJI L$J tUjJI (j-a 

. JjLJI ejjyJI «j jjjJI £jjVl ClUiljjiVIj JjUJl i~il ill-»~ia (jjj JjjhjIiJI (jr L Uj.3 

JjjylgJI Jlj_4j ( jaj JjLjjJI :\JjUUI u ItV. o 

‘3 > i jl^~ll juaLUIIj LJLc. j i /.II ‘-^‘11 Jajjp <4_cjjVl i,.t> pH (j3j 
(Jj-a.ji.il ji «.i all jUijI i JULaJI J_i i i <i Ir . J1 a »~ < n VI Cil -iLaujI ,j_A I—3 , Lg JLa 
^UubJ 4_jjjVl i^i ill openness ^UAjI *4JVI J j . « Ai ii.aiK) 

(jjjjJ (JjUJI Jjl. «~>11 ijllrVi A (Jjlje-j La-a .JLaJI jjia 4-g.j) Ti aj S jjjf , Cj jUjQl JLac-a)l 
JjjLillj U1 a£ . 4 j a ._i^jLj_a j-±C- Luut Jj e j-i,n.u JUe-aJl {yi i l-» 34 

lit A (jjjJ <C7 1 4 . j AAa-jaJI i nl* ta (Jjj (j~a 4 AlT i sr a (jJI l a~i 3 J - 3.«. al l 

(Jjcj ju Ju j . .4jl^3 (Jjl3 £jA i (3_/Ui JjJj (_UoVl (jt Lajj .(JL>- 4jt j^ic. i n £j-Zi 

" A 

jJjLfcll (j-aj .^.j UlL [j/ijyii'll Juuj (u mV Milt) 4Jj^G 4^>-jj ^>.jJjL«JJ 

j $ .^.Vl ^ - 4j .^->4- jSJ| Ci^L)ja]l L7 k. J.a.~«~i ola.'vpil (ji j-SjJLi 

.ffecVl (jii 

Benjamin (1923) :ojts (') 
Dedecius (1986:144) :o>l5(r) 
Friedrich (1965:8) (V) 

Nord (1989:55) ^(i) 
Reiss (1976:21) :jJa3l (o) 
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~ A djlaa 

I j— ulaTJ I p “ -o 11 ^JLc {jxjlJlJ : T (JaL*_U I l-x ilaJLa 

. > 

Adlrt J1 I ^ t—3. Vg 11 ^aJI 

4JLjLo-o 5SjijU^j.i‘y»^ll 

. t . flj ^ l l i_>jV| ,3L<-iji (jJs Luji 4 -ojusjj j., 1 u> oi l (_y-> til (jr 2l3 ^».ijj 4-ji { _ 5 Juu I jubj 

.pragmatic category (4 JjIjG) 4l®U* ^L-Vt ^ literariness iujVl o' Ujj 

(^JLc. «4_ujVl» 4 » i ..-ill ajub »l A .<*>) J^L>. (jj» i . It-T, 0 1 I |jl& l l^Jzx j J j ■ ,j *t <* 
O^alJI L-iulioj J-flj (jjJ (J_j-*j IjiA o^ ^?J . Lju» jl Lt>.jL>. jl Liii-lj . 4.1 j "mi all 

p rti.U jiLS_a (j^o kJLlA .CjVLwJI (j ^ni lp^3 -4-aj-^JI ^LaLliJI ^yjl jJuuxaJI 

CT^i •' j+C. 4 nl" '■* a CjI-SjI ,_yfl 4-C.jn a uJulisj J^3 (_^a_iil ijJLiaoil 

( j<il~i oi l J-4 q -. 11,2 3 4jj (3 inj jJ_ua—«JI o- 13 -^ 4 ii jhj <jr ulil a ~i," V jja '\£j -*- 1 CiVL>. 
j j o *y1 l 4-flpV 4_^Ljj_oi 4_jljj (_aJJja i_* 1L I j] . JLiLaJI Jj . .» ‘.uajU^LuiuJI 
SjLuiLua n»p *»" ^ » ‘ *j (J-^-3 n_$jl JLaJLuiVI iljjJI . Lliu j j j a j i /-. .^i 4__aj^_loJ 

SjJLux«JI iaUiJI jkliaj jl (_yoljeJI U. « J. JJ »~|) . a ' g~, ... /'ll J J g ■" I' 

« > 

4UsLaUI S 54JI 


i-a a ^ t t ^aJLLaJI (b7 JLc ( jj laHj :Y* JjLsLJI . ■ 11->~ a 
o^»* l' jtJLxJ j. A" (J rt 1~ 3 II C-AtJ~mil AaJ^Is (Jm2 LU 4 il «j~ ,..lj 

jJLuAftJI 


(_yl3L5j ,jjJ ( j^/1 1 jnJLc Juu LaJLiC. Jaa 4 t IJU2> qj^- a -~ jjSLaJJ 

pg~4jl_*.a jlisJ 0 ^;ll ■. il »J~...I jjja jjjnl'i Jl ~IJ a -4J^IIj jJLjumJI 

LjjJ JUy Ij-A o' j J 0 . 2 l’i ^11 j 42 j^L> ^yolieJI ^c^ajlju 

4-01..^. 1 /^I 4JJJI pi !r> I CjI j 4 _>_jaJ oVLaua £j» (JjaLtaJI cljl ._j|^ will 

i..,.<.l.lra~ij IjLA o^ • 4-^-JJ-3 *0,1 J-ai tjail » ~ill cljl ji .4 —lIaj^UI ISLi^-alj La.il j mj ^^3 

.^ j j a ifa j. W-ui'l t _j-raJi]l j_y5ila 4_iC~-j_l JJJLiCJ 


Van den Broeck (1980:900 (') 
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{{ 

£_a» Lgjl jJi ^Ac 4-4a»jJJIj_£tj J-lLau :i JjLa-aJI ( illVi a 

4 jI^ lcjdua^JI 

^ SjljLmH j_uL>,o) 1 (jA JjJuJI (jai L 3 i i J<J J- > «-> oi l L y*jS\ 'jli 

J \ l* a j i"it*» ^jjLccj .US'a t a i j* ...iill |j.^ill ^jSLaa-3 ijJLi^aJI 4^L2jU 4,iu Vl 

iajjVl 2LajJbJLjl j-ajLa-o 6^ <>» j-^ 1 >* JW 11 'M equivalent effect 

J jLi- (j_a JjLlGII I juk '*~~J (jl ,jAj -_jl _1_3 — oJl V 4 *4 t ( i i ll 

SjjlaJI tliVLeJl cl mji.iL iJjuaVl JSLu>j (j j)a .A a ^liil 3jLc.l SjLaVlj ^IjaJVI 

^yi jjJ . . SJjLa-o 4_2 jj1u 1 * tflllj jJLuxail otflliJ 4aJjVl ob lVvl l l.jJ. O jjlaaj (_jaJI 

J*.lj ^~-v- clj-Sll 1 <!'■»« (jic. »11 Qjcii CjIjjjG CJjUui .-i J i<i1 l Ij-A (Jj-uaLcjJl 

. JuvI^JI ,^3*111 JL^aJI jl SjL>-ljJI 

equivalence «JjLgJI»j faithfulness « 4 jLaVl» ^a ^aa 3 ! <&jL 1 a 1 J ,>^ 1*11 Cy>j 

. 5 ■«! aM l 3j_^J| .-.la I -iKj .3 JjL« 3* c-ajL^llj jj.in«ll cjI^Lcj jl l-u Ijl ^IjJsLjujj (jlxojLjj 

.cultural false friends LJaLSj 4 jjj«JI c15jl«>VI 4 kaJ_$j Js> f^j-iaJI jJ»j 

■ -.1 a\ l" ^ Vl j>,‘LA cJ&jC. I il_J . 4.61 a a (jjju ^ ^.ibala La j A li o cLj-u>VI JJaJ 

j^j| A * ib»j , t «" (jl3 lAjj^uall Jlic a . *11 ol^-ui j ^AJ 4 jj l 3 il l 

.£_>.j^l JjUa _>ajb (Jj ijJUfludl (jjwl ^lajl 3jlc.J i_fl- > jimal ! 

.-.I 11 b~ a ji Ujls-^J .LcILlh 4>jjl.J 1 oLcsI^p-dVlj Jjl 1 1 1 1 cil JlVt a Lj^I_3 ^1j 
i_»jVl 3 L ^al*j Lajluc. (juAj?*! *5 .3^5b (^1 £j>aJI « . < 1U j 4_jl£.I jXjj JjL*jJ1 

IJaI A ij^. IjI^Sjj IjIjj# 4 if. Ii miij 

;4Jojjj| a juk (jjs ^j^ j c- U 4la~'*'* JjLuiJ £>jtj dJljjbJ 

l_iljVI 3cljJ (jjjUJI jljl tips <L^J1 . t~i m l > ... J 4jJjVl 4-«-»-j-lll (j-C J-Lcj J-3 • 

1 ■ *. A < 1 -»- ~. . .. VI A -vj La jjSJj ■a J • : r Sl\ OLilli Ij-alji .J-t (jl [ ft j jl C i4_t jjb-Vl 

Jo jl ? - 1 -" ejuia ALujl 4^»>_p jl (_yA LcS 4_ujVl 4_«^p]l Jjcs-a (_j-& J-A Si ln i ir>l L 
^aaI-4 .0 j ->-1 JjLoJI 3 I J_j-aj 0 ^ U (Ja S LJ . « .. i .-i lfi 3 ^ 1 -^ JjL*jJI 3 *^ ^J^L*j]l 

^3j*aI 3~.IIj 4jJcjjLII JuJLdjJL tjjJttj-A f-y&AA 4j1 jl 54a*. jail 
il l . A - »-. ~ .1 1 A j rt . „~j jlscJI I “1^ 4jIaj La 4julaAj i4a*.^HJI 4liaol ja 1 i a j A 

A i . til l i n \VI \l 3'.IIj 4 j|j 3 ' .^»l a a I . a i j*. . ■■ «ll ill j_j 3G (jj^jG .JjLaaJI 

cjub cLa-cial l iL!u illLufe (j imI* 4 .4aj.)l 4 .j Aj-aJ ^1 a *m jo*.jG_«JI (jL^ Ijjj 

5<Lc*-_jaJI (j£. IjLa (jSJj .41 af (_jlc. 4iaa^all 
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(jjiooJ 4 jjJ 1 4xa-jli JjJaj (jxLxf -it Jul] JjLscj _L3 • 

.Ajlxmjj La 4 j-ALo jil^ 3 (j-a ^(jj^uLllIj mljUtj i,jJ- 4 >._pxJI Jlixl) ,jj^l.VI 
Laat j|j . ^ l r> ^J 1 J1>JlqJI 4,1*1 r wl^j tiJLJI J^cJI ^ijlaj X . tICal LJ * * >*»**>* J , ■■• LmJ 

J-ualjlLI 4 xLju 9^(11 ^liLaxll (jjj 4 ii_iiit*> Jjjjja 2LaJ til Ilk ,ji 
4-faolitJI < ~A _ ~v lj— " -3^1 (j J- >* i , i Jj l »"il l CjI i IUl n (jjLit (jt (j^?l j_yJ ^x-uitj 

purpose-oriented approach. ^jUI ^ 4^x11 4 ^jjV| ix^dJ 

..... . ** * - ttotui 

*3^ Cr^ J&24 tjM .J ji > in <tM (j-a-JI ^ L yajjtS\ 

*- ^ ‘-t ^~u . i i.4. M I1 aCLgj^L# jlial Liu) ^5Jj Jl jlj-4 

profile t a t I^i j3 (J ^*> V I a SjjLlxJ ^j_oj fvj.j-~i.gjl jt ^ylau I JLkj 

4j- jjJauvl I SjLgJL (jjl • •• da x i m j}\j ti—JaLsexJlj i^flljJlj njlSLoJlj t,jLajJl 
■j, I « ^~» al l 4iliill f^jaiuAj jLub Laj.,3 <J_mjmJI jljx ■ L> Sa ^,, <1 JJjJj ijJuaxJI j ■*» *1 1 
j»L5_JLj j . l.« x» . a ll ljxjJJI iZiLajia-a Jajj ^ylc t_a. i. " ... q || ^xlj a.11 SjJlS Lxxul jjSJj 

Ijj^ («uvp-all jtLl=>u <w JU»Hj$ horizon. *j-JI jaij situation L&i ^LiJI 

i(_JL»JI j—<ill)l jAj 3jjLx-aJl <-xj.l_va (j-a t .1 ln~i (^pJI idiLajln^aJI £yi jj j ■ C 

•yjJjjjuall 4x>.jjll ^ililiea c-11-»~...^II 

jj-ajJI 4 

i-iuLIajJLj ( jh I 4 rtj j da J t^U^ILuv^Jl l.ll ^xiU : Y (jdjjJiJI ^IjJLal 

J-^j-cdl -^1 j-4 j-*® ^y^iLaoJ ^Utj » ajLglui^JI j»L<LaJI ^ S-ijlLLaJt 

l-tfJ <jr-dl 4_ajUo_jJI ^C. t 3m^l l ^<4>.^ ~ i al l JjL^j ij.A i^*i all (_>ojJI JoLscj .1 if*j 

l^jl (j^-aJ t 3 i Uo^JI o * X-& (j^a (^1 Ij^^llj ,j ,t isi a ll 4-isl 3 j I I ^J5 ^ <11 

> 11 <X*_J ^4_3jL^JI 4 a ~w 4 U i.w ljJ i 1 n^p (_J| ( _ y 3j) 1 - 4.1 gll 4^1 a ~ll 

<ijX\ 4 iiij Luo 4jaSljjll 4^».^all 
4_i4l II 5^J| 

4 rtjP> jJ LiSj 4 ^>*jJUI u^li foJLc jUli-l t _lso :V (j-^-iJl ^I^jLSI 

3^-uuLadl uflJLgILni<QjI 

L?! (aJLc oLiJ ^1 (_yic. (j-aJb (j_jjl_a ji jL_»_a til Ilk (jxJ 4 j! ^^laJ I jukj 

. 1 t si\ A A ,,i j i n sxtt 1 L^lfl jl > lyniaj (Jl 3L-.VI . ^ylju . ^ ^ La^) CjVI> cllllk^ .4x>p 
(_y3j (Jjllax 4 Ala jj (j-UI jaJLc. l-^Jl^JI eljUl uCjluj ,jl_j i4jjX.jJI Jxu^aJI 
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A Ull ji«*i > *4 A Li j ilJljJ IJLA j i uj V 

^aJLc. Li !jl j 4-C.L-^l (jSLuJ ,ff ( _ :r il>.^l (oJLJIj l-cSjj-JI ^jLSJI ^UJLaIb J3j 

.L *j-±£.J Ca Unit "ill j! Lr £i\±scS\ u^i jl LaJ Sjjj-LJI j j i»l A~t l £j-ij >* 


>1 uaj : 1 j'ljILal 

<-fljLgltau»JI ^^aJLM i rtMfoj j-« u^Jl^umJI (_j-saJJ1 ^ojtj L&£ 

4j$jJ JjLuiJ ^IjlscJLmiI < Jj i^-iall ijliill L<l]j LyS l^lla *<-30^11 iflLSlI Ja j-’t,. m~i j 
. A i^~ ... /ti l ^ll~.»11 i_)tuunl L$J>L». ,jj» Ci^Si i C>i XA L)^ 4^;Ja_j ol-l^ ^^uilla 


fy j~ ^1 1 j»la2 (jJIju I JL&j . Lg-i..fl c-ij-C.j^*JI 4 a jk ^JI £-4 tr^ J J jl^-^ll 

Vj .iliiLuJ ill!J_utj 1 -\' t 4J JlJLSjJI ^C. JjJLfcJli «_»jlu.}U o^' £J$Luj 

ojLc. jilj-SJI . 4 - 441.1 4 -a taj (jr ilLaJI SpOOn-fccd 2 L (CS-j-J-all (_ylc- |ji«i 

» ,ii i ->. jl 4 / i i, 14 jlS^l y ^Lil 4 1.1 iu ■ ■■ 4II 4 1 j j- jj I j] 4 LjloV| _jl oj 4 -l-%JI JjLjjJI 
J)l> ■ 4 1 jll 4 illl «IjjV 4,44 4 4 lu iij oJJkj .^4 jai Li^il Ctl. « > pll JSVl (jit) 


(jSLw ^-L4 t^I 4_fl J. « a l jJuua-aJI o^aill J j l aL i jaa.jJi-cJl ( jj *f>J i>*i 

^ \ j .^.'i^1 1 4 . . -it 1 a 4Li^ii^ jJLxaaJI ^i n il l lj j i * u t o 1^1 ' 1 ■ 4 4 . B* un i 

I juk 4- Jr-pj JJLsbj (jl S ' TJ J 4JJJI (tlJjl ^ JLqIaJI) tiUj^-Jjb (£04J 

4 ywy.H 4jl of t _ =r 3 5 jl ig . l 4 .il 

SLdillaJI AI 44 VI 


4 nl olVl (_ylj Lj ~i o «c-u L qe-»JI J>L> (j4jJ» 4jljj (j4 4jji3 41141 JjLuJJ 

■~il .IU~. a ^'.«~ IjLo ^Luajl Jjt i4jjI ■ wVlj 4 -lLi jl ^-Jl ft 4jJLij^jJlj 4jJ I I nj l/1 j 4 _ i.»u ‘i ^-allj 
13 3 4 i ~'l iJoLaj) (jr ic. (jjl ojl«~ I. H4M (j^ <4 _lL*UI < 4> pll 4 j il4- *J 

. Ltiul 4-ul <^ JI 4_uljj_^Jl tlilj i<*> V jmIIj ij-uljJlj {J ^ j T i l l^g i4 ji>l i i~il l 


A4>jdlJl il n » i j L l l^ l 


1 JJL 441 II S Jl& (_yij . 4_4 >pll ill 41 (jl_lo jL». jljLstjl 4 J 4 4 >1 (JL " 1 4 U (jjf-JJJ 

nur- JlllsVl jLuiUlj c_l>.Ij juluaSJI Lewis Carroll Jj^lS ^aieiuo 

; S 

.3jjjl?J1 tis* ^lioxuiVlj jjula >j (_y a (jLqj 4*scry rhymes 
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: \ JLLa 


Twinkle, twinkle, little bat. 
How I wonder what you're at! 
Up above the world you fly 
Like a tea tray in the sky. 


Twinkle, twinkle, little star, 

How I wonder where you are. 

Up above the world so high 
Like a diamond in the sky. 

Tanze, tanze, Fledermause, 
tummle dich zum Haus hinaus. 

Wie'n Tablett am Himmelszelt 
fliegst du durch die weite Welt. 

(no model, no notes) 

Sah ein Knab ein Hoslein stehn, 
ganz aus grii-hiiner Seidei 
Ge-helb getupft und wu-hunderschon! 
Wie kann i-hich dir wi-hiderstehn? 

Du bist mei-heine Freu-heu-de! 
Hoslein, Hoslein, Ho-hoslein grim, 
Mei-heine Au-haugen-wei-heide! 

Sah ein Knab ein Roslein stehn, 
Roslein auf der Heiden, 
war so jung und morgenschon, 
lief er schnell es nah zu sehn, 

Sah?s mit vielen Freuden. 

Roslein, Roslein, Roslein rot, 

Roslein auf der Heiden. 




: Remane 


:Teutsch 




Brilla, luce, ratita alada, 


: Ojeda IojjvjI 
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‘en que estaras tan atareada? 

Por encima del Universo vuelas 
como una bandeja de teteras. 

Brilla, luce! 

Nota (p. 203) 

Esta cancion es un ingenioso juego de 
palabras sobre una conocida cancion 
infantil: 

‘Brilla, luce, pequena estrella, 
siempre me pregunto donde estaras, 
alia tan alta, por encima de la tierra, 
como un diaman te en el firmamento.? 


Brillez, brillez, petite chauve-souris! :Bay 

Que faites-vous si loin d’ici? 

Au-dessus du monde, vous planez, 

Dans le del, comme un plateau a the 
Brillez, brillez! 

(no model, no notes) 

Pisca, pisca, morceguinho! ^»$£b^ bjSJ 

Voando alto ou baixinho, Cunha de Giacomo 

Que estaras fazendo au leu? 

Quem te vir no ceu dira 
Que es tal bandeja de cha 
Rodopiando no ceui 
(no model, no notes) 

Fai l’occhietto, pipistrello! :Bianchi 

Dimmi un po’ che fai di bello! 

Voli voli in cima al mondo, 
come in cielo un piatto tondo. 

Fai l’occhiettoi 
(no model, no notes) 
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jMj A Mad Tea Party, (JA».» oljJuu Jx^b {y> jj^-Lo JLiuJI I jut 

uc Vl «jla «_s jjZ (Jjb» hatter* .--<1 • ■ sti «^m .>■» .... t-, ,*:. 


I j iA {y* Lt aHm Ct 14 ml) 


(jr^ 1 Remane (jjLwj (jt j ju «o j~ ji L » J^M (j.i ~ » -* ^xll ^b j U;ii (jU-aLj 
f^yA L b g> t .a LuLJl Lvj^xj jkjLxxul Teutsch (j ~ *«q j lb^Ju 4xjj1jj 

US Goethe. 4jj» ^xil 4ili ^jJI Mozart ojluu^t <jjeJ £Li»| jrljjJ jlclj uitjjJI 

Cj , V <w c Ij 4j.W’ $'ta 4_2_>^_Llj AxxJLxtJI (jjLcVlj 4_nLgjVl (jjLfi.Vl I_jJjLj > ^-~ ... I 

Carroll s parodies. JjjlSJ Sj^.LJI ol^UxU L^Lx^j ^ l. ..I. » K I ^ 
LgXlj Jcr 2jljjJi iLaJL V UiL >LUl<i U ~ . ny ji *Ij] bj^_iiLJI jL 

. 4xa 15 U J1 JjxsVl £Jj (JjLuajj Jiu I Q~“*y jJ <jt i£)th <Uuaicji lit Ut -4-tlfllll ■*■--->-■ 
<L^x (jdill (_y9 <Lajh <a jl 3Uia 4 x3jIjj Ukjj ^'<1 . ...Ml |OjxJI ^jl3jj 
S tylistic (_yj j)li i <1 Jj.!£, 4j«»-jjj (jJxlsuVI JidVI ■ _■ ■! .. <1*01 3 . I 

Liutj .twinkle, twinkle cy> Vjj brilla, luce deviation 

tPJl donde estaras 3jU_c. ^ j V ~. ..I J>x_>. semantic deviation ^JVoJl 

4_a».j3JLi (JLljj Uxi L#1 what you 're at. V_u 'where you are’ JjLu 

(J^.i x m a adaptation «4-il ^ .<■> 3jl_&l jl y^ t->m L^jLj clU^j ^j)lj i 4 x 1 Luj-J 1 j 

(1)4 iilll JaI (jj^jxi.tj -tJU* (it ylfi jj >ajb ,>a IgJ ^^ixlB .(jljlftJI 

JL. fi t .( ja . lt I I A.tf jll oLaellajua^aJ Ubjj .(JLolot . l. ,^.l*it LgjtSj La>. j i ■*< ! p-»- 

5 4 

. 4-dj^?! ^bUxJI (jji £_jj Jpij Uxfilxjua 


Orig 

GermE 

GermR 

GermT 

Italian 

French 


Brazilian 

Alice 

Alice 

Alice 

Alice 

Alice 

Alice 

Alice 

Alice 

Ada 

Ada 

Ada 

Ada 

Ada 

Ada 

Ada 

Marina 

Mabel 

Mabel 

Mabel 

Mabel 

Mabel 

Mabel 

Mabel 

Elisa 

Pat 

Egon 

Pat 

Pat 

Pat 

Pat 

Paco 

Zico 

Bill 

Heinz 

Bill 

Willi 

Bill 

Bill 


Bill 

Dinah 

Suse 

Dina 

Dina 

Dinah 

Dinah 

Dina 

Mimi 

Mary 

Marie 

Mary 

Marianne 

Mary 

Marie 

Marariana 

Mary 

Ana 

Ann 

- 

Ann 

- 

Ann 

Anne 

- 

- 

W. 

Rabbit 

W. 

Kanin 

W. 

Kanin 

W. 

Kanin 

B. 

Coniglio 

EH 

B. 

Conejo 

Coelho 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

• 

Rabbit 


i—ul■*>.».ll J^b (jfl (jxoJlj (jB »U.jiVI uL>p :*V (JSLu 
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. J .-Ail I 3 ■ a t J .A La j y <Jj ^fcLu-all SjLc.1 jt Cal d aC. Jflij j O- 4 ' i-iSjlj 

Jajl^JJjl ,jit j-y-o ((yilj-aJt Ly) 1 t i$t O' 

« jtfll Ijufe Cj^ ^ CiA4 <■**)> : jAj JaA JJ JMA. 0 - -i j ■nirtl l 

Sypl 

yjj Jl3j .4jjy9 <_P ya-jJUJI (_)aaijl Jjjb <Pfi. U~<-> . J^JdJ 

£ -M 

<Cr ll^iJl ^ . . .t-ai L jt LjLauVL non-distance o* 5 ^ JI 

■ t- -v'l Ijuh *ly»- jJjj-ail 

** joJIa. JjUj iflya c i , n l ar -oJI j}b ^ {japtu <L'jJ L»Jafi.J 

La Ley 3Uj— all <_3jpeJI i_a>Lli.l -UJ^cj ^ f i ftt m L*-a iitlj-SJI («JLc. 

joifciyi cr lJt..-»-ll fJLJl otj_uu ibjjLx o- 4 f^-P' iP*-* -0 


jj-a I_il “.<11 l JlA Qj^ J~I O- 4 ^ 0 *1J- 4 " O* 0£?- "' > ' * ,4 -" o!- 3 ‘ JjD^ U-'dP J "'’ ‘ 

JA o^Jj aLj^ai i L^jjiaJt literary canon 3- u: . .*» iujVl JUcVl 

S 

■ LjJbeJI J^jll o=yj ip** iiP" iLfelcl tj*ilaJ 

JLc. SjjLa-JI 4 jjJ JIJj ^ 0-« j- PP^ 0^ J-aL 0* cP JL>“^ Vj 
IJLA (Jxi-Kj (jA 4 j3jL^I 4-aJ»-_pJl ykLpj J|>laJ <_)^" <_>jL»_JI 

a -wj _^]l i_fl>Lscj i_flJLpl frlj-SJI Od'J U- 44 " Of^ y>l T i«» Vl i>° £p i»t J->-!j iPlP*" 

Jjjj j -.■ 3-, a^al 3^ Syk JjJLajj foreiglUieSS 3 jI yJI 0-“ iP tP^' 
yi OjAfJJJ <3iL*jVI 0-T iJb-Jt Jj-Iaa. (jJLl <4 jIjL^' tP «=»Lia a a. V . .»1 1 a ufpll JL*Al 
j_uu ta- i I « i-i* A JiiA.jj y-uo o' ‘pblty • ( 4 < ‘« ' * ' (J- 4 J Jj-*) |j "'"T'! 

• 0^1 culfi- O" O^ J J. ‘ ** ‘" lP Of'p j' 2L»JI 

a ;l l lj |J ~l-»-''l J J, At { Jj-A JJljJSjj (JLc fJL»_a La-S 

t.g. I ■ ^yjlj jcjjllJI o-° (ptia- jt a^iu-i V a S ill oLa-Jlj * ^' 

( ^|jjVlj j n ' * ill JL a t Cjl. ..It jlJLuJI jt d-^La—Jl y al. a , ~ i n al t ^yi a^-l t j-Sj 
oVjJjua cali ijflUS olyiya UjlytL proper names ^McVt cU«i tPl aaL^^Ij 
aJLA u A-.~ <ui ^jjt .JUJt Jj-yu i,pLa-VI i_JjVl i_3>Uej lyl j 43Lillj A jali 

cL-uit o^- 

Nord(1994a):ojl2(i) 
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fr 3 tW *' 4>1 i . 1 ' 4 n I | JjLlujJI jjjLaj »"\ (JSL5JI j& 

o±*j <jl .at-uL^jJl jMj Js (j-uJl» J& jOLcVl *UaJ 

Lr^ I l ' 1 ^) ii ~> l til l j_y3 Ljj_j_uo 1 j ~i r I _i <n , I j r Ij CiCjJa » ( j..jl?» Jj_« -f t i ■ - Vl 

(*J (jl^ cr^* * *^ J .'^ ' 5 iLflJ *—->lIg ig"tijh^i tLalil 4 .-^1 ■ ^ > 14, a , p ,‘il .... VI 

• l$Kul 

4 ajLojVl 4 o.-w ^pJL^ (<JLc. L^_J| (_ yn?i.u (jjJI 4.^1 /»*!<! olj_Ju£j» j .* »~ r 1 ^ . .. S?l a 

‘^hUIi ciLu^ait-i «uj uijUjj LJLc. Enzensberger (GemE) jy j ■■■■;^ '.v 
•neutral SjjLx^o jf 4joi».l .Heinz, Suse, Marie, Egon Jli»l 

Remane (GemR) i^UJVl .Mabel, Ada, Alice Jli*i 

Dina JJ Dinah ,^1 ^Ju cbii^L) ^ U£ ^ 

jl 4 jj_J*^)M 4 _iUI CsjLLU frLaj^U (^LjVl ylkJI ,>« ju)_* f I a .^ V 

•<jrV2 UiU .Teutsch (GemT) i^UiVl i^*pj| ill . ^; r Vi JaVl ^ 

.Bill, Mary, Ann, Dinah Jli^l .LUi 4^;».t jjui ^1 t U^Vl 

Lll .^UlVl jaJL frLsej^ll 4 _jiLjVl Cll^LtuJI jxJL=ti^3 <^1 A. ... Vl ^L, 

£$lajj '-(jr* <tLw-Vl £f*jx (jic Lr l f 3 l^U .iJHajVI 

Anne .Mary <>» Vju Marie JUuJI ^ .housemaid i^oLJJI ^1 -Us* 
f*o-U» ‘.familiar settingi.ilVl ,> Ann. «> Va* 

1 ..Lx. * . VULo ■ J. <■ » <<_jLJ1 u^C. <11 £ya (_^j1s jjlc. jjj.y all . .ij VI 

inconsistent adaptation ^UUl S^Lu^JI SjLc. 1 jt ^ ^ . ^acii 

4 4 »■ »! c k*^ - ■* ■ o 4 « ..« < 4 _.jLjVl (jjJa ;t i ^ invariance ■-■ ! ■ ~.i ij 

Jai-3 f j. Vi .. I * Kanin 4 *W. Kanin _i u ^ ■■■_« j_5 Wei’es Kaninchen 

t_ 3 jl_uaj jjt 4 mi ft> jJ . 1 j j~. ^ I I iSaJliajyij 4_ul . t.uV 1 . . . ~. j V 1 jJjeJ I A »IU.^ - C 

5 * ^ 

B. jl B. Conejo j Coniglio Bianco jl Conejo Blanco 4 A ... 1 a 
fv^uil (jioij <cdJj ^aj -cS>>-t 4 Jlbj! W. Coniglio Ly l>- ji Coniglio 

(jic. iiJVl ,>» t-lk^y Coelho Branco Jl iiSLdl ^1 ,^1^J1 

jjjIUIj (JSLuJ I 

(jr^ 4 j>.J| ^ li 0 1 1 4_fjl_j^J! oLaji*-«JI J^Li- (j-a Jaii <>uaJ 4aj3l_ai)l ol^ll jjjb ^ ^ h. 
iJAja (J7 lc. 4_jj^LuiV| (j^uLuaJeJI . U'i .^JjluiVl J^Li. ,jji Luajl (jSJj .^^aJLll 
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a: : . „ uijjM, Jli ja CJ> LuJl average reader CfjUJl gji 

j_lL (^oSLuaicJl !_3>UtJ 4 jJlj121JIj ftjlojl LajIj ( jr-iM 

4jI j£. aJjJjj® <jJJ O' CT^- Oi-Pi ‘<pbJLj Ct 3 *P lP^ 

ialaii Jpij l^upajj 

j jJI) invariance oLS u . ;v.aj JjUoJI <ji_pjJb 0*J 

Jjbu Lyk. i_aa4J 3 JjL«j» u oM < - r tj. cilljSj (ijJsliJI 3*j*JI ^ 

^J^dl 4 ^.jj ^jLmijj J 3 U 3 3tyi-f ljubj equivalence of effect. O^bJ! 

. i_9JLgJi (jaIIIj j J i ^-ia ll o^ill alp L?“d 4-a.XC. 

^pull c-jjVl JaLPl jlJLSS JL*» Ja S K.i, J l ojJt 

u ;< .dJJaie^j ^^uaj JaLut (PJ tj-aiu embedded £«** prose literature 

rid- jJJJI L$k <4Jpi JaLut JLfcj «JIUI Jjj-u. tyk. .acPL^JI Joj\ Ja fj'jJ 

j -1 u ^ ~ j - s ^i i formal request cJLkJlj .address ‘die 

L y 3 y^l\ 0 jjt Jlii <*^01 jkl jk 0^ 5 >^J *«=lUlUi».VI 

3-.* ill jt ^1 Ja^ tyk ^ jj .jJU^JI 4iL2iJI tP 

.familiar speech act J*3J c^kaJI JS-UI aj'j-c- “'j! 

^ J<C A~ .Sa M ^ .-■•»- ■ .^>tj C i a V I /- I ~ ‘O^pl O' -*-?- J ‘pbll JLi-aJI ijP -3 

'.(Pl J^kail 4jJl& (JLji jl 

And how odd the directions will look: : Jj^Vl 

Alice’s Right Foot, Esq. 

Hearting, 
near the Fender, 

(with Alice’s love). 

Nur die Anschrift wird sehr komisch ***** 

Hern : Teutsch 

RechterfuB v. Alice 
z.Z. Irgendwo beim Sofa 
(Herzliche GriiBe A.) 


Reiss (1971:37ff):oj^(') 
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:Remane 


Und wie sonderbar sich die Adresse ausnehmen wird 
An 

Seine Hochwohlgeboren 
den 

Herrn Rechten Fu? 
von Alice 
Kaminteppich 
Platz am Kamingitter 
(iGrtiften von Alice) 

Mandarei pelo correio, com este enderego: 

Pe direito de Alice. 

Tapete perto do sofa 
Sala de visitas 

(Com todo o carinho da Alice) 

Et quelle etrange addresse cela fera: :Bay <u_>- j3 

Monsieur Ie pied droit d’Alicc 
Tapis du Foyer 
Pres de la Cheminee. 

Tendrcment, Alice 


Lj^SJ l Aj. 

J - A J- S I - 

Cunha de Giacomo 


E l’indirizzo sara davvero bizzarro! :Bianchi a 

Preg.mo Signor 

Piede Destro de Alicis 

Tappeto Parascintille 

Caminetto 

Presso Parafuoco 

(da Alice, con affetto) 

Y en cuanto a la direction! !no digamos! :Ojeda 
A1 Ilustrisimo Senor 
Don Pie Derecho de Alicia 
Alfombra de la Chimenea 
Cerca del Guardafuegos 
(Remite, con mucho afecto, Alicia) 
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.English address t_>Uai«JI juJLS e£b»- 

5 ,~.i. ... S\ a * yj ~ ijja t t< indentation jjU...ll Jjl S-s^-La 4 M .« a dljj 

2 ^ ili < a. 1 -1^ * ‘ a i flll 2 a I 2 ".11 La-3j (J fv 1 a l l £_$Jo ( jn« jl lj 

^Jl jl A. ^jJI Z.Z. Jla «i-uLjVl CjI cJoib. tPllj .ijiUlVl jjiOjip 
4j i~ «. V layout _^VI jl ^LxiaJI pj a^all (jl VI .c . 5 j a I I l_jH aiti) zur Zeit 

jjiljjj JjUaj idLubj .^lab-a la Uaa - l <j-a <^jJI 4axoLaJI j -w*_' Vj 

complimentary ^ljiaVlj j-jlJI £f-u» blaj .3 n\~< V al l tjUaidl 6*? 

4 ^* >-"» i^1 Luul a \ .^^bVI^ .c«jt 3 lVl^ .forms 

(jj« i_dJ j£j ^Lstjj b>bj] jbl -LjS 4-fcj. nal l cjl^LSiJI 

.~«lj. ■■!*.» ^ Lb^ajiielmlj <LajlfijJI Ij^jI 

4xj|jj_pl u>Luaa3uoJI 

1., /« J ■ ^.Ij~.~j 4 jj| diLjuajcJJI 4_jii (JLc. ^1 

p fl ", . . I IjA . .U I4-~.I1 t ^j LOI I..1UH ^ylo-^3 (_yl^ djLu-ail^JI I 

(j-ajJI cJuUoj ,_£JL&-] Jju 4-jjjdl o j-Aj 3 £j3eJI jl 

J}LU ,>.» l_JL»JI ^ L«jJs cjla>L»Jlj o l j ..-» 4- AH jlj-d <^1 _)L-Aj5 

ijyltJI JUull Js> USforms of address 

zJ^Vl 

The Mouse addressing Alice: ‘How are you getting on now, my dear?’ 
Wie fiihlst du dich inzwischen, mein Kind? A^>-j3 

Enzensberger 

Wie fiihlst du dich, meine Liebe? : Remane ^Loj; 

Wie fiihlst du dich, meine Liebe? 

Nun, mein Kind, hat diese trockene :Teutsch 

Geschichte ihre Wirkung getan? 

Come stai adesso, bambina mia? :Bianchi 

Como esta agora, querida? b$£J ^>>3 

:Cunha de Giacom j-ajSLt» 
Comment vous sentez-vous maintenant? ; Bay 

.Nord (1997a):>:t ytj^t J& analysis of paralanguage (y juj-Jl iaJLSaJ {') 
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, / ; - 

jjj <addressee «..UI Voll speaker «±ul*iJI . . iU4.i i jlwj 

j-Cm i^i) «my dear» 3 jU_*J 3 role-relationship, i i.< ^La^Lc. 

«meme Liebeu ic LaI . 1 0) 4 ^ •» f jubjj ajjLsla Sj i ■ ^ 

• 1 ^ t <.* aI^jaI 4 iliia*, a) 4 11 h 4 aI^aI 1 j*, 1 “*• • ■». ^"1 1 a .. .. 1. ^ I I Ai ..^1 1 . ^ 4 

ji (jd iU 1 « (jjj asymmetric 4 V^K" <1 1 «Mein Kind» Sj i. g. 

i 

iJlaJu UjJif. i—alu-a-j jl 3 ,jSJj .interior ajjis ^jI ^ 4 -Tj superior j»LLa 

gjIjJl j ja ..- i l l 1 ^ m lj| 4 j-aLi.j .«my childu 1 a!.* a ^*i. a 1 * .*. 

4 j 0 in jJl 4aM*JI gjh (jj-jj « VOUSi) ^ u i I>il l j»ljLseluit 3 .4-tujj^ll 44 ^pll ,y 9 Lai ,«du» 

* j» > 

oj&f Juu (jjJlj «querida 4 4 K aiujj .3..1....VI .. .1U4.II ^‘g 

. j^ubJI 4 uiiolc ^ 1114 1 ^l a .aM i^^jlo .U41 jaj id raton jLaIJ Lli^j * .a 

^JLuutJl {OJjLuJI 

BJ-A-aJI 4j j~ i *C q , l l i^. il l (^a JJ m laJI fuJuCjl 5 j ^ a! ^ 1 -»- ~.~. V Jl£ 

J 4 - 7 JI fif-ili 4 j * . I j (^jJl jJjJI (># p<a4 ~I ij V IJLft o' »*IA l/~> 3 a Ij—Bij 

o^l ilJaj ^ prosodic elements ( T )^>liU iuj^uJI ^MJIj 

44 .*.' ) j>ku, ,>4 written medium ^LiSJI Jkx.^jJI udJlSj 

. 4j^ «i~.ll 4 ,mIjJlJI uojjlguH 

4 j 1 jj (> narrative passages ioj-^JI oIq .,3 Bllj dialogues oljlj_^Jt 

o j*' *~ ‘italics JjLa l L>*- > 4-) j~<nl l cjLaJSUI «(_oL»«_3lJI jMj jj •• 1 '*'■ 

6 e 11 ^ jh l (j-3 A^.jVI JjLJI (Jjij 4 jI VI I^j )it 4 , 1 1 JL^L-iH Jjal £yt 'joW N «' 

intonation con- (o^Laiejlj £L£jI <>>) fuJLUil cjU.jj <ji L*jj comprehensibility. 

JjU liaiej Sj^lSLJI CiUlSJI fljLA (jti .4j)jlaejyi 4 jl 1JI ^ 4^1jj-aJlj .ja -»Hj tOUrS 
raising of O^-uaJI 4^.jJ ^Juu I-Jj ■* u-> 4 l lj) 4ia_aJI (^a 0 nil ...Vi j—iill (jli ipMj 
1 4 < * .4 j > m^ oM 5jo.^11 ^^a LuiLuil jj^.*°^^lc. » ^jJI ^pitch 

. 4jjsIj J 4 njUj ^4 IgJ 

Lr'! >iAj < 4 jUt ,jjs Ia^uuj 1 j I ^i l ff An jlj Pitch 4s*.J3 J^Lajjl Tone oiAijn .!!»■. A (\ J 

jqj^ *4uJ j LaJI CjLoLuJJI ^l9bjl 43^ «l.A\.i,i,^ jjJjj CiLolSJl jl ^loLd^JI J 3 I- 1 I 1 5 .‘j .a 3 l j a.IU 

, G. R. Firth (1890-1960) Prosody j^ju»(V) 

(_y^ (J ^ -O-cuj La>» (J-Aj iklllj J-±£-J J»^ 1 £ 1 U 2 .^l I^^lt 4 jj^eJ! Ijj^j 

((W*^ 1 a)I) -p ^ 0 — \ \ 1 t4ajJbfcJl .-tlj*tl. ..Ul jQjtxa) aj^uuJI Jilxj 
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raising of 4-»j.s ^ ^ (^L-Vl j-pJI j^Uj .ipLJ^I <Pj 

,-.i <> jU‘.-i i JjJuj i <gj . t ^ .ui s a ^ p pLc ^uajj jl5>j .intensity pitch 
jla .i^oVl m ^ L^Uj <Ll^ oral utterances 

modal particles JLljsVI jt word order jOKJI uJ> 

3 1 : ...» ^ t_JLiJI ^ <>“<<PPW .focus points 

Js 3>Uo^t JLc. <_pu> Jaicj 4 jj -.UI oLalSJi Teutsch j£->£ f jJe-1^3 <Jj 

lj<i ■ «»•> JOCJJ l<fcj M a (£p-i Jjt-uijj JJpvpl JJ-Jl Cj^- J JJ 1 *1 ' J' 1 rt ’ d? ‘U"*^ 
.JOUcj .^LaJl j. ji ijJG >1 US .LaLw 4 - jaoJq i-aj^loj U- 1 ^ 1 

JSL# -bV. 3 . j~C 0 l l JjuaVl oUS pint* <ji 'Ssdi .iiiujpJtj 4 -i'iLi.. i ^I 
ji 3 3 1 .;-w t d -XI jj u^ie-uui £- 4 ? umj LulSj j .* i~ ' i (_P_J * 1 ^-jbj 1 d'i® 

.3\!<*./» ijjjJcu fdCij V i M Pj JSVl pc. 

J^ju Pc. .JIjcJI 4jUjj 4j'-U J& -3.1 •'“ oi l >P* P ^ 3 *fPW-“V' 

ji £b uJIia .pLilLj intonation contour, f u . 1 r . H 5 j j , ;«l l j_usLuJl 
fljy..,,t £ ..^u Jw o-J ijt p}Vl jJaUl U}lc £-^p 4—U i>.L>. 

oVL*JI jPj .oVLsJI u ^ju t_P tPj^Jl (>» JU 9 -P'j pU *i“ e J 4jpSUI CjUKII 
,ji L 4 JU 0 ib_pl 4 jL$j (P 4jj-^-ujJ J J da-alil 2 p=J (p-o-a ' I (>a 4 j1 J-»j 

.oUKJI i_alp jt ( jl^ a h l ,>uJl <P 4jj^oi 4 j^». l£1U* 
De fcwe/ia me he escapado esta vez! 

[That wo5 a narrow escape!] 

‘No terminarfa nunca de caer?’ instead of ‘No terminana de caer nunca? 
[Would the fall never come to an end?] 

‘Nuestra familia siempre ha odiado a los gatos’ instead of ‘A los gatos, 
nuestra familia siempre los ha odiado.’ 

[Our family always hated cats.] 

Cllj (jpj ,ji (P-OJ ^ <pllj ‘frb^uVl 3. *- tx ^ (p 3 ' oLiuaJI (jJJ 4_»hl JdAJJ 

ijM oli L«j1j lx&j fcl a .uVl ( jfy'i (_pll oLtuallj tjjJ 

no era el momento mas oportuno... 

[this was not a very good opportunity for showing off her knowledge] 
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4-loL». 1 .a A ljLa.) !4^ul j, i 4 till ^ j *^** -*- ■ i -<'1 jjLqjiaJ 1 ^4 jl " » ■ i*l i i aj 

:2laLil stress markers diLOlc, ^lisu Vj jjlAJI ^1 
Pues a ella, naturalmente... 

[Why, she , of course...] 

. 4 _i i l M 11 ^1 4jjj(j_u=> >JJtJ Sjulj diLajLc. J.. ft «~i tSJojsVl uJL* O.-W (^iSj 
(jr^J •0 -a ^l (j* (*ij Lfral.La-.-i nil (jli i^LllLj 

Cr^ (Q J » ~' H JsijIj-loj j, ij l 1 a £d ^ 4_d] jl <».aJl j^iJI (jl JLacj diVL*. 

5j»^lill jjjjij 4S15 j ^a<ni (_£ jJl _^aVl .dj'i ...,yi 

i A lo mejor caiga por toda la tierra! 

[I wonder if I shall fall right through the earth!] 

Cuando uno se corta el dedo muy hondo... 

[If you cut finger very deeply with a knife...] 

dil a KI I ^l.l_ a- ~ i m l £yc. i_3j_u (j? |4>.^JLaJI jjlSLaL (jL£ idiVLstil oliJb J a 
* jl[/SJI jl CiLalSJI M*.«~n \S 3 1 * a i I ju^llll ^Jj Ll JjL *t-»L. ■ ai j’X^I I 

: t _ T lj l a j*4 La£ 

i A lo mejor caiga por la tierra entera! 

Cuando uno se corta el dedo muy, muy hondo... 

dll aKl I J,If. JL3.JJ » L .j 1 ^- t 4 xuU^aJI *^43.^4]I ^if. 4^La 1 /- l^a 1 . 1 Lij^j 

La£ ol ~ i » aJI <_Sjjdl (jfi. £-jjej j^l jl irwLaJl (j£. SaSljJlj JjLa Jaiej 4 jjjSUJI 

Eh bien, elle, naturellement... 

[Why, she, of course...] 

Ce ne fut pas du tout le moment de... 

[this was not a very good opportunity for showing off her knowledge] 

Je me demande, continua-t-elle, si je vais traverser la terre. 

[I wonder if I shall fall right through the earth!] 

En tout cas, cette bouteille-la ne portrait pas le mot: poison. 

[However, this bottle was not marked ‘poison’.] 

<£ $ ~i 1 » a (Jr lxi 4 jn jtr> _gJl t_ulj) *»-H 4 1 « 1~ ^jJI jjLJI jjjJI J| j ■ ■■ La-a LU ^ ~ » j 

dil^ii^aj .embedded text types 4~j. all JaLui Lfraj .a At* .^^i i 

(jl Liu! Luijj prosodic focus markers. ^>l£U a.^t .^u ^ojUJI 

Jc-LDI (jLia l l (jSj jaJj . Sj^Lua jl 4 a < m~ a di l a-w ^5 (jg j * ■ -j J jL»j]1 elj_j «. .■ H 
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j -.11 ,ji Ljy lc. Jj .5_ojVl 4-4-*3^ii 5 Jl>JU». 4J>Jaj J «"» all lJ-* cr^ 

,U^j j r, .< .^Loc^IaJI j! JkljuJI £4 

.exoticing jjLL lij L-SjIjj Ua-w jisill ^A«Jt 

,Enid Blyton oy^i Ah! v 2 ^ *Jli*ll J±j-“ erk *Ukj) JL«I®Vl vr^ <>* A*-*-*^' *Lku<lj 

•Alan Ayckbourn jjjjSjl 0^' .JliJI t*k ‘U^j) oLi^—jJI j! 

a.AaxSjw SjOji i-jiscj V oU*jj <^k f4 : .‘ £ ' C*seA% (1$ i($l iLJ 

^ 3 * La ^jUJVl tp>>» cr^' O^LU 1 ' 

n' 1 •"■■• ! ,>c Lawrence Norfolk idjijjj Lempriere’s Dictionary 

I^A. ,j( iLajj-i »*4^S1 £»’ L^t (jk 4-fllua-JI Oif^La elj-uJ 

.(') a(jr ij^tlJI» £jUaJI jj Jo^Vl ^k L$A>.jAa Sj-iiaj SslflSj jUUI 

instrumental cjL_>-ja)l j-*-al-S V AkLJo^JI i«^Lc.i ->jj La ' J -^ 2 J 
JJjlSj .5 «. .Ml ^ujj L*£Jj oLt^vpJI l_iL«u>. cjic. L^ic, jilAi ji 

.3ujjVl (>a 3 jju 04 fjjjl Jja-j AJLa>.t 


Gerzymisch-Arbogast (1994:154f) -.jJoil (') 



(juOLuJl J^dJI 

LU (j3»lkJL4JI 

cjL^JL) translation «4_a->pjJli> ^iu ^ & _^£ul .4_jjLaJVl 4_4 j>»jJL)I oLu>Ijj 
L eipzig jyjjjJ 3 i^a^piL) ( jjl «-•.«« I I ,p» Otto Kade pjl jl» (j^lc (^yjLaJVl 

(pa Laic l ^lti m a 4 hui yi Vjlju^a h~i\ pf <i*J La jqj i 1 MA j»Lc (pS 

tyJl l..iL. a u» ^IjLiaj-mVI Ijubj Dolmetscen. Sjpi-SJIj Ubersetzen 
•interpreting JbpLSJI pJIj translating 3jjjp*JI U*j .twins (')«fuljjJ» 

!_yaji\ (jlc » > a ~ ., « j (_f jJlj .CjtaLSiJI (jjj Load (jL-olpll Jclill alj .^‘a ^yju (ps LaAjLucb 

(jM- 3jpjillj 4j>J>3ejJt <La>.pll £jLsjL (PjlixiaJI ^LaJ».J ^Jlc jaCj .pltfiall 

(^5 4-j j)<i.i~J I 4x-»pill 4 j «11 jjJl jjjJI jl ■><*•>-' i JjlULtu - 4 <1 1 ~.ll i~J j * Al l ^‘aj 
<La*.pdl I^Jj (OJ Vjl 4jpjill 4-aa»pJlB Ji-Juu JLlo Lai 4 <UoLi.j tSkopOStheorie 4_.i>. jJJl 

(plilpd 1 4i V C 1 4 ~m . I -V apppa 3J5L!al £" j Ui.» L»5 -ja>pi-oJI 4 jl^ r «4.jj.j j -r— ~l l 

. 4^>piJi J*i] ^l*J| jUaVLi 4j ^rt.al l iappjl Jajj t_aj^j Franz Pochhacker 

AjluojJlH Ajjla <II fjh Aj<) bui II 4Lc->»>UI 

3-Jjjj ■*■ " . I I <La-»>piJI (_yfl 4 Jio pail 4jpajJI (j j j t—i~i 4_ulSLaJ JJ 4 jj a Jjj 

<1)1 <p) L a j .jJ ( jj i nj^ jJI l3^I*ivVI (piSj^ .(*)<La».pilJ <LaLc 4j j b. *. 4 • I’*. ^ i I j W ‘4 Lij A I I 
4laL£j 4pLp pjiti ^pJI 4 _jjUJI i_3>Ucj Lpjjjjj LpjbS juu -»■ ■*■»*!' sjjta ^jVl 
L«-£ 4jj<a^tt l l 4 a •w p.ll Kade (pjl5 <_ajj_aj pi.^ajj 4 jliJjj - iSj * <p^-J 1 ^tjl *»• a j 

Pochhacker (1995:31): pail ()) 
Vermeer ([1978] 1983:48):pail (t) 
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* + * 

SJlUI { JA j ^1 hi jm (jrLc. iLj_>. j jn-i -all dilll u^3J Jiu ... B IjjJj 

-( T X Aj U Ijiaj JjJuuJI ji 4 jcs»Ij-JJ L^a i- '*"**. 1 

^1 £>.j3 non-correctability ^ ->• oja aI jLljJ I oi-^ 

: ( _yjfcj i4jj.Lu]j <j^ailt ^nhi <Lusl>. 4 ij« a 

. '-*■ 1 , Ld5) j| Lijjjfc- *4£^J^_seJjl 4 a -w _pll j. l ni aJI • 

.La j aaj ,Jaia 3 jl>-1j 4lo ■>■ j J i/-\ n\ \ l 4 j_j^-uJI 4_«^.jJjJI 

i^pJI tj£ fwa-jJUlt ijaxJi J!aj • 

ft-..." t; ^JI 4jjrt,.ill 4juj.jjJI i_a>Liej iia^pJI 4jlaC. Ji-lj 42 j'j! 

i jU r ...~ ^^ 3jlx.l jjSLoj transitory iiaj-a L$jL> U^a <_aj^Jlj jj ua-J I 

‘ia^ill 4jL>C cLgi-Ttfl Juu VJ 

5 ij «* (JJo <yj t-ajL^llj j.Li^».JI (^o j -i A ill gJL*j ^ • 

5 

1 *"t l ilflf. jLfl <4j^ ^ ^-11 2 /| rj -.'l Lai .4 _iLlo1jjJI uaj^Jo * bIi 

i-fljLuajj -13 {jjJlj i4ja ; i3t_*]i i_aj^ioJI ^u^il La3j j<uj > 4 » ^ l lj j ' ■ <-> al l 

£**."i -Lflj .(jUajJL Jla-l; l-a j4 JaVl ^^c.) La^-pL 4 U < *- ^JI £a 

.(telephone-interpreting ^ 4jjiA!l ia^dl JadLiJ 

:( T )idlj]l JoLoilI fjis 4jjijiJI iaJ^allj 4j^jjjeiJl 4x*._pJI (jJJ 4 ..im jJI 4jJJI 4>.j 1 <j^Jj 
{ Jiua\y ■ a i a f I A ■ -. ■ .. V A <J A ,^,11 4_a_a.jJil!j 4j^j^aiaJl 4-o_».jJiJI ,j^a J5 • 

!(cP»>*J' SjLtla communicative purpose) 

■ A I j ll 3 jgLSJ ' '*'] I 3 IJ-.J2 i La^ ‘ a 4 if*» i I I l l 2->L_l l —a^-*-J (jl • 

4 _al_S_ill oLajl*_J (y^ target-culture offer of information 

i source-culture offer of information j. u - n aJI 

jJ^lj ^yLull Jajl y jL_taJLajj 4 ajL g 'm ail ji^u il 1 »> ■ j^Luaj <jl 4^4 • 

;(«>Lc.i <±Jli]l JxoiJI jJiil) intratextual coherence ^^aiJI 
.(fidelity ijlaVl Sjutla) LgJ jJU-aaJI ^Jj-aill £-a i_3JL$JI ( y>yaji\ £L*>. Jaljli • 

Kade (1968:35) 

.Sj^jlatiVI ^ylj Ajjlal'VI y ijy '(^) 

Pochhacker (1994a:42) ;oj& (t) 
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f}U c (j- 4 JjLu V 4_i.iJa^jiJI 4j^Ji_iJi (ji i4_aD1 tLLaill <a j_A ^JJ t 2ula t 

^■* . ‘ “1 1 4a>.jiJI) 4 «-)lVH l ^Ui lj-ua |jj» (jJJ J^ Jauj Vj <LualJeJt djj A All 

* 

.(jJJ ..simultaneous interpreting iialjijl consecutive interpreting 

^yJI <L fl<i<7t 1 1 t_U)JU 

i-3j-ilj U LuLJl ^ i_<jjjliJ standard cirriculum 4_,.„Laii ^ * 1^11 

* 4 

yjj^/l <_.ojjlUI <_yJu uj^ULaJI ^ a ■>• 4- i .(Y-model) ^Ij — a :i i. 

(4J 1^1 ill ^4* 1 4 j^j^_2cH 4a_»-^jJI ■"'!_■ . ■■! ...i till j£j 4 jjjlU 1 3j l j « 1 1 ^ I I 

4-a_>._^jll iJf £ Lai i4_LLjil 4_3^_oJI 4jLgj (_y5 (jLar ~i al Jji jLu»l Juu ‘(jj laitJu 
<(_j A«il l 1 Afruaju £yz a" i na la j iV 1 4 u ^ A A. 11 4_ad>.^Iill j^i jl du^jjutll 

(jl VJ «1 »4 >l J».l 4j » aLyJ 1 4j*.jjJI (jlc. (jl Tr"t«VI jLjH».l JUu < .llt-.ll Jj^jej 

j»Lt LsjlS Margret Ammann ,jLal Hans J. Vermeer ^ .£ jiL* 

(j-a» Liajl » m < Ji.Jla (jJ| 4-il il-iVL 4 .j<« 1 jii II g aLLqJI aJLA J j l« ~I 1 W • 

.a4j^jjueill 4-a.-u^l I d^j A All 

4_ti^ ilaAii ,J\ interpreting aj^-LUI iLa^JUl j_j_i3 V .Jl, ■*.... II l jla J& 3 

consecutive. <->■». -.11 j! simultaneous iialjjLJI 4-a^pll Jla . a- a. - * 

<!Luij L V141 g i n «j_jJLua^?l Ltl l « <.i interpreting 4 a K11 *~.a ...ij 

3— t _- r i| 4a <) n Mil l 4-adwjjJI ^aa '.J-±J&J-±S 3 (jLat JjJLi La jJjlS iljj .a_^_>-T A. 
ol^ia (jJI ^Li-au ((jj &j * « La jL-lcb) («-»,ju-a (jl (jljJaJj l_a.g 'i [_3 i«4j^jj_5e_ill 
jjjLcaJliLSj jJLuaaJI (_>aaH 4c.Luaa SiLjj 4 a.-v^ill 4a^a i_ilt_i~ mlj ^^Al 1 

.«4j j a.7 . 1 1 4a».^i]|» £isl_jJl ( _ 7 i ( _ ? A CaLClaJI eJJbj ‘ t 4 i J l 43Lai)L 4.^ 1 A-11 i■! !A~U 

(jJj tillj ‘Di a ~ a 11 l_ujJG 4 ^l« f. (_yi 4 o g a 4jHa 4 jj a i~ill 4 a J~ ~-~J 

visibility of the situation Lii^JL SUj^all »_3jL>JaJI *>L.j Ula .Sjujlc . 'L.-i 
<L,.> ae-j—Jl) interacting persons ^jlrl n .aJI u ^ i a. a Vl ,jL_aj]l) 

j— toLudl a a 4-a-aJfc l cSjIjil ( _ 7 -L i_JLLaJI t ; >1 , ...‘Jl ^j_A jlc. 1 .inlj .(y * ■■■ 

> t 

3jLc. d-».ru..~ ^pJlj .extratextual clues ^_}L>. (j^a 4-a„ \ ar~i mall 

(jliaj tj J i/i a ll jj-aulll aJl aj,i «a 4jjJb (j-C. 4d>»Lia CiL_ji*_a ^1 jt 4j‘alj->-jL .11 

L^U L s eJZj 3i ..) »~I a 4, J ajj iLxdl_ 4 -a tilllAj . Lg-al. Lir.~i ml ^jlajjiJI J • 1 a I i ■A-'. . ..I (jLajj 
^ug.U-> all Jlj. 1 ,jJI i_jLa jJI (1 ) Jl^ 4 i Lt 4 » j ,, L 2 AL i j djj A All 4_a_>-j_aJI 
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< d~ 11 , 4 J - d.Ul l 5 j -^‘‘a »£jlieJl fjji j»jL 2 Jl < *lnj i "*• l*» 1 < -1 a 

t_dSj_rJI AajwjIJ a t jlLJI <l«J 'i! *iii Jj-oj-l jUaja Sj^aj *1 yJZi aic. (Y) jt 

i_j>UaJI {jA 4_C. j <_ia-LLdl JLs.1 SjLj^j ^L$-2)l ai£. (Y) ji 14JLi-L 4 J <L>.j_iij 

.( , )j^Lij tiJjdj ,^1 «-uU-Vl 

SjLij _jjfc jxl «~aVI <_ r j3 JjJUtll 13-4 (j-C. ^ . j- uLUl 4 a jh j-ll Llj-all 

^Ic. <_ijJL) J_3j .^j-aj J-^l^JI Jaj-C- 4_laaLj «_j>LLaJl 

‘.L^lAL^us ,jc. jJaill <-3j-uaj (jrtl'i-all ^yll jlj_cll 2 JLuijJI f>-6-3 

^ Lo iiJlla (j- 1 -jJ <cr JLJLij .(^L^^-i-c. JSLL J& «ja. . . a *1 1 ,>aJI» 

i<_ijjJLjJI 2*i*ai Jj-S-Vl Ja.l^-*JI • 4-q. lC i 2 j$_* 1 i_£l ^1^! SjLfi.1 

3 jLc.I ^ Jlu^j csr nJ1 j i4_uaLa=Jl 4_x-a->^3l j»U-J Cl! 4jl jJ ^jic. (_J>UaJI £a-u2U 

j 1 Si t J ..^il l I 4 _Sj ^ jjl < 4-1^3 L»J1 jJLjL>a*Jl (J-aJl jj rll l '/> >■ 

(* ^ ... it» l I« «ll ("JJ ~U n WilSS 4 j *. mJ L«J 4, 14^ I j • 2j <j-° ( 0 6 

.jju^JI (^wJL hypnotic compulsion 

iLualjZLeJI ^ at la g 

interpreter ^.A-A ^>3-^ >*j •Franz Pochhacker >£La-Ajj o^l>a 

* J 5 

jUoL» Jtajj 11 ii j .3 4.t *1 "*■} *ol illi^ * 

tr L>.l jJl Jajl^Jlj jLCu 4 i ^~ )tieJl C j Lo mi l t_y*Aj\j&j-a i4 x uioj^i\ 4j_^tjJI 

4^>p)l iaLSallj t _^ouJU 

4 jj. a All v_ 3 jJU i4-a>.jJi]l JjloJ j»L«JI 3 .oJI jUaJ (y> LS^Uajlj 

1 1 jjK ji jjluo^JI (j-aJl iJ&j-*- jl ^LjjJ jrkjjt J-»-3»: L^jL 

' *. n ' A a 2 ~k i^-v. (jjS » 4jjaljj-«Jl 4jjiuJI 4_o^-^lU ( _ j) 'jl*»-~ i l l < a j> J I (jl \Sj£3 

f 5 

p ~ i W j U. 'i 2 j -wj J^L>. (j^a i_dLLa-oJI 4jl^j ^Luajj <J Sv ., i^~ i 4 _ i > iglH 4 Luozk. al l (j! 

(*)j<* I A*il t a C (JjLiLaJI («uj2~i'l 211ill iii *ljl \S 3 ^ ‘ "" 

Nord (1996a:321):j^l 2JUJ-aiJl ^ U>i jjiyi <£uVl t>-b(') 

WilSS (1977:206) ■. (V) 
Pochhacker (1992:215):(t) 

T\V, j 
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>LcLS 3 L j a mjj A a 4 a * £a i_3^l ".A.Vi 5U A". 

HMjJI (jLa «iiUj £*$ .situation-in-culture ^LsJJl < av, -'ll JjJ^LasU i 

Qj u rl j ^ aJ I CjLb^LjJI Cy^ *"* 1 1 1 j ^ 1 ^ i* i Ji ■* ti l 11 a Ai l M l 

JiUej (jSLw Vj written translation. ^ ^ U-£ 3 j j a ,*.» 

dil j A 1 ii‘ i j, i a oljL3._j (jjJJLseZUJI (jja 4jj^aJI <~il n l j ■ ,. V I 

4, lia . ~ L j lj .4laK~ia 4 . m 1. ui 3JL^-j CjUjfLo IgAuaja IgaJJ jJauJI (_* 3 ej ,Jj iyojJL 

holistic unit 5 ju».j jLiu hypertext LJLJ juu ^jJI «Glj j vj n i i js> 

iCil a a! m allj <i j \ j. A) 1 i*il <|Klli ( JLljj Laj^ Lai . l-£jlj->-i a •* *■ I j .x»*l A. A" 
5 j <; > ! a1ouji\jj A^ .cj > laaJl CiLa jIt a l ia Ij-iS pLaojfcVI (Jj * ■"■'! pa^ILail ^,lc. tjJ ♦ ~j 4 
4 tn nljj 4.1/i j^ « o.ll . <-1 11^ < slides mJI L^JIaj -a At jj r ixij a j » ^ ... 
gestures oULajJj .handouts ol_y_£JLjlj .overhead transparency j j ~ c ^J L? . ,tl 

• ^jloLuJI eJJt JS jak oi l . JUjocJI 4jl)j .(jaaJLaeZuaJI 

J f 

verbal a ^1 a aiii ^ajj| " <1 ...^ pi a a .^.h ~ ^i i t ■ a . . .-. « jii ^..a*. 

liIIjj^I yic. 4 j 3^5JI 2U>.jJill ,jj« a~i^ o-*-« -ujjuj par a verbal, 0) a jkAM j^Lj 
articula- ( jin il lj .prosody pM£b <jjj*all gu^LaJlj p>.yull ^InAlll jmjuU ^...n 
iuLseiaJI d>ULu)l ^jjua_JI dJljjVl v_l5Uej .jJj ...voice quality o^uaJI .tion 
ciLo^uij .posture p.»..nJI ^jj .facial expressions 4_>-_jJI oI^ojuuj i4ixjLoVl 

i4 _i.u3.l l CilS ^ jLaoJl i i 3J ^*i I< 1 , 0 11 ^aJdl (jrth a 4^Ijj Jl5j «^JL n 11 1^ a. i 4-" ... i 
jtljLieliiil jjC ^Luai <L<u>^3il ^j)I tlHlC l3g l^laj 

*(^)4£^ju3uJIj) 4ja dil^LiVl jj jx JjLa pS 

4 a l53^^ 4_c 4 4>l 4ua\jJu*S\ 4j^ a All J 

•<U ju ufljLA ^j_c. jLaa V <ul j-jJLajj conference assignment ol^ajj- JI 

conference-hypertext purpose olj-aSj-JL ^UtJI ^La-VI Ly a^\ j*j-L a :<\j 
4j^iiuJI 4- ajw jJlll functional OUtpUtS 4^aalojil CiLv^jc-iJI ^tuj p^a-~n ^jJI 
(J^LoJI (_y3 L^.^ia I jjt'i a I^ airt^t 4jjjaJI jjl i^-iall 4aalaj dJIj^j £>£aJ Lu5 .4lal_^ail 

.( T )jJLxa (jLajj (jl£La < _ 7 3 K<<->V i~i (jJJ^>-_jaJI (jj« a"u«aHj (jj*i. >-»-~iall (jl i/iljall 
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Pochhacker (1994:171): ^lail (\) 

^vr t^yO jaili t^iojl 

PGchhacker (1995:37):jiiil (t) 




multi-level analytical framework oLyiu^dl jjuOj» Uljlvi jUoJ >^UAw 

3Uj -— ■»It 4 _i 3 ^SLseJjj jJIJ »(' )d_LaljJL<dl 4 j j n»~ i l l 4 -a^^U 

jLb 3 (.pllj .functional features of the text 3 .. 3 
,^ 4 ju^>L 2 j»j .dispositions .^j 3-^ licit tdl jjVI cil^Uxj .(j jlf .l ii-ail 

,jjj| Ijlaj communicative context J- C . ’i. -ii l_ 4 i« ^Ij 

JajL tjl <-3JL0J ^jJl O^J*- Ur* ^iO^' ‘Uisej 

Ja»l JL-cli 3.iL>. 3 i\ ilarj CjLj-L.Vi ^jlJ V Ijufc a “ *Jj <Sji 3 

(jl» ~<j Lu_tfl i_a>L>. £juoyn Juuj Jj-JcJI jjjj (_ylJl jj-aVl dv°J 4 j l i 

5jAj< ( j J o JlJjJlj ‘^.-.ill Ji-lj ( jita ll Jcul^ (^Xaj jjJ i^r* <4 nn l m VI 4^xiijiJI 3jpa-Jlj 

5J 

2 '■ /i l j- -I I 2 j j A.tU 3 0 -^j ~.11 ^^3 j j-iil l -tajl juJLajj JqjIji2>I 4£.j_umJI 4dl3jil J j . A-a-’i 

■ a igll (jl t_, *«J «(_^aiJI (Ji-lj Jajl_p» (jl .liJlidl Lijjj l*£j 

^yj) Jajlj_ 2 JI 3ju=.Ua . u 3l~ all 4_aLSj <>a 4llVj j .‘..j 

VI SjLxjuj !<U_« jl c , - 3l:.. Jl ciSjpi £4 3^ufc.jjJt 3jjj-ua 

. 4 _a.-wj.llLi 'Uji ill J at » i , l U&j i_. 3 .L 4 II 4_a Lilli 4ia_uijjJ1 J j I I3 il l c flla u 
^^.‘■1 1 £-a 2 ~.^l j~.ni l 2 jj 2 All 4 j 4 j>.jIJ! i 4J gll ( J^il l (jjUal (JjjLj »4 j ijh jJI 4-cvLiJI 
. . lr ^ d i a iUjII d i %.! ill £yA .dtd^L^JI 44 >j-JI < tm 4 .1 4l> t . *~M /1 ^jJt 

tjSLfijj (jJu^JI I*xa 

I j ■ a\l~ j i ‘‘X i A. 2 a i j*.. ■■ *II 2 al AMI ( 3 ^l~i~wI j_yJjVl Cil ft! mal l 

» d jiII ^xtjl 4 cLuo C.I ^yuajuod ^jJI .(Jj->^ll 3jal 2 il l 

^ ill 2 ~ 3 j simultaneous interpreting 3jjiuiJl i»^pJI J& 

expectancy norms j-a> 3 Jl j-ul * aj . a ^ill dx«j - i j I I 3i j .Jjual^JiM 
fji native texts 3 jIt all ill J* j-u.1 3 Jllaj (j-tc. 3 JjI j ~ < «i \ 

.(')«1 ^ i.^i' (jjcj (_yjJI 3^L3iJI 

•JjLJI ^adj IjJajI p) 

TA jail 1 ^TJ 

• yl^1 J^iJI jlail (T) 
POchhacker (1995:39);jJail (i) 
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(jj ‘**‘j a. .«1 a v i .i 4 jjcj ^yjJI 4_iiLdLiL 4 j.nAl A j * j a **-'1 ijlSLSi nil ^jo 5[3 tjjVlj 
litlgua 5*S j~L.a 4 jl) I 4_JjjJ1 CjI^ojJjJI (JT 3 4 jj jl-a-iVI 4JJJI j>ljjtluil 

J2il 1 j a * jjj ■ 1 m (jjj J^_scj .*■ '*■! j ^J] ;jj * jij (jj franca 

diaculture 2 -c.La-aJI SJaliS ^ 3 . 44 - 4.1 ^UiaVI ^jJLSjj .^liill 

4 j Al-a -ll 'j .. A*i ~ ■»■ ^11 <j-a 4 ij » a 4-fcl a» jiit~ ( _ y l!t 4_al <i~i II tiilj 

2 al 2 Ml a 1A jjl n-Tij 4 i ii i iijja jl^jil ^ Ajl i~nL 4jjtaJI 3^i JeJIj Axljdll 

ifs /». t... a.~hI1 2 j’a! ij~.ll .-il‘d\l~. n.*91 ^g" ~ "ifj i4jjjlUI 4_flLo!i)1 JJJL-a. ji 4_u>j_dll JjJla- 

oLaldill i ajlita . j i^1 ^"11 4 .1 ^ •* 1 g" 1' n j£[Jj i44 j lj Jljj Vj «4dJLaeU^faftil CjUUI 

i_3jL*_J 2 < j - A a i i 4 _j_U9)VIj i q ~Iia (j^a transcultural communication 

jjaSjLixjjJI 


i a i gl l a « II a j .-ilj LA jj j ' ■ n «'l 4 « II a j Ui^1 j djIjL^il ifcjlalLj 

J <t-i«~ j* ■■■' JLB .( V )2 a l ii~.l l j^jLSj .USl . ..jll JJL»j_d ^j^-O £-LjI p 4 >t , ..j 4 ^pjjid 
A<j i i« ^11 4 jju 3 jVI olilj . 4 13 a 1 1 •^^>•1 i— 9 yJla 4 ^Lc] jl 

. iZjVLscJI |oJajua ^-Lr ii jJjboljHil (j-a iiLail 


Cjlj-ajjaJI ObllS 4-C.j-aJy-a (^yic. J..o. " i.«- i jJl < 3 ^ ! i~ i^j (Ja—La ,j-A 3 -JJ 3 

)l 14-Lalj3.o'I 4 jjJLuJI iaa-jZJI ^iuiojJI (_)_>■ Jail JjxxLj 4_ajl£Lal ( _ 7 lc. i5. la~i»a)l 
i't-ui> 4 -lull jjj_a_a.jJL.jJ l CiL>.j-»J | H m ^i j_yi 4_i_uj—aJLJI 4.y*tij 4_ i ., a i fc i (jC 
jljLC.Jj ai, i 1 In~M La—a 4 ( JU*_aJI IjLA 4_i a i^-i L ^Jl 4 jLuiIjJ CjjLJiit La-L 
g2 4_auljJ JL.Jl 4 ^ » i~ Ijn :j$l^y»JJ J jaj ( IjLA . 4j3 t-lLxijVl (j-a ^LiSLll 

i ajj u 1 1 11 ~n a i .m 4 ni i a .".ii ^jtdi prociuct'Oricntcd approach 

oJLiJLjeJI CJLjL.aT-~i.il (j-a JUJbJI 4 jj 2 .all 4d »plL (jjl «i mi ail >, 4 1 4-ii t „ a 4JsL2jj 

. )« o^uaJ l_J 


Vermeer (1986a) (') 

Pochhacker (1995:49) --ojis ( r ) 
Pochhacker (1994:178) :jJoii (V) 
Pochhacker (1995:33): jkii (t) 
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£jLuJI J| 
obi <i“ril 

.4Ujla^JI ( Ja.|jLaJI JjJa] 4-j-il5Lalj 4_jjJa_Lil juc.l_jJaJI ^lc pi > 1 SVi Vl i~.lt g ‘.l 

4J>JLaj 4j^tsJt o . X A (_y£- lioJutJI ^Llui 4jx^j > 4 i . ^ i 1 1 4-3 ^Ja^jl q . ^ 1 i* 

tar- i_djL^JI 4 ~ 1 1 jl 1 . 3 ^J» i^ylj La jjJ! Toury jbLt 1 4 _uiljj ^Ijl 
Vj .(')«4 _Lui (j^a jJ5l jLLa ajLua-oit 4-aj_ua-%JI i j. j ’)_ > get-OrientCdllCSS 

jlbe^aJj 1J iill lj_A ^ O-L-Sjj ur^^j i4-j-cuLu»Vl obUljl 5j iL.nJI Jljj 

(jj-all ,jj9 p L .. " . I I ijia j_y3 4^aJ*.j2iJI 4-Jj-L-i Jjj. OjLiuJI oIjJoLlaJI ( _ 7 Js Lejj-uaj 
^ax&LLa Jjj* jL3-i)l (JcLoij .4 j ^ jLjll 4-3 j In ill JLC.ij.aJI aJLgJ Jjl « " < l_o_^3j 'Q^ J *" 

<u*j3j .translation purpose i*^.jil .(' ASiVI) intentionality s_. i.^si t 

culture- 4_u3l_iUI avllj .(T jl-2-..iVI) receiver-orientation Cr SliaJI 

* 

4jual>-j .i~it st %-,.Vi i y/> <LLaJajll jj • L~ 4_ul£iLa[ ^t .,g joJj .() * si.vij specificity 

JJAJ ‘(V jl a :. , i VI) ^yLuaVl ^ya-Ll! ^iojj <(1 ji. a - T i j VI) ~ al l jjJj ^l.a„.~u t a j 4 

4jitlj-aj .(A oUjjVI) 4qaJS>jll 4,.n-> .^-jJ I (_y3 adaptation <LcUua)l SjLa. 1 jt L~ 11 
4_3Ua)/lj <(<\ jLZuVI) 4 jjjVi ^J)i^;tl concept appropriateness ^ g *a' i 

Jo-juu, Lylt iL^iaj .meta-theoretical nature 2_j_^ljoal 4.L ob obU.il ^1 

W»l ji i(t j\ 4~i iVI) )1 g I iiL 4-a-a.j-lll j>jg c < jJjLuj 4._i.a^IfijJl (jl_j sLcjVI .JLlLuJl 

C mu lj prescriptive 4 _uu_ 3 jj jlc. 1^3 { _ysjjn L$ji jt .(i jLsoVI j 4 JU 01 4 jjl»j.*■ ■ -j 1 

• (O J> l 4"n VI j 4 13 a-p 4-3jlaJ-) i r 0 ' •" jt Jxlui ^ t^aj J .empirical 4. j 

jii«i jl (jj. Ti a-LJI (_^a« J J-1-2 (j-a 7^.Ij JSLO t _p»L 2 III .~il >1 *"■ .VI 4 JlA ^*^_Loj jaJj 

Toury (1995:25):jJoii (t) 
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(j^a l^laLlLiil (jSLaj reservations oUa-aaex <j^. Sjlxc. 1 ^ i/hj (jV iijj-SLill (_^jl jloJI 

pic. 43.jj «<GjJLieJI 4_«_3 .jO)I 4jjJa_ii) (jl—Lx ,_£j 3.VI djLc-LoxeJl ji (jxx3-l—II Jlj31 

.modem German translation theory aiujuJI iuUJVl 2u>.jjd( Ja’VI ^ jt 

JiLu .j-J-t (_fLj 4 oljL—-a (jS-ix Vj . 4 _i axlaj-ll J 3 .I J all (jJjLixAxIa ju-uH (Jillj 

.dojLjVlj 42i!oLill J>LJI jt IxjLaJl ^JLc, L&jl m~4l £-a (JJ x3- .(^A L»£ 4 jjJLscJI 4 -« 3 .j— 11 4xpaj 


jjlaia (jj) 1-^-ilc. i jt j 3. L-mj .ol.il lixiVl flJLA (J5 ^^srJL-m .4_JlOJI c~.il .an a i^bII (jijj 
J (j^ot-je-H (_ J 3-jj-a-J 4xuaL>.j) 4_LuaJl ol j 4 j A . Ujll Ji-ljL-aJlj 4. x.<>ij.. ill 4jjJo_Lll 

Jjlstjj Ji^>rtl l !^s ^j^uctll function plus loyalty ntVjJI <_uL*j 4_aJo_jJI» 

4 j.x i llj 4la»l j J La J I LgjLS^Lc. jl g fo| ol jI—LxjVI ojLA 4JV-3- jj-a Oa.jlo ^g jJl c-jjjjOJI 
. a i ...I / .. Vi a i/% i Uj 11 i .II Li a 1 a I .1 1 p jAl l ,.. j| 4^3UJI obLSiiiVL 

OUUL JU^Vl JS ru.Ml: ^ .jLZu* I 

.(Jj t-i Jl <jr l£. 4-axLoll 4— o -3-jOll ob^Joj 4 jAil—aj j-Aj-3. (jjl jLZJLlI (_)xajcj ' ... ~jj 
^ llj Li jjjuLuciVI < jj. i mm i ii a .(JxsjJlII jl , Lx^lrtll (jxa 4 —JL 3 . N1» *41 ciJlxA (jl (jjafjjj 

.4xjjl 4 ojjj JflVl (JT Ll jl pie. 43.jj 4_ujl Lgjl (jx»j.TiaaJlj .4^ciall JLxcVI 

al-a-xui (jiaju <ji VI .Kantean aesthetics JajLSJ JL-a_^Jl pic. : -ij Ja-u ^ jJs 

. ^JjOJI IjlA ( _ 7 3 ,j£, ^LLaj (jk~ jj *1 uuJl 


IjLA aJjuaJIn c—axjju (j! ^Jj SjLLVI J jLi. (jxa -iLaOjVI I jjt ^ic. 4 ■ -A'.j 

Vj .defining feature of intentionality Ok^L/VI 2 : . ,^;t i ^ 

^ $ 
j—flJ j_x-aj_c-fl (jl V|) (Ja_fl (_p3j_£ jl . 1 i/-i 4 (^7 j jhj V (^jJI ciJjiuJI j j ,*.„*i 

.JLa. ij Lj (jla^JLlI ,jj» (JLabVl ji-i- (^Lc. pjLaJI 4 j7jj i-.j .L'jj .(J «I (^3.7 oLaj^-iu 

(jSJj -j-3.1 observer c-^lj-a ^7 ji ,>» 4-a^U l^i. xojj L^JSJj 


Ijio fjji (jxliu^ia JL3-V j I t . a ^3. jljJa 4.lx<aj>i^Q _j_A {JjloII (jjSLi (jl i—otu iiiilj j 1 
-JMIbVI Jjiill pljcajl 4x11x03.1 L$iaj .(1 a A.i .<i jl) ^7 jl modes of acting J*iJI 


J-a-9 (jl\ (jlaj-aJI j _i mi j jL^ 1 4-a-3- jOJI 4jjdaj f_j lc. pL*JI 7. > j -all I JL4> (jxxloxjj 

4-t x x-a 4-a^j.jj Sj-3-j (jJjj <( J» al l IjL^J 4.. i y , j~»K >_a J ... a ll l _yaul\ (_yJJj <(JSS 4-a->.j-xll 


.( T )l^LZLil 3j I ~ ~r all 4.ajwjx)l 4-t3e xj ljXxxil c—uLfcJ 


.xjUS^I ixAo^Lyj^ 1 .Vermeer (1989b: 177ff): 

Vermeer (198'9a; 1 OOfO:^JUOi . V 12 JI lj-& iJliJi JxcOli:( y) 
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LjLaj v JJl JJ t"< i iij 1 :Y *>1 a~ «Vt 


t - J l-4-^-jJI JJ i 'i j ih I 4j| |^Ll jAj iJjVl jl |^4 j!uJu ^liJI si a".Vlj 

*ljVL JjG^, J-3-3 h-jjVLj (jl «~j LaJ ^*j t~*j La SjLc. s LS~*i VI 1 jl 4 jl Lgjj .4_9jl_A 
(tj : ( _ ;r Aj ‘(')J-a.ILi 3-i.<aLa» tljl 4jjlj i <11 * Aj . 1 1 a 4_3jLuJI <**«! j a All 3 n l .1 1 

t^aiJI (j j ) O i ^> »l) 4.g > J JLic. 4 m «i lj 9JLA J jg jg-a.j_~. all jAJ jliej *Lc.jVI 
C, '*Lh?“ 1 t5Ll°j U-° •*■ * ■ *• < <i 4_gjwjjJJ jjjug (_3Jufc Jj-*j jL eLcjVI (i_j ) t«jXLO_gJ1 

* 5 

* dlT» 4jj l. a a . 4 .1 g l l l _yn il 1 4.lKg all CjIj j i u ii~ll jllaj jg jqj jgj i4jSLg_gJI < j~.ll 

JLlc JJLxg i—JoLicjj jg jg^- j ~< a 1 1 jAJ jIVi gLcjVI (-^)j ‘.l T \jig»Vl -H » 2 _loLscJI 
•ylf LJ 4 j^LJI dilclcjVI tJiA ^1c JjJI jSaJj . jJLuagJI »H 4aa>jj 


L4-JJ jtgJoj 4 jLc 4 jULoj J_*j (jjSLi LojI) «j,I u-i all (j<aJl jj - ■ ~ *" 3 (i) 

j s • \ J 

(J^o^gJI jljg jl aj 1 n^gll 4-ga. j j Lai -3 ~j. a ^ i jj^j jga.joaJt 


J-M t * . Ijukj) ill jL.ill jl~lg~T a (jL'tfljjJa LujJ ,jlS I jLa .^j-a.1 4-iLc. 2 i l~.a ' j 

Lh« J-C.J .(ga.jJLaJl j l j ~i H Jaj-iJI jl J-ua_2Ji 4 ^>jj jm •». .(jag3 jg 

' * 9 

(j i i t l >*1 1 jjj La 4 l >jt l n oi l JLc. jOJ>- j ~i g 1 1 jUC.jj La LJLcu <ui 2 •».» JLgga.1 


«( r )|jLj-jlj 3o£.L2JI (jjjj .compensation 0 >Mj.«_~J1j strict correspondence 

4 .AA (jl (jJ Caje-Jajl 3 g-a -jaU flJLaljj 4 g . , a .j " ,t& jjj_L>. jUs i 2 ^a_a.j}JI 2 .1 a a ^a 

<4^.LJI oVLseJI jgha a J9 .JUgj". ..*1 jSJj . Hal 1 ~ c I jLLscj V Calslj_a.jfl 

s -* s 

(^9 4JjaaiaJlj 4jLttl Mill 4jLaJI (j^L. jja 4>J] (^Jlj <4 a ..." a 4_aLc 4 ra. »~ l j" . .. 1 i 
«*»4 | (j.g. ^3 d a . ..* a 11 4 J gJL.ll a'l A (jjjLIJ .4^3.jjJl 

j j a 4 ?H (ji^ ,(5 jL-ua_3ll ja Ijla oLS' jJ consistency & i .L'. i 

LoS jg^.jiljl (jaijJl ^ coherence jJ...Lgj ^i target audience 

-J^jjl Loilui jadLJI JaaoJI SjjljJl 4 ftaVl jJlAJ (j^a 


■> J *'< 4 jJj4u (jauJ 4Ji a a oLta-_p J j . mm a 1 1 3_g_a.jJlJ1 (jiajA. t » y --j jlA 

JAj . Jj. M i . gH . 4 . 1 ^ 1 1 j j ^ o - tt - I J L^jjJ JSIL V 4jV ji .IgLa i_ajL^JI «1 3~.‘iV 
3jL3ill c _1 j! Jl intertextual allusions 2 : .^1 — .-, t ^ : ^i- j^. ilLaVl 
o J -g K j 3jl. ..VI JjLL (jg wordplay JaLaJVL Jl jl j I 1 as pH 


Vermeer (1989b: 179) .jjLa (\) 
Newmark (1990:106) :ojl3 (T) 

• giilja ^4 LaS l j~ ■ n na l .(JjUJI aj ‘ J U'.t (V) 
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V jj 3 jjlxojJI SJlUI homophony LJ^j j=^o Lu^xo (j j’ift l. a - 'b o 

(Jjtflj ^Ijjl 4-a>-_pJl ^pslj£l JL>-i j I<■>•»• lj JLa3 I^OJ ,j^_J .jJUuaaJI 4 jlUI lJJjXJ 
La jl JuLaJ (jlt~M I a j 4 Lai ij.l m a II (j/*iill 1 j •v i^lcu CjMjjLiJI 

. Ll& 4^-jlaJ JLtej# jLa ((JjloJIj 

i /U l -- 11 dJLi ^a^ju-aJILuajlj) (j-- ■!! g~la Juij V Jl 3 <Sj- Ji^ o'iJLv ( k - > ) 

<f J " £ 

(jjjj l^.u.i j-caa ^ JUSj <Sjuc. p -tM.aJI ixaJl iXJjJj V LaJjJ !4-aA Jaxea Xj 4Jx*-> 
4 _oj^Joj J ■ ■■ A*i j . . «"ll jjjl •»■« jj^ill ^r~ii a |jl LaJUoj <4 “i.l ^“1 -in all 4.<ull 
(jiaju j Tr'l <GLLl£ 4-1—vjj <(_y£.J V jl ( _ 7 -C.j (jfi, <4_tic (_ ,«■ i_i j ‘ ij > . <4—a j a a 

^apljjLi JoicS <jSLa-j ,> 4 ^ <prototypical audience (^^Vl) ,_PjVl j j g a »l l 


The Magic Mountain Jj—*J1» 4 jIjj (ji »^JjL-a£_u j^jlj La, Ur .j 

^juc-uj jj -4 jC l j>> i t Jj ijjj^SLo-oJI tWla .4 cyJoLjfcjn Thomas Nlann (jLa ^wLo^) 

I ^SLal ( b7 jLa : ^ ^ 4 atti **-11^ (4£jjLjqJI^ <4^La^tll j <4 1loll 

ji^uq^eJI iJu>ju _yi ts-\ \ (jl u i*j 1jL£3 c-jjiduit jLn^iutflj j>a 

4 _j»jLui—oJI ** t'I L~ ■ -j V (j£Jj ...» :>L5La ij a ~< ■< «j I a.iifcj . j_j— ifLiaJI 


(JiSI (^Jula i^fjLa i£l ci**! U J ® «*^y<uJI» <j-a (J-*xj_aJ 4 x>-jJ_jxJIj 4pLoJI 4 jJII < 

<■ * «= 

1 (j-C. JlJ»_JI JS -> j » I (J^L.-aJI <-£JLJIi (>a (_>io^_«JI jlj 4_<-oLi. < LJI_3 _jLA3 ■ 

jjViJ ill a ■ -^j ~ jjLa 1(jr JbJLij ‘a j a\l 4_ajiscJl j\ 4_ajjt_aJI 4 ^-LjI jl ^l~ a" ■ »^?l 
- i a i ... -i i i iiA^ ^i i jajLu gunU-.ii 4 ..'vgj (pu Vpurpose*orientation 

4»Lal j *i<t j| (jJLk. Jjjtau i .mliaJl jl^SJI jliejl ^>>_ppl (j j«~J <<jJJj ^aj 

4iopLaJI ^auLiditJlj * < La-<.a (jl <il~i irj JLa (jJ jJJI 4^aJ».^pJI O jl^ ui a (j_a 4 1^ m i a I 

yii comprehensibility. <-il ^a-g-all S-iLLa ji 4-Jj.i-S.all Ji-a < U SI~ olL 

■ <1 fl~H (jLsejy^a^-a LijjJ iJULoJI (Jj t i a (_yJjt <4^>LaJVlj 4_i it-ill ol -»-lt-ii^i all 

^1 jLje-r<—mVI (jjLaJi j_i-^lj < Appendizitis LaAJua-1 : 4 jjjjJI SjuljJI 

ajLA . La^jL^-i jLpS-l (jL^j <_^Lu jl jl jLicjl (j.uujg .Bliuddannentzundung 

C^ l .~ l 4-ualj ~ a j l . ~ r VI ^^3 (jio^Jdlj 41 in II Cjlj <Zal a mil (jl uaj <4 JI_mJI 

Shall 4-cwpj (3Luj Loja 4 S i n~a 4_ocjjl_pjjil 


Newmark (1990:106): (\) 
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4JL>JI 4_i iixVt 1 J>ltijljjbuj :f jLaIjVI 

i4_n.-vj.gJ1 4j 1 . 0 La. JjL*gJI jjl JjUI i_£l jJI (jg> Lfl^Uajlj »eJU ^->Ll 

:Lgju 4-agj.^iJi Wemer Koller 

' * 

4x1)1 ' jJLxxxll 4xUl ,_jgaj J ^ -j dJ^Li- ^ jjlj 4 jjcJIx> 3 JaLwu ^Igji) 

4Jl111 ^ ^1) T iJill Js> resultant text gjLUl ^oJI ^ 53>Lc. clLUj .<_ajL^JI 
LgiL I-Lcajj (jl (jSUj t(j 1 ■ /-» <J1 4x131 ^yai t 4_xUl ^ja jJLxo-oJI (i_3JL$J1 

jl 4x».jj 4 ^^Lc. 

a a i JjLull ^lj Ll& ^icLu J ^JjLxJI Cil a i yjLi jjj i ' “ Li {jjXf. ^Ir.j 

JjLtgJI <S>Lc t«JjLu3J (j-aj £jglajxJLj 4lxaj 4jjj_a jJii>iLaj ) 4-a- a 

i jJlJU 3_4 jl 0 ^ t i!Li L^kil^j JM_>. <>* .Vjl: double linkage J=ul_pJI» ilM-c. 

.( v )« 0 iLt_iJI j_a communicative conditions Jxolj_i)l doj^—Cj l.giajijj .Lolij 

' j jlxa i » isej ^pjLUA «4_uoLi- 4 ^^Lci> J)^x_d £y£. 3jl.iC Jajl^jJl IjiA (jpi Jiiijj 

g-Lioj^/n eJuajuajJI jl JljJlsuII ljuk jjt Lr^ ‘5 -o^j»j-jJI Aj 1 <t f Lfral JL Vi i «V 

dJj_LUJI ... ^^jlxxJI (J^Uanj a^j.V u-i xJl) jguJI 4ti i nl^j 4JjiLLaJl 4xUI 

mode of verbalisation <jr lailJI j j ■ «^il £jj-*j JMi- ^ (Sj.i.^all) U ^S\ 

4jjl Jgxli l j i »~ ■ ■■* ^iJl ^|»1,1 V*i i n^f 1 ^gjlxx^ 4 j^jlD l jgjLuJIj 
/»jl ■ ~ e -1 < i ^ ~ ■■■ *11) ^ * 1~ ->11 l g t ij-ij < _ 7 xll a t _f i.ijJIn j «i_a,t gl! 4 «111 

a ^j^;U ,jx. V .Va j j . i.^oi i 4x1)1 ^-aiJ aJUjsJI ciUxJlu j aEmpfangerbezug 

jJLj 3 Jtoj^-jJI tfJLft jLb iO^Lc. 1 (Jjj)(jjj l o _i *4 4^-j J a . l l CiljLxxJI tJj- Z uXJ ^jJl 

.-Aii j| II .. A t 1 ^ * i < ^ t I l 511 . ..V ^I^j L«JLxdjljj^>> 4 »>> al" a 

tJr ll) iJIxaJI Jjj ■■■ ^yic. i4jjxl!) jjjLx«JIj (j-ailLa ‘.Sj^-IjJI 4-aiv^g)l 4 n $ a 4*.jjJI 

4_JLo_a=JI CiLo-lJI r.~ Jua 4_*JJI 4gjl j~i x) l ^yoj^ajSl ijr a (JaxxxuJ 

aJjLull i" 1 1 1 1 L">~ * 1 >i ^ flj a ^Lgj ^Dj i iiLil jx^ll tjJLxagJI 4iUI ^aJ 

l°\( JjlxgJI ^jxiscj <■ 4J g 1 ^buliij 4gW>.^jJI ( __y-aj ^Lii! 3jlc.l ^xi JxxaxJl £y> fj ' Z.A J j 

4 ~4l -flgll ^-31 J j“' £jj-du s m .-. ,„ Vl >Lix equivalence-guided text production 

Koller (1995:196) :>il(') 
.JjVi J^Catford ij^iDl^ jl Oettinger j y . i uj 1 oUj^ju ^Jeul p) 

Koller (1995:197) :>il(r) 
(JjLJt ^Jjjl Ijifljl (l J 
Koller (1989:104):(o) 
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non-translational revision 


La f-A 4 n •vjJilln kdJj^j »4j -vlj £y» n 4.1 jll jj £ aa-11 j.l u\ mil 

~i (jjtJ La 4-a_3.1j.Aj i4 jm i 3JL>. Lhj j~ »j 

.4_*_>-Lj jjja 4A>|jlal1 jjaLoJI <L9JU 

jLa aJtJI ,jjal JLjj_a» C^a-usi LgjV 4 _xju9jJl)I 4j^LjJI jJj£ . )-fl j-ij joj 

LgILuiljJ (jj.1 Jj^cj jJI j_aVl ...4_u<ljjJI ^-j iI jj A i 4 a.% .j-lll 
jj j II j^all i^ajjiub 4ji_aL»ij jj aj-j3 4L_aj ijLal t~<jjj>»jLa (^ijj .I^Auajj 

<4^>UI Jjl^J (jj-i-Vl translation proper «^LsJI i^j^H® ^ 

:(jLai J>Sjj <adaptation jl paraphrase ^j-jJI l^ioj 

JUA »2 n -*-j ~ltn JjLu I *~^ - J i4_ibJL_3cJl A * ^ ~.ll 4jjla_l (jl J ■ •■ (^jSjB 
ijjjui (ja>jJL) -LAI (£jJ1 i(i_jj"fvall jf (jj) In tall) jjLuauaJI L y^jl\ ^ 1J V ~t m I 
I *» fl Q 3.a.-vj_ILa (_yj^j - ■ * > £ 'I 2 al ^ Ml (j^’i L>.jj_aj 4 -Llojj 

(j^iil y~<- i.i nl-La j j <* j.l iHiJI (jrt ill jj^J (^~ a 4j)j_a_a jjA ^ juSLgJ 

2JaULi)l o j_gJ JbJLs. (j^aj j-Lul ^IjJlSI 4^jLSLat till j-Sj a i flll 3Jal 2MI 

.*■ l«(Jjjajdl (jJa L * 1 jll 

<g 5 

fj Iaj .(jL.mil I JL& (_y^ 4-a>.jj « -LjJl>. £-Lj|u 4jl aA (yuuj V jLal (jl 

4jl ^LLa (_jg-j ."■ 4.g.3.jj (J*^ 4jJ i4j (jja.>.j"i all (jSLaJ c i _ ;r m ( _ r 4^ iljlA (jA jaAjJI 

■ 1 g»j < 1 ^ technical writing ^j m~n jl «<• Vlj ■-<!a! smi (j^j 1 4 j 4 jjLij)l (j - »>»~j 

(_j£ 43 -jjJojJI 2jjk.jaJI ^ojALLoJI 4-ajJaJLa ^JS Lulj La^ jJUamJI (_yeui\ i— jL-C 

.^liJI (J • —«^11 

linguistic-textual theory «4jjJdll ^^UId 2-jjhn JjLoJI * 34 ** da-u jj Laju^a 

j _ 

(Jj 2~ (j a^Li 4.j..2 jtXjllj (JS-jlaJI I -Ldt ,jjj (^ ■ ■■' ...Vl i a\t ~ 4.V1 JUlj ijJjSJ 

*(jJ j j 1 ) U j hj . 4.a.>-jj adaptive 3 L mi VI jl (jaJJI ^tLu] 4^uui 

(Ja : jAj i^JLlJI (Jlj 1 nil 4 jL>J (jA C rtim^ll (jj^l xq jl dLacjVl (ji jloiJI I *jl^ ^ ».i i.) 4j| 
CjI jj l«*n 3JLjj-a^ 4 j .iiiij-I-n 4 _j_3j^cJ 1 3-a^jHll ^ (jjIaJj IjlA JjLuJiJI A 

3.«>jjll jl ^(^LaVI jll - lift (^ >.<!>■ (jJI I j’^- 4-t>jj]l ^ l<* 31 S^4j.jLi 

Koller (1995): jJail (i) 

.JjL-JI -•-*» IjJajI ^Tj 

i tiijJajyi Peter Cripps jJLij IglZ tAmmann (1989:107-108);jJiil (r) 

.(\^\0:m) jJjS 
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(j-a (_J| £-4 dJbju t H (j-JuLoj ^ djl (jo*- (_yi .djj-iJ 3-nJSa 

^-J-ua3 : j-4j 1 1 _i ij-i V i"t U) ( _ 7 iijLaa> Jl5 VULo Pym ^ajj j 5jbg 5 jJjSJ (J » Al l jJof 
jJUu ^Jj d_. djj*t> 4 oj_jjL 5JI i ~ . ■■ «I1 3 J <i7n.gJI 4_u_jjLDI d . .1 ■ . .. VI <~' l i -w. j~.ll 
(j j II OjjSLrJI (^o JL*_aJI (jl •a -l. n VI (Jr i (Jj j nil CjUI^-»-J uxuiJ «t jV .\j A 

('^JjLuAJ |>j^Aa (jpLscj tjub (3^4 ((jjJLaltJuJI 

S 

dJLtJI 4 « i" all Jail flail jjuuuj 1 j _ i < i/jl.a-d j d-a.a-_j.iJL jjlij - II a . . 
l. ■.■* * > ^ tiLui^kJI r<l^i 4 ^La .4—ul .. n ^M 5j g~.cjl ol a ^ a mI ...VI 

l_yi^ -(j. Lla oi l (_j*aiJI £d) ojuk d_aa-_jiJI J*_3 (j-a JKjSiVl ojjb Ji-aJ djj-LiJI jL*-ju-uiI 

(<J (jLa) Lgj , olaa-ji 4 j 3^%JI dj iL . ..VI cjU>j31I ^ * ■ •■" .JL*. 

jO j -4-ua L^i LoJLLj .(SJd-«JI <j_a £jill Ij-^J j»jJb <ji (jSLuJ ,j-ajs .^aa-j ~ all 

L&1_jj i a^ .3 _j1oLc_4-1I_j .d * -v.y,1l CjLij/IjJ J l L-w 1 ^jjl A.~ ^ ^ a , d ■ i j /■ U d . ..j l ^ /)l l 

J^l ^jb,.aH 3. ,y . -u ^ij| (_3 j^ju»( j! ( _ r i (J*j o~~ .Dirk Dclabastita 1A.-....1.\1.% u£jj_o 


3jl ~i V aj I JL>. dljla iZj^JLa. ^ If .t* A A d A^. .U~ d-jjl^.a| j l .^~-A | . .. .. 1 ajjj IA~. . 

■ ( T )tidjl» All j^jLojcJI |nlaia . A ■ j I lid j. _.r. djj5» £j£. \l ■ A. a , d AM A d . 1 i» 1 


JoLajI <jja J£ jft-aill tj.ii d d I ..H-sri ml dj_)lSLal ^ Aj U.^ 11 (J_3 .jLaJI jtjJijj 

.dJaLa-aJI d a ~>-^-ill 1 -L 3 La. 1 l £yi .t-»a 1 I JLj^LjJL 1 gi aj idJS-jL^JI j 4_.-3 jIjjJI d * ~. 11 


.(JjL»jJI i -rtj is-i jj {yz j-LJI 1 


4 Jbxo f A-jji tri . 1 111J t AjLu 3 jjt 3 \ dj jl \* II ; £ 


Lajj .banal 3 j.a .a a^j-au 0 d j I n ^gJ I al l ^jl A L j S - 11 ^jd») a a A < I ^ ~j , a ^ a C . . u.. i 

H a^juo lj-C.! ,3^J djw^i j. nul l JLfcSl jj' (jr*j d -r i i» lj dials- ^.Le. ■ tai »~i djAjl-'jJI ji 

^jy Peter Newmark adjU^u jJLu Jxj*. La_a .dlj »^1 Sj^Li L^L t LcjVl ^SLaa Mi 

:Mitii <a^)jl> 


C.K I jLi .ail!j aljj aouJI d_i jjla . i 1 Li~ n La a ) ^Ij All ,j| ^ajLuJI £yv> 

^3)1 d-ljjJaJl (jjadJo d_^i_>.jjJ- 3 ‘Q^il-a ra ll £_>£. (jM-d-J d.a—J.l u*>i 

Prague d . »j jljo c^ l j 3 , 1 ^ hymn . a jl j u. i L^j 
1 a--w^iiI ^yic. i jAj u-.i Biihler ^.1 d.j_J d j AjUjii 4jtlil dj^JiL School 
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Pym (1992:212) :>ll(i) 
Delabastita (1989:214):>Iaii(v) 



Vemay Hartmann jjLajjLai i / .l l. ..d-Lai cil>L* Sj-c, jIa 

Sprachwissenschaft und i—«—$1 v'— ur* i£-d' 

j^JI I ji j j -*•" ■ * < j j jj^oVl V i/ii (jt jjSLJ}*I * (^1 —Ubersetzen 
translation 4 a>.j3)Ij iskopos La^l aim .Ju^il ^ . i i ^jl Jii <j>kj 

commis- 1 LJ&j occasion 4 : ..,1^11 j .translatum 5-a. i g ' i^> 

translator jc^Ldlj .consumer I S I reader ^jUllj .sion 
4 _JI jLil La ^1 dJLJjul^-f-i-- .professioner expert L-l^ 
i'< o l ^ jJJI (ji .»all (j^a o lLLLJ I t_y£ Neubert 

.( T )... iLjuai 4j^Jaj 1 j l«> - (jj-i lj-* ‘AajjjA < _ya\jL'd 

Jjjej 4_2jiieJI cJj . ‘tic jLseji/^M (jja g*l nil I Joj ji ml j . a il I tilljjl 4 ai A>- 
j_iJl ^aJs, SiciJLjeJI <djJJ 4 JU-».a 1 <>a J133 jl AJLlL^ai ^a 4_jjjl_aJI 03^ 

£jJj_all (JJjlj Luilj LaLgjI 4-2^-^JL 4 cL^jlj 4_JS ja^UI dJUl u 7t Uid l 

iJjSUijJI > -tfl -.c J.g a-.-.cj fj <^jjl LJLlu oLwjLa t>3 .ioL^xiJI 

Friedrich Irmen j-iAi ‘L*^ .4_^>. > i)l J& jAa>J ii^ihl 

intralingual synonymy 4_iill Js <-ad>3JI Lr k.bj i S 1 ^ ^1 

J •■'■•' .^^ivi 4 .-w l'l £y*J Aiu» L 4 J (JCjdo LgjlljSjJS .(. hrtll l 4^1^) 

(jj« (jjJaxj (_yll .4j_aULdl <La^>3JI jJkUiua t£-dlj * I 

■L^~.n u ;< .purpose-dependent translation <_p=»>-dLj ilojJLJI 3 -a- * »jJUI JoL_ajl 

^>.1.pragmatically equivalent«C-dJL> SJjlLdl# 4c^db yc-u 

1 Aj l; ■ jl_u jl ■ A I j ll ijJJI oLS^Lc. J»l—al j Jjua-aJI 4jilll Jj-ai) d. j .al c nJI CjL5^L*JI 

a4_LLt-cJI jujC. 1 ) 4(j , 0 111 J jJlj .(J 7 -.I—ill i lnc .ll (j^ Cfi"^ Cr*^ 

4 JJJI ^ jju^JI 4 lcU-Jl oli>UJI juju .non-equivalent translation 

3 i l l 3 1 -v. j-.ll 4_4 jL3JI 4jJ-jV| 4-ajVl (jlaLtlh 4, 3j < » 4 ^jjJo aj-&j ■> 4,> g l l 

, dJLal "■' ! 4jfc>-_^all 4la , . 1 I g~M c . J i—. a . ^ i j ** ^ *6^ b *) ■ ' ■ l ^ > *1 1 0-° 

j-'lL ,-. (JJjlIj Lo_j-3 j-us-sLj 4jl_a < IjLfcjJ jilaa.* LljLs^_u J*-u< 1% 
Justa Holz-Manttari. jjLiLa - OJ zlyi> JU^L jLj L^ a^LLj .^^iJI 

.aiaa-jiltj iiiJI (jl^Ul Aa>-jj ( ' ) 

Newmark (1990:106): jJail (r) 
Hartmann & Vemay (1970:149) i^JLi (v) 
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I . LijLuujI j o*XJb ^jxui olsfcllajAaJI jljiVI c_oo t li^j 

‘.4_uLnjVl 4 j~i ir.jll JlJLajJI J^Li. tljl ,.ttI In is~i alb jJjJI j j .i<i fl'l (jSLaJ 

ClLoljJ ^_u<j ojjj-a- ■*<! >IU.y. a < .It-.*.* SjuJ-aJI *' * -H ’ a 

,*i jj^»II I ji 4Jtlil 3‘il «*.. ..VI JjLi. (jja 4 _oLqJ^M oLusUJI 4_taaLseJI 4x>jjll 

(jjijjJj (jl ■>■ 4_a-a*joll 4 r j ft! 4 — t Lo tll uolj-seJI ^3 V jj-aSo (jja_a 

£ya I ■» *j j Q J *j (jjLiiLja - (j^a t~<« j ii 0,1 .nail IjLA *4 o *>»j—3ll 
(j^a |4^1»JLa 4_u>jL«_d ^ ~11 11 ^i imjJU (jj all 2llj 4-a- ~w ^-lU (jj-uijLojJI 

jjy3^ -2 j e -1 * .^11 j| 2 i n! 4VI ^-LtlojVb (jltTi 4 t .i ill i a tlil srAift.t /1 <9 jl j~< >.1 J^Li- 

j i 4 1 q jl<r ijf j jl i l jjUo A ‘*'1 .11 iU«j .-■ i~ LLcJjbw arJI t_jL2Si.il 

. 4.CX g i a 11 jl 4jjJajJI (j-oJjaJI -LtoLiLa ^lc jjjxjl (jj-lJ ijjlSLo^/l 

1 j ~ ... «lj 4_uLaJVl till •ylt-n«-» oil JJL& (jlc i ~<_i f j j CjI ujj (j-a ^cc.jJI ij 

< <H\ oLluI * *^lj . Ijrf 4_uti>lj jl 4 i,lb JjUJUfi C.I Mil jjjLi uAj*! f i (jlilfl a ,j 
I^IoLujI , b b ~w | CjItIIi m oil aJUb |j£ ^uiLJI ^ fill ajj^, 

LUj fj3 tiilj Ij Jlc. JJjoU V JllaJI jjrLc • J^-lj Jb-*j 1 ^ 22 ^i j .(jjiliaJb 

,jji Anthony Pym ^ ^jJaji J*Luoj 4jL&j ^JJIj .SjLaJI <_^oj Jib && tt o - L . -x . l l 

:«4-a^>.jjJI (jjs 4jljJI» 4jISLo 

j-juaLudlj translational product 4- a -. -w j-2JI 3 jLc coLS 131...» 

JjS i_a_j_^J1 ifllsDI ^ is.... ^ -jjwjj constitutive elements ij^Ajadl 

5'j I.uj (_JLj I ,jl-ai <ti I »ll t4 n . ^ ■j-jJI (_j-3 al l 

ljIjj..II jjj Ljj juls JjJI (jHjll SLbjjljj 

s 

skops ^PajJdl j£j-AJ Jj3» jjJLJ (jl-3 *li>. 4 _iitj La t * -i a g *4 -iS tluS I jl 

i 2 aj »H ^JLa-alJJoe-a >i 4.1 gll 4-b L2~il l ^3 ^Static COUCept Jj_a-3eJlj ^tiuJ ^ a 
purpose ,jLfl 4_j_»-Li .< 4j g ... al l ,_>aiiil ^.SJj ^uj 4_i_a ^ jJI 

‘j t.^^H oiSjAll u 3 coIjiij Vjxai (dynamic concept 4 ^«JIj 
i ^ 3 j ■ a i j ll j_sej object ^j_<2»j--aJl ‘'oj.jj ^ jiil drive «j n -»- a II jl £-3ljJI» 4jI ~ i ai 

t( jj^ ^jiljj (Jj_aJ Vj tiijJLl jlSL V i 2j 2 In II tJOlZL>-VI I JL* (jl JL3CJ ttlalSI jmll jtl-n A 
. .~il*a <l j*aS~ CjL%l^-ua>a ^l.vV“ i «l (jfi. j21 «ij ^ jJI jjs^M 

Pym (1996:338):^! (>) 
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jujlc jl a Laj $.a a UjLl 1 c.Ij purposefulness J s~M«jLui Luij 

(J~t «i" all 1 .a1 < *4j 4 -uS>_^jl11 ilmuJ L$jl i4^a-a>jJlll 4jjJaj (_yii 2 ■,_. All 

(_polI^C^I JOjU (j , i«.~ l LgjiSJj .2 _a_-w jJ.il g_£ju9Jwa ._i l« jA ... Ij ^1 f UjlcLuU 1 
Js> SjjulILo oU^-jj 2jjL5_« J& J~i n nj .plurality of purposes ciLUJtj 

jt (_>Iol^cVl o j_a> jjj ,j£. V a .^jjLUl j. if s vi «~ n .~ilh-»,l !^a SjjuLLs cJlbI 
LgJ fHfl*iibui,«lj 4 alia--a CjWIjjkJ jl C>Lx2j (j-.w 4 a.jr. 4 ] I jLpa.1 ......,. .1 j.uuai i ^S ClLtLJI 

(jiJI variables iiilj^JLZLoJI j* Ljjioj 1 jjj .2 ^.1 * j{ 2 JjLw» cj jl*'. <» a J^aJ 

i .f»l A aj .4-ulSJgJlj 4.uL«jJI i 2 jj Ui llj ijjjalibjl 11 2jL»JI j| jlajjll JJuej 
tfjub (jrtti (jjj correlation Jojjjj 4 JajLc. ...g 1 <K.a_i (^1] ...Sjjl.j.all <_il -*■ .^>1 

4~ mljJ t Jln~j line ill IjLA (jl V] i jj a v^'i all (_}jl 3 (jja ajlSjc-aJI (JjiseJIj wLiljaJtZLqJI 

.^.Ij JUqj (^ 

4-i 4^>*UI gj Lilli <_ y lc 4jf it'tjII jLglutJ V :0 .iULu^fl 

• * ** » 

(jl fljl H a j *4 f«£.VI i. Jl ,«JI (_y^ 4 i mi jJw : tl A ~'il 1 *IS *j | jufcj 

theoretical-speculative approach ^b ^jJoj Ja-jua UJ 2 _.A_.tA jH 2 ^ -wj -.il 

j9j (jjjjIjJ SjujuJI oIju^uuII (_yll «Lujj .empirical 4_La 

d Ajj Ull_i 3j i y oLajL*_« (_p3j_c. j .f-*j (j_<a a-jT.iJl jjJ (jl» .JliLaJI (Jx^-u. (J7 l£. 

jJj_£ £flj La—a ./( T )«^ ( j~il » -wjA .At j II (j^uJI (j Si" 4 ..I (_ J l‘i o II l_gji £)Jjj (jyjJl 

:(_yJj Lac jl. .1 2 ~. .. jU 

(_jlc. 4 jtl a.I^l/Lj (_J_S.ll .oLa^j-jJill jj^a 4A_ ^ .aj y ^ a .»"i (J^seJI ajuA (_pb» 

oLljy*. ml jl tliLflj 2 a-.*i (^tf (CjI o >-_pll 0 JUkJ ,14~«1 Jjij SjljLaJI Jjxui 

(_jJI 4jj_Jbtujfl (j^a 4_a_-w jj 1 * * * JjlseJjjj i Jrt.A.ll jjLjj jj-u 4 _ujj_9ej 
L a .'w pil jl 4jjj^a~ill 2 ^ II ^ ^a.i.l •>11 (J^aLaJI (ji ^uajl 4_uLaJVl 
L# sljj (j .fva- . A II jl j-S jJb oVLseJI £y» ’/AO (_^ dj j A.*:.l l 

L$J )A M i l l /(JjjjjejJI (_ySJ : ( _ r A Sjisll (Ja ji S. d&J jajvjjj 

1xj 4 >~. Jl L^la j AXa <_ j.llnlj ohj (jta <4 j».j (JaSI ^If- 4 I 4 JU 

. C 1 ’)«$i_iu5j 

Lorscher (I988:80f); Pym (1996:338) ijjlS (') 
Reiss & Vermeer (1984:123):>yjl (r) 
Roller (1995:215, note 21): jJ=Jl (r) 
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,t a jt o 1c < .mm > »j -Jlj—i-uJI I jub a, vjja <1 i j jjj_a 

4i3ji_*JI L ysjj^ui\ <j-a Sja^ itjxu^J J^Li JxLsbj ,^i JUiu jSu (J dj ■>. jJI 
cjUiu.>Lji Lr k. Jaii Jj-L»j <tiSJj idectronically-held corpora l-/.j j ~<u 

4-aoLaJI jJj£ Cilk-vjLa <CjVL*_aJI i ii l~ V a (_p 4_au>jJt)t 4 ...j l - a ( - J _ a a ! S~. ... a 

j-a-i ft I yjJI 4—I< i 4 VI I Jjl t"l l jlalj 4 a *^ 1)1 4-t4 i .a. 1 (JjLaJiJIj 

. L$jUa.jjj (jAj i<*i i'l (j2iul 4 a ja M ia^. /~.j 


J-JJ (j-8 u 4~l Ail j III (j jli -.V J l ^ISLa l 4.l.JJJ -y~ll l (^.3 Jl ■ •■■!! Ij l A ■>. A I jub 

CjLuuaj-aJI Ua> jl 4..T ia J-0 •JvtuD ( ^> ,< I I 3jLa 4_4jl_3JI 4 j .jij -a-"II CjLujIj jJI 

(jj-^ Vr^jj-lj Cj I <., i» j-4 _lJj (.ydJojJI Jl L-4JJ • L^J 4 _iaUJI 

US .iijLuJI ^Lu caaj»j] occasional normative aspects 4 .*■...j t a^ K.^u ^ A iu. a 

j- V .i a . J I (jaUI UuIIoj (jjj i4 u«H 4 a.j 1 (jjj iCjliMli-VI (^1 jPpJI <_fllj-uajl uxui Jl 
(jj^SJI (juilJuVIj 4 jp J I CjL-ujLqJI jau jLJI usljatjl jjj (_3jJI jjaLIIj 
L* - v . j . ^ lJL) I jj jlj_JI segments (jaJI Jj_».i pJjj i 4 _JjjJIj j-jl »*il 

J±£ CpfjLse-a JJ-XJ -L9 i4aJjVl 4JL«Vl (^ Lia j-i £3".I I JLUI Ju . < _ =r JLs. i4-ualaiitiU 

(jU- -Vil* J • (i _ i fl_i 2 T-l l J -t i . - aj) (JjL*aJI Jj . 3 t- . ~ (Ja-i (j-a 4 JL 1 AJJ 4jjjjJI 

* ~ <4 ~i (jrJI 4 jC.Iu_xa 1I 3jLcl CjI j 1 a c. jl OluuijlauJI JLuaj j _■ »ll (jSLm-i ^.j » 

(jaSLa^. I^ajj pragmatics (')ollaLLJI jl UjJl33j 4_aL3idl jujLtJLaaj 

, ~ 1 ' * jl UdJjjj ~*-~ < l l) O J- * tv j-IaJI (jLfl ijJatjil . c I a .IU_| 4_t>.jj_J 

*(j4-M a^yJJjAjl) jLjl jJi-a-a jj u„.p*j (j-*ia <4_UiLixJI ClVLfcJI fjs (jjtlAJAAOjI 

SJojjJI JUJl j»l^JI pLc. jJUL-u jLajjj jJLsLfl JJj 

Aajjj^o A x i u lajjI j^iu :t 

j O ^ ln « J LJ‘ 4a ai . lo pl ^jL^aJI ^ g jJLiA Jaanj a~ a JI JaA>juJI Jja j.ja5> -bu 

Cr*! J'3f ^ ^ jJiidJb 4-2_Jlj 4o)j4j<i 41.11 |^A Ijj^jb ^2jLc. 

5 „ , 

Jpj ojlxaJI 1 jub .serving profession «4_yu_i. 3;^ La>j Lpn Li 4 _a 2 i-^j ~n 

4-uU 3jti a j »‘i l jollj 3jlj 3-Jjl jJJLi ^ I U/a <il l (I ip lioj-jtll pL-JJI j ; 'i~ -*■ -H u a.. («--j ~... ^ > J 

n^ UaxaaJ l $ aa l 5-Xaialj <JVj - Ijjaj 4^j»-j u U«*i V ClLi>.^j 5UU 3jl3 . A;l lj 

(jjtpjl <0 4-l W jJI 4jpUI oLjpxJI pts- PJ ^W1 54_aLi. Il j La .. '. J . . ..-*■ » (_yiu ,jjjl 

C>^ ‘-Hjxaj H Ij^j CjCaLoaJV jl Jmj i4aa4jJI 4liVj -ujlau (j j3 LcxaIj I jy I~ *11 3 .-.V .^.11 

‘Ujp'^j Of'^ll f l ‘ " > ■ *4jjJLaJI CjUiU J U jawJ « JLoajiLSa (JSJo 4ajjaJI 3A V ill ^ a j^SLjl Jpl 

( < «. v> UI).(VVV ( _ K ,,V\'W .oLpILuSA 

Stellbrink (1987); Ammann (1989b); Manuel Vermeer (1989); Schmitt (1989) 
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.( T )«developed ego Sj^laiJl HVl SjLc. 0 Al a 7i V (')L»jlsJI £)}»:Kussmaul 

1 i 3 . A .U.j ll jLiiJI (_>oju JLo) I JUS ■ • • -t i njft‘1 ‘J 3^ l>XA £)l£ lijj 

aAJl 4jIj liLjcj 0i) jL5 mercenary experts d^-^s 

jujJI > : <lai3 

translation purpose 2 u^pJl ^ JbliJI ,jt L&jLLa 3 jjUu 3^a> o2JI Ioaj 

i 3 J 

■ 3ji<~ ^Uj^. j «j ^jJl translation brief i^pJI 4_*^ o^iL# jjju 

jaj initiator SjjLmJI ■ Jda (y j-j^LlaJI translation commission 4- *^ j2)l 

<$ 

jJI ljuk ySi ^fl*'l (SJJJJ fyabc .tLy <_3 j£ o^Lu {£jJI 0 ^Vd JI 

< .IU~~i yjJlj (jr i*3 (jjJI) y> (jjJ j J « i <jl L r , ?~J • 

old>>*yi idJoSj I_a.v 0~ ■ .1 dt L yl}\ uj* Lbj-aljj t_cXJ 4lit< i^a S L ./i^ - jl oUu 
oL»-Li2».l ,3aj (jlojJdl jaiejjj .i_3Jl$)I I JJb J .S.wQ) jA^Ldl L$J cr*^ ffkiJI 

idjju ^jJI .communicative action J*-a djl 43l_iidj SpL^dl u .i L m 

4-iUdl Old^VI 4 jub JL» £yajcj (ttidl J-A Il_aa^j*tt-dl (_>-»jJI JM->- <>• 

jart'iM} ,4aj>.j2JI fJSi Vjui y k ~IA J [la£ Ij J f > • 4_2 *®jjL«L» 3 f^>-.>2dl jl ^ . J -^ 
^■■■~ * ^jjJ £)l£ jJj) 4_31 Hj 4-3 j.«,d l £>a 4j (JaLj ^ J jS (y f>-&.d L«J LiLts.! 

^ j Mr {yjuLi 3eb-il (jSJj «f > 4 < ■■ d L AjjjvjJdb Ij-aLal .oSjll £>a 

tjJJlVlj I hjS d l (j j 3l~i (jb3.^l (2>-o •(•** 

J»ii .code-switching operation jyJ Jyej 4jUa 1^3.^ i*^pJI ^1 ojo^y 
J>U. (y jl ixjis-Vl 4-31)1 yjjl £y 4j-oLscJI p&j-y (^lc.bUjfi.1 L^J j»L-3JI 
£y*\ (_,jjlj 4jJ>-dl Ld ^_3>i (jjJl 4d^l 4-<w>-jdl iiLCLuiVI 

ajjj—us ^ 4 ja.j i ,<j .« idliA (j-udj .^$j-uU i^t 4-jifi.La J—<-^1 4jLj>laJJ 

limited competence. Sjjj^tdl 4 j>U£. SjJuu sISUm 

J « A. (jt (ji-xlj V < 3_i^ ^-j-ldl £>2)3 V 4. j rtjl^ l ob^DI £)J iLulj 

(jLfl (( J 2 dogmatism «(£>£2]l 3j > - 0 -yl l jl < .■<->« '-l ie jL23jLj . C >L*_*)I cdJi 

£jl idjLajjj 

j'.H j .CiljJI AaJ^ n~ i ..V' ^lc ^i>u IjVl Lai .lailoll ^>4* 4 . . tVII jl jl fir L (1 ) 

Kussmaul (1995:32):(f) 
Pym (1996:338) :>i'( r ) 
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jl .31 a t C". a 4 -j.I^B 2ij U«i £_4 i j t iiLlUj V CjU j^Sv.gll B.1 « *1.4 £_j_tisj_4» 

^3 a JoLojI (jA ilrtoi (J?1 Oj^jus (JaLL (jLu (_£l jl .5. Ij 5 f 

cLuil ^aSLojlb (j-ajJI (J».A .< L$3li 4 jjjjL»a 1I jl (<Lh3-_^jJ1 ^1) AjIojJI 

; > 

IjLxjoJI ji ^.LjJajLlI) 5.1 f.l 311 tJ ~a-nj ... n-.Ajll ^..a'i ^_3 5>J£ 

4-jjJoj . Sj_3cJ1 iS^eJI ^9 Bb^JuJLaJI 4b)-)^jl1I 4jl<aJI ^t i.«1 (J»»l 

.(' )«4b 15 <Lg.-wjujl dQtCj«4 J^eJ 4aBl£ SjLa-lj 4 jj£b 

elji a j (jj.mjLa-aJI (jj 31“ jl pt l«j (_yB j. is^.zrTi V 4^9 Lc. 4 jjJoj (_J| 4 a .^-a (jj 

jlj_B jlical gjli) ^3 J 4j La JLusj ^le. ^ AJX.LaU L^JiSJj t( T )^JL«jC.1 

jJI. a i d -, ... ^t i ^aaiJI ^ communicative effect ^_Jib 4 J (jjSL jl_b 

:<L«3»_p]l 4jjfc»«l Jjjui LooB Holmes tSji OJlloJI I jub . 4jjJcHJb 

,jjj I a * jjl 1 (j JLcJI L^jljusj fjS u't -v .4-a_3.^jJI -<r I Ui" . .li I jl )I 

4jIjJ (jj 1c. ^ ■ <aij 4_jB j5v n 11 JLi^Jj (jAo-a»^~i 4lt5i Loj Li^ljjjj I i t f .. j 

)«Inga IjjJ di.ll l^jl , 15~.f.I jjJLlc < LLLlll 

" !> 

‘«5_^stJI 3j^jxll fjS SjjjLiaJI 4-jjj^jill 4 juaJI £bjib» (j^-aJ^laJI <. 4.1&J j<J I jjj 

a ^A ^jJ (jA z rational arguments 5^>U*JI diVjLs^JI JjU. 

.self-confidence u -3;ib 52^11 .>■_>< ,j£]j .self-awareness oljJb ^jJI Ja2a 

. * jbjjdl £4 -^j' a a ^^3 (jbalj j»JL3 (JJ lc. sKj-iii I IjjjSj (jl (jjO ^jSLoJ . "t l a .a 

..~ Irj A I* ■ -JJ 4_i_u I j J MjrtjU^II (Ja.1.1 <il.l 4 i n_n^JI (_^JL^.| (jjaj 

^3 l^j i ,-wii 4jL3£.Lj 4 ■ ■..' iaJI 4 jf l ,a~i •vVI 4jKaJI ja^-^jLaJI jtJua .(^jLjLa — 
(JjaaoJI diL jcaiIj.~<i iiVI ijg Jis-I (jja Jju diLa-IL 4^14II ,_y3 JJJ*~‘' lj) udiLaliiJI (jjj LaaB 
(jSLaJ .(jl j inil IJLA . e jLa- a JI (j^ Jj j . » 4 g 4 |OJ ‘(^ll-dl 9JLA (^j LgJ 

, a *;M 0 e- 4_2j .,,. 4.11 |uxj .«(J _ i « « . l l ja_jLu» (j£. duJ-seJI ^yJj t-i~ 1 1 

1 * i j~.... a II ^a III i a (jl^a IJLA aL) Jjej JL9a . LaLoJ 3J^aja .U 4 II Ajljl^B (J ^ 1 5" III 

5 a ~^-J~'l (_yB (J -J a~! a jl JJLL>- (J^vin4~l (jj-3 (j^O J J 1^1 ftll (j/1 <IL 4jfl jLt 4jLAl]s (jil 

: (jjL»jJI 4j 4 AI (yJI ^ujo^aB jaujj . 4l&J Jj I (j4 
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Newmark (1990:105):^lail (\) 
Koller( 1995:200) = jJa^i (r) 
Holmes (1988:98) (v) 




pill 4 jL*JI f\a j'mil pjl 4_2jjJail oll^i Jjualjill p^ pjljuJI ■ * ‘fljj" 

? t ^ •• *m m 5 f 

1 \ „a -.< «j Jud j Tr llj 4 jh j^Jl 4 4 ^ 4 II 4jLj-aj JUu 

pjc jjxoljlll pj-Satj ( Jj-<-u 1 JUa- pjjbjju tlp-o- ja^jV !4 acIaa>-VI 

.(')«JjjiiLijJI t A tgll 4j&U'i , fcl 4jujlaj CildLiull 


LaJUC Servants jl «4jap3j^0D jo^jl pic pjlaLu pj a-~v-j-~i.aU pi pjtj pflj 

p<~nl ir^i ~v- 4_a j Ji cJ (Jn.aj LLaJj Jjlaj pi l—oej Lai 4 jjI jdl ^&ljj ^jVi n~ /a <. <lt-»j 

pj jtr>t •*• all pjo 4 At*. 4. a a fj ■ 4 < t[ p-B pill 4 ^ ■ j~ll p-^ill 

4_igj4jj Julies pIaj-33 pill JLcIjiJI 0 jjfe ^ ml Vj . ljLp.1 4 <aljjr_a Jpi.1 p-lpi^J 

£-a plajLiillj p^>pH«ll . 4jAjU jil (Ji .1 jlaJI pj jq»~<in V pjilj .prescriptiveness 
.mythical source text pJLi«JI jjuua*ll p^ill .apparent master j^lLJI pg.-jj 

pjj j j j g"ill 4lj 1 njo 4 j A jU«jll CjLjjtVill JLa-jj V l jLqJLuajI Pym joaj (Jcl m."jj 
g A a pJLioj p3 .-.fi-a* (Jjl.iu~ill l jui) pic. 4jUyij S( T )«4_=cJULaJlj 4jeJl i<-ill iZiLLaJI 

. ^alof ^uiljll (J WAJ L^^Lli ijluo 4 -ajbo^j 4 j a pj| loyalty «Vjll 

4lSL< S <-fl pjuJ ( t )n4 1-11 Ull j 4jcJLuall 4-aa.jiJI CaLajc-uIj ~ ■ ..I » pjj p-Lcaill-fl .iil)3 £-aj 
SjjLill pjfe 4jcJLuail C>l^.. , y i i"ilp.A..jiiVl^ ! 4 _aj>.jjJI 3*L(_£JLa pic 4j£Jj 

.3jj mi I oil 4 jL«JI Jj 1 rt 3teJ 


JjasVi V AxojIa^JI :V jLcHjVl 

6 J( 

Ldjjjjij jl I 3 ~jjl ♦ a Lii 111 j 1 13 ill L$J 4a-jj 4_tajlijJI jji-l jLaJI pic pill JLil 

ptj alcjVI pic ,1 a ~i t.\ 4jV ‘p <1 .-II .> rtilljl n_|*ijlloLjjjl I lr> J fl.ll I JL Aj .(JjlaVIj 

» ^ * 

JJ 3 * T 11 C»lu>.LcL9.l ppljj LaJL.ic j ' * I' pdJI pC . A jt-.l l pj <^ »j pA-a.ap. 7 i oi l 

.,_£pj5l 4jq Al p «4 j~j l 4 >g~iinall 


4 _■ AjUjII Jj-I jLaJI j Laic I 4 3a a >. pJI j j At pi pla J-il)l I j-A pic Jpll <.IUi~ijij 
pC |t>.j*i all »l 2 I~m jJI jJLLC-all p^.ill j^i 4 tpcjJI 4 j 4il a I pCLaJLa.1 ^ j a pic 

-4ji t Am ^jJI ^ppji-.i litaJ I j iplSLaJlj ipLa_pl . I^iaj, 3^-1 «Ti all L-id^all “ ^Lij 

jaapJu pill 4 mil i all 4 I j i up) I jLaul p3 SjLjJLaeJl piUI ccdj^a olp j»~ a ^oAbLuij Jljj 


Vermeer (1990b, ms., cited in Witte 1992:122) L^lail (t) 

Pym (1996:338) 

.((oa-j-LaJI) Ua 1 jub \jMuJu JLjaT V (V) 

■ JjLJI ^jail pil IjJajl (1) 
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4jjJLflj ^>jJLaJI 3pL a£ ijjisJL L$iaj .^a-^jxjaJI (JjlS ijja l$j ja^ajj J^xJI I jub Igj 

. 4 g -w j ^jC.4 (_ 7 I& 4 m «*l Ji5 j i(_^ojJI Jxbcj 

textual-linguistic equivalence Lr ^i\j ^jiUI JjLnJI Ji.ju*J jjUl jjjJI 

Jajt^xHo 3j£La jLuujIj £j)j A (j a ^j (j jJlj ^ 3 ^ sjjlo ( 3 -dij i^xuljJl 4 ajg j*» . 

oLa a »jJlll ,jjj 4.h<->Lall JjJuaJI illjV i_3JL^JIj j.t .<-ia,ll £yi <J£ ,jjj 4_a-~>-jIill 

9 

4 lrtii . u a Jljj V (j'n^ill L^ajgrtai 4jjiDI Jj-lJ jjJI (ji VI .l$La ^^alsexilj Lbjxcj 4JLaJI 

authority of a source text 5U... jj aJI <_y^'A\ JL iiaj-a Jlj3 V L$)i J\ L^jl ju 

lajxui ilip iJLlaJI iiiljLfljxi ^xLuuj - 4 ^"II 4 iL f ^u4J Vi i 


iiLxjJI Jlc. 3 _i^pJIb .4 .irtxb^JI ^ <>alSJI oversimplification «Jajijl 

(^fl (j^aSL] SKAallj ;(' )((jjuuajjJI 4_ii)l (_y*aj 4 lr>l i nl ill- 1 1 n Vlj ^ i t 11 t I^J . >1 ■ ■■ ^yibC. 

4-.UJI ^ ikL^Bj richness of the meaning r. u ;. ^1 1 *|[p# Ly j c. ^ ^ <ji 

(jSLqj Vj .4j|£Laj 4 jIjI (j£j (_k»LVJI rtjjlaxa (ja liiij (ji Vj 4_oLal ,_ j — j I «j 1 .—. ^ 11 
(ji ^M > t-»~im_t it i xsr.) 4_Lal_£ Sjj_uaj 4-3 j isu CjM jJL j -1 i<-< oil (ji ij ,ji Jl>.V 

. JLt>-jJt (jSLimJI i_ 3JL^JI (jxxlll jjJI 4-]jjcj 

(jx» rtJjj-sejj j .Li/i al l £_liej]) j—t-aj -.j *4 »Lc.jl ^-Ljj (jjSLi LaJj JUdjJI I JlAj 

<>a (_ Kil-V~ . l l ji J 3 . 3 JI (jrt »^.\> V jUj_^UI ji jJLiJI Ijla ^i VJ .dethroned a^i^' 

4jjJiuUi 4 >«*iM i rt > ■ .4^jJI 4xs»j (__Lc . j.l jJUv^ail (_K»J]I (ji i«j 4-Ial .... . ) 4 jI il l 
(ji (jSLaJ V i(_jJLaHjj - 4xt>-j-xi) JtxjVI jl _ . t al l L^rtxa>jJ I 4 JI j-Uuj Jju |«J .4-ujhaiVlj 
(j/wll (jrtl 1 (jc. fll <ol» 1 La (JS Jjlj 4juaL>>j 1 ..IrtIII (jc ,jLLaJ (jixoVl (_yajJI »j j (Jlaa 

. 4-ixiaLaJI 4.L13II Jj 3*11 (^9 

J-JjiaJ 4-ijJaj njtr>jJI :A ^ta~.~iVl 

(jj -- Oxuxl L^jLUI j -»-i . rt I/Tijjj a~ 4x fljhjJI (jtJa .JjLuJI JLrtjJI (j Ji I a\l UM j 

jl j» al l jJlumJI (_k>JI juuj j«J I jl .(^Jlxlljj. adaptation 4 _j. 1 41 a 3 jLc.l ji 4 j^JLu 

4Lj .-y_a.i l i jjj iaHj (jxgjLSudl f _- r 3 (J *. a~ al l ijS-VI c-Jo-oJI (jl-3 »4£jljJI JSK ~>-j Jl>.jVI 
IjLA ~lj - 4 jl gj II l*1I j (JLljj y>l..a ~ 4>VI 1.4 ^ In -&j (j| i_ocj ii_3 J_^JI i_aJ3j_aJL) 

4-j-flxIoj ( j If Li~ill CjLI j-3-] I ^J 4 JL$jj (_yjJI CjVLsJL (jj_. rtjkjJI .iL.. a~i .jjh iall 
(_y3-jj I .a a . 4 j rt*illSjJI 4. a 'VjJiJI (_JI i . ~ < 1 JUjjj j-i-o LZj 11 |_Jj_i.VI oVLsejl (jjJ (JxoVt 


Newmark (1990:106): jJfexii (\) 
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^..I ...VI ^^3 fjJt 4^*_jj <4;U49^JlII 4-j_^Ia ill jt ij»Lc. 4 ^._jj <4 . i ^jLaill (jU 

cr^LiliVI ^li) JKAt £j-a J< i~ i £yC. Sjl i Ci VI La ^LjJajVI I J-4j ^oLaJ 

oUjia-JI c^jju |j>Ua ,LaLw 5_.._. ; U 4.Jum ajLo^L .selective reception 
LaSj >11 jl Jj-AJb La} b*- 9 Vjl VhJ *CliLa > . lt . aU fl0-4 Jla L$j 3 >£>j tpllj 
^ T 9 ~* 0 a jhjJI Ji-O-aJI <jl .aV-C.1 £jj>H J 1 ^ al l ^ £j-uo£J Li] Cjirf* 

. 43jlg]tj 4j ii^LjJI <La^pll ^oLai £j>jl 
4LujVI (jh <uiulajJI £.LdIol -iLiljVl 

yJJ 4_*».>j]L (j^ljL L jiJI o>jjo*VI ,j>i>.LjJl jl oi**- 3 ^' L* 4^ 

CiLisl^jaVl (jl .f i fra U lAl jojfc yjl (_^>J V ji ( a g j’oa V llui Lga-uajJ 4 jAj]o>JI 
^oJl LilU, Yj I jUiiVI :4_JLJI obLSiVb ^i>JI Ijl# i^olitJI 4 3 ?..... J l 
a .a < ) Y jLajjVlj i(L$jLa_».>jj 4_jjjVI u^> > . i-nil l 4 jA>j_c. ta-fc j -3 o j 1 *^ 1 a -h?) 

4 _j_a v jLZLVIj :(translation proper iiaJl 4^>-piJ JaA> ^> 4 ^> 

.(iuoVI 4-aJ»>u)l (_yi3 jJLuaadl t^QjJI 4j_a^>. 

.jL-a-Vl .J.iA'Jl CjbLiijl (_^ i-U->- iJliajj 4AJi>JI <j4 jLilll e-VjA j-ajj 

instrumental. iajLa l^L l^iil ja^Ai o^^uaJI till j£j .olb 4 jIA L>j .oOb-Vlj 
sub- J>L».VI cjLJlat. iiDoSj ,jjjJq^II cjLI>_9-Ij jLaJJI <-*>■>j «oVL»JI «j-a JLa 
,-. i. ... j-iij .omissions i_ 3 ju*JI ohUfj .paraphrase l-3> J^JIj .stitutions 
1 a 1 j^'.i l 4 .LI 3 4 0 411 ..all 4 jlA ^yA > jj») ^lj .expansions I 

jLjit La (jjSo Lojj I Jl4j ,3 Al~ 4- a 3jlSLa jJLuaaJI ^xllt t J l~ i »j .4_ojVI 4_a 3->-!1!I 
4~.., -v.y .1 td]j o^jJI 4jJ 4 Uaa 1 ojlj UK» :>bL5 .4-^ Laolc. iiljLa>aj 4-JI 

:1 ojj* J_jAjJ . ( r )«cLxiiLaiJI aj-uolA 
. 4 ■>. aJ j .d~ t Ul... jj-a aJ jj_ 3 e 5 j jj_ua_aJI 4_illl ,j^aj jli- Sj-aJL *. .<•?•_) V» 
4 Jj 5 _a^j. vaporizing a> ^ V jlj .deverbalizing JaLsiVl ^ 

.4_j_a >JaJl ^-*-al cr^La .ignoring aiaLj^j .transforming 

J 

i Hil l 1 - .^ 1 1 1 1 • a -9"4 <4aa.>i)l i_y° ^-^Oj 41 a -‘ Ci4j> *lou^. 

. (' r )a Liaj I 4. a - ~w >^J I (j-a 4 1c. 

la yAJ .«-»*! I ^yJJ JaaJI i . i j ik . i la^aa J^joi ijj£j O 1 (jr 3 ! 4aa._pJI Jxa 4^ u^i3" ( ' ) 

.Y’ -V .jla-su^J lyjlit JU-sta liijJJtll a^a w ja)' Sjjiaj) aJa^Vl (^4 A j a iai all {_> ‘ ^V A 

.(YAA^ -r-• • JiylyS j*. Sui) (YVY^ 

Newmark (1990:105) ijAji (y) 
Newmark (1990:105) •.jAil (Y) 
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'*\AA j»Lc. j Ai ^jJI .Rainer Kohlmayer jJb> JL5_-» Js> 3 

"The Literary Translator between a^j-JI ciLLkL*? cm 
jU_c.t (ja Sijj>.La Sjujlc. 51 s : * i jjLJjJ? JL*j .Original and Market Demands” 

:lg‘>4j i jjj 

jJl jJ ) Ulysses (jlj-Lti James Joyce (jjujj- 9. J^a-c. cm • 

iKussmaul & Honig (1982: 110-117) 

.De Gaulle bUj 4_^,LUj Georges Pompidou r»»* yl.L.^j • 

i(i_aH Mi:Y^ o) (jj'.jIj alL>. ^jJlj 

;(i_an :1 W\) jmajjlS <Lmi5U i£jJI uii b_iUa»>j • 

.(^ ♦ i : l Mi) jaajj&j o«jIj Haxuljj Homer Iliad sjLJ'yi ^1 • 

<LujVl 5.a -vjqJI ^lr. 4j ,>> j «ll (jjjln~i 4-ulSLal (j? (jr ln uJlSj jjLoJj£ Ji£ij 

i_ijVl)> J (J a ,,ij LuC. I.A-UUJ . 4_2 jLjJI tillIj Ball (_y3 CjJjj frljVI (_)>»»-I LjJc. 04-1 «j 

CiL-oLUl l>At jl L l lull La lj_u£ l.^'ip3 .light fiction aji ^^>.1^211 

.(1 .1,5,1 H jliul) 43jLfe 4 _ajJ^?I u^j ■ : 11 ^JJ j U 111 (jSLaJ V_j .^1 a til 1 j . _ttL~il l 

jatj at fliAVll (ji^t'i^iBlI t_ijVl» (_yJI (JjZuu Lgjlia <t-tj.t^JI CjLLc. Ct«ixp jia 

* 

purpose-orientation 4 jUJI jl ,jt U£.(lY oiill ^iajl) ..'11^'...aII 

4jljuil CjA (JtaOL) J«~i -a- all j.LJI ^<<4.11 t-iL/i mlj ja^ia CiLulfLal .Ij_i5~i (^Jl i 4,.l 4-oi>-_pit 

i 4 I^~.... ..'I J Jg II 4 jjA 4^jjt-oJ (Jt....i Cm tlJLub (JjojJj .(c_jY 115ill jJiil) I<j n l'T~ r ~jj 
normative orientation ^jluuJI <u*.jnJI jiSJjj .(_a.Y jtBJI jJkil) <GL«3jjj 4 jL».Li>.Ij 
<< u^LsiJlj SajiLlII stereotypes 4aLuojJI <—Jljill ( _ jr Lc . .b~j ^ii ^LjeJI y' l 
(Jjjj-oJI jJii- 1 nil <j-ajJI SjlSLo fS4t.j5_.Jl t_ljVI <Jjjre3 Sj^j <ULusVf j_o JLaJlj 

jJojl) j.i .<-» all (j43.il! traitor LuL». ^,5jJI j~n 1 1 j..i~ »jj .(V j5 il l jJcul) I g _ .. a 

.(0 JLojJI 


u3j_u Lq-4 SjjijjtJI Cm °mm = m3 J- ' ^ al l (J^ajll ^Li-» 4 jl q f. (j-C. jJI 

■ m .^1 1 Ijl* Descriptive Translation Studies 4_ti_ 4uft. , v^ail uiLutljJJ 

U ^1 Theo Hermans ja-iu 


p.Al^ail I 4_i_ul^J Lb <4jlju)l 
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^lc. fij, duaJl oLumj {jjQ 4 o II ^1 m *»- <jr ic JJjLTJI 

i^ilalij 4Lua-5c_aJIJ • L^ZLdJ ^ JiC. j! Cil <g "w^o3l jjfl JJLC flh'v^l 

m 

j j ~ 1 1 jSLaJj i4xOjLdjj aj .Cla 4j1 .lLiLjuj jJuaaJI jjcj 4a *.ja jajAJ 

absolute 1 ^tu^iji j«* JjaVi j • ~«j .*•■.j ■>. .L ulsljyai ojL L^jV :L$j 
2 -^j ~u Lj_>. L*_jJaj ij j ' 4-a_ua_j j Li.i. 4 ,,ua LlajLijsj (Standard 
.(')«J^V| ^ Vj JSS J^Vl J-IHI SjL.J 

a 4 , -wj.~ll Jja>. AjLLJI a j a j U.j 11 jlSjsVl (jJaxa j-jJo cJjL>- .(jiusLaJI (Jia. all (^flj 
4 (Il^lSLuuQ j^4 4 j V JJLC. 4 ...lj d 5 J VIC 4 J 3 4 U „l l 4 OaVIj .4_ojVl 

(jajjlII . 4.t^i .jJUaaJI (jai M «4JLtdslji) (j-L-u-JI jjj (_,AjlAj jjlaia j-a 4 jjJ^I 
i.ni^ l^yJLjll Jlj ■■■!! 4 IS L 1 S 1 oi l (j-aSSj .L- 3 J- 4 JI jaIII LAjlgls] ^yJJ Ig *i a .>j 3 (jA 
j l .~a- Vl Ijl*.? <4jj) ajua-a ^LuJ ajLcI (jlL) jJ. 4 A.aM AJLudLi Jo l n~ -w ^fl jS-iJ 

4 4 mil 4 jlA 4ic. A.~.(7l JL9 La ijlLLii (jj ‘.4 JLlaV| JLja- ( j^ l a~il l OjlAlM 

(A (JjiAjiM jjojl) eVjM ... il.-y.j 4 A jUj'I ^ 4 a (jl LaiT. ^ ja- -.u a ( j. i ^iM j 4 ^LSj 

. 4jjJ^ 1 4Aa>*jjJI (_y3 3j Ail ia ^ AtlojM Ja.JlaJ! (j j iln~i 4jjI£LoI (^ (OJbLuiJ JU9 

<UaLiiJI 4jj.au 1M JM>- (j-4 AjrntS^JI |«JL3U4 JJLsijJ : \ * jLflljVl 
cultural relativism. ( Y )i*iL5!iJt 44 . 4 -^;1L (*—13 l$iL> SjAxkjM Pym ^ ■_!-=>j jAJj 
JjToM 41-ijj— ui .LuL—i i .1,41 aj ft C. I *)? (jJiSJj i£ujjua-iM IjLA £-A IJUaJI (j-a (jAalj 
4 jalLaull oLcjail (ja-sLLo (JaS Jj^ 4 jajlojJl dlLj Ja- JI (_^3 4 aj.m » M I 4JJb (j^l* 1 - 

ped- 4 j 4 jjjjj (^jLla 4j. ... ill a .A A ^jacjj .4 a3>jo1! QjSLjaI I 4jjiooM JS.IjlaM 

4 jiUaM s. xaj-aJJ L 4 j 1 jjj^ t—j^LLaJI J*jc 3 L^V iagogical implications 
j_l£j ii^JLlM 4_l£j1 ...II ^jLa-LU (non-generalizability ^-a-a-.ll ixLli ^jlc t^*-Aj) 

4_cjjJi 4 14 aLIa ,jc. 4 4.1 1 CaJ-ac-Zu (jl Lli lc (jj.«-~j i^Lj— uJI IjL* (_j£j ■ (^1 4_> J «M I 
:4ji |u Jaavjlaj .cultural anti-universalism ^LsiM S^aJUM 

4 al~i ir aJI CiLfll 4 , ‘ill ( _ 7 ic. [ 4 a Jlojjl Ji-I J_aM (_y3 ] ^La - I u hVl ojajjii 

4j1aJ 1 J.l.vr. (_ ? jMj .(jjj jl (jAA4o4LaeJ1 (jljoagll LaLaJ 4 JjLaxaMj 

,( r \i Lgjl j 4.a~wjaM ( _ylc. 4_La jaSl j_.~a l . j jjaj Iaj3 j jj«~ 

Hermans (1985:80 = (') 

Pym (1992b, 1993b, 1996) :6jlS (r) 
Pym (1996:338) :jl^l(r) 
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<Ld£ iljLylaia jl 1 $ n 10 3J (jjLaj «CjtaUiiJI» jt U >]1 .U j 

4jt j_^UI»—aJLtu (^Lill J -u n .i)l ^ Jjj L«_Sj holistic entities or systems. 

JL- ai VI ^ -uaIj^a» 1 A . I in jj 4JJU <—«j 2j al ^‘ill 2 > 4.1 1 1 .-~j 

iZjLaLiiil (jjj jAlj j_*_j ^ 4jV r 1 _ji ^laLS ^ rich points « 4 jpj| 
,jij (<J Luj) concentric 3.ia-~ a ji monolithic 3jh».j_« CjLa_jIa_La I g A ' 
5_aLS_iLJt cLUiSf i:* s a> 4j 1 ^ .^r. V <_x-a .U^ ll a .(.iUj 1 

(3^J 4_ijL3iJI djLc.l^jJlj cjLl !j < ^>1 1 £js jj j 1 -^ - <1 . 1 1 1_£_l 3 ^jiuLCb 3 U1 1 1 

4^aJL» 1I ic.4 J^A l <a; S-uLJajJt Ji-ljuJi ,jp9 ^ .. d .V.^ ~.^. 

(jr^ 4_*iL2i!l 4_JL^jL«Vi jt t-uLaJI 4 _»jLs.I oLiLUl • ^1 
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^LDl J.^ai i 

ujbo 4 A lUtjh 

4j^alasj 4jj -A .. ^l lj 4j^j>_seJlll 4-i^AJl 4-lm j_U> ^ 4_*».jJiJI (j-ujJu S^la J>L>-j 
4j^u {j£. J—*j c-iLAill <- a i » . 5> -L4 ,jSj jj t ( jj^_ui_tJI (j_^-AJI ,jj« oLjJuJLuJI (_ya y j-j . 11 i i *■ 

j *i ,ft.l I t S ■» j 1 1 (jj<LuiVl i_jjjJljJI 4-jlof i ~ ■ i n ■ >i"j . jll 1 q C 3 q -yj ~.ll 

AJjLaudl 4-1. 1 a C . J>U- (j-a «4_ijJ_pl]ij «3_Lj-aJlu 4-a^pJI (jj-j j_i^o."ll 2JjLt-aj a j . 4-1 1 

S^lAJI liilj tj°> 4-*>.jJdl £_4>l_La cJjLu oLJjjdl ,jl jLauj .3 jL*JI Ikkllj 

JIo 4 o1a*J tJu*ll OjLi£.lj JjUUI j^JJ Oc^aJI il$l 4-Ulj-JI 

4jI (j^-J _^yL*-o ^Lpl 4 i_ i « A >~>1 milj.o 4ji>.~.3~ La jj ^i i jl j .-»j 

JoLojV t _ 7 e.^i\ t-aj-LuaoJI 1 L^ ju aj) 4_uajLua-». ji jJU-a_aJI ojLc. (j-o ol^‘JL=* 

4_j_ ? ij:I > l«I j^Lc (juu jj ^SLj j<J ^jdl text typologies u ^ j .^;t i 

Ljl^-y Iaj- 3 (jr^ * .*' ^~ l l _' (_, 1 c. ijJLjuo-JI - 4 _a->-^jJl 4 . p ll 

4*oVl oU^Jl ^punctuation marks H^Jbl ji fu^pJI oL.)L 


Reiss(197I): ykAl(i) 

.fuajill cy> oUJU yjj punctuation marks ^j3 U-ll=. j^jJI jlii ji) (r) 

4 j ' .f j (cJ (jj LAjlJa J-»*1 j J oLa t_j<jLwJ ilfciJUa Lojuc jj 

f>^Ji ( "■! T »~ (OjJIo . Vji : Ji«-« J^k jL*jL jjSLJj O-^JI d-a-ji 0 hju Jj/l—<J 

3-coJ^.Jo^t Cy* 4^j cJlu jlS fj&j-A . < 4 j>j 4<i‘trl: LdJflj <a^j Ll< I i 

k r J JH^ C^J3 “* ... 4—u l ^ll (^3...uj r ^ c_>L^ ,^1 «-jL£» 

ji r-X-SJI JiL* L^ii jlj :«±ujlxJI j_5a ... aUU^. Laij » i ^ v■ 

* * _ . i M % * M t M * 

:Lili LS V ^^la. i^I .--ibSJI 

•l* ’ * 4-aoj^j ^\j- 3_^3 ... . ~ L.I 4 a -y r lj d la a ■ 4jAj : j ■ .JJ ^ - ■■ 

Vj I ^j-y JO .a>-itu ^i ir lt Jj! fi ... l l ^ Lai*. jjl ^>3J-Jl : JjAj .v_olSJI 

. (O-tc-' 4tJtj ‘V>*^ U Jsj U^Jj-i . I~~...l jjjj t UL_. 
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1 1 .11 3~ 3 al 3 Ml i SjLj-a-jJI 4>i a <11 ji 4 1 ‘ i.oVl (j ^i»J i {j£- M-ua-® lAjjjjLaJI jl 

.jLi-Vl J1» .^>^1 oU^pJI Sj^xJI oltSjlJl Jaj ji iaLSSJI 

■ LV« St j*.../. --.-..jl JLsejfl 4j-u»jJiJI 4j^IojJI ji Oau 1 >*■* 

jj£i V yjJI <4_a]lie_dl 4 ju»> 1]I <-fl£lj-* 4-<iJ V~ a« Jl { J>-Z> jA 

gjjAlJt ^auluai. jjjr‘ JJlLjajt CaLaljl l^Jj <1^3 JLjJwjJl JxlbJI jXuaJI yay^i I 
^ylc. JaJLu. ,s jJI <*1M ^ Uiu (yi .44jaJI £jj£ o^*i u* Paradigm 

■ 3 fljji ^ j^jLSjJI jl^aVl .AalSSlUl Ju2.aLf l <La*ejJ Jxoljill 

i 3 ^ jl .spatiotemporal conditions i_uliLJIj 3_uL«jJI «—c^j 

1 *.j l .*■- 11 3 ■ 3jjU»‘.U» n -,^\ j4» ljJ>a ( j i i i3> t (£ jJt >°^1 »4. fliH*> jj jj-^ljlll 

:L^jV iJjuaVl 4 jv»j31I 

J^I A-.11. 3 V, „ ^ji^Lb ,yi 4ij *;... 4 : pragmatic (4_Jjlo3 ji) 4 _t *\ 7i « • 
u ^;ll 3 l~. * ^ ji .^jll t4jjj jJ-JoLje-<JI CjL>-I-i. 7 i -v l jfi. (>°J 

!4^»>lll oljlj3 ^ jUjlaJI i_aa^JI J*»j «<_*23><Jt I 4.1^11 

iusUJt u I3.AU I u 1^3ll l cfJ^LJI JoUiL 4_uU>i Jtyj :4flL2llb Alsyu* • 

;IL»->.>lJl ^ iLalSJtj 43L3 jJLj 

£ 

i.. .<i...i y a ^•»- q *aj ,_jj-iaj jlioJ ( jiu. mt-j (_yl£. SjjLS :consistent 4 ft mi i a • 
^ ^1 f^uJI oljl js ju-fA ji guideline .xi^JI 

r t fl * ^ form J5L5, ji type A*U> aljl intersubjective jIj— aVl ^ 

,ya ji j^Uj 4_4 ->-jJ111j 4 .^> 1 > ■ CjUIj^-1 4jI ■ ■■! SjLvJj < 4-a--> -j-3ll 

I..4.I A f_yaj 4jbill 

J ; ^ jy^j JLSLii L ‘ 0 -v ^ 5 practical IjU r . • 

t4_Lx^-aJi 4-i-ifjLa^J 4j9J^UI oI^ LlJ I 

J5UujJI J^ii Juvp : normative ’^Lm • 

* >j uiljl 4.A>^all 

3 : I.^ ^ ^LaaVl jluujl >41*3 Uu &3 o'* i comprehensive Al«L2i • 

t jJjlojA\ (>alll ^jjLIj (_y.li/~>Ijlll lAjJjll (>>1-5 j (_ylllj 

i 4 JLst 4 (_yi ic*-»-a ij_■ ^ 4 3 a1] j iii~i Uji ( ji» 4.i i expert ^5 Li_>i4 • 

Ja3c 3 purpose-adequate decisions o^j^W tr 2 b J bj 

A*\K j A i Jjl**. i 1 /| >a 4jjatSUI 4jAyaiuii\ 
SUoaeJl jjla jjl .4 jUU 1 I j-4> 1-JJ 
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L) O' 9 ? ‘(^J O'* 4j-oLseJl |_£j_Iaj 2 <*.K ,‘.'i jlSJj 

interdependent (jJj-lj^La jj-^xa 4 _qj ^ji <fu {ytj <Katharina Reiss 
Uao^i ; Lls> o^j U£ jtopos model ^^Jdl limitations 

0*1 43>l_*Jlj dajjj-ca Loi i4_q_>^pj| ^jLaj (^3 2/at 2M l A.I I. 

. j. > n't ail jaJJI <_2JJjaj 

f L* Wii (jt £ - j -’ ** >'3 >J-*11 4J>laill Jjla (JjLajJI 2 4 jl^c, (^ltj 

JojI_P» 43>lc ^j/juoj (>a .universal jl general 

Ol jjuua-JI Lxxa fidelity 23LaVl ji ^ Cr i*_JI 

LuS <{£**).skopos ruleSjuiUJL^m , 1 U-, a fidelity a:LaVl ■ -iu-^ 

Jl>*? £y> (jla^illj) (jV i4 _m il m V I 4j t/i j-iJI 4j^txUI Oj£j& 2 r lj SjLtj iLblj 

4.» O'* C^J -*11 J-l° < V? . * * 4 I- 1 -* J' 1 . * .» ‘OVIj -"** » • ~ 2 0 -v.j. ~ll ^j| t |j -sJ 

3-4^ OjJLj lit JjJLieu lib. (jSJj .iuL^l^iJI J*eVl <Jd£a JUuoL2_a ^i b Al - „ 
*j-* Cr* »^*> 1 2 a jl ciJJ-Jl *1 ji £-a 4_iJL_te3^j]| l^aljufct 2 ^ ^ ~1I 

‘r O-J <«4L^I J>H ^LiH» O* u-LHdl Soc.1^ (jSLy >3JlsJI 

.ajSbJI oLUJI (Jliaj ju2j La x«l li a ^jjSL (jla 

<jtj 4_t LS LjjJ cOL£ I jl 3 j m . £ <UsjJu Vj ^ 2.1 l j_4 j .i ,, ,3 ^1 .11 5j j b. *,l l 
0^“*f ^ jjl3 *jcj (jjaj ‘O *" l . lfl 4i^laj igajjtV) <_ocj V cLalaJI 

ULw .deculturalized surroundings aiaUiJI iajjuu>» ji i»La .-.i^.. j* <ji 
particular ^LSj ^ \^moA <_j>LLaJI i—ijjjj . 2 ^-^-j 'll JLa 

Oijj o' v" «ubj • 4 m » 4 SjLej 4, j2 > • ^ (^ttojas-a Lujj) culture community 

•(*^>2-»JI oQ 4-aLJI 4j_pJoJI ( jj t U~i Jut jLitVI (jjs 2 .^1-^11 ^Lu»jVl « ''* Jia 

frijl *'jj Ji^JtLa (jjlujj CJjLaj Ju*u jjjlj ^ jiaiJI (jLaujLij 

.(jlia JS (jLajJI b-ou LaS 4a3.ju]| jt 2astJI 4-aa-^ull 2j a I^I j r.. .1 1 ^ , a! ^ aj 
O' 0 j' ‘ Laj . l_ i . n i (jjau tPJI (j^a j) i<*»il l i Ira a il Lt3j La JLa. ^JJ pj aI ^ a *i a ■-./■ j ~j 

4_3L2JkJlj iijLlu. receiving culture 0 .2ll II iiLii jljjit^l I a a* -. a i ^ 
(jl i Jliudl J< j i .i ^It i<s1j- 2JI JLa3 i .lM .J l <Lojx.juJI Laijj .( T )j i.— -I I 

La.lujj 4oa ^3 ^~~4 «(_^^i.Vl tliljl 2 <1 1 Lai .(^4 la^ cud^aJI 4 j^j 1 2 i ... ^II jy.',1 1 

.(I^Ai) (^ul j vuljS (jljin jJojl(l) 

Bassnet-McGuire (1991:39ff) :^jl3 (v) 
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• ~.l 0 -s - J ~.'l 1 t ■ jjj# liJLiA. (Jl_j-J Vj ,4 . j m l m VI al l (_>aall (ji"» ll '*"» VI 1 ij-al 

.j-.i- ^ oU>jjJb »j Aj l »ni archaizing translations 

readable texts. 3 l*juI1 yayuaj jjm* o*- 3jLa. *J*aa‘VI ^Ljj s.jLc. 1 ^ 3jLaVI 
,ji cr 1 " ^ oL*S>Jl tfOA Ji- jVi cM 

4j1c. ^3.^3 iji>Li.l <ALa <jl VI .ftl^SJI 4 j»Aj2j Uj pL-SJl 

Ijjb 5 i j ,s* i . • ...i 2 ^ -*.j ~ll £y> plj_5JI 4 _«_Sju1j La 4j3_jJ-a u.«.«. uaj J~3j ^p jCi.V-flii VI 

extensive empirical research. i*_u.j-a 4jjjj_*j iiiL*ji tl>>.L JLa^aJI 

conjectures ^l^iaVI j , >>aV~;l l jUjlcVI 

4 j>Ufi. ,>» p j i^~ tpll feedback HoLjidl <>> Jl jj-^' ur^j 
«dl5p JL» p»>dl UUv.j ,>1 loyalty «*VjJI» 

jJlloAI) ,jjil_jt-.ll Am eV$JL pa-_j!-aJI p_j2ljj .4. a-w ^Jxll 4 _ilaf . ij ^jJI ,Jc.Ld3ll <_yA 

pjA» a a .fidelity or faithfulness «4jLaVl» yy 4-Llj JalAJI Vj .((_aj_$llj 

3jL.fi. jq <* , e V>3l La) .i—fljL jl'j j J .<-» al l (j-a j i<*» il l (jJJ 4 mL 3JI 4^A*-II 2-iLc. *“' 

interpersonal category, ^-a r . -y a l l jlj^i ^ iwUll A jr I a~ . -^ VI ol2>LAI y> £_$j ^c. 

2 < a ._3 empty slot 4 _CjL 3 SjA 4 jI *i a; <jj£j aVjJl <jLs ‘pL*JI ^ij-a-Jl u&J 

' ‘ J - 

.' *■ ' i ■ >- < { _ =T HjI ■*.! a) a~.l L. SjloLscJI 4-«->.jjJI p;UkLfl-a Ctl 11 U>~ l< u A-a-i dJ ^ AA 

.Jxtf>>U fjja ^Lul SjLcI 4m>-jJJI {y* <-3jl$JI a ‘^ ISjJI cuxSjj I jl . JlkJI J j . >■<*» 
j j q* ->1 I j l . ^.1 ,jjj 4x3jj> j.xr d ajjL-n 4 _aj».jJ111j pkZJI p^j^xJl ^it-a~i V j »U . t C 

mediator .U^^jl jjju pL-2JI ^ p^-jJLjl 3 a j * •»■ »" j . ur , ~ r in '^ <-sj^JI 

~.-^- a *Lul (jk. La 4'^l fl\i 3 a (jaajA dJoLa^Ji Vl (_yL. ,j-fJ 

. iiLSj 

djjLiJI dlSLiuJJ }L>" (1)' J^l ‘( j3 frVjJI i^J-a pl j Vn .ll -ilc-j 

i^SUII 4 a>LJLi jkia Ijlaj radical functionalism. Sj^a^JI daAJi^JI Jz ii*l£il 

j Qd .4-a-w^JiUj pJLc.J J-LI. ^ . C-aJJ-aJI (jj^J LdAj .jO».jj-aJlj j. WaiaJ I <_>aijl {yi 

■ p->- j~ a I I «Vj (JjJ IjJj . jJLiaauaJI (_j a . fl I 4 t ■a-ln aaJI i-u^ljJill 4_L^ai 4_«_>._jJ i_.<!Lj 
. . a i ^1 1 2 a ) a~.I I 4-a->-_jjJI I (jj ta'i 21 pJjkj ilaLLa-C ji O^Lj-u 4 jU yjay 4jIa 
2 a~. Jaeaaj V yuLuJX LjjA. AAjudj j 4a£.Lal>.VI pa»_j3udl 4jlSja jkjILu. 4jil1 oXaj 

~~~ Nord (1991:94f) =uX’) 

I j*.. J■>. a )j . I j I ^ ...*!. J 'il (jjSJj io3jjj-dl jl <-■ av jj-aJl 2jJ-Lalln ) J ~ a y jj fjic. ‘Sj- D ? (^) 

al l j .(CjluIxJli) 
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. t—*<->l 3 A > flj 4 II Jj —->11 ( _p3j_C. Jijijj (jJjlj frVjJI tjLfl -(ji J ■ ■■'! I JL* 

t n^ j_a ,jj3 ,_Uuj_qJI JLual 3 .4 ! * < •»• .3ii l I jj 4.1S ■i'll a jl tl)Lub (jjtdj . 
.j jj Uull dilj^UiVI jl (J_i«<*i~ll obLijl fjS US ijjLt^oJf 4-i‘a 1 .■■ . ^jJI 

«4_j_ 3^_*JI jt 4. J. V.tl3"lli) jLiol 2 4 JI (jy-lJ liuJLseJI (JjjJouJ Ju9 .CjVUcJI jJLA J ■« 

.^>3.1 oVU. .iijjua JoUjL 4iajj^Jl conventional intentions 

jl£ ul rttn ^ll j{ ijjlLJIj .(jUjJlj iCdl^tJI I^Lij i^duiji jyli. 4_UljJI ,JaIj_«JI JjJbcj 
#JL& Jal. in <ill » i/ij jjj) .dUi j_aj .('IJhjjj-jJI i S « 4.,j4>l a ( _ T ic- fj 11 .U»l...~ 
(jn ill jjjt CjUjUJI (jja ULS jJLd 1$ j4 LbjJ j_a1 j"m CjVLscJI i .--»t 3 ,.11 

0 <a-iil j»LLxi « rtfi-Vij Lajuc. ji (<UjJLflJI la ^9^uaJjl (_y3 LaS) original Situation ^yLusVl 

<_yaill <—flJJ—a fjoj j-ui LdJ I it-i iI jJU 1 j_u3ijl * Un jj u a.t ffll (jUdl ^Lo_a (^C. jJLfaa^aJl 

<JS>J1a 0 ij~) 4jUlLuiVl J i>i aj uliVUeJI a j-4> JU L^aj .>. flj gll tljJij j, > .<-i oil 
JLC.Luulj L^ .IJ . (JjU-ll 1 jub £y» £Jj_ieU 5.)_i -vjJI d jjj Ull I g’lV <5 J aUd^jSlI 

intratextual function markers 4_lLUjJI y^UI 4_ulaj olJ aUJI JaU-UI 


, i Mj /(11 Juui^j ja (jjJI (J-ualjlJI JlcoL2js {jC. i_a USJI 

j.~ 1 j tiua . AjUjII < J a »J.qJI (_yJI (jj~ a<» 4 4lu»| aVjJI 1 JU-a ^aJbUujj 

3 JjLto.'lj 14a LSI Li 4juaLJcJi 4^>.^3JI ftl 3 a 4XalSJI i~«l aM ~4-VI SLcI^oj p -v-j ~. ^ II 
4 j 4j^JajJ1 J^scj Ujjla i^LJLjj !4_<ta.^jJl 4 _il or ( jy a (jj.TtfT^'i mi all ^jj~aI iiMI 

jiaej L^t US anti-univeralist model. oLa^a.ll (_U- 4 l-id £i>*i ^i\ 

t 

(jiojJ JLftj U a . 1 .7. . ..I ijUa ^jJI Jtirj o II 4jJ^_aJI ^Jotal^IiJI t .^.1 a a ^|^1>| 

. 4_i3_i4jjJI I 4iJf.l j2i «4j^Jbjj*Jli) djjjhjJI 

J) 

4. jxlajJI :LojS>_ 5 ijjj~_i uLml j jI^jJI (Ji-jLniJI ^Js> { _ J xa3e-iiill i i~ . ..j j 


UJi^JI: Uaj .(jxUxJI (jj)juJl ^ .function plus loyalty ( T ) t ^ 3 JI UU 

4j ajla^il jj.i*iijj . U >'*>».’ £~° ^UaiLun 4 njljjll oJJt UfB j.i ■* oVU till. IA <jl VI .eVjJlj 
i iiAj.all 3 Jj) jl L i a 11 4 3jj.Lt 1 1 (Jaj ‘ A ) .- ^alll ^ 31* ^ ^<u3iUu 3 (JjaljjJI ^1 
interpersonal relation- U^JI ii>UJI ^1 e V^JI .target situationu_ajall 

1 _ 1 .-t .U 3 j n 4J ^'1 mall (j^uJI t-JoUe-AJ .jJLjua-aJI Jjhjj-aj .^.jj-aJI (jjj 4 a M ni l Snip 

i4k«j jJ_juajs (jUil 3 jj j-aJI t_a V £ ~ i ii a 11 ill i—ojllaj JUt-a tVjil JLoJuj . 3jjl i all 

^a.j (jjj 4^>ja)l 4ajUu (jiojUJl ^Id. Cuacjj 

Nord ([1988] 199I:47fO :ojl5(') 
Nord([1988] 199I:28ff& I993:I7ff):(v) 
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^ < . X 1 JL^ I jLa 

^•Vjjl jju Cuba UjS!J SjUj (Jjl juu l_u 5 ^jJI En Cuba ,jtji*j *1 t^tsS ^ :JLu* 

(jc. .Ernesto Cardenal JLoj_>LS/... mjj l(jr jlj^ljlSLuJI ^,-iSJI <_>^i *> j»Lc. 2jjSJI 

4u.g-qjc3 (_£Jua 4j *4 j gU. 1 jjlj .(jJjSLJl ^a~ •»■ oil (jLwiu L i -mLcm j-ficILaJI t _ 1 ‘ <~ > '~ r J 

SLstj j a ! u~ ' ^ a. Fidel Castro 4 ^ojSL>. i jj a i - .,... , ..ri (_^»Jl <zjIj. _ . «~ i ll 

. JLlOjlSJI £j» ^ jA\l~.4J hdJjd Ij l a i i j j f\ lj_flJI jjQj V tZt jpr .i l _ r C._J-^=>J-a 4 j1 

.In Kuba Bericht einer Reise o'>^ o-sej 1 WY j*Lc 4_^l_dVl cij_£jj 

JjJjJI u It AJ ^LjJI (jfC-J K-dJj-aJI 4l».J (jc. 4_US.jJu3j.AJ J1jUjS.Lj jUUU (jPJIj 

(j-i.jj uJj- nil (jtj ( j i t A- l Vl ^gjl 2 I I (j-AjJj •« I_ju5>j ^ aIj l—^ (J£ jjJI _aJI 

^4 ^uiLal} V ' ..Vt | jjb jb dljX4 ^ jf. n>l^ ^Uaj tfL fe jjj J.fli iAl ^ i l 

o\ {4-ctfU 3j^uixJLaJI A ( _y cJiJ^-all 

tfjJoj CjL^-jvj ^LjjI 4 4 Jlxju oi <—jj-uAj • 4«j|j £jJoj 

a ^ ® 

,j .~.l ;U -1 ^r.. „li. 1 - 31 jj-c. . 4 v g" mall j j d ^ t "3 £>•* (jl VI > 4 j .^iV i~ . l l 

(j_o CiluJuAjudl (JjIjI (_y3 «4jC.jjjall Jjjai> t—aJJjW (jLaJVl tljjSJl 4 jJLLxa jjJfcJ ^ jJI 

i. i-wLua all ^i2j jjl ^jjLSj 4, a rw jull 4J jl t~ i i n lj .(jJj-uudl (jj_aJI 

. 2j a\l ^.1 . <1.. ..V 4_a^._^jJI ,rli.Li 4a_.K.l Luj jt SjjLudl 

.*11* ( _ 7 ii 4_fljLgJI 4 a >pH (j£-4J .e Vjll l-uLxj * 3 jUjll jllsl LjUj ( _ r 3j 

(jSJj ^uuxi j iLiaail 2 ‘al 5*il1 ^ 21 ~ a jjcj 4-Jj.a i~i.i jl^-a 4^.jj V (_ 7 2 il CjVLseJI 

i_ilj^ 4jc>._p JLuS. 4-J.u (jSLaJ (Ji-J-ail 1 jufcj . i 4Jgll 2 <al 2~.1l ^ILuajI 4l2j jjiaj 

. 4jjl_3e_jJI ■~'ljl _■ ~ f VI ^ If 5jjl i all i ,%l_us JlSJj ^aJ I 111 JLijJjL^ j- 2_mj jl 

i-Aj j_U.l l t ^jLSil ^Uol ‘A 3 jjljj d 2 jU>j 4-a->-j-aJI 4aLa£ iiiiJj I_ 9 ^l_ 3 ejj 

^il (jj jU)lie-aJI aliul CaflJ i4JLid 4j, Ij 3 a* jjU. ... ^ja LaJj jJLu^all (j^a-JL 4 Ui_ i -»- al l 

. ^o^-jlla JJLloj ja^jl 

. aljjJI 4 jX.j jailj 4, ~u . « .a 4_aJ>-jj Ciljo-j cVjll 0 4o»-lj £ya j 

: 4 JUI 4jbeJI 4-ua^alj jliaj ljubj ■ j jjt’i jjjJ l ^ lc. aLojVl l ^ r £ 

aJuuiJ <jr il, u.iVI 1 21 j a 11 i. <uaj .a jlt~i.ll 4n ...l'A Jj>. jj Jj ^^uijJLa <—ll 2 5 T ( _ T 3 :JIa4 

Vi (_yjLoJVI n>pall jo^j -para voinitar a j .2211 3jj~au L^jLj L 4 jJcu 4 g > -j 

i_sljx. tj Ju-JV n~il LSJaj jj I« ~ 1 11 5 A 1 j . SjLcil jl ^jjlaTu 4 j jl ~ 1 nj jl cjJJjJI JI.. 11 j 
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‘ nj.4, j . i *J V t)\ (j-Uj ^LaJi j- m t "j 3jL_*Jl i~m>.j-l3 . 4_jjLa-)Vl ■ .~<l l gjblia 

1- -»3»La$ 4-0-31 Jl i <-> rtj 4-3j L-a e-a. l l <jjJ jSJj ,d AUI .11 ^Jj j M i J< 1 «_ij_ 3 | 

4-a^j-lJLj L^aljjlll Sjjjuua ^^lc. j-toV SjLajlII ojufc JLo. 4 *»jl,aJt 4 ".-a 11 jjjj . jL>. 
j m«J i4_ualieJI 4 j3L5jj 43jl) (_yi3 .(Jja-I <"il mill* ^^3 LgLtj ji Jim 4jV ! Lgl 2 .A j-eJ| 

i * 

O ****J ilh* £$j 4 ~ i „ j,a i n 4J Jjiej LaJjJ »4jJLsej ^jJI jjjLI]| Jyi. Vj * 4jlj <_Jdj_aJI 

4_Jjlui-a i n—3-L^JI 4_al2ill ,«jtL ^ fool’s licence 0 2a-*JI 

2- oJLmi 4 -aJw jJj-oJI (_ylc jx*JJ ijaLo-all ljub (_,3j .^LaeJj 4(1 .S*i...Ij i il~CI ( ^ al~ ^j^a 1 g Tl~H 

. j-a^Vl l^aLa. 1 ft l i A-ljll 43Lai! 1 CjL*3jj ^jjjj jjl j^jJI 

(ji Ijlj jjjJI jLaull Jj jJt eVjil l-oLscj 4_iJi>jJI ^jjaj (jl La5» 

3 ^ ' 3 in Vlj ij, I 1 A 4 J I |jaj]1 J^LOJI (jlj| 4lalSJi 4jjjbJ1 jj 4 >jaall 
jl j~ ‘ f .VI ^3 j-i-Lj -VjJ 1 I t i a (jl 1 a ^ -* ** CjLo_l1^jj Cil • c,jJ ^g ~ <1 **• ~ ■ ■■ ( 

Sj-Sl a- a J 1 u> La tja-Aj i4jla nil ^3 ^j^jLuLaJI 4j^UJl cJjljJo jU 4j rj ,*;,ll t -il ,a ( a VI 

43>Lc £-3j1j ^ jjl) I_3.n^~mi all 0 2l~ ol lj i(<Laj*.jiJI j_a iUai Jjjj ^jJl) 

4-Jllaall 4 J Jja3 j > i_ol_3^J ‘^4 A I j *1 111 a llj 4 jl.i^iVl (joj.ada.il! jjj 4_i-oLik. 

2JL>. (_y3j .(4. " ,. a^ jJj 4-iaaj (jjj 43jl*JI joa jxj(-<a £jj Jja-jj i4jJj-a!1 OJLusLlLa ja.ljJla.lj 
(AavjUl (_yl£. ( jj n jj i4j>l!iJI jaa-jJLaJl CjLal a'ftt jjj i_3 jLa- ji ^Ijj ^1 

>c3ljJdVl ^j a *> . jjj ja-*Lflji! J j m aLuij[j ij-a^/l j»jJ I jj . ■ Lij . ujjl j^jj ^1 .all 
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£_U(UJI (^JuSLhi I 

A-t,1 kTiluia lS%) 

; 

•common sense Sjlaiil «_JaLsBj IgjL jLLaj <-3>*3$ 

31I j~C] » ■ 1 j» i^ .lt LL.J) « Lfliil ,V,<Iii 4_jl n nil •(jJLJljJ 

jJLc. J>U. in ^ l l ^ jLlJI Jj-a ' <}'.! ■ <*> J *“" ■ » L^jjj ,j1 4^uiljj 

. <—Ij-TEJ IJLA (jl VJ • 4 J a».^pJI CjLm/IjJ 

• 5-i, all CjL^L_uJI jy9 j_^ulJ JjLLaj ( _ ;r l- c - 4. J a ih jll 4_*_^pJI C*jjuj_j-a J-5-S • ^. . • ■I o .IIjj 
3 _. . ...i II ChjLc J_Bj) L$j Jl—uojl (j-lc. C - .J 1U alj->-Vl l£ 1L yi (jL-aJ^I ( at <>> ij 
ufljisJI ^ ^ *:>La*ll ]nuaj 6iv .(cultural relativism ijaLsill 

J ■ A ^jLaJJ 4—3-JJJ 1 ^>-J " all (jj Vi V jJI <5 mlml l 4j. l .13 il l 

% I •* fljj j 1 •" JlJI j■ .iVl jrtll •Ojljj ••■•■• ii •*- B yjij I -LA ^jaij * j J al l 

0 

:^uLJI (j-a 

. <11 ‘.a J U~. , 3KnI I J^Lscij La LJLc a^BLajJlu jj^aiJl ££j]oj 

‘—■ I ■ i jj "XI VI 3 Kj A. J". a ial i ~.i>U OJ j ~i ag jJa-ill 4 ~i V )} ol»L r*i ~ < » l 

^LLaJl CiLfc> j3 ^Liil 5)9 > —1^3 oi j ^1 5 -■ b Uj-I^L-u^H 

Ljjjjj ■ I i XI aiJliJIj 1 'j * "JJ ‘ »l mi^-aJ 4 V ■< mJ «4_t4jUj-aJlj 

.(')b Lid^aj 4x^lyJ1 4y i ii rll ^ j*3-lill ^4 j^i/l il*i> • 1 

liUjJ (Jiisjj jl ^J j 11 4 l f> .a l l Cjl_a—>-^_JI uilcl j!» 

«~.nTm I j~i i ji •autonomous «4jlju 4l5~ma» Luajjuaj Igiii - n jJ (d)La^>->lll 

Berglund (1987:11): >1011 (') 
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5 * 

jupSJ Ij yl jL^Uii VI CjI jLuijjj JJj Li> LaLoJ tct^lj f 1 AlCl \ 

4^-iJI 4uiAfl^aJl jui j>» <manuals «UftiLull 

jl <4-c->»jl 4-flJI ^4J 4juaLi- CjIjLu] 4jI ^lr. ^aaJI Jfajbcj Vj 

* * * * " , 

Cc<J -^P (_t^—^ <jL£ lil j5 iLu4 L « i $ J . K 

,( )j •1 1 (j j<lin o ^ii ^diljlu^llj 4JL& 3 M ^j 3 ju 3 J *tJ'*'* 3 *'*'**^ 

2>AjJ l a jfl JjU>-L«j . t—o^^aJI IjLA i, I » i tyt ij_yj»J jl^VI tt*ij Trail 

CjVLai-aJI jiju (_>QJ-jeij £a i p ^ laf jjSLal 3^3 (j jl al «U < <n j 4^fllj 

fli t (Lj X'fcl lj "> - l j 11 »«..,» .<Lo)LseJI 4 J A ■’•ij -»• .11 A i ...1 ■ - Vi 

alj-aJI J ^ u i . Vi l 4 j) jItt i ^/L pH jja.1 1 »VI (_y*JU Ijm < £-« j II * •? I ya Sj^'a ^ ,..~at ■.. 

•(<3^3*11 3-* Ijufcjj i ) l ~^l l IJA jjga~w ^Hc. ^.illlj -J3JLJ lfll«l 3 «I_^ 2 JI ^1<~ 
4 -j a jItjJI > il tt ia 1 (jj» JjVl (J-uC.3JI ^IlLa^a JLC.l_Sj . 4 _uLaJVL 4 alrLJI (jljd-JI 

4 jlj i^jlill Jj-kJI L-«t i^yaj Jiio (^jLuLa — 3J3A3 «j-j^sj_Lflj ‘(j-ylj JULal) 

~ (j^ujjfT .Kussmaul (Jj.a .» j.£ iHonig JliLaij <ju>LxJI • -_i j t~< < j-»-~i i 

* * J m t 

ci^j <>a_a oiLh-^ij ‘( J j>j) LI3 <Schmitt a .».Kupsch - Losereit 

(JllLal tj-i-T Kl i n a Ijiiui ^UtJI (J _ I •»! ! ,jja 4333 a. T »l i^f 1 lilLufej . (Jj-flJlj ^Jl a C t 

3» oajp^JI <LcLpij olj^i iHeidrun Witte <CLJa jjjjuLa 

•Margaret Ammann ,jLat‘. cjIjJL^ SjuJ LuL—U o»jjl> oilSj 

‘‘'‘J •* - * 4 _LtliuaJI 4 ^aj»j_jJ 1 4 _^jjL»-a • *• 1i> i 4 (^iJlj ij-iaj-La t^Jua .1 (Jljj-Vl l _ r ^J 

> a ~ a 4jj } 1 i i ~ i A a a (^^Aj t4 jil. alVIj A _ill_»j^jJI : l a A -jjj ~ »1 > _■ •>•" 

.( T )g_a,LLjl (OJS-^Ljl Lr k. ^LujVl ^ l^JLaclj Ig'lj j 


^6 jH j! 1 “J 4 j t *^ 3 _a j f ii <« t~ in tLuLaJl ^jjljlnll tiJLiJI jj ■a-ll ^yJii-a-o jjjoj 

^ 33 - JjLu ^ 13 .Susanne Gopferich o'j^- Ija ^ jUJL 

Language for 5 _^Li. ^1 jJl \1 iiiJl ph<2 ^ a na .>.11 ^Ll-JI 3Ij3^jlU L^L^j 
L laji g rj ia~i .j »j A-j_LaJI ^ 3 i/-i . ; . l l 4_a^».j_j] Special Purposes (LSP) 

Sj^alaEjVI 4 jaltllj 4 jial l (j-oj-uaJI JoLojV lgl_>l-!r~i jii mlj . JLx-aJI lJL* 4jj«_zrj^Q 

13 r.C . I I3 3-; XI I L43JC. {yc, y , 4 JtJI 4 , 3.1 i*i.ll g^Lill 43c. 43JLJVI3 

(jAa .juridical-normative texts ^LjuJI a : si.^ai i u ^ J .^;i i 
syntactic standard ^^32 oli 0I3LA ^ .JlfuJI 


Jakobsen (1994a:58):(\) 
Ammann (1989c); Ammann & Vermeer (1990) :ojU (t) 
Gopferich (1995a, 1995b): _^i (r) 
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JiuJ frequency (jjibl jjlj^Jl o' US .4_aLJI Ul>uaJL phrases 

pll~J Ux3 Lot . 3 J _i j S 4 jvjJU jpSUa ill »l-i <1 ill I JUS (_y3 CjIjLjJI o jut 

pS_aJ *4-11 {ji«J |jL_^_a .translation didactics 5. a ^ J»~ pjU 

S> 

j_o Jal « 4 j a j S <_>^UaJI ji>jl»~ pL>) (poj-uaJI ejjb Ju_a >1 i > ~ , ..I 

At(("ill I Jut jajtVIj . 4 4.>pjJI (_yi3 4>aljJI 4 al^ < *->U i ^ , nTi (_ 7 oll LgjljLd 

culture- oljl • »" o .* J 5 j 4l_Sj 4 _■ j» j 3 4JL». 4_j? j a 

<UUta SjLcj ojju 1 — 3 j— 4 II 4 _*ill ^1 I j I 3 i j j .«_~ij j in ■>. (Specific 
„ * "c 

i—kjliaj j-ii < _ J j l ~ (ji 4 U _p i~i content adaptations qj <» ua _ «JI 

*> 

^Iplo-Vl Cjlalpj i~'l ^ j^>Ij j J J~ ■ ■' La Lajlj (jr.dll Jjj ■ ■• ^ I» 4 (Ju^stjuil 
4 £ j^j " a Jut t. AMj pUi (••• :4_JUI 4 .j-(«US]I Sjl alL 4 J'l Ujj ill 


(pip ~ LI Stlpj JU o' j. >qj OJl loj jxi jJl ^Iq_u... L VI pi 

(JjLLo SjLuJI ojgl (j. i_i 1j ... pUxll LLu ( _ 7 j Jj.^^l lj <■ ..it.1 ^%j j...j 


^uil l-.g-.-S j flLj ( _ 7 jJI 4_uLJVI cHp ~ -%-VI Cjlcljj <—il a uoIjua ( _ J j3 (JJ-arj 

LyS (4 jil l-ijp-Jl 4 j ml j (ill SjLjjJI jjSjuoJI) £-lpJi».VI SfrljJ i_o.Lo 

. _ » _ . .y . _ 

pi 4iojp_(jJ <jJJ jj l a.flj jao-pjj pi (_yU 4 (|*>1 4 JS i~i (jljjjiJt 4 •>, a ito 


.1'1«(jJLk3a1I t^y \ill JusaljuJI 4 _A_lLj ^.(flij 1 Vigil (poiJI (_yjj 

Sjlluii Jj->- (jj j~(HI ^lill JjoeJI £ya 4 jajlf) jJI (_£Jjp>i Pjjul 4x.juaJfcua jJLut j 

,jj»j dlu^ 4 t aUcj Mary Snell-Hornby — Jj.i... ^pjuo 4 .a > .pj)l tiiUuljj 

Klaus JjujIS (^djLuJI ^UjII ^j -2 £pS j jjj ^jlII <ijj ^ujl^d ^^xu 

^JuJG j_jjJl (1 ^o j cjLpjjVl 4_g>p-t(j 4-u o L if .ll 4_5 u_jJI 4..mljjJl (m.-uI io .Kaindl 
puiiiljut ^Lji s^jujJLo 4£.^-a-3eu3 LusjT jJLaj .jjiAd iiiterclisciplinary j^JLu (Ji-jua 
oi*i»i (j^ill Hanna Risku jSLj) Ll>- ^gi4j (4_uU!^L pj j~Sj p-aua djuLu ^jLjU — 
pjj-jjjj (Roland Freihoff ( r )(_aj_gjp_3 JuVjpj (( T )(iJLJJI Jj_*JI *LL>i cy> 
.layout tycLiaJI p.<4.«-»~.llj .typography L^Ukll ^ j^igj ^jJI Jurgen Schopp 

((_yj~iS.aH j Ml ill 3lJuJ j-a J J J*C pl_ui LgJ 1 1 o I (_yilll CJ^?Lc-aJI pul (ja^fc-plaJI jpouJIj 

4uuLjj . text configuration (*)' g~if L^j p^p.^ill JjS .ir.l ,^>Lt 3_jijpjSJI JjU.jp 


Gopferich (1995b:321):>loii (') 
Risku(1991):Ojla(V) 
Freihoff (1991) tjjlS (v) 
Schopp (1995): jjl3 (5.) 
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:^jl a. tal l (jjiJlI^jjJLj i_£^j^£ -dbjj 

£-a (jjLuJlj 43 jIj 4j-1j f j'u A «.LuuL i nKj (_£ jll 

OJ .‘~*^J dfcjjJI (jjJJulaJI {y* L$J {jjJjjjJlj 4 j a jfcjll jLuaji (j-a L >^“ ‘ <4lLiAj 
.Tiina Puurtinen (ji-uj^—y LuujRiitta Oittinen <j!3jji l_jjj <4jj_i l a r -j)?lj 

^ .Erkka Vuorinen ,jii_y^ ISjI Lai .JUbVl JL*^ <Js> ,jtiib*b Uaj 

jljLcb . IjuLL 3 . aj .11 <_Iut-uaJI >*£> J+M J- 0 * 

2 A . ,.jj <La->-^3-a (jr ^3 tjjxuji Ljjj Lai . jLii-Vl <ba ^ -j-3l 4 j3L5j- 11 ipj 

(jitJI jIjjbJI ^ ^ it a ,ja l $1a e, p jl~-iti~i t(J I nh Vl < . "■ *7 (_yfl 4 i«-i ik* i V~ a 

Mikhail Bakhtin: ,jxo.b JjjLsbjaJ 
«lAJbLJI ^Lju. Ja a ^-ill (JJljjd : George Steiner COjilii J>5 ji> 

2 ii ^ ~i i ~(j J^l 4 him i a j_y3 (juj.aJI (jSJj *4 a > -jLLll ill! J-$j 

i-a_>.>5 ji .(word-for-word 4_aKj 1_*1£) 4-»^>3 .5 j *-h... 

ji J^Vl 4JaJLu> jl£! <ur Jl_ ULjj ( meaning-for-meaning ^ 

# 0 % * 

. 1 $1a jj-ajlIIj I "w l^A 5^ t * 1 \ i A Lajj^-jcj 


al_^jl ^i*" iJ^VI a U1 . ..I (jLfiJ^M ^.oij .4jjl_j_seJl 4.3^1 t l l_3 ijiua.11 
i-1j all 3^jia_j 4 5j .*. 4aj^JLaj 4ic ^j jt~ll (Jj m (ji lixsc-Jlj .JjuaVI 3 aj 4 

■ ~. < (jjiLc. .Lennart Hellsing g-m ...La> ojLlJ .JLaJoVl ,j» 

J_y3 (j qb oLSomM^ll d Ju»jll (JjeJI (ji .ail {£Ajyuui\ JLala^l 
(j^a 4.q.K)l (_y3 LaJ — (i-i)l ^IjjJVI (ji lj£Jja . Lgl aJLiJLa. CjLa>^3 jISjjI 
.( l )«a(jaJI ^Ls. aLuaaJIn ,_yi*J —( ji« a 

~(JI -^LVI ■ ^.~.C (jLJ 4oaal3j jioj 4(j-wj (jjjjji . " . . . * > .31 i g~i) l ■ n j (_yilj 

* ^ 3 « yj~ JI jy JljcJI j_3>l_a J LJ_j (j| < .ra-J Jl->-Ij JIJ—ui ufJLiAj# 

a** 

«« ^ 11 x)l LuJ i £yzi (JL-oIoVI 

JULVI ciU^J .(j<n «-i nil (^i\ a'mVI (jj j a-_i ji (jji^aa (j-a-a JLiLaVl 

Luajl (JIJ^oJl I j_A jj~ijj .ia^l j)1ttj La-^ (j <-> . ^-»al l JjjIj (_y3 (j j) .■ U^jdi 

Ji3 JAL-jJI til; A oLS IjLis .issue of authority 3hi....11 4_.-JaJa 


53UJ‘VI ,>£. aj^LxiVI tjl jjp Lias-jjsFreihoff (1991:43):^loil(') 

Bakhtin (1990). (t) 

Steiner (1978:13) .jJall (v) 
Oittinen (1990:49) (i) 
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A I* £St all (LluiVI Cj^~ ( f" ni^llj SJkujJI tt(j j) O <A fl8 

;ti ^ tis^Lli LiUj_i LGUs t «JjusVl» J& positivistic truth 
J A ^JA. 1 ..* U 1 ll « .» jjLS I jLs iiiJJj £*$ . Lbj-u/L> 1 3~. A JU JJ 4- p j k -^HII (j* 
ji) .JliuJI J j ■. ■■ jjlc, ijju^uJI Skill readability <<^^1 S-uiLa-n ^jua 

^ * jV^ I a 4 _*—pojj jAkl) * *j .(jjl 4 jjJj^?LJ3 ‘{oj— <-uLj i siQij /'ll 

.(')«3pI_j*JI iLiJvrv. < _ Jr 3 4jilar-ilj i^JjLijj 

linguistic acceptability J>kll Jz o\ jj^ull L^JL-j (jSj^ oxc .1 o 21 j 

: 1 julflj j*3-j**JI J iit-i' l *_jj 1 (_y^ 

jj --j (j£. LaLa~ ilkila*! (ji_J 4_*jv_pjl Jj-aj <jl*£JI <_)Jl (_y^« 

*^«3 .j£*JI JaJoJI i_Ol 4 jI^jl)I aJL^J |om a ^3 (jS*J *4, lj I *— 4 . J L ^J I 4*111 
^LuaJ JLaJaVl i-.'KI 4jjuiaJI oLa- » jJlH (ji i—* jSJI fJtajj-C. (j* UJ <j-LjjJ 

(i a t gllj 1 a g< a (jV 4_aJL-^-a jl (jc. 

3 4*1 pi^Jill jL£j (j^jjjVl J Loll I J&JLUMJ) .SJjLa-a j-uLl*J ’■*■ .> 

( T ). ( r )«translationese 

it, » ■» 

(jJjjJI liijJl (_yi 4-xflL2 ill j^vIjjcJI ( ^In -r~ i) -J a mj Lc-j j i~i a (jjjjj^ L^ji 

Crossing Cultural Barriers in International News Transmission «jl—.*_kw>U 

tj^ij La (_yjl ISjJ Jjulj *jJLua*ll ^j-ea-lil j_j SjlSLaJ 4jJjVl 4_u>*aHj ( jl»~ij 1 pj4 j 
4 *JLt* ^ (_yjjlj *L$jlj SjlSLJLi 4*l»j oil <J*lj*ll (jl jtjuol^ll (j*» 

^Ubt *Jli*JI ( _ T ka .4*3._>3JI (^k- L«aji (Jjki *j»k 4_9 »$j oa j^all l 

A al H ",ll jJUua-aJl (_>oaJl 1 (jl« nij djLkaJl 3—a->-jkJI (^3 (J*Lc. 

< Jjj 5 Jit** JJ3.J jl 4jl5v.pl! (J*jj j J 1 ^1 al l (j^jju a tll JSJ (J^^j . j . , t < A *U 

(jjj .U^'a jjLua*Jl dia l 3~.l t Jjawj ^jualflj SjLi3 14*>.^IiJl 4 j .. l .a f . 

*• +*$ 

(Jjiv.i Sjljj *4-03.^111 ^yis Jjl^La^M Jjif j3-1l?l (J ^««j ll gkj 2jLij .4*>-^aJI 

4 * 3 .jJlli .U 5 'a pilot texts iijLij! L*o^*aj 

.(^ajjLuxpil 4£LuJI (_yB L^J (jji) (ji 

Oittinen (1993:4) :>il(') 
Puurtincn (1995:45) :^>£vit (T) 

»ia J*oUj aLJjj ■ I j4~- . U j— JjSj Ujj »Vl <— Ji 1*113 'j* Jjj fJ (T) 

Puunincn, Tiina (1995) Linguistic Acceptability in Translated Children's Literature, unpublished 
doctoral thesis, University of Joensuu, Jocnsuu. 

Vuorincn (1995:98):(i) 
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Amt Lykke lJ £J ojjl ^liuu .dljUjjJL ,j>.LAjjLseill 5 ,.,j i 0 l l 

iiUI ia^p Jj>. 4i*j Js> functional insights ipJijil ilul^JI Jackobsen 
4^.jl j^-uj j»LS «Lplj 3_jUt *l£l jij J$ 3 LSP 3-^slicJI 

; tr lj U£ 4jfc£]| oLiSj 4^*p]| ^ VjLta 4 ..*:.l l 

Cr^- ‘-J^UaJI £}Ualj «4_il£ll ^Lijj 4_a^iojja 4 -oa._^jJI 

£L-3l e4c. (oA-rnUu parallel texts 4^,..*-.^ ijjljia 0 ~ 3 .~\ 

'' L *'"' ^ 4ilJI 4 J inil l £-jU-Ulj Jjaill jjjLu uLuxulj 3 ■ i S ‘,1 1 

4-jU^ 05j 4JJ tfl ,^1 jl ^1 

*- *- > ■ ■-^ fJ 1 jl pseudo-text production eiSljJI -~.i 

.1 ^juJI J n4 4 

.Utrecht University caAjPj! 4*-aL»sj ^a-a^-p^dl cjjjjG j£ljj> jl»>{ . 1> :ij *. ^ 3 

■il^a <i±JUI ( J j w-l l *Lul (j^a 4 _ I l ijk jJI jU-ajt 0 ft3-a ^jLvl i-»- *. ■*•. ■ •»- 

u.lp*y \j±P> olj j ~<j U l« il l .»j ^pJI .Jacqueline Hulst 
u^aitUj 4L>^>j 4_iilj c^_~i*> Focus on the Target Text i_3jl^JI ^aD | 

V-^ai}» i^ij-aJjl I j-A (_y^j . i^a-j^JI jUJ ^jl 23 .(dj J_.!•»■ ~. VI j 

4^,ljJ dUj ^ ,a5 . M5-, . „ a ULj^ 4-Lusjj .. . oi l ,^1 ^ ^L^Vl J_£pJI 

|*J ^ ^j j ai I I I j-A . I o ~ . ij j .( T )a < Jo < aVlj >4,1 3 * ..i_JI 11 1 £)jj 5 V U .1 1 

.multi-layered concept of connectivity oLp^JI \ >.-... JaLjjVlu 

•4-dJojJI 0 j-A cLfljituV 4^a,l a- , * i .n ,a, l l 4Jjihl JjLtujJlj 3jj_lidl ii-iiajJI (^jlj Jajlj 

LajjUoj £_a j-l^a_aJI ^ Sjja-j-aJI JsuljjJI CjLjjLc. ijjLo-a 4-aa -j *1' >3. 

: cAj jSUU 4jjUJI jhS (ji .o-uJ^a al^j UJ Ujjj ■i_.4.i g~,.„ 0 i i u ^-.ii ^ 

(^lxxi LmB ilAJ^JIj jJ ..xa a .a JI L ye >3 jueui\ ^ 4lalSUI CjLajbi-VI Jaj^j ,ji» 
lK 1 *.’ X£ 3 . J j m i ial l Jj-^lj-HJI (jlo';jj a, J^jlj . ^ ill a llali 

t>aJI J*Js j»Lajj erl^- jjJj ^ L^J t^l .«3juLt-«» L^jL oLajLii-VI ^jjt 
•vL^y^Lj M oLajl_3_i-VI alA Jipj . (jr L_^, J jL)l ^j-iJIj text act 
.( l ) a ... . .'.J L jl functionally adequate«LiJij laI^# ... j 

t» _ 

Jakobscn (1993. 1994a.b):^iill (1) 
Jakobscn (1994b: 146) -. (T) 

Hulst (1995:257) :> JU; (T) 
.^.t—Jl LfM aj (t) 


192 



4 j 4l n*ill >—ulj-seJL (jaajJuSJI £y> cr^3 iHcidflin Witte 41 j* jjjjJuLfc Cj£jLji 1 
LjbS (jl fjj> jLJL ~ oi l t-jjjjG (Jjujjuj 

jLiajI jaju Jj/i4JJ L^liia^jj . Cjljjiin sjuJ Las Palmas de Gran Canaria LiL^li 

CacI j .4_jjjjyUI ISLjj-olj L‘ll i< ill t (_y3 e^Lw^JI 3 j2jfc>j!1 

VjuS iliaDi J I^uilj JjUoj (jr^ 3Jjl JlLo C<%ual i-.j>- <4 jiijhjJI jlSLaVl 

.4~m* 4 jLu . J-ln*»ll ljub . 4 _uLxjjjVI 4jlDLj jlaLJi ^JLaJI 


V r t ■ *■» j'l (_a3j_«JI £-usj ,jl I,l-j a- <_j>lla)l ^ «.i ,jt JU V» 

CI^SLJ! J-3jj ajj^juo (__,i«_i 4i4ij i.a 3 <i >.ju j~I j" ■■■! « 

(jlj uil)j £-oj .i_3JL^JI ^,2hall 4 nl~ V nil 4uu»-jjJI JjIjlJ 3JLuue_«J1 
relevance L 2 uu n .LaLLJI ola^Lo-VI 3^o*^L> ^juo Ujj^p 
<>c. £,x JU ^Lxlajl LyjJ tdjJLi Vt x-jjxj of culture differences 


4 j n n t J £>. oLiii 4lLa J^Li- £y» 4-i9l 2Ml ^ J *^\J 

J? 

,jj ^Lxj .441 S*ilL 4_u»lieJI <~i l /1/..I I « (jr l£. i_9^ajJI» 

tpAjjuc. J!u .biculturality n^uaUilL fLjyii. ^ 3JU. 3_a.jju 

Ur-u .u. 4 (jjJt < j i . 1 ijjJjVl < 0^' i. a l 2*i (jjo L al_gj (JLa-~.ll Ij.a jloi ,,«<ij £>J 

.( v )««iflL5iUj JuILjIn ^eJbjjJala (jji 4jji-vb/l Cj La Lao) I ,jja LLuua 


4 j ft jln^Jl Ji.1 JUaJlj 4 j io^JLII 4jjJojJI i~. < ...~ ‘Cl t 4jj jLtc-jVL (jJLDI j«JLaJ1 ( _ 7 ^J 

4 j imLfcuVl 4jjJijJI ij-oj juaill oLu*.jj (j n«j jjJI tlllj ^^3 (JiJ->al|j 4jjuajl 

*4j^ jl~>- i^l oL-ljjdl (j^a jlj^aJI jLSJuIj ^ \ ^A^ ^Lc. £jl ~...j ^9 jjj L^j 
4 j2jIo jJI 1 ?. xlnjJZ. Jl3j . Jjlj ^ I I I-r . j Lula Jljj V j^-LeJI (ji V} 

6j ! <•> !.4 i« t Lib >liJ I {j iag ti_aL£ j 1 c, j jl_5j j^SDj <4_al_*JI ^.^<*.11 

I —^iSJj iGentzler _lLaJ Contemporary Translation Theories 

41 ^ 1^j£. La *l^J Martin Hewson yLuil ^ jaJI ^9 ^ aI ... 

.Redefining Translation (\ < \‘W) 4 . <^vpJI jjljjju I <x ^11 il~^ ^a 

i^jJI Science of Translation (jlyUj Wilss ^JjjJ ^i.T v_iL^ 

.4j^uLejVL 4ojLajVl 2jjfc.;1l 4 JjLj 

4 , »l)l (j-a (jj i iLH ^ j ~i -wL-JI jjy® Roda P. Roberts ,_yu3j_ .i_i Ijjj 1 »~j 


Witte (1987); Vermeer & Witte (1990): Witte (1992) (\) 

Witte (1994:74) :j2sl t (r) 
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.Ottawa Ijljjl Js> jftj-Sj II j jlV.J l oc. Ijjuab (jjoJI 3-J^Vl 4jj_jL»j)ll 

j .sisr.u (A^jiaJI Jui>a jL ^ 

(jr lc, (j ‘‘'j jl j jj Cajfaj La£ .j lirt oil (_yxiJI _jl 4 ilJI < rt l Uaj ja 4 a-»-_^ 3 ]l 4 a »loj (_y^ 

i .I ~^ ja jaiijJb i<UiajJ>ll 4-a_JajJI ja "^Jj SagCr j JtjJjl ^ ^La^vyoll JoLa-ii 

(> ^ ^jJI JAU. o' -4 j^I^ a iaSte ^ Grundlegung o-^b 

CjlaLGla ^ if- J^jLudjj 4juij LmH J a G *J 4a>pll ^ 4J ^jaj 

L/a 4 j_iGlj 5 « i... ^ .(gist translations (jjJbJI cjLuv^j cjL . . ^v 1 aj 

. t ‘tAt j^Lc. jjLO^oal JLaa (3^J l ^ojaj ‘^-ui^bJI 4 jajt-» jJI ob^ lrut 

CjLaLojJLi fj 4 ■< uj La_<3 4 . ui > . ^jl JSj^ 4- J n^lAj JI Ji.lj. 4 JI (jl (^a^JJ 

b--/.j iM Eurocentric point of view j jkul l ja exotic 

JkljuJI ,j£. ciljjLj claJV jjLJl»jui (ya J_jj=g 1 Ui LaJujj *(Ji3b-Pb -^b 

.JtUI Jajlu. ,_yic. .L^al 4_u_$jjl ( _j~n i^ii j .(_gJafii ^ .i a ’ 1 ,4xjLj1ojJI 

^ir ujjUaJU .cultural fallacies abstain calL^li^l jJaLsta {J ^c. ^ JLia I j^a 
4 j^.U ,j 4 .kjjji .U,„ j t;r ii .cultural differences 4 ^ 3 L 5 idI cjla>Lij.Vb Cub 4 j!jj 
1 ■ ..'J A jjj 4 _l3Laj C.1 aM ~. ■>-! Lilli* (jl 1 —^jISLluJ L* j‘tU l^a (j J 1 i^ij jbb V .(Jj—kl 
.1 i 4. ~ ,J tiUj { J& L;. J..n11j . Lajl—aJlj LiljLwjJlj I I'vj a-bj LJUajlj 

*j . ..i l« j ■«■*• Lui (jj » *jGj (HjliJ. L^a .4jj jl-a- . V1 4 i^i La-j . bj j j I <^3 4_JjjJI CaLkUt 
^ a .-.M ‘s 1 j~i j ,~ \ r (_jGll (Jj jS3I 4 j a! ^ 1 ~.ll 4, a J u-ill (jla .(jJLilbj . 4 Q T Mil4 SjL».(j 
,ja LilxlaJ V LiLaj3 (jbab IdiijL*j jl t 2 ta.in*i<lj .Ujuajj Laic 1 ^l 3 CLL< Ga . a ,^1 baa ' .ll 

. ( T )ia.j^t4Ji 4 j'a! 5M1 . ailjall (j^->«.x) (Jo^jdl 
<(j,L^u».jJLjl l_ujJu Ca l ., i ii . » j—a ja JJ-C ^ 3 -»Ul j-a bLnljjj 

ibjjjl (_,3 J-lia 4l Jjaia ^oJ Vj_l 3 4a^>-jGUI (jaJjjij 4aol»Jl 4 ,1.4. j ir> Jl jlSaVl 

Ljubljana ( bl jl .>>-»!) j .(IjlJ^j) j—^jbj .(L-j — a. ~i V Riga ( l _»jj : ja J£ 
.Jju*xi\ ^ JliaJI Jiau, (^ ‘(Lh-Jj) ji—jaj .(. dj u aG ll 4jj34a^.) j^bjJ ‘(Lu13$1l“) 


Sager (1983:1220 

0 

»i ^LmJ I 4jj-■* <jlxa l^liLDL. i ■ v.n jjj laLuu. io.j ^j; «luajl ija *W>-jj Juc (jo^UI) Oj^ UJ.1 (r) 

ys "putting your foot in your mouth" SjLyJ jj .4*11 JjLiaJl jl 4-a. .J^Vi uiJlj .(ayili *j—. 

:4_Lq ji.. ^.V ja jl a jx3 Jjtj. Ijt (j a*i il ^ 1 1 . J J' Ja»j« 

"Speaking the same language does not prevent you from culturally putting your foot in your 
mouth every second time you open it." 
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11 diLsejVl JljLc. 9 > i» a$ aJI_j 4_4 j 0) (j«a 1 i<*> rtj Vj 

(*d \; f -l Q 1 * Q '~~^ 1 -11 j ■ -»-~ a ^jji ijl i~i ,j^a Laj <4juLa 4_ul_>. L^jLj <_]Li£)l IjlA LLjj 
(Jr 3 ja^jLsejt p *1 • -~ V (jJtJi j_uS3l Ju^hJLi lLUjAj .^ 4 ! diljjS £y»Ji _jt 4 j 1 <->V 1 


iliVL^all 1 3 j «t-~ ^s-i.n in l ji^lj iJaifl 4 4_naL*JI 4 mj^i ^JI el_jjl 

. 4_2l*JI Jjfclj eLa^Vl 1 ~r*- a 1 1 (_<jjjG j_yiS L^J »‘*M1 SjLjj i^LiAtj <Luajl A ^ 1"■** 'i 11 


dealt «j.j >•! (JLjLe^j .(J 1 <t" m oil (_y3 I g~ j fl A I ^J^JI tfjui « *<j Vi <jt (_<-3e£j 

^ ii«~ a 1 ^ ilejll 3 n -^-11 jjj 1 ^ till jjj m jjIij ^JJ i f l A l l^i I 

.4jjaaJI (jls power relations 3^211 cilSMx. 

~A .t^lj-2^ t.tilj Ajt 

African National ^-L^aVl .Li-S^psl »_i^i>. 

j m l~i 1 1 4 jllLcLj ^ ^j^l ^ ^ a j' 'l l djtjl nr -uVI l^jLi ^jaa Congress 

4iuell) 4eaUdl JjIjjII Cta>p >Sj'V i4uua iakjj 4 ^cj ujatll 4 xjIi 

,-. ■ < !j . 3 . ...1 j ...I I .~il j ■ «~.l l jlujj . 3j^a J_jV 4 j 3jj a I CjLiJ ^uj (_jJJ 4 -jjI Vii^l 

£ 00 

i~il a *-j ~ll 4-uiLaJI 4 _>~Lse11 IjJoj LaLoJ 4 g>-^2JI i—ijl^X. Ij „> j It 31 di^uu < 1 —iLit ad .iVl 
LJLcj “ -t-.i lJ .2 - »- .,-.1 1J l( jjjL3JI_j i^j-eadllj iJj j .o. I Hj jSjIjVI tLgJle iSjLaJLC diVLsui 

j j .»~ll JjLeuj Liu Jl>-Ij i4JjL o al l ji S^JtaLuJI >T)l .nr lt*> ifi all ( _ JT J I j 3" < Ti i^j-i-i diLaJ (jJJ 
Walker j£jj JjLu * JJLuall IjlA . L^fllj-tij 4-e-»._pJl I jl l n'l (j-3 tfjj-a. J jli'i 

:yaljtfl *0iL>»-l5 

LgjV ‘.<La>-j3ll g^sljj (j-a <jSj jaJ 4-C. Ui^l l 3jLil jt £jjlaaJI oljl^a ,jl» 
tmirror-image «4i.i^tia Ojjjusa L^itj 4ajv_pil ^. tjla'il l p jt- 2 all J-a JaIjS jj 
■ TT t Vi j II (jeajllj ST jJl- i . <- i al l (J<aill £>JJ JjLuJlJI l^JLc. j»_J—3 j (^jJI 
jo£Lsu 4 j i^jJI jIljjlaJI j t i/inll jj-ajJl jLjTuC. 1 (jr l£. 4- a'^ -jll jJjJ-a jLlclj 
4_JaL3iJI djLa^t 1 >.^1 I_eeeujj ii-illj J_a_J j~1 ■* *^-j~ (jlai 4eas>jJiJI t-J^Uo 
JLaSJI ^ylj Jj_eo^JI La-jlj CiLa_>.j_!iJI idiLiill Sj^-iUlj 

. 0 )« 

Sjj^ajub ^1 4-4 -^.jJxH j-f-j-i-aJl 1-4^ 


Walker et al. (1995:105) :>:i p) 
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a I I ty 3 (jjSj oLa- ~fc -jj ^Lul ‘. • ~'J *" fya-j-la-ll ^l«~j 

V 4 jijl jt jUo^J <__paL>. < t- <i*i ^JJ 4 a.Lscj LijpJ 11^1 JjxojJ! 

iu~m ,_ya .J tin a t jt 4.4 •vjj LT^ii *4jLj»SU 4_ajl_ta »~«1 -<jj »' t _ y l£. 
4.«. r» .jj OjISI tlj-ui t4-t<a"i j-a 4_o_a.jj 4 a j a 4jI 4-^alj V~ i.«V 4 _l3L£ 

.(^^Llo SjLil jt 4 jJLi12j 

ti l J H t^ 5 4 «<i j\ pl 4 oKH fjjt accessibility« Ij_iJ 1 /(Jj 4 .j iK a In (jl 

(j3 ciljixJlj 4jj l . a- ~rl l CjIjLscjVIj 4^»j£seJi CijJLauual t'Utv. 1 1 j-fljj-a? JjJ-xJl 

.4jI r . ^l lj 3f.lj_aJI (jr l£ Sj.Lflll a fifiaj tjj g o *a-H £p» jJLj 9 j-iiil J^loIj "11 

t_j^ Sj j) m i i . n JI ^ZiJLua jjb 3 j In jJ I (J > ..>..ftJI tjl 4 <i.~wjltjl t_gj-ua[xja Jl>-j iilIliAj 

:t_3j^JaJl fjub JJa 

t^SLw 4 1^ i if (j^j) m i j-LuL 4 _jJLj_>JjV| CjI till j -t yj ~ « ■ .11 Uj <(jVtju 
t'ljj t .illn'i (jlj t^* n. oil m oil J £ JjlS £y> ' tfjlj 

(J^- 3 (1L^jI« j* i »lj 1 g a j *4 (jl <i i>»l (_p3j i«nill 4 1 1 hj- 4 2L£Uu= SjLa] 

.n*j3 
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^ ’ "V : jJajt ( ^ j| 

^ * Y ,^y> . JjUJI (Y) 



Action 


Adequacy 


Appellative 

Function 


Assignment 


Brief 


Conventions 


(jjj jl t iSlJi thjjLSej (jjJI Jj-oJI 4 jl<! r : ( Jju9 

• <£>»• 1 <_yll 3JL*. (jjj ji ^uiu 

j»jgaa .4jw>-jjJI ( _ y 3 4 j^jU jJl Jj.|jL4ll Lnijj i4jliaSUl 

I appropriateness 4-a t lj_^ Adaquatheit «4jLi£J1» 

^ ^ ^ 4 

4 a 4 a g-a (j rt Vi a J.i -a-.all ^,1 t _paj_ill .QjKjJLaJl 

dynamic concept ^Luj .translation brief 

. 4-» a »jjJl Jjl 9 4-xiaJU 3.Lua 

f £ 

jjf.j 4jlaalll (JjuaijjJi CjLo^Lc. *.1 i^-~...t ;4j^- Jl 4 A .Ujll 

.(^5lX>JI (j-a j_i« a Jjl3 _5j jI 4Luua jjlauml Jj-uaatl! 4_ika1l l 

conative «4 jjIjVI» ji operative «4jjLii)M» iiabjJL 1 '\. i 0 V-~j 
4U^jUJI t rt MJajJI Ja_J£j .(Appellfunktion 4_uL<J^Ijj) 
.persuasive .illustrative 4 -i-wL.Xj)M sub-functions 

.pedagogical .imperative 3 : A j\y\ 3 .lUi ij 

ii-JajJI oJla 4_xUUj juCuGj .£JI .advertising iu>L4.)Mj 
sensitivity j susceptibility ^31-. all jib 3_cj_« ^ 

. 4 JLL 0 JI 43jLm»_j 4jljai.j 

. jLajJI 1 ^ i aj .ja nil Jajjj_jJ ULilj ^>-j, ~ .. a . l l . :4 4 ^4 M 

.(_yJliLcJI 3ja>.ja3l 4^£a t j r>Vl aj jJUoadl <<_uljJI_j 

4 

jj ''^1 j~ll ^jIdjjlII i_£uj_»j jji :4, 4 ^ 4 H ^j^v>i t a 

5 

4 rt jfcjJ i^sj^UI oU^LuJl all 4 ag alt Via jJSjjj ■ 4 <1 

t-JoljtaJlj i4_%J^xo jl 4.na*4-> 4-flj^_laj iall t-dJL^JI 

(jl£LaJlj iAJ^Lzw {jA (J2jJ ^jJI Ja-u-u^Jlj oJbjL^ll (l) uUl , 3r , q H) 

. rtl > 4 .> -0 ^ *^b t Q-i> (jLa^Jij 

m « 

t»ljl ...II .U.ilj <>» :(a_JLi_HJ 4 a \lj a jjSi j_ajJ i_3lj_cVI 

4_a LlII 4-3j tail 4 - aiL3JI .4—ajJ-oJI j j ~ j 4-se j j .al l jt 4-ua-JuaJI 

JiLa t a3j-a 1 .jjjj^-Vl CjLt3jjb ^LaJI (jr C.jJI ( _ y l£.j 
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Cultureme 


Culture 

Specificity 


JLaJUjj ■ ijl...SM .jlJLSjj £ji)l jL-JL5j jl Ja4J 

. SLajvjoll JLJLajj 

(La 3 '«t a ~.l d i f l v l aIL« 1 OjAI IiJI 

ijJt llflJ l p jj l 3a Jul£j .JLeJl (j ■'*■'*» a aJ 4_o3l yj> LajLLjI L> j j*i.t i 
2Ui3~ > a JIoj (cj) SJaLflJ ^3 L$J OjJolio 4_^l L a. ~ <. > .l 

. (1) id Lai) I uyji l g~ijar->j) ia>l 

u a 3 a I 3 M l i 4 _i^ 3 Lsti I SjjhUaJlj :4-j-3l n i II 4-j- uO j l T i -> iJI 

,jjL».l *L.S 4 dij t a 4_flaIoJ ji 'I (_y3ll j-AljioJI ^ JL** »1 

jl ILla ( _ y JL*j Vj .4- ajv j-lll 4 jla -fc (_yj3 4 jj 1 i al l £j2>j-o “s Li-Jl 
. La j 1 r jjjj 43Liiill 4 j_a i _ 7 1c. .L»34 j,in*«i a LI^J S 


Documentary 

Translation 


» a i ^i ^jj| 4_44»>^ill JoL«j! JauQj ;4 .Lflj LyJI I 

((jjs 4 ijJi-a <_ulj-»- oli) L-aj-^ll 4x111 ^ JjljjJI (jx £jj ^LijJ 
^_a j t a 11 4 a! rt'ill j 9 Jxdlj_u ^£jJI ( _ r Lualjj-Ji jjcl d jll 

JoJj-i dlk* Ojcj j J i/~i all J>LL (j-« j-Li-ruJt SiLiiJI j j j *. > ■ 

il l i .M j -w / y J a ^Liil 3jLe.L j 2)1 JlI c.j .j J i <~> <11 431- 3 il l 
j t-... JJ diLo-».jjJI (jjj Jj-o-i <jl '- ■ ■ 7~J ‘ » 4.1 jl l (_j3 j J i^-t al l 
Sjni nail jl literal 4x3^1 4-aj-jillj interlineal ojla^u 

exoticizing t-ujJuJI <^-1^ ixSLaJI jl philological 2jJJl 423 

documentary, i^lijll ji 


Equivalence 


Expressive 

Function 


■. A j U.I *. - I I 4 it.x l j ~ll 4_i_JijJl ji 4 ^ J all 43 ^Lc. : J.sL*_kit 

.lower ranks LJjJl l_ls^11 u^jla o^j jju^ 

^^3 . ...jUI i4jj ~r ill i. <j^ljJlllj J x - *J lj oij li.x llj JoLoJiM £)-U ^1 
^ J 1 ^ LaJ Lofjj .^(jjLLaJI tliLjilll (oic. La£) i. fl J^llj j. ti/-» a l l 4x111 
.«Lo>-j3j| fjji ,jSLljk>.lj LajUfc Jjjjuil jj~i«j .4 xu3jjJI 4j j hil l 

JxoljjJI ClLa^Lc ^1J Vi ml J ~ fl ~n :4 -> XJLxJ I A hi L~> jJ 1 

f» l aljjj jl L« !_)'*"*' ~' j-fcl ... <9 4 j l n a ll l j- j r j 4. j l artll l 

LaJ Labj 4-1 o-ili . /il l Uj f |^uuU -13j . 4j3ljL> jt ^aJLaJI LLu3 

. » 

emotive function «4_Jl-L>.jJI 5 3jh jlln 4jjljL».jJl Ji* ,4in 
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Fidelity 

Function 

Functionalism 


Hypertext 


Initiator 


Instrumental 

Translation 


ji (Ausdrucksfunktion & expressive Funktion 4 nl alVb) 

ijlj} 4 jj j i »~ill 4 rtjlnjJI joJLjljS JJLscj I jjj .4 j 4.ja..aiJI 

^11 ^ < all 4-atc. 4-ui»jl Jj3>j l-a Ha! jj l^jl i ill 

Intertextual Coherence jkjl :AjLaVl 

4jLv^tJ ^jJI j! iU j jyrtl'io.l l ftljieluil tAiuIa^JI 

^ jl <4 j jj^laill 4 j LJ LdJSjj 

■ 4-»>-jiJI 4 j1<i> 1 Ij IJ jail 4 jI~<m 

■ al ,L.»I .>>11 gi all (J.^.j all 4 )1 ‘i <n ?4 a d-xIrigJt 

£^9 jt S.3J Aiiall 1 —3JL^J! ill 4^jU»ji SjLuLaJI 

4_j_4_jJojJI 1 ^ jlf J a ~ »~> 4jjia-i fOJblj ~ all 
jJiulj . 1 ‘WA j»Lc. .£ jjli L^Ijusj ^ill 4 j .Vij «lt 4j^uli 

( J AH 

JMj- (j-« L-«sj-uaj (j* 

ol^oJ^qJ^J 4jjAfclj 1 4-4 >-^jJ1 fjjA Jfl .4 fjt ,4 iJojLjju^ jjl Ja^xjuji 

hypertext 4 jlL>»VI x^aJJl £hpi L_cjj j n*j ^^ 

v i "j j . 4_Lc Uj^ j Vmll 1 ^ I" V a djlSjL(fu4j 4jjtj^dJI diLUSLM 
^.JLUUJ 4 A^a JjiSj 4jj)<1 Mill 4,g J^ull 

^Lual^iJI <Jc.LdaJI Cjlj-j-ijLdl (j4 4j«i^_AJI jjLu^oJI 
.£>^44 (jLajJ ^1^4 Cjt^ 4 Tu . 1 l 4 H j 



JI ^ J~. a 1 JI ;5j^Lt-c-M i-c^Lud 

>>^JjJl 4_ll_4-£. ml ^1 OLui-UJ^JI j! 

i_3j_juj iL -Vljl 4 j Ja^lJI J j J utJ J>L^ <j4 Iaj uM JJug c jj 

(Auftraggeber 4 JUVl>j) commissioner «<Jd£JI>> Liut 

^Jl 1 4. Lflj ^ jJI 4-«>, > ^jJl JoLq_)i <j^a < lr*KH :4Ldjl^Jt 4 ^ -vj 111 

{j*s JjJ ■>• ^ 1 1 a-i 1 ji 1 A~1 ■ 4 t flll 4J0JI ,_y3 4 n n j ^Ljj! 
i 4- ~, ,,.l J^Li- ,jj 9 t< 4.» gll 4 4l <i~iH jj g 4 ~>-j j.l aa-i.aJI 4^1—ail 1 
• ~i l •lU~Ail li’ajj . Lvj^aj 4axrtjj jJLuaaJI 4 ij«a 
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Intention 


Interpretation 


Interpreting 


Intertextual 

coherence 


{jju JUsLaj jl^ .functional invariance ,- q . -.1 1 

L.A.U.,j 5 jA j equifunctional LAjL> j 4 jjL^_JI 0L0.3JI 

homologous instru- SjJiLn-JI AA>.>L$JIjhetero functional 

mental. 


Lai <_uL>. ( jja «_ajL^JL AbjAoJI JiAll 4lr»L :(.slj^JI) amiill 

.^^*1 til jl tLu^I a t "A m a ^Lluj uua 1 all ^ 1 I 

(Jjjii^-qJI j-tu 4 3 •vj a JLjua-nJIs JJLsc-j * Jjjj t"it ^lUm nl LIl£jj 
JlA t PtuJ I <ji Vi >g(j«-i.JI pLui-il ,jja > 4.1 git jjfc JLuaAJIa : ( _ jr L l n^ 
(Absicht 4 jjLoJVLj^ ^ (jl~ll 4 _.L f - (Ji3 (j.-i ill ^ i« a njjjjjjK 

J>U>. j^a J^a^aJi 1 i<a rti jj^jl *11 ■ L*l j i“ . 

u£ j^jfcUali thematic 4 jc-^xiaj^Jlj 4_u_jituVlj 4 jjA 1)1 oi^-ujujl 

. j 

(ji»" J Lji (J^ajjl £jLi- £y> CiLajla^a t-yu .a Juus^j (^iJlj i(j^> ill 

a_a ^pJlj .the situation-in-culture ^LsJdl 

' f 0 

- (_)"-»*11 ’’Ljl 4 j>. y 


4x3 ^jAj *Lu»-jAll JlSLii £yA JSLi : AjaA ...11 4 ^ ■ 11 

jhu jjl a .^^ a mi JSLS, ajlc jJu^aJi .11 


Jl ^Hjl 4fc»-»-i <Lol£j 4 xLj LgAxa^j 4xg>-^all 4 j 1 « C 4je_ilu j^JI 

JjL*_a i_3J A jj^ai j^Luj jUfiJ ( jja L^jj..' »j Jl 3 La jaAj 


4JLaljJLaJI 4 ji A uJI 4 * -wj "II jjjj 3 J J **" 11 1 *'*' 1 <J * , - < «Ji all 

consecutive a.« .~r.ll Sj^ajJI Aa^jAJIj simultaneous interpreting 
community g.*:.y.JI oLjAlj A^AjJI Aa^aJlj interpreting 

. jJI .interpreting 


4-ojLAJI Aj^LaJI (^3 J 1 ^ ~‘j :(yudLUi ^ *n <J I Jiuljj 
^pa^AlLl 4lojx»JI Aq.-v-^lll jUot (JA-Ij . 4.1 j II t _yr~»jllj jJLuxaJI (_>ojJI 
.(fidelity «4jL_aVl» L_1 aj1j) Skopos-oriented translation 


<l~i tj 4i<Lx (jl V] .i_bj_gJ1 (J^ijlj j, 1 II L yajS\ (j-U JLa.jj 4jj 
l>> *J1 (_ylcj jJ—ua—oJI (_j^aAU ~< al l Jjjlj (j-a J£ 


. <La>-^!iJI 
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Intratextual 4 j^tuJI * j ■>» * s*. LJ ULaj Jajjjj 

4 ji ( jit at < 4 jjL»JIj . q . l g l l ^ujj <jl uau 

coherent with «^a Jeul^ji^»» 4jt ^ *» t _ si-.ii .L. i i ^*» 

.4isL2jj receiver's situation 0 si-..,n 
Loyalty <Ja j.al l <_Jj * m all 

“Olj j».jJj tPJIj JnLflj (j£ 4jLSj-> 5/ #Lau 

tfjLj -lf -l (jj> £UX> 0? tyle .(<_3J_gJlj (j J l‘ll .Tell (tVjJL 

• (_y3 SjjLuJI &1 na (jt-ij SjjljJl 

Macrostructure vW <_jJ! ck^J' pj <« y> 

4_963«JLj SjusLaJI jl thematic ^iUiU Lol 

(jim-a 4_^>LL 4jjulSj iuj oJliAj argumentative. 5« j.-*n 
* . , t 

£* 1 —(jl «— 4 -^j 4_jj^VI j}I (_y^^_juauJI doLc-it 

. 4 -cjvpJI 4 uUc ^ target-culture standards 43 L&II 

» i 

PhaticFunction oLa>Lc. ^I ,i V ~ ,, ,1 4 h <,foj 

jl (^^ol^LoJIj (3^4-3 ^A_c. 4—dUsV 4_jiouLL)l j 1 ^^ 4_jutx^JJI 

4- iLualjJlll 4rtjhjJI £ju$> (_jLft_jj_ufl Jum * 1 j t I^jI^jV I fl il<» r 1 ^ 1 

jl conventionality of signs c*L-«}L t .lJ ^j —«Jt j-jlkJl 4jr Li 
oLc*aJl (Jz sign combinations CjLc. j - a . re - a 

• jJJ ijtjLJI JJj 0 °$*“=“ cr# 5 jJLf 4 AjJI JjLi^il ji iijjjJIj 

5- a-»-jjJI jt (j-ujI *«-L»-1 (j-« i^jJl ^1.1 V~i 111 VI (j-uu tgjdbjJtJI 

ZwCCk ^>LalVI £tlla^aaJI ^Jutiuj ..t L 2 jjj . ^i r 

jLuua (jS AlSj^a 4l>.j—a AjLLaJ ■ i aj ^jJI u( ( _ps^ijli) a >1Q j» t 3 - C 

. La (J*aI ^-aLireJI ^LuJI j i~ i «j (_^jjl Ziel iliioilj ■ <* >jl' 

j J C j 4-ii a^ l oLa>U jxl t 4-~. ...I ^yluj :4_JL>.I ^ A < tXj 11 

4_loL%JI i-£il3 jl fJL*JI I ' i ■>> a ^JJ SjLuVI i a i j . 3 ,b.Al 

^ n a iH i■_«LLdjJI bjla ^ » ■ .LI i 3a jj . jj^o ^qJLjlj 
.informative SjjU-^V I L^iaj - 2 3h ~ 3j^iLiil ^ 

3ja jlt~.ll ji .directive ^Ufej-^lj .metalinguistic SjjiJ LiwJlj 
jjl5> j^Ijj (jic. 4_JL>.^1 S^iLdi . .I»j~ ■ ■•! 1 " didactic. 

# Jt 

• j^y^J 4^yILuuxJI 43 ^a-oJI 


Purpose 


Referential 

Function 
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Skopos 


Source Text 


Suprasegmental 

Features 


Target Text 


Text 


3jjJalLI ULfljj .purpose a,_yojJd\r> ( _ :r iju 4 _uUjj 3 oK 
Juu 1 3-43- v pll ^ <jls(3^3 ^jjiiiJI cr^J 

(jjj/LtuVlj lj-LO.lt SjULoj JaLUI J*3 

.3ul9-j2 4jI JJLsbj 

l4-4Jh.jjdl 4 A 4 A (j^a la^-^ ij-^ll tjl. t i> ^*> . O .M » I I 

4 jhAl j loLIc. <j-a .3 < i , ~v .j-l)l (3*-3 JM—»• jJlj 

.JjIjljjJIj ..UU4. Ilj »lLiL/oj_lujJI 11 g i a j) 4 jh < il j i C . 
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faithful translation 

4 ijoVl 

Faithfulness 

HL.Vl 

false cognates 

L&jjiLla <~il 

L7 2u2sci\ l^j^gjua^a 
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familiar setting 

4jJV1 j*. 

familiar speech act 

jOASUI Jj»i9 

feasibility of the translation 
assignment 


feedback 

1 a (jr lc. : oL-uLCill 

(jr lSJj i«5jUj_aJi _ji 4 . .t, y.'ij—oJI 4-J 1 « ilia 

ciCjl m 3 »~iILjii 

fictional 


fidelity 

4iUVl 

fidelity rule 

4jLaVl 3 JX.l2i 

figure of speech 


final user 

4? M 

focus points 

j • 'll ». j 3a 1 

foreignizing 


foreign-language acquisition 

4j-ii». VI 4.i.Ul i_il i i "XI 

formal equivalence 

(_gjj 

framework for general translation 
theory 

4_alc. 4.«-w_p 4jjiajJ jLla! .dj 

framework for the analysis andi 

1 j - ■ ■ 3~j Jilaul jLLal £xia _j 

evaluation of theories of translation 


free translation 2>»Jl 

frequency jjuc 

jl (j^aj (_y!s ,_£J-iJ j i/it C. Ig_t3 ill jAl 

Ijjut 4 jj_*JLM ^-uaLuJl <—3lj-=eJjj ‘L>°J > '- ^> <1' (j-° 
.«4-jl "XU jl a^LSJl LgjaJua* jl^SLi < Sj > - 
^L.,. a. joj^X i4j_)JL>iJI ClLj-ji mil l 
(i \ \\V ijjllJ 4 yK a 

function 
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function of the action 

function plus loyalty 

function/functions of texts and translations 

functional approach 

functional equivalence 

functional insights 

functional invariance 

functional translation 

functionalism 

functionalism in literary translation 

functionalist approaches 

functionalist approaches explained 

functionalist approaches to translation 

functionalist methodology 

functionalist theory 

functionalist translation criticism 

functionalist translation theory 

functionally adequate 

general function-oriented concepts 

general linguistics 

general purpose 

general theory 

general theory of translation 

generative grammar 

generic concept 

generic term 

genre conventions 

German Association of Engineers 

gestures 

gist translations 


| Ja4JI sLiLlLoj 
ujUj 4 

\j ■-'*» «U i iiMU ^ jd A iUj 
(Ji-jLcJI 
JjLCJl 

d lA lUj ll 

^ AjUjII ClLall 

d j A j lAj I i 
4i-tA.U 

4jjjVI 4jiij.to^Jl 

(Jj.1 jLaJI 

4jajhj (Ji-ljua 
4 .o--k^IJI jji-lJL o 

fj 

4 4j^ln <11 

d M A ~ 1 1 1/11 

I _i ilj t->J <_al£ 
4 4lajJUJI 4-aL*Jl ^u-diLLaJf 

4_aL«JI CjLjjjlLII/j»Ijl)I 4jlUI ^alc. 

^L*JI 

4Lolc 4j^iaj 
4_<t>.^jl! <LaLtJI ijj h,<,H 
(jjuljjll j»<H 
j»UJl 

i—I 

(jUiVI Jut^aJl 4j,»<!■>■ 
oUUA/l/olS^I 
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grammar translation 

grundlegung einer allgemeinen 

translationstheorie 

heterofunctional instrumental 

translation 

holistic entities 

homologous translation 

homonymy 

homophony 

human action 

human communication 

human interaction 

hypertext 

hyper-topic 

hyper-unit 

ideal translation 

idioculture 

idiomatic 

illocutionary verb 

implications 

inadequacy 

independent entity 

informative 

initiator 

instrumental translation 
instrumentally 

integral communicative performance 

intended purposes 

Intention 

intentionality 


Jlc.1j)9 


LbLJoj 3_^jLLa asjL* 


aIiSoULS 

4.llla7ia A^vjj 
Qi/1 , T II 

(jjj toll JjLaall 

^Luijyi (JjUSIjjJl 
i n"H 

t *» 

_S - 
d-UL&MJj 

Jj-aJI Aiilii 
t-i >/il 

4xLwall 

AjjLo£ jxl cl 3_i~n.il jXjLC 

(J ■ .* A (jL£ 

3ijLiAJI/3jjLxxJI i<-> 
dJS-llgJI Aa»-ju)I 
aJL^I&j 
Jidljj cljl 

'j ■^•‘*11 

-llj^oJI/ Juaalt 
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Interactant 


intercultural practioner 

jJJul) (JJIjLajS ' 

intercultural transfer 

cjljUiJI Lu^ J2l)l 

intermediary 


interpersonal category 


interpersonal relationship 


interpreting 

A -.11 

intersubjective 


intertextual coherence 

L ysjy-aji\ (j_u 

In-texts 

(<uLJjJI) 4jjUnll ill 

intonation 

jOJt Till 

intonation contour 

nil 

intracultural 

l^jli ifslsill 

intralinguall 

dtlll i 

intralingual synonymy 

l^ J ..jj dJJJI 

intratextual coherence 

(j^’ll ^3 nil dajl^j 

intratextual features 

4^1a-1jJt fjs *ill ^ajl 

intratextual function markers 

4al».|jJl 4 jjbg Cjl_^-tuJji 

intratextual incoherence 

(jli-l jJl ill i *K A* j| ^LO 

introductory devices 

4j 1 <i~ill JjLjjJI 

invariance 

ill Lull 

irony 

5^>.LJI 4jjjlill 

juridical-normative texts 

4jjIjjuJ1 4_uLuxo11 

languaculture 

4JLUI 541 S~i 

language area 

(_5jJlUI ^Lklll 

language barriers 

4jjJil)l 

language encyclopedias 

4j^jl 11I i—i 1 r j , ^ 11 

Language for Special Purposes LSP 

4juoL>. 4*111 

language pairs 

4jlU 1 oloLu 

language proficiency 

4j^ji 111 5jl ^ <i 11 
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Languer 
latinisims 
learned translation 
lexical markers 

lexical or syntactic equivalences 

light Action 

lingua franca 

linguistic acceptability 

linguistic correctness 

linguistic kernel structures 

linguistic markers 

linguistic text-surface structure 

literal reproduction of the original 

literal translation 

literalism 

literariness 

literary competence 

loyalty 

machine translation 
macrostructural 
marker redundancy 
markers 

markers of function 

maxims of relevance and quantity 

meaning-for-meaning 

measurement conventions 

mediation 

medium 

medium restrictions 
message receiver 


jiLSI eliJI 
4t 1 >t1 oli 
iuielb 

2 -j-ill jl a jU»3Ul 0^.5 LtJI 
* 

jj juaill ( _ y jualoJall <_oVl 

dC^**i i*T. A A t i i-w f 4jJ 

4j^jlUI i-nll 

»Lml 

4j^xUI 

1_£jjlL)I (jjaalJ ^Trlnmll tUJI 

Jjuo>U Jty>. J-Luj 3jltJ 
<La>-j2 

4j^c]I 
4_uJ^I <1« i ir-il1/<Luj^fl 

3jJl3JI/3jJl3j«JI 

fj'j f 11 ol j 

olj^JI ^1, nVn -1 jit vU-y 

^JU^LLaJI/tJLstJI ijyjSauOLA 1^1 A 1 1 II 4 
a i / ^ 1 ^ 

^LlSJI jlJLu 

I , m ai l J ^-l-A jA U . .. j" A JJ 

aJLui^JI ^a\iA 
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message transmitters 

metacommunieative 

metalinguistic 

metamorphosis 

metaphors 

metatextual 

metatextual allusions 

meta-theoretical nature 

methodological choices 

methodologies 

mini-texts 

mirror-image 

modal particles 

mode of verbalisation 

modem functionalism 

modes of acting 

modulation 

monocultural 

monofunctional 

monolithic 

morpheme 

morphological markers 

multi-layered concept of connectivity 

national stereotypes 

native language 

near-kemel 

neologisms 

nominal compounds 

nominal structures 

non-distance 


JiUjJI JajLuj 

(jlfaoljj taA 

tLu>/<4jd UUa 

(yJSLiJI Jj^UI) 

ClIjljLLLU^fl 
m i iTi xa 

4 iki'i liudl 

•• "» 4 . 

4j^U I* i A d# nU 
4 j-r J r all ClljLu3»VI 
Ott ill gJhli,a 

« »^\ll <*-wll 

5 . .X « I A 5jJjLO 
oJucAmoll jJLtaVl 

^ylaalll 

iLijJLseJI i_d>ja 

,Jjl 3JI JjjljJa 

4£l2idl 4jjLvl 
4 4-pLa.i 

3JL»>jjs 
4_iil^=JI SjL*.^! 
4 .iAj i^-ill Cjl^jjiJ-nJI 
OljjAmJl JJLtU djL-i LtjjVl ^. r^Qa a 
4u>a^nJI 4jln.4 

fVl 4ilil 

4 j j j 1 4 f ‘ ^ 4 I ■ II 

4 i»imiiii i**ii^\i 


dj^iiiVI 

4.J 4 i n^f 1 jJI 

(JjbdLaJl JlJuI 
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non-translational 


non-verbal or verbal markers 

4 ihiillt j 4 ih<illl 

Normative 

SjjLuua 

notion of translatability 

4_AjLb 

object 


objective 


observer 

f P 

offer of contact 

(JLuajI ^yOjjC. 

offer of information 

CiLajUaU 

one-to-one relationship 


one-to-one transfer 

(“yiilSjLa 

one-to-zero equivalence 

4jlUI 4J JjLusJI fd JUul 

operating instructions 

j •» A*<U diljLijI 

operative functions 

i 

4JLl3 <_ajUij 

oral translation 

4ji)ii<~ill 

oral utterances 

4 j^auJI «—U; ^ 11 

organon model 

^U ;«!i (jjjLtill 

original sender 


original situation 

^Inall/i 

original text language 

U I^VI (jfi ill 4 j«J 

originality 

ilLuoVl 

overhead transparency 

■ 9 >_J 1 4iiXu>ljJ jj ti-dl 

overt 


paraculture 

(o^L * i~^ 11 SlbLSj j cLui/iaLaj 4jui 

paralinguistic 

Ajuui 

parallel text analysis 

4jjIjjLoJI (JjJLscj 

parallel texts 

4jjl jILfl 

parameters of action theory 

JjuDI 4j^iaj J^AjlA 

paraphrase 


paraverb 

Ajuji 
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parodies 

parole 

parole-orientation 
particular settings 
part-time translator 
phatic function 


phonological markers 
phrase by phrase 
pilot texts 
pitch 


s^LJI olSUc^JI 

i£3iJ cljl/^l£J1 4jlof 
jLSJI 4jl of 4 _l>.. jjJI 
4oa>LseJ1 ^UojVl 

d_i£.Lai>-VI CjULLoJI (ja : ( _ r cLoIt>.VI j >111 3 A_.Uj 

4 t T S 

4.1 o.i.nj US Cf] (jr f.U~< ->-Vl _jibl CilalLo 4 (jt (jSLaJ 

JjI jn phatic communication u <i .... mILq 

Cj5jJI (Jt mi (j-a j-£\ 4j (jjJLuauL) V p g iS.lj 1 gj 4 

4 j A (jlSJ j till ljufc VjJ ^f 1 ^ ~ I i jtj j ,J>.j 
<4 jI jJ IjjjLoXt (^iul X »ll IjLA J* JLflJ ^ jISJIj 

^..i.'o (_^l jt 4_uiUuJ1 jl (j..3t-.ll 4x.^u9j^o (j_jSj Vn4 
jkLu ilftLmtj l&Lutjt 4 Lu^jlM dJiillj «jj.l |klc 
.^ViT(_^o i I Wi. it_>^JUJI -SalsMI jU «(j,«n'v. 

» S * * 5 

Uj -ilj-oJI id4 aK (jV 1 LoUj i-i.ml ia ftLoJ 

(jLuJ ( ' 7 ‘3 Jjj .phatic 4-oiS ( 3 ^ 1 jS .(((Jjlnilltt 

• i l it „< 

(_yi]| ^ »I :(JL5 j .Jkill :jjJJIjs : ( _ r L U (lil ojU) 

. * * i 

-J (^jU& jjJiSjJI l 0 «,>p Ju9j »(jjj SU. * j (_£l LflJ (jj-iL 
VI i(l .4-~u J-T.ll 4-a^>-^jJt 4jjlaj) «4Uall 4_al-9li> 

JJL3CJ Vj .4jlj £cJJax^ol1 (jjj (Jo.ililj (jl 

ji I ^ J " S I t-. ■ ..j (jj£j ‘ a (^jj| 41 II 4 al a| .U j . ..j 

|>lj hr ~ i»l d u i t* phatic 4_oJS (jSLJj . l-._a jLS 


jjj j.Lc 4 _>-^j (jtLo-~..-vVI Jfcl o~ll. 4»> (speech) 

‘.(^j-a.^11 Jjjo IIISi (J-uJjoU) «4 ij ti it a (_yic. jLuaibVI 
4 ^ Kll (^]j .yiLSiiVI L$U=>1 4 »KII j»JUb (ji LaS 

(spoken) ((j^UuJU (^JjG .phatos SaiUjJI 

a* Sf 

4_ujjuaJl 

# 

3jl k%\ SjLlc 

4_oLJujJ J 


236 



politeness marker 

polyfunctionality 

polysemy 

positivistic truth 

pragmatic errors 

pragmatic texts 

pragmatics 

Prague School 

prescriptiveness 

presuppositions 

pre-text 

production of the source text 
professional contexts 
professional settings 
proper names 
prosodic focus markers 
prosody 

Prototypical audience 
pseudo-text production 
psycholinguistic approaches 
purpose 

purpose-adequate decisions 

radical functionalism 

readability 

realia 

receiver 

receiver orientation 
receivers situation 
receiving culture 
reduction 


'. J 1 'I I—Jjl i »Vl lljl 0 III 
Sjjuii.a (Juliaj 

JanUI (jjLi-a JJLu 

4 m »>^ )1 d ** i <i1 1 

4jlUI (JL«jCLuiI alia^l 
4jjljCLa 4 jjjl) jaji/u 
4jJ jl JLcll / oLal n all 

Liu^jj Jir.lj.a3l jiyi 
a %......H oLialjjiVI 

(J -» yk. 4 3 it Ml 

jJluuJI (jjull 

4 • ^11 CjUIxxJ l 

|k)lc^ll «Uuli 
4jj.Ln.all 4jjjjjaJI ^a^LaJI ol j-uija 
^l£U 4_ujjuaJI jua^LaJI 
Cr3jVl 

«Julj (jnj J-Lij 
^... jilt 4 jlU 1 jolr. (Jj-ljLa 

^jjjJiJL Lr eZ CjljljS 

4jjJfcj - yII 4jfljlrt>j3l 

4jj jjjLaJI/(jnjJI 

A 11 i ■ U.11 CjljLuXaJI 
U al'all 
^iil" all 4j»-jj 
^2llJI ui^jQ 
( _ r 2Jj}| 3’al j 1 ! 
Jljji.1 
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redundancy 

referent 

referential 

referential function 

reformulation 

register 

Reiss/Vermeer approach 
relevance 

relevance of culture differences 

rewriting 

rezeptionsasthetik 

rich points 

role-relationship 

science of translation 

second-generation functionalists 

second-level function 

segments 

self-sufficient 

semiotic transformations 

sender 

sender’s individual communicative intentions 
sensitivity 

sentence by sentence 
setting 

sexist language 
sign combinations 
significance 
signs 

simultaneous interpreting 
simultaneous translation 


l.ll ilf>j/ 

-all JUJI 

4JUVI 4ddIa>jJI 
4£LjuaJI 3jLc.J 
JVjJI JlXaJUl 

/4-jj.iI ia/(JLaJI ^ ■ Wt7ia a Sit Ua 
.-.UM-.OH a ..I ‘ * 

dr 1 .. —.tt 3 jLc.I 
•» • 

u 21*11 >~iljiu.-w 

jdJLl 

(JxatJI qm 2_uLtLbjJI jLuaji/^Lji 

tniqll (j-d ^ djtAj 
l j l «*«oTi 

d i si i t-N j i i .1 ^/ d n l i ^ i f 

tJj-u 

^JJ 4-0i^jaJI JUuoLcLa 

4jL%Zuu«I 
_ # 

jlLI 
^tl d illl 
oUMaJI i_dJIj 
igjjui/a Vj 

o La^Lc. j iZi IjLiJ 

4jj^dJI/<LLal_^LaJl djjj n ,^,11 
I j dJLoI 
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situation-in-culture 

skopists 

skopos model 

skopos rule 

skopos/purpose 

skopos-oriented translation 

skopostheorie 

small talk 

smaller segments of text 
smaller units 
sociocultural context 
sociolinguistic 
sound patterns 
source text (ST) 
source text-in-situation 
source-text analysis 
source-text sender 
source-text situation 
space limitations 
spatial & temporal deixis 
specific theory 

specificity of communicative situations 

spelling mistakes 

spoon-feed 

standardized formulas 

static concept 

stereotypes 

straight linguistics 

structural differences 

structural markers 


jjiojJJl 

2jL£.l3 
4 JajJLqJI 4.j a;v ^ail 

4ihl fl*. 

j. J Ut x aJl 

J J.l t-Wl 11 «—».11 jJJjcj 

* 

jJLuauoJi 1 |Jxii ij-O 

jJLloaJI g ^ 4 InjT al l 

4-oISLaJI jjjlxJI 
(jjLujJlj (jjlSLall tZjLojJVI 
4-uaLi. 4 jjJoj 
(J jualjltJI t 4_i i<*vj 

d n.i l mil 
i *MJ l iJ/Cull 

<Cul!UI JaLa-l^l/4 jt-i <1 ill 

4jlUI 

4j M^lJI oUs^tua-VI 
4j djl^-Ju^-Q-11 
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structuralist linguistics 

(JfjjJull 4 jlUI 

sub-functions 


sub-skopos 


sub-themes 

<LuC^oJI/4j^jIoJI ClUjll 

suprasegmental features 

d dj j 11 

surface structures 

4jHrUiil 

susceptibility 

^jtjJ 1 

syntactic markers 

4jj)-» ill CjI 

target addressees 


target audience 


target receiver 

I aboil 

target situation 

>. ajL^ll <_o3^oJI 

target text (TT) 

1 j >— 3jL^Jt (J.-I ill 

target-culture standards 

i SJ^ll 43 UUI 

target-text profile 

5 

<■ t rtjuTjj Q«aJteLa 

target-text readers 

s 

1 4.1flll ill el^J? 

teleological 


teleological anticipation 


tenor 

Jj*aj4JI/4jlill/ t? rtiJl 

terminological 

.^Vl 

tertium comparationis 

cJlaJI (jjl^oJI/*L)LijijJI 

text act 


text configuration 

IfljftlijuTg (Jj’C i7jlj 

text producer 

j 

(J-ajJI t A 

text rank 

f_yaji\ 4_uj 

text type 

■ ti 1 

text typology 

H JoLojV i_ojlLuX(1I 

text-bound interaction 

(j-<a-iJLj JUxtoJI (JcLdlll 

text-linguistic models 

dj_jilll ^oLoill 

Textsorten 

[ ill iJoLdjl 
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text-specific 

textual equivalence 

textual equivalent 

textual expansions 

textual markers 

theater of the absurd 

thematic organization 

theorists of equivalence 

theory of culture 

theory of human action 

theory of syntax 

theory of translation 

theory of translational action 

think-aloud protocols 

three-stage model of the translation process 

time lag 

tones 

tonicity 

top-down 

top-down hierarchy 
tourist information texts 
trainee translator 
traitors 

transfer procedures 
translated text/translatum 
translating 

translating as a purposeful activity 
translation as imitation 
translation assignment 
translation brief 


(jjxillj (^Li- 
J-iLiua 

<1 j i 

4odLdJ 4jjiaj 
dj j U .1 

4_La^cJI «Lb 4 jjJaj 

(JLc. Cjj/as 
4-a^pll 4 _Jujl1 

j SJta/3.1 ojaoJI 

CjLoju 
4jj^£9eJI polljl 
ajLclaJI 4_a2J! £ya 
3jLC.lnJl jjJJ 4 anti (jjJ fjjajJt (_1. m i 1 i n) 

^jLuJI (J_Jj 

i_)jJ ~ al l 

dj^SbJl 
jA>-_p-oJl ^ajJI 

iAl l A l UU A 1 

Sl^Lta IgjLua^J 

4_A>-_pJI 4 aga 
4 j0^jJI a ^ ^ a La 


241 



translation couplets 
translation didactics 
translation instructions 
translation method 
translation mission 
translation of operas 
translation problems 
translation proper 
translation studies 
translation theory 
translation units 
translational interaction 
translationese 

translation-oriented model of text analysis 
translator 

translators social prestige 
translatorisches Handeln 
transposition 
travesties 

trustworthy partner 
twins 
two pillars 
type of transfer 
typical 

typographical means 
typography 

unconventionality of form 
units of sense 
universals 

university translator-training institution 


CjLjUj 

(jjjjj 
A afla CjLmLu 

2u>.^nJl 

4a^a 

- „ 9 

ola^Ajs 
A StII <Laa»jZ(j| 
oLuiljJ 

aiv jall (Jnlaj 
4jl) 

ilojiaJI ill 

4ufiL«ji>.VI ^v^Lail 4jl£La 
A**.jZl\ JjlS 

4_aj ^J%aj J^iui4 » 

fuljoJI 

(jl M i nLaul 

(^>>■1 JiiJI J na’i 

Cr^^/ j/JjUa 
a^LUl JSLaj 

ttf.l .ttll 

JuJLltjlj JSLuJI 

CjljLvj 
4_iotlr 4 aLc ^£jLus 
i—<L ucoLxJI i~i l ■... ..j z ' I I 
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untranslatability 

untranslatable 

user 

utterance 
value system 

variation in pitch and loudness 
visual poetry 
vocational training 
voice quality 

word by word/ word-for-word 

word order 

wording 

world knowledge 
written translation 
Yardstick 


cl i/ii 


4" ^ JLseja 


>• i ■ ii 1 1 




4^ajt-» \a 

4jjLij lljjmll 4^-jJ 


4.<Kj 4 aK 
i- /(j In a 1) I ( j , m i ll 

4^1^Alii 4£.Lti<aJI 

i Ijl-qJ1 1 1_»J 1 

Sj^J^JXjJI 4-43>jjJ1 
jLjjua /.t- il .V> 
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I j *(b^l * 1 » b bbl^>. 4 xa I>) Sendebar jLjlLu ^.jjuill 'S' *" *' a ) 

German Federal As- LuLJL nil jL*sVL 

oL^tjjJ 4_ujjjVl 4_jj«_4_seJlj .sociation of Translators & Interpreters 

European Society of Translation Studies. 


■ CupiVL l^A5j4> {jC. mi l )Ui ♦ 
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4_jt_aL?e-i *Q 3 ju»L>. <<_jUVI 4_JS < 4 a ^ -j " 11 j CjL^JlUI »■• a 

fu <4jj—tisuVI 4_«U 1 p •.. A il_)IjV1 4 ;3^a 1_aj 1 3 « * 1 ■%. r j 4-" . 1C^ /»t i 


<il±£. 4_4^>.^j» (jljjju (jij-D! fjjXjL-a <La4>.jj ^3 j^ZLmJwLalt 4_>.jJ u \r J.^-w 

^jJLaJjj i«4_JVj :jaj^SJI ob^JI (_yjl » a J CjLj^wjj olsjl^UJI (jjO 3l_3iLa 

{_yic. (J -Jjjfljj jJLi. (j j-a- J -L aJta i_alj_il Cxjcj i Y * * A jxlc. ijLuu« 

Jl xa J-a-C. .jajjill (jtjJill ^yjLjua 4-aJ> »j j jjfcj iJUstaJI (j-ui'i (^3 ^IjjjSjlII 

^aLuU V i_)l »i^il lj j LuuJ I 4jla^ L 4 I Ij 3. wlC <La>.^Jl]| JCe^a 

Ig i aj i4jjj^Luu^I c^aCH 4 - a -~> »jj ( _ y 3 44 ».^Jej 4jlju J-ac. . (jjj^JcJI Ijuk lLILuU (j-a L^JLa 
litjLui ^Jl af VI (ja La-ifcj *4 a 1 * aal l *all ^xabcJI 

!_yx»J 4ju»-l^_a <_uLxj <4_a_>-^. jLI 4_3_<jj 4l?j. A. 1 41 4 r a ^~ a aLiji 4j^1_aj £-A I q~ a ~^- j~ 
4-xaJL*JI ^-ftLLa 4^^_ui 1 j jl<* 4-ajl_2JI 4 -jj jl^ejVI 4 _jlULj 4 1 a \l . ..VI 4 j ... tj 1 II ^jbLLaJI 
l^i a idJjaaJ c ..* lid l Jj4a1I 4^v^jj i4^-uJI tfJLA L^l 4 jliLJ1 4jJ^jluJ1 

-The Kid’s Guide To Service Projects by Barbara A. Lewis, Free Spirit Pub¬ 
lishing Inc., USA, 1995. 

- Kindergarten Curricula, International Islamic University ? Malaysia. 

- The Qur'an and the Bible in the Light of Science, Final Meeting- 2 nd Part 

- Rebuttal Committee - A Confrontation between Dr. William Campel 
and Dr. Zakir Naik- Niles West Secondary School - Illinois (USA) - 1 st 
April 2000. 


:,jl_jJLsu 4JuluJI 4£j-ilL> t_jLSsJ (jaa-uJLi La£ 

-The Role of Islamic Education in Facing Terrorism by Khaled Al-Zahiri, 
Alam al-Kutub, Riyadh, KSA, 2002. 

<~i_i ~>- <i_isl_3jVl j .-iVI .^-Vl (jjjljj £-a i_ill j,~ i~iV1j 4_*_».1j^aj 4 a I a*C 

ajljjj diUojjl-i VaH 4 j a j 31 i~ Sail SjjLill Cj UojlaJtaJ I (j^uLoj jj-o i_jlo£ 

4jl>.1_^8_j ■ j , ^ a i 4 f jj 1 4 \j 11 «j‘Ullj l$J I ‘*»■ 11 CjI^oJI < jjj j Sw: it* 1 ' l a I I 

Sjlj^j i-ilU j Ui- ^1 1 4 i -“’C a J 4 j a I « li ol_Lj_U nil ( j^a .-iljl * 4- a -plj '* 1 V Ul^ 

• j k<r\A tS^-jJseJI 4 j^I * jjJiaJIj j^jLua^cJI * T * \ 
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\l . i^. l tfAJjJSj *i >pli ilZuj 4 j^^LuiJ 4j^Li jl j f j ^ cii jLui L^ 

I n C , j*...l l 4 jloJLJI * 1 n ^uLJt *"• y 1 4^> II u ^ If* , 4 j^^LlhJ lj^Laa 

L 4 I/S .3 ^ n\> ...VI t_JlSUI 4 _ 4 J»jj 3 «n m ir"i all 3-qjj.jJdl oL£j-ui JaJIj 

I .il . .t|- j l 11 4 ^-ui i n ■< j •"It Cji^-ui j At iCjljftjiiall 4 jm i l Lfl^ *> » 4 ^ 1 ii 

3 . ■ i-^ .Vl <-il :» 3 ^_&l_3JI 3jt_aL>- j^j-a £_a ^jjl »~llj 4_t^>LseJI Jl a r .Vl £yo -UJ-dl 3^_»jj 
ito^Loj oljSjuy (jjLu oLiLulj jj-3c. 3-»^>- j3 3 iaio^ < al l 3j*>.jjJlj 

ol j yj ^1 1 ylfi, L a M J Lq^ . JlLII Jimjj 4j^LkJ 1 (jfi N ^ 4 

3 .1 I * ■ .. VI 3LS 3-*_jaL*j JjVl (_jJjjJI j-ajj^JL) dj O'*- i, i LfJjLuij <3JjjJl 

•^jl j.«i Y* *A (jjijLn (Yl — Y^) idjil ,,nVl j^jUlj >—oVl f^s oUj^-uJI 
“The Significance of the Shirt in Surat Yusuf: as a Dominant Motif in the 
Story”, in Proceedings of the 1 st International Conference on Narratology in 
Literature and Humanities, 29-31 March 2008, organized by Suez Canal 
University, Ismailia, Egypt. 

,j j* - 

Ali, Ahmed. (2011). Synonymy in the Glorious Qur'an: Problems Explored 
& Strategies Adopted. Germany: VDM Verlag Dr. Muller. 

: 1 (f‘ yj~' f*L§ iltYLid - 
Baalbaki, Ramzi. “On Current Arabic Lexicography.” Trans. Ahmed Ali. In 
Proceedings of the Centennial Symposium on Ahmad Faris al Shidyaq, Bu- 
trus al-Bustani & Rinhart Duzi 75 th -/7 th , April , 1986. Beirut: Dar al-Gharb 
al-Islami, 1987. 

iY •(jJLc. ju- 9-1 31uaj 3Jb*_a ,jjs uiJj jLjjjj jjj» - 

. Y* 1 Y j ■ y " ) 0 .i i l~Ql 3»L*J1 3^i j d'ijjll 

9 * * * 

II JJudl J <1 ~>.i 3 j4^kj3 i3ji»j>.^3JJ aAjloj d.l*»: a tS .i j i a llj jaJMJ Lfcl Lo^-3» — 

3_*jjL>. j^jjj L *'**' a J-a-C. L«£ . Y • \ Y ^jLj 1 0 i<_)L£LU <—aL*JI 3 jj ir*i al l d *j fll l 
JajJLlI dljjJ J),i ii ia j 3_ujjJI 3 r. yj ~.11 fljjjj 3 j) jIjcjVI d_*JJ1 (JjjJj Oj ft l al l 

. tSl^aV ojjum ,Jjja (jl^lstj 


246 



.l r '.yi 4JLUI (_yfl £j <i" all jLLwVI (jjllc 1 > 4 “*t 4 jjJiSjdl 3 -* £»-lj-#J1 
-5 ^ 4-ljj-jJI y ~ .«jH * 4_^_>.jJLaJlj 4_AJ£_*JI <■ m^ 11 ni c. aJj <3^-<i>Ui)1 <-jl-iL» 
4-tJjVI ul llriun 0 tlj (^ 4 4 > >>U1 5—£>£. 4 i "i£ L^Iaj 

C Y •) ~t <i 11 JL-uij—( HW) 2 l_u^VI (mi) 2iJua_>J» 

bn Translating lAjl^ic, <_>L£ (Y*•Y) 4 Jujl>JI Aj^Isuj 

^ 5 J<:r , ; :,-,i i ajjjJI sjjU. ^ JjU- 3 A 3 Arabic: a Cultural Approach (2000) 
( 33^11 SJjjJI 3jjL»>j (^ MO) {jJjVl 4 njln ll £yi (jjxoJIj ^jluJI ^Luijj (^ ^Y) 4_a»j^l1 
jjj^Jl S^jL^j (Y* * Y) i—ji-iVI Jl5j 1I aJjjJI 3 JjL>-j ()^\^) tjjbVI 

.(Y* \ ) ) 44>pl1 ^3 «t_lftUjJl i V l flJ 

L__tjL_>. ^yJI I Ij-jjj I al a j j i j x i Cj ^mI 4 j j. j-iu-a Y^ (jVI jl -iSj 

I o A r j (j U,.. Ot • • ) (j_33jU bl$- = !' Ui J ^ arrU j (3 li 1» M * * * ) (jj T JUJ J>j ) rt h » M 
. 2L>-jLi dj.tSi 4-aJ rt A J JSJ ^^oJIjJI «—oSM £y* 
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^rj-ni>Vill 

J*IS ,>0* (-aj^AVl 



